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1180 x 520 x 980 mm

13,5 kg

48 cm

max. 5m

0,9 kW

2000 +10 min™

LpA =77 dB(A) [K = 3 dB(A)]
LwA =90 dB(A)

5 m/s? [K = 1,5 m/s? DIN EN ISO 20643]

ﬁ Lf EnergyFlex 113280 ﬁ Lf EnergyFlex 113524

36V
4 Ah/5 Ah
144 Wh/180 Wh

5°C -40°C

]
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Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

B Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!
Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-

tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.
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Produktbeschreibung

ALKO

WARNUNG!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-

on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-

on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige
Verletzung zur Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Gerat ist eine leichte und kompakte, ein-
stufige Akku-Schneefrase mit Elektromotor, die
zum Raumen von leichtem Neu- und Pulver-
schnee geeignet ist. In einem Arbeitsgang wird
der Schnee vom Raumpaddel aufgenommen und
direkt durch den Auswurfkanal geschleudert. Der
Benutzer sowie das rotierende Raumpaddel be-
wegen das Gerat vorwarts. Die Schirfleiste
schleift auf dem Boden und I6st den Schnee ab.
Das Gerat muss daflr vom Benutzer auf den Bo-
den gedrickt werden.

Das energiesparende LED-Licht sorgt fir mehr
Sicht in der Dammerung und an schneegrauen
Tagen.

Aufgrund des Akkubetriebs gibt es kein behin-
derndes Netzanschlusskabel.

21 BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist ausschlieRlich zum Raumen von
frisch gefallenem, losem Nass- und Pulverschnee
auf befestigten Wegen und Flachen — z. B. flr In-
nenhofe, Garageneinfahrten, FuBwege oder
Pkw-Stellplatze — im privaten Bereich geeignet.
Die zu raumenden Wege und Flachen missen
einen festen Untergrund und eine glatte Oberfla-
che haben, z. B. Betonpflaster, Granitpflaster
oder Asphalt.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-

den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegentber
Schéaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist zum Raumen von unbefestigten
Wegen und Flachen — z. B. fiir Schotterflachen,
Kieswege oder Wiesen — nicht geeignet. Schnee
in grofer Menge und Hohe, sehr nasser Schnee
sowie festgefahrener Schnee und Eis kénnen mit
diesem Gerat nicht mehr beseitigt werden.

Das Gerat ist weder fiir den gewerblichen Einsatz
in offentlichen Parks und Sportstatten noch fiir
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
zipiert.

2.3 Lieferumfang

HINWEIS
Akku und Ladegerat sind nicht im Liefer-

umfang enthalten und miissen separat
erworben werden.

Zum Lieferumfang gehoéren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen, ob alle Positionen enthalten
sind:
Nr. Bauteil

1 Schneefrase
Auswurfkanal
Unterholm
Zwischenholm
Oberholm
Verstellkurbel mit Verlangerungswelle
Sterngriffe (9x)

©® N o g b w0 N

Schlossschrauben lang (6x)
9  Schlossschrauben kurz (2x)
10  Unterlegscheiben (8x)

11 Kabelhalterungen (4x)

12 Federstecker (2x)

469905_b



Produktbeschreibung

2.4 Symbole am Gerat

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande! Auswurfkanal nicht
auf Personen oder Tiere richten!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten! Sicherheitsabstand ein-
halten!

| B>

T
==

Nicht in rotierende Teile fassen
oder treten! Hande, FuRe und Klei-
dungsstlicke fernhalten! Gerat vor
Reinigung des Auswurfkanals aus-
schalten!

Vor Wartungsarbeiten am Gerat im-
mer mit dem Schlisselschalter die
Stromversorgung abschalten, den
Schlussel abziehen und den Akku
herausnehmen! Zur Vermeidung
von Verletzungen Hande, FiiRe und
Kleidungsstuicke von rotierenden
Arbeitswerkzeugen fernhalten!

Byl

Unmittelbar nach Gebrauch Schlis-
sel des Schllisselschalters abzie-
hen und Akku aus dem Gerat neh-
men!

o
y

Gehorschutz tragen!

Sichtschutz tragen!

) @

&

Schutzhandschuhe tragen!

O

Bedeutung

Nicht in das Raumpaddel fassen
W oder treten!

Nicht in den Auswurfkanal fassen!
Gerat vor Reinigung des Auswurf-

R@@j kanals ausschalten!

2.5 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Defekte und aulRer Kraft gesetzte Si-

cherheits- und Schutzeinrichtungen koén-

nen zu schweren Verletzungen fihren.

B | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

®  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auBer Kraft.

Schliisselschalter

Neben dem Akkuschacht befindet sich unter der
Abdeckung des Akkuschachts der Schlussel-
schalter. Mit diesem vor Wartungsarbeiten oder
Arbeitspausen die Stromversorgung abschalten,
um Verletzungen durch unbeabsichtigtes Ein-
schalten zu vermeiden.

Der Schlissel des Schllsselschalters kann in der
Off-Position abgezogen werden.

Motorschalterbiigel

Das Gerét ist mit einem Motorschalterbligel aus-
geristet. Im Gefahrenmoment diesen einfach los-
lassen. Motor und Radumpaddel werden gestoppt.

Sicherheitstaster

Um den Motor mittels des Motorschalterblgels
einschalten zu kénnen, muss zuvor der Sicher-
heitstaster gedrickt werden.

Uberlastschutz

Wird das Gerét durch Uberlast oder aufgenom-
mene Fremdkorper blockiert, 10st der Uberlast-
schutz aus und der Motor bleibt stehen.

Verstellbarer Auswurfkanal

Auswurfkanal und den Schneeabweiser so ein-
stellen, dass der ausgeworfene Schnee keine
Personen oder Tiere gefahrden und/oder Sach-
schaden verursachen kann.

ST 4048



Sicherheitshinweise

ALKO

An Straflten darauf achten, dass der Stral’enver-

kehr nicht beeintrachtigt oder Verkehrsteilnehmer

gefahrdet werden.
2.6 Produktiibersicht (01)

Nr.
1

12

13
14

Bauteil

FUhrungsholm (bestehend aus Unter-
holm, Zwischenholm und Oberholm)

Motorschalterbliigel am Motorschalter
Motorschalter mit Sicherheitstaster

Verstellkurbel zum Drehen des Auswurf-
kanals

Sternschraube zum Fixieren der Ver-
stellkurbel

Abdeckung des Akkuschachts
Akkuschacht

Schlisselschalter am Akkuschacht
Raumpaddel

Schiirfleiste (18/2, von unten gesehen)

Drehbarer Auswurfkanal mit Schneeab-
weiser

Sternschrauben zur Winkelanderung
des Schneeabweisers

Tragegriff
LED-Leuchte mit Ein/Aus-Schalter

3 SICHERHEITSHINWEISE

AN

GEFAHR!

Lebensgefahr und Gefahr schwerster
Verletzungen!

Unkenntnis der Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen kann zu schwers-
ten Verletzungen und sogar zum Tod
fuhren.

®  Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Bedienanweisungen dieser
Betriebsanleitung sowie der Be-
triebsanleitungen, auf die verwiesen
wird, bevor Sie das Gerat benutzen.

B Bewahren Sie alle mitgelieferten Do-
kumente fir die zukunftige Verwen-
dung auf.

WARNUNG!
Gefahr durch rotierende Geréateteile!

Das Hineingreifen in rotierende Gerate-

teile fuhrt zu schweren Verletzungen!

= Niemals in rotierende Gerateteile
greifen!

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
rats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

®  Mit dem Schlisselschalter vor War-
tungsarbeiten oder Arbeitspausen
immer die Stromversorgung des Ge-
rats abschalten.

HINWEIS
Die Sicherheitshinweise zum Akku und

zum Ladegerat in den separaten Be-
triebsanleitungen beachten.

3.1 Bediener
®m Jugendliche unter 16 Jahren

oder Personen, welche die
Betriebsanleitung nicht ken-
nen, dirfen das Geréat nicht
benutzen. Eventuelle landes-
spezifische Sicherheitsvor-
schriften zum Mindestalter
des Benutzers beachten.

Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

3.2 Personliche

Schutzausriistung

® Um Verletzungen an Kopf und

Gliedmalien sowie Gehor-
schaden zu vermeiden, ist
vorschriftsmaRige Kleidung

469905_b
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Sicherheitshinweise

und Schutzausristung zu tra-
gen.
Die personliche Schutzaus-
rustung besteht aus:
Gehdrschutz und Schutz-
brille
langer Hose und festen
Schuhen
bei Wartung und Pflege:
Schutzhandschuhen

3.3 Arbeitsplatzsicherheit

Nur bei Tageslicht oder sehr
hellem kunstlichen Licht arbei-
ten.

Vor der Arbeit gefahrliche Ge-
genstande aus dem Arbeits-
bereich — z. B. Aste, Glas-
und Metallstiicke, Steine —
entfernen, damit diese nicht
erfasst und weggeschleudert
werden kdnnen.

Das Gerat nur auf befestigten
Wegen und Flachen mit fester
und glatter Decke einsetzen.

Auf Standsicherheit achten.

3.4 Sicherheit von Personen

und Tieren

Das Gerat nur fur diejenigen
Arbeiten benutzen, fur die es
vorgesehen ist. Ein nicht-be-
stimmungsgemalier Ge-
brauch kann zu Verletzungen
fuhren sowie Sachwerte scha-
digen.

m Das Gerat nie auf Schotterfla-
chen oder Kieswegen einset-
zen — Steinschlaggefahr!

m Das Gerat nur einschalten,
wenn sich im Arbeitsbereich
keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

® Den Auswurfkanal niemals in
Richtung von Personen und
Tieren drehen.

® Hande oder Fule bzw. ande-
re Korperteile vom laufenden
Raumpaddel fernhalten.

m Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Dies kann Schaden
an den Augen verursachen.

3.5 Geratesicherheit

®m Das Gerat nur unter folgen-
den Bedingungen benutzen:

Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt.

Das Gerat weist keine Be-
schadigungen auf.

Alle Bedienelemente funkti-
onieren.

m Das Gerat nicht Uberlasten.
Es ist fur leichte Arbeiten im
privaten Bereich bestimmt.
Uberlastungen fiihren zur Be-
schadigung des Gerates.

m Das Gerat nie mit abgenutz-
ten oder defekten Teilen be-
treiben. Defekte Teile immer
gegen Original-Ersatzteile des
Herstellers austauschen. Wird

12
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Sicherheitshinweise
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das Gerat mit abgenutzten
oder defekten Teilen betrie-
ben, kdnnen gegenuber dem
Hersteller keine Garantie-
anspruche geltend gemacht
werden.

HINWEIS

Reparaturarbeiten durfen
nur kompetente Fachbe-
triebe oder unsere Ser-
vicestellen durchfuhren.

3.6 Elektrische Sicherheit
®m Zum Vermeiden von Kurz-

schlussen und Zerstérung der
elektrischen Bauteile:
Das Gerat vor Feuchtigkeit
schutzen und nicht bei Re-
gen benutzen.
Das Gerat nicht mit Wasser
abspritzen.
Das Gerat nicht 6ffnen.

3.7 Sicherheitshinweise zur

Bedienung

m Ein betriebsbereites Gerat nie

unbeaufsichtigt lassen.

m |n folgenden Fallen den Motor

abstellen, auf den Stillstand
des Gerats warten und den
Akku entfernen:

wenn das Gerat unbeauf-
sichtigt ist

vor dem Prifen, Reinigen
und Warten

bei Stérungen und unge-
wohnlichen Vibrationen

vor dem Losen von Blo-
ckierungen (z. B. blockier-
tem Raumpaddel) und Ver-
stopfungen

bei Kontakt mit gefahrli-
chen Gegenstanden und
Fremdkorpern

Das Gerat nie mit laufendem
Motor heben oder tragen.

Das Gerat beim Schneerau-
men vorwarts schieben und
niemals ruckwarts gehen. Das
Gerat niemals zum Korper
ziehen.

Das Gerat nicht uber Hinder-
nisse bewegen, wie z. B.
Zweige oder Baumwurzeln.

Den Motor abschalten, wenn
eine andere als die zu rau-
mende Flache Uberquert wird.

Nach dem Kontakt mit gefahr-
lichen Gegenstanden und
Fremdkorpern nach Beschadi-
gungen am Gerat suchen.
Das Gerat reparieren lassen,
wenn es beschadigt wurde.

469905_b
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Montage

4 MONTAGE

WARNUNG!

Gefahren durch unvollstandige Mon-

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pru-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

4.1 Gerat auspacken

Alle Teile aus der Verpackung nehmen.

2. Kontrollieren, ob alle Teile geliefert wurden
(siehe Kapitel 2.3 "Lieferumfang"”, Seite 9).

3. Alle Teile auf Transportschaden prifen.
Wenn ein Schaden erkennbar ist oder Teile
fehlen, unverziglich dem Handler melden,
bei dem das Gerat gekauft wurde.

N

4.2 Unterholm montieren (02)

1. Beide Enden des Unterholms (02/1) so an
die Rohrenden (02/2) anlegen (02/a), dass
die Einstecklocher von Unterholm und Roh-
renden Ubereinstimmen.

2. Zweilange Schlossschrauben (02/3) jeweils
von innen einstecken.

3. Jeweils eine Unterlegscheibe (02/4) auf die
Schlossschrauben stecken.

4. Sterngriffe (02/5) auf die Schlossschrauben
drehen und fest anziehen.

4.3 Zwischenholm montieren (03)

1. Beide Enden des Zwischenholms (03/1) so
auf den Unterholm (03/2) aufstecken (03/a),
dass die Einstecklécher von Zwischenholm
und Unterholm Ubereinstimmen. Die Fuhrung
(03/3) fur die Verstellkurbel muss dabei nach
oben zeigen.

2. Zweilange Schlossschrauben (03/4) jeweils
von innen einstecken.

3. Jeweils eine Unterlegscheibe (03/5) auf die
Schlossschrauben stecken.

4. Sterngriffe (03/6) auf die Schlossschrauben
drehen und fest anziehen.

4.4 Oberholm montieren (04)

1. Beide Enden des Oberholms (04/1) so auf
den Zwischenholm (04/2) aufstecken (04/a),
dass die Einstecklécher von Oberholm und
Zwischenholm Ubereinstimmen. Motorschal-
ter, Motorschalterbligel, Griffstiick sowie
LED-Leuchte miissen dabei nach oben zei-
gen.

2. Zwei lange Schlossschrauben (04/3) jeweils
von innen einstecken.

3. Jeweils eine Unterlegscheibe (04/4) auf die
Schlossschrauben stecken.

4. Sterngriffe (04/5) auf die Schlossschrauben
drehen und fest anziehen.

4.5 Kabel am Holm befestigen (05)

1. Kabel (05/1) des Motorschalters mit jeweils
einer Kabelhalterung (05/2) am Zwischen-
holm und am Unterholm befestigen.

2. Kabel (05/3) der LED-Leuchte mit jeweils ei-
ner Kabelhalterung (05/2) am Zwischenholm
und am Unterholm befestigen.

4.6 Verstellkurbel montieren (06, 07)

Verstellkurbel mit Verlangerungswelle

verbinden (06)

1. Verstellkurbel (06/1) von oben durch die Fih-
rung (06/2) am Zwischenholm stecken (06/a).

2. Verstellkurbel in die Aufnahme (06/3) der
Verlangerungswelle bis zum Anschlag einste-
cken (06/b).

3. Verstellkurbel und Verlangerungswelle so zu-
einander ausrichten, dass deren Bohrungen
Ubereinstimmen.

4. Federstecker (06/4) durch beide Bohrungen
soweit hindurchschieben (06/c), bis er einras-
tet.

Verstellkurbel am Gerat montieren und

fixieren (07)

1. Verlangerungswelle (07/1) in die Aufnahme
(07/2) am Gerat stecken (07/a).

2. Verlangerungswelle so drehen, dass ihre
Bohrung und die Bohrung der Aufnahme
Ubereinstimmen.

3. Federstecker (07/3) durch beide Bohrungen
soweit hindurchschieben (07/b), bis er einras-
tet.

4. Sterngriff (07/4) auf die Fuhrung (07/5) dre-
hen und zur Fixierung der Verstellkurbel
leicht anziehen (07/c).

14
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Inbetriebnahme/Aulierbetriebnahme

ALKO

4.7 Schneeabweiser montieren (08)

1. Schneeabweiser (08/1) auf den Auswurfkanal
(08/2) stecken, so dass links und rechts die
Nasen (08/3) in den Aussparungen des
Schneeabweisers einrasten.

2. Zwei kurze Schlossschrauben (08/4) jeweils
von innen durch die Bohrungen des Auswurf-
kanals stecken.

3. Jeweils eine Unterlegscheibe (08/5) auf die
Schlossschrauben stecken.

4. Sterngriffe (08/6) auf die Schlossschrauben
drehen und fest anziehen.

5 INBETRIEBNAHME/
AUSSERBETRIEBNAHME

5.1 Akku laden (09, 10)

Der Akku und das Ladegerat sind nicht im Liefer-
umfang enthalten. Folgende Li-lon Akkus und La-
degerate von AL-KO kdénnen verwendet werden:

Produkt Bezeichnung Art.-Nr.
Li-lon Akku  B150 Li (B05-3640) 113280
Li-lon Akku  B200 Li (B05-3650) 113524
Ladegerat C05-4230 113281

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

HINWEIS
Fur detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

VORSICHT!

A Brandgefahr beim Laden!
Das Ladegerat erwarmt sich beim La-
den. Es besteht die Gefahr eines Bran-
des, wenn das Ladegerat auf einen

leicht brennbaren Untergrund gestellt

und nicht ausreichend belliftet wird.

B Das Ladegerat immer auf einem
nicht-brennbaren Untergrund und in
nicht-brennbarer Umgebung betrei-
ben.

1. Den Akku (09/1) in das Ladegerat (09/2) ein-
schieben und den Netzstecker (09/3) in die
Steckdose stecken. Der Ladevorgang be-

ginnt und die LED zur Anzeige des Betriebs-
zustandes (09/4) blinkt grun.

2. Die LED (09/4) beobachten. Der Ladevor-
gang dauert ca. 1,5 Stunden bei Vollaufla-
dung. Der Ladevorgang endet automatisch,
wenn der Akku vollgeladen ist. Die LED
(09/4) leuchtet dann dauerhaft grin.

3. Den Netzstecker (09/3) abziehen, wenn die
LED (09/4) dauerhaft griin leuchtet.

4. Den Einrastknopf auf der Unterseite des Ak-
kus driicken und gedrickt halten.

5. Den Akku (09/1) aus dem Ladegerat (09/2)
ziehen.

Statusanzeigen am Ladegerat (10)

Die LED (10/1) am Ladegerat signalisiert den La-
dezustand des Akkus und den Betriebszustand
des Ladegerates. Die Symbole (10/2) auf dem
Ladegerat veranschaulichen diese Zustande:

LED und Ladezustand

| LED leuchtet griin: Akku ist voll gela-
den.

LED blinkt grin: Akku Iadt.

Symbol

kein Akku im Ladegerat.

LED blinkt rot: Akku ist zu hei® und

%
l LED leuchtet rot: Es befindet sich
l wird deshalb nicht geladen.

5.2 Ladezustand des Akkus ermitteln (11)

Auf der Vorderseite des Akkus befindet sich ein
Bedienfeld mit einem Drucktaster (11/1) und
LED-Ladezustandsanzeigen (11/2 bis 11/5).

1. Den Drucktaster (11/1) driicken. Die Ladezu-
standsanzeigen leuchten in Abhangigkeit
vom Ladezustand des Akkus.

2. Den Ladezustand ablesen, siehe Abschnitt
"Ladezustandsanzeigen am Akku".

Ladezustandsanzeigen am Akku
LEDs
Griin (11/2)

Ladezustand

Akku ist voll geladen, d. h. zu
100%.

Grin (11/3,  Akku ist zu Uber 50% geladen.

11/4)

Griin (11/4)  Akku ist zu weniger als 50% ge-

laden.

469905_b
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Bedienung

LEDs
Rot (11/5)

Ladezustand

Akku ist komplett entladen oder
Akku wurde Uberhitzt/unterkihlt.

5.3 Akku einsetzen und herausziehen (12)

ACHTUNG!

Beschadigungsgefahr des Akkus

Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat

belassen, kann dies zu einer Beschadi-

gung des Akkus flhren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku
aus dem Gerat herausziehen und
frostgeschutzt lagern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbe-
ginn in das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Abdeckung (12/1) des Akkuschachts aufklap-
pen.

2. Akku (12/2) von oben in den Akkuschacht
(12/3) einschieben, bis er einrastet.

3. Abdeckung des Akkuschachts schlieen

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (12/4) am Akku driicken
und gedruckt halten.

2. Akku herausziehen.

5.4 Stromversorgung zu- und

abschalten (13)
Mit dem Schlusselschalter am Akkuschacht kann
die Stromversorgung des gesamten Gerats zu-
und abgeschaltet werden.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-

rats kann zu schweren Verletzungen

fihren.

®  Mit dem Schlusselschalter vor War-
tungsarbeiten oder Arbeitspausen
immer die Stromversorgung des Ge-
rats abschalten.

Stromversorgung zuschalten

1. Abdeckung (13/1) des Akkuschachts aufklap-
pen.

2. Schlisselschalter (13/2) nach rechts in die
On-Position (Pos. I) drehen (13/a). Dadurch
wird das Gerat mit Betriebsspannung ver-
sorgt, beginnt aber noch nicht zu arbeiten.

3. Abdeckung des Akkuschachts zuklappen.

4. Gerat einschalten: siehe Kapitel 6.2 "Gerét
ein- und ausschalten (16)", Seite 17.

Stromversorgung abschalten

1. Schllsselschalter (13/2) nach links in die Off-
Position (Pos. 0) drehen (13/b).

HINWEIS
Der Schlissel des Schliisselschalters

kann in der Off-Position abgezogen wer-
den.

2. Unmittelbar nach dem Gebrauch Akku aus
dem Gerat herausziehen und frostgeschutzt
laden und lagern. Akku erst wieder unmittel-
bar vor dem nachsten Gebrauch in das Geréat
einsetzen.

6 BEDIENUNG

6.1  Wurfrichtung und -weite
einstellen (14, 15)

WARNUNG!
Herausschleudernde Gegenstande!

Verletzungsgefahr und Gefahr von

Sachschaden durch herausschleudern-

de Gegenstande!

B Den Auswurfkanal nie in Richtung
von Personen, Tieren, Fenstern, Au-
tos oder Turen drehen.

Wurfrichtung einstellen

1. Mit der Sternschraube (14/1) die Fixierung
der Verstellkurbel (14/2) I6sen.

2. Auswurfkanal (14/3) durch Drehen der Ver-
stellkurbel in die gewiinschte Richtung stellen
(14/a).

3. Mit der Sternschraube (14/1) die Verstellkur-
bel (14/2) fixieren, um ein ungewolltes Dre-
hen des Auswurfkanals zu verhindern.

Wurfweite einstellen
1. Mit den Sternschrauben (15/1) die Fixierung
des Schneeabweisers (15/2) I16sen.
2. Schneeabweiser nach oben oder unten be-
wegen (15/a):
®  Wurfweite erhdhen: Schneeabweiser
nach oben.
= Wurfweite verringern: Schneeabweiser
nach unten.
3. Mit den Sternschrauben (15/3) den Schnee-
abweiser fixieren.

16
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Arbeitshinweise

ALKO

6.2 Gerat ein- und ausschalten (16)
Das Gerat darf nur auf ebenem Untergrund ein-

geschaltet werden. Der Untergrund muss frei von

Fremdkorpern wie z. B. Steinen sein. Das Gerat
zum Starten nicht anheben oder kippen.
Gerét einschalten

1. Stromversorgung zuschalten: siehe Kapitel
5.4 "Stromversorgung zu- und abschal-
ten (13)", Seite 16.

2. Sicherheitstaster (16/1) driicken und ge-
driickt halten (16/a).

3. Motorschalterbligel (16/2) zum Fih-
rungsholm (16/3) ziehen (16/b). Motor und
Raumpaddel werden gestartet.

4. Sicherheitstaster loslassen und dabei den
Motorschalterbligel halten.

HINWEIS
Der Motorschalterbligel rastet nicht ein.

Wahrend der gesamten Arbeitsdauer am
Fihrungsholm festhalten.

Gerat ausschalten

1. Motorschalterbiigel loslassen. Dieser geht
automatisch in die Ausgangsstellung zurtick.

2. Stillstand des Raumpaddels abwarten.

3. Stromversorgung abschalten: siehe Kapitel
5.4 "Stromversorgung zu- und abschal-
ten (13)", Seite 16.

WARNUNG!
Gefahr durch rotierende Gerateteile!

Das Hineingreifen in rotierende Gerate-
teile fuhrt zu schweren Verletzungen!

®  Niemals in rotierende Gerateteile
greifen!

6.3 LED-Leuchte bedienen (17)

LED-Leuchte in der Hohe verstellen
1. LED-Leuchte (17/1) nach oben oder unten
drucken (17/a), bis die gewuinschte Aus-
leuchtung des Arbeitsbereichs erreicht ist.
LED-Leuchte ein- und ausschalten
1. Kippschalter (17/2) betatigen:
®  Stellung I: Licht an.
®  Stellung 0: Licht aus.

VORSICHT!
A Blendgefahr!
Durch das grelle LED-Licht kdnnen die
Augen geblendet werden!
®  Niemals in das Licht der eingeschal-
teten LED-Leuchte schauen!

®  Die LED-Leuchte niemals auf ande-
re Personen oder Tiere richten!

~

ARBEITSHINWEISE

®  Gleich nach dem Schneefall raumen, solange
der Schnee noch locker ist. Spater vereist die
untere Schicht und erschwert das Schnee-
raumen.

B Wenn moglich den Auswurfkanal so drehen,
dass der Schnee in Windrichtung weggebla-
sen wird.

®  Den Schnee so raumen, dass sich die ge-
raumten Spuren ein wenig Uberlappen.

®  Bei schwerem Nassschnee oder grof3en
Schneehdhen nur mit der halben Raumbreite
raumen und die Schneefrése langsam vor-
warts schieben. Dadurch wird eine Verstop-
fung vermieden.

®  Die Rader und den Auswurfkanal kénnen vor
dem Einsatz mit einem Anti-Haftspray (Ski-
Wachs, Teflon, Silikon) eingespriiht werden,
um eine Verstopfung zu vermeiden. Die Um-
welt- und Geratevertraglichkeit des Sprays
prifen und die Angaben des Herstellers auf
dem Spray-Etikett beachten!

B Eine verstopfte Schneefrédse mit einem Scha-
ber oder einem Stock reinigen, jedoch nie-
mals mit den Fingern! Die Schneefrase vor-
her komplett ausschalten!

8 WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT!
A Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Ge-

rateteile konnen zu Verletzungen fiihren.

®  Bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhand-
schuhe tragen!

®  Das Gerat ausschalten und den Ak-
ku entfernen!

469905_b
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Hilfe bei Stérungen

ACHTUNG!

Beschadigungsgefahr durch Schmie-
ren

Das Gerat wurde vor der Auslieferung
geschmiert, eine weitere Schmierung
kann zur Beschadigung des Gerats fiih-
ren.

B Gerat nicht schmieren.

8.1 Wartungsplan

Vor jedem Gebrauch
®  Sichtprifung vor jedem Betrieb durchfiihren.

®  Sicherheitseinrichtungen, Bedienelemente,
Kabel und alle Schraubverbindungen auf Be-
schadigungen und festen Sitz priifen.

®  Beschadigte Teile vor dem Betrieb ersetzen.

Nach jedem Gebrauch

®  Auswurfkanal, Raumpaddel, Griffe und Ge-
h&use reinigen.

®  Akku aus dem Gerat nehmen und frostge-
schutzt lagern.

Nach Bedarf
®  Schirfleiste prufen, abgenutzte Schirfleiste
austauschen.

Einmal pro Saison

Gerat in einer Fachwerkstatt prufen und warten
lassen.

8.2 Schiirfleiste wechseln (18, 19)

1. Schlisselschalter ausschalten und Akku aus
dem Gerat entfernen.

Storung Ursache

Motor [auft nicht.

richtig.
Akku ist leer.

Raumpaddel und/oder Aus- 1.
wurfkanal sind verstopft.

Kabel oder Schalter sind de-

fekt.

2. Gerat auf die Stirnflache stellen.

3. Die Schrauben (18/1) der abgenutzten
Schirfleiste (18/2) herausdrehen.

4. Schurfleiste abnehmen.

5. Neue Schiirfleiste ans Gerat ansetzen und
gerade ausrichten.

6. Schrauben wieder eindrehen.

7. Einstellung der Schiirfleiste prifen. Die
Schirfleiste muss so ausgerichtet sein, wie
im Bild (19) gezeigt.

9 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!
A Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Ge-

rateteile kdnnen zu Verletzungen flihren.

= Bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhand-
schuhe tragen!

B Das Gerat ausschalten und den Ak-
ku entfernen!

HINWEIS
Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabel-

le aufgefiihrt sind oder nicht selbst beho-
ben werden kénnen, an unseren Kun-
dendienst wenden.

Beseitigung

Stromversorgung am Schlls- Stromversorgung am Schllisselschalter
selschalter ist ausgeschaltet.

Akku fehlt oder sitzt nicht

einschalten.

Akku richtig einsetzen.

Akku laden.

Gerat am Schlusselschalter aus-
schalten und Akku entfernen.

2. Schnee aus dem Gerat mit einem
Schaber oder einem Stock entfer-
nen.

Gerét nicht betreiben! AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

18
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Storung Ursache Beseitigung
Motorleistung lasst nach. Akku ist leer. Akku laden.

Motor bleibt wahrend des
Raumens stehen.

Gerat raumt keinen
Schnee.

Gerat nimmt keinen
Schnee vom Boden auf.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Akku lasst sich nicht laden.

10 TRANSPORT

Zu viel Schnee im Auswurf-
kanal.

Motor ist iberlastet, der
Uberlastschutz hat ausge-
16st.

Fremdkorper im Auswurfka-
nal.

Akku ist leer.

Raumpaddel und/oder Aus-
wurfkanal sind verstopft.

Antriebsriemen ist gerissen
oder lose.

Schrfleiste ist verschlissen.

Schnee ist zu hoch, zu nass
oder zu feucht.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegeréat sind
defekt.

Akku ist zu heil3.

1. Gerat am SchlUsselschalter aus-
schalten und Akku entfernen.

2. Schnee aus dem Gerat mit einem
Schaber oder einem Stock entfer-
nen.

1. Gerat am Schlusselschalter aus-
schalten und Akku entfernen.

2. Schnee und Fremdkdrper aus dem
Gerat mit einem Schaber oder ei-
nem Stock entfernen.

Akku laden.
1. Gerat am SchlUsselschalter aus-
schalten und Akku entfernen.

2. Schnee aus dem Gerat mit einem
Schaber oder einem Stock entfer-
nen.

Gerat nicht betreiben! AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Schrfleiste austauschen. AL-KO Ser-

vicestelle aufsuchen.

= Mit geringerer Raumbreite rAumen.

®  Gerat langsamer vorwartsschieben.

®  Gleich nach dem Schneefall rau-
men.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
vom Hersteller verwenden.

Akkukontakte mit einem nichtmetalli-
schen Gegenstand reinigen und mit ei-
nem Kontaktspray einspriihen.

Die Akkukontakte nicht mit einem metal-
lischen Gegenstand kurzschlieRen!

B Ersatzteile bei AL-KO bestellen.

®  Akku abkihlen lassen.

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-

HINWEIS dingungen transportiert werden:
Die Nennenergie des Akkus betragt ®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku

mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfol- ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-

genden Transporthinweise beachten! portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.
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Lagerung

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfuhrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.
In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Féllen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beforderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und

Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

®  Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister moglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterfihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

11.1 Gerét lagern

1. Schlisselschalter ausschalten und Akku aus
dem Geréat entfernen.

Akku herausziehen.
Motor abkihlen lassen.
Gerat grundlich reinigen.

Alle _Metallteile zum Korrosionsschutz diinn
mit Ol oder Silikon einreiben.

6. Gerat aufbewahren:
®  Fihrungsholm einklappen.

ok~ wN

®  Gerat auf die Frontseite stellen, so dass
es senkrecht steht.

®  Gerat an einem trockenen, sauberen und
frostgeschutzten Ort aufbewahren.

®  Mit einer atmungsaktiven Plane zum
Schutz vor Staub abdecken. Keine
Kunststofffolie verwenden, um einen
Feuchtigkeitsstau zu vermeiden.

VORSICHT!
A Verletzungsgefahr

Falls das Gerat wahrend der Lagerung

Kindern und Unbefugten zuganglich ist,

kann es zu Verletzungen kommen.

®  Das Gerat nur lagern, wenn der Ak-
ku entfernt ist.

®  Das Gerat unzuganglich fur Kinder
und unbefugte Personen lagern.

11.2 Akku und Ladegerat lagern

HINWEIS
Die separaten Betriebsanleitungen zum

Akku und zum Ladegerat beachten.

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®m  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
Ej ren nicht in den Hausmidill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufuihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be enthommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht Gber den Hausmdill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-

genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

20
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Garantie

ALKO

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmlill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufugen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

13 GARANTIE

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Glter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den
Hausmiull entsorgt werden dirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Miilltonne, so steht dies fur Folgen-
des:

®m  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems flr Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  SachgemaRer Behandlung

®  Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufiihren sind
®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

469905_b
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Original-EG-Konformitatserklarung

14 ORIGINAL-EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-

dards erfillt.

Produkt
Akku-Schneefrase

Seriennummer

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dokumentations-Bevollmach-
tigter

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G4022012
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
ST 4048 2006/42/EG EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1
Schallleistungspegel 2000/14/EG EN 12100:2010
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008
gemessen/garantiert EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A)/90 dB(A) Konformitatsbewertung EN 55014-2:1997+A2:2008
2000/14/EG Anhang V
Kétz, 01.07.2017
ﬂﬂm Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Translation of the original instructions for use

ALKO

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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Product description

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situa-

tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

This appliance is a lightweight and compact, sin-
gle-stage rechargeable battery-operated snow
blower with electric motor that is suitable for
clearing light new snow and powder snow. In a
single operation, the snow is picked up by the
clearing paddle and directly discharged through
the discharge channel. The user as well as the
rotating clearing paddle move the appliance for-
wards. The scraper bar scrapes on the ground
and loosens the snow. To do so, the appliance
must be pressed onto the ground by the user.

The energy-saving LED light provides more visi-
bility at twilight and on snowy days.

Due to the rechargeable battery operation, there
is no obstructive mains connection cable.

2.1 Designated use

This appliance is intended exclusively for clearing
freshly fallen, loose wet snow and powder snow
on paved paths and areas — such as patios, ga-
rage entrances, footpaths or car parking spaces
—in the private sector. The paths and areas to be
cleared must be on solid ground and have a
smooth surface, e.g. concrete paving, granite
paving or asphalt.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance is not suitable for clearing un-
paved paths and areas — e.g. gravel surfaces,
gravel paths or meadows. Snow in great quanti-
ties and depth, very wet snow and hard-packed
snow and ice can no longer be cleared with this
appliance.

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

2.3 Scope of supply

NOTE
The rechargeable battery and charging

unit are not included in the scope of de-
livery and must be purchased separate-
ly.
The items listed here are part of the scope of
supply. Check that all items are included:

4
°

Component

Snow blower

Discharge channel

Lower brace

Intermediate brace

Upper brace

Adjustment crank with extension shaft
Star handles (9x)

Locking screws, long (6x)

0 N o a »~» 0N =

9  Locking screws, short (2x)
10  Washers (8x)

11 Cable holders (4x)

12 Cotter pins (2x)
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Product description

ALKO

2.4 Symbols on the appliance

Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Danger due to objects being thrown
out! Do not direct the discharge
channel at persons or animals.

Keep other people out of the danger
area. Maintain a safety distance.

| B>

T
==

Do not reach or step into rotating
parts. Keep hands, feet and items
of clothing away. Switch off the ap-
pliance before cleaning the dis-
charge channel.

Always switch off the power supply
with the key switch, remove the key
and take out the rechargeable bat-
tery before servicing the appliance.
To avoid injury, keep hands, feet,
and clothing away from rotating
tools.

by B>

> Immediately after use, remove the
H key from the key switch and take
the rechargeable battery out the ap-

pliance.
@ Wear ear protection.

m Wear eye protection.

@@

@ Wear protective gloves!

)
Y

Meaning

Do not reach or step into the clear-
ing paddle.

Do not reach into the discharge
channel. Switch off the appliance

@%‘ before cleaning the discharge chan-
nel.

2.5 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled safety and pro-

tective devices can lead to serious inju-

ry.

B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.

Key switch

The key switch is located next to the recharge-
able battery compartment under the cover of the
battery compartment. Use this to switch off the
power supply before maintenance work or breaks
in work to avoid injuries caused by unintentional
switching on.

The key of the key switch can be removed in the
Off position.

Motor switch bracket

The appliance is fitted with a motor switch brack-

et. In case of danger, simply release it. The motor
and clearing paddle are stopped.

Safety button

In order to switch on the motor by means of the
motor switch bracket, the safety button must be
pressed beforehand.

Overload protection

If the appliance is blocked by overload or picked-
up foreign objects, the overload protection trips
and the motor stops.

Adjustable discharge channel

Adjust the discharge channel and the snow de-
flector in such a way that the ejected snow can-
not endanger persons or animals and/or cause
property damage.

On roads, ensure that road traffic is not impaired
and that road users are not at risk.

469905_b
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Safety instructions

2.6 Product overview (01)

No.

1

10
11

Component

Handlebar (consisting of lower brace, in-
termediate brace and upper brace)

Motor switch bracket on motor switch
Motor switch with safety switch

Adjustment crank for turning the dis-
charge channel

Star bolt for fixing the adjustment crank

Cover of the rechargeable battery com-
partment

Rechargeable battery compartment

Key switch on the rechargeable battery
compartment

Clearing paddle
Scraper bar (18/2, seen from below)

Rotating discharge channel with snow
deflector

Star screws for changing the angle of
the snow deflector

Handle
LED light with on/off switch

3 SAFETY INSTRUCTIONS

N

DANGER!

Danger of fatal injury and danger of
extremely severe injury!

Lack of knowledge of the safety instruc-

tions and operating instructions can lead

to extremely serious and even fatal inju-

ry.

®  Observe all safety instructions and
instructions for use in these operat-
ing instructions as well the operating
instructions which are referred to be-
fore you start using the appliance.

m  Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

WARNING!
Danger from rotating appliance parts!

Reaching into rotating appliance parts
will result in serious injuries!

®  Never reach into rotating parts.

WARNING!

Risk of injury

Inadvertent switching on of the appli-
ance can lead to serious injuries.

®  Always switch off the power supply
of the device with the key switch be-
fore maintenance work or breaks in
work.

NOTE
Heed the safety instructions for the re-

chargeable battery and for the charging
unit in the separate operating instruc-
tions.

3.1 Operator

® Young people under 16 years
of age and people who do not
know the operating instruc-
tions are not allowed to use
the appliance. Observe any
country-specific safety regula-
tions concerning the minimum
age of the user.

® Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

3.2 Personal protective
equipment
m Wear clothing and protective
equipment in accordance with
the regulations in order to
avoid injury to the head and
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limbs as well as to avoid hear-
ing impairment.
The personal protective
equipment comprises:
Hearing protection and pro-
tective eyewear
Long trousers and sturdy
shoes
During maintenance and
care: Protective gloves

3.3 Safety in the workplace

Work only in daylight or under
very bright artificial light.
Before work, remove danger-
ous objects from the work ar-
ea — e.g. branches, glass and
metal pieces, stones — so that
they cannot be picked up and
ejected.

Only use the appliance on
paved paths and areas with a
solid and smooth surface.

Pay attention to stability.

3.4 Safety of persons and

animals

Use the appliance only for the
purposes for which it is in-
tended. Any non-intended use
can lead to injury and property
damage.

Never use the appliance on

gritted areas or gravel paths —
risk of stone chips.

m Switch on the appliance only
when there are no other per-
sons or animals in the working
area.

® Never turn the discharge
channel in the direction of per-
sons or animals.

m Keep hands, feet and other
parts of the body away from
the running clearing paddle.

® Do not look directly into the
LED light. This can cause
damage to the eyes.

3.5 Appliance safety

m Use the appliance only under
the following conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance show no
signs of damage.
All controls function proper-
ly.
® Do not overload the device. It
is intended for light work in
the private sector. Overload
can lead to damage to the ap-
pliance.

®m Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Always replace defective
parts with original spare parts
from the manufacturer. If the
appliance is operated with
worn or defective parts, guar-
antee claims against the man-
ufacturer are excluded.

469905_b
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Installation

NOTE

Repair work is only al-
lowed to be carried out by
expert workshops or our
service centres.

3.6 Electrical safety

® To avoid short-circuits and de-

3.7

stroying electrical compo-
nents:
Protect the appliance
against moisture and do
not use it in the rain.
Do not spray the appliance
with water.

Do not open the appliance.

Safety instructions
relating to operation
Never leave an operational
appliance unsupervised.
Stop the motor, wait for the
appliance to stop and remove
the battery in the following
cases:

when the appliance is un-
supervised

before testing, cleaning
and maintaining

in case of malfunction and
unusual vibrations

before clearing blockages
(e.g. blocked clearing pad-
dle) and clogging

4

upon contact with danger-
ous objects and foreign
bodies
Never lift or carry the appli-
ance when the motor is run-
ning.
Push the appliance forwards
when clearing snow and nev-
er go backwards. Never pull
the appliance towards your
body.
Do not move the appliance
over obstacles such as
branches or tree roots.
Switch off the motor if it is
necessary to cross another
area than the area to be
cleared.

After contact with dangerous
objects and foreign bodies,
check the appliance for dam-
age. Have the appliance re-
paired if it has been damaged.

INSTALLATION

WARNING!
Danger if assembly is not carried out

4.1

1.

completely!

Operation of an incompletely assembled
appliance can result in serious injury.

B Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

Unpacking the machine
Remove all parts from the packaging.
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2. Check that all parts have been delivered (see
chapter 2.3 "Scope of supply”, page 24).

3. Check all parts for transport damage.
If any damage is evident or parts are missing,
immediately inform the dealer where the ap-
pliance was purchased.

4.2 Mounting the lower brace (02)

1. Position both ends of the lower brace (02/1)
against the pipe ends (02/2) (02/a) in such a
way that the insertion holes of the lower
brace and the pipe ends line up.

2. Insert two long locking screws (02/3) from the
inside.

3. Place a washer (02/4) on each of the locking
sScrews.

4. Screw star handles (02/5) onto the locking
screws and firmly tighten.

4.3 Mounting the intermediate brace (03)

1. Push both ends of the intermediate brace
(03/1) onto the lower brace (03/2) (03/a) in
such a way that the insertion holes of the in-
termediate brace and lower brace line up.
The guide (03/3) for the adjusting crank must
point upwards.

2. Insert two long locking screws (03/4) from the
inside.

3. Place a washer (03/5) on each of the locking
screws.

4. Screw star handles (03/6) onto the locking
screws and firmly tighten.

4.4 Mounting the upper brace (04)

1. Push both ends of the upper brace (04/1) on-
to the intermediate brace (04/2) (04/a) in
such a way that the insertion holes of the up-
per brace and intermediate brace line up.
The motor switch, motor switch bracket, han-
dle and LED light must point upwards.

2. Insert two long locking screws (04/3) from the
inside.

3. Place a washer (04/4) on each of the locking
screws.

4. Screw star handles (04/5) onto the locking
screws and firmly tighten.

4.5 Fixing the cables to the bar (05)

1. Fix the cable (05/1) of the motor switch with a
cable holder (05/2) to the intermediate brace
and to the lower brace.

2. Fix the cable (05/3) of the LED light with a
cable holder (05/2) to the intermediate brace
and to the lower brace.

4.6 Installing the adjustment crank (06, 07)

Connecting the adjustment crank to the

extension shaft (06)

1. Insert the adjusting crank (06/1) through the
guide (06/2) onto the intermediate brace (06/
a) from above.

2. Insert the adjustment crank into the support
(06/3) of the extension shaft up to the end
stop (06/b).

3. Align the adjusting crank and the extension
shaft so that their holes line up.

4. Push a cotter pin (06/4) through both bores
(06/c) until it clicks into place.

Installing and fixing the adjustment crank

onto the appliance (07)

1. Insert the extension shaft (07/1) into the
mounting (07/2) on the appliance (07/a).

2. Rotate the extension shaft so that its hole
and the hole of the mounting line up.

3. Push a cotter pin (07/3) through both bores
(07/b) until it clicks into place.

4. Turn the star handle (07/4) onto the guide
(07/5) and slightly tighten it to fix the adjust-
ment crank (07/c) in place.

4.7 Installing the snow deflector (08)

1. Place the snow deflector (08/1) on the dis-
charge channel (08/2) so that the lugs (08/3)
engage in the recesses of the snow deflector
on the left and right.

2. Insert two short locking screws (08/4) through
the holes of the discharge channel from the
inside.

3. Place a washer (08/5) on each of the locking
SCrews.

4. Screw star handles (08/6) onto the locking
screws and firmly tighten.

5 COMMISSIONING/
DECOMMISSIONING

5.1 Charging the rechargeable battery (09,
10)

The rechargeable battery and the charging unit
are not included. The following li-ion recharge-

469905_b
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Commissioning/Decommissioning

able batteries and charging units from AL-KO can
be used:

Art. no.
113280

Product Designation

Li-ion re- B150 Li (B05-3640)
chargeable

battery

Li-ion re- 113524
chargeable

battery

B200 Li (B05-3650)

Charging C05-4230 113281

unit

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-

tery.

NOTE
For detailed information, heed the sepa-

rate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

CAUTION!
Danger of fire during charging!

The charger heats up when charging.
There is a danger of fire if the charger is
placed on an inflammable surface and is
not adequately ventilated.

®  Always use the charging unit on a
non-flammable surface and in a non-
combustible environment.

1. Insert the rechargeable battery (09/1) in the
charging unit (09/2) and plug the power plug
(09/3) into the power outlet. The charging
process begins and the LED for indicating the
operating status (09/4) flashes green.

2. Observe the LED (09/4). The charging pro-
cess takes approx. 1.5 hours until fully
charged. The charging process ends auto-
matically when the rechargeable battery is
fully charged. The LED (09/4) then lights per-
manently green.

3. Disconnect the power plug (09/3) when the
LED (09/4) permanently lights green.

4. Press and hold the engaging button on the
bottom of the rechargeable battery.

5. Pull the rechargeable battery (09/1) out of the
charging unit (09/2).

Status displays on the charging unit (10)

The LED (10/1) on the charging unit indicates the
charge status of the rechargeable battery and the
operating condition of the charging unit. The sym-
bols (10/2) on the charging unit indicate these
states:

Symbol LED and charge status

| LED lights green: The rechargeable
battery is fully charged.

LED flashes green: The recharge-
able battery is charging.

%

l LED lights red: There is no recharge-
able battery in the charging unit.

LED flashes red: The rechargeable
battery is too hot and will therefore
not charge.

5.2 Determining the charge status of the
rechargeable battery (11)

There is a control panel with a pushbutton (11/1)

and LED charge status displays (11/2 to 11/5) on

the front of the rechargeable battery.

1. Press the pushbutton (11/1). The charge sta-
tus displays light according to the charge sta-
tus of the rechargeable battery.

2. Toread the charge status, see section
"Charge status displays on the rechargeable
battery".

Charge status displays on the rechargeable
battery

LEDs Battery charge level

Green Rechargeable battery is fully
(11/2) charged, i.e. to 100%.

Green Rechargeable battery is charged
(11/3, 11/4)  to over 50 %.

Green Rechargeable battery is charged
(11/4) to less than 50 %.

Red (11/5)  The rechargeable battery is fully

discharged or the rechargeable
battery has been overheated/un-
dercooled.
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5.3 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (12)

IMPORTANT!

Danger of damage to the recharge-

able battery

If the rechargeable battery is left in the

appliance after use, it may damage the

rechargeable battery.

B |mmediately after use, pull the re-
chargeable battery out of the appli-
ance and store in a frost-protected
area.

B Only insert the rechargeable battery
in the appliance immediately before
starting work.

Inserting the battery

1. Open the cover (12/1) of the rechargeable
battery compartment.

2. Push the rechargeable battery (12/2) into the
rechargeable battery slot (12/3) from above
until it engages.

3. Close the cover of the rechargeable battery
compartment

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (12/4) on
the rechargeable battery.

2. Pull out the rechargeable battery.

5.4 Switching the power supply on and

off (13)
The key switch on the rechargeable battery com-
partment can be used to switch the power supply
for the entire appliance on and off.

WARNING!
A Risk of injury
Inadvertent switching on of the appli-
ance can lead to serious injuries.
®  Always switch off the power supply
of the device with the key switch be-

fore maintenance work or breaks in
work.

Switching on the power supply

1. Open the cover (13/1) of the rechargeable
battery compartment.

2. Turn the key switch (13/2) to the right to the
On position (I pos.) (13/a). The appliance is
supplied with operating voltage, but does not
yet begin to operate.

3. Close the cover of the rechargeable battery
compartment.

4. Switch on the appliance: see chapter 6.2
"Switching the appliance on and off (16)",
page 32.

Switching off the power supply

1. Turn the key switch (13/2) to the left to the
Off position (0 pos.) (13/b).

NOTE
The key of the key switch can be re-

moved in the Off position.

2. Immediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance, charge it and
store in a frost-protected area. Only insert the
rechargeable battery in the appliance imme-
diately before the next use.

6 OPERATION

6.1 Adjusting the ejection direction and
distance (14, 15)

WARNING!
Objects being discharged!

Risk of injury and risk of material dam-

age due to objects being discharged!

®  Never turn the discharge channel in
the direction of persons, animals,
windows, cars or doors.

Adjusting the ejection direction
1. Loosen the fixing of the adjustment crank
(14/2) using the star screw (14/1).

2. Push the discharge channel (14/3) in the de-
sired direction (14/a) by turning the adjusting
crank.

3. Secure the adjusting crank (14/2) with the
star screw (14/1) to prevent unwanted rota-
tion of the discharge channel.

Adjusting the ejection distance

1. Loosen the fixing of the snow deflector (15/2)
using the star screws (15/1).

2. Move the snow deflector up or down (15/a):
®  |ncreasing the ejection distance: Snow
deflector upwards.
®m  Decreasing the ejection distance: Snow
deflector downwards.
3. Secure the snow deflector with the star
screws (15/3).

469905_b

31



Work instructions

6.2 Switching the appliance on and off (16)
Only switch on the appliance when it is on level
ground. The ground must be free of foreign bod-
ies such as stones. Do not lift or tilt the appliance
for starting.

Switching on the appliance

1. Switching on the power supply: see chapter
5.4 "Switching the power supply on and
off (13)", page 31.

2. Press the safety button (16/1) and hold (16/
a).

3. Pull the motor switch bracket (16/2) towards
the handlebar (16/3) (16/b). The motor and
clearing paddle are started.

4. Release the safety button while holding the
motor switch bracket.

NOTE
The motor switch bracket does not lock

in place. Hold onto the handlebar
throughout the entire working period.

Switching off the appliance

1. Release the motor switch bracket. It automat-
ically returns to its initial position.

2. Wait for the clearing paddle to come to a
standstill.

3. Switching off the power supply: see chapter
5.4 "Switching the power supply on and
off (13)", page 31.

WARNING!
Danger from rotating appliance parts!

Reaching into rotating appliance parts
will result in serious injuries!

®  Never reach into rotating parts.

6.3 Using the LED light (17)

Adjusting the height of the LED light

1. Press the LED light (17/1) upwards or down-
wards (17/a) until the desired lighting of the
work area is achieved.

Switching the LED light on and off

1. Pressing the toggle switch (17/2):
®  Position I: Light on.
®  Position 0: Light off.

CAUTION!

Danger of glare!

Eyes can be dazzled by the glare of the
LED light.

®  Never look into the light of the
switched-on LED light.

®  Never direct the LED light at other
persons or animals.

WORK INSTRUCTIONS

B Clear immediately after the snow has fallen

while it is still loose. Later, the lower layer be-
comes icy and makes snow clearing difficult.

®  |f possible, turn the discharge channel so that

the snow is blown away in the wind direction.

®  Clear the snow so that the cleared tracks

overlap slightly.

®  |f the snow is heavy and wet or very deep,

only clear half the clearing width and push
the snow blower slowly forwards. This pre-
vents clogging.

. Before use, the wheels and the discharge

channel can be sprayed with an non-stick
spray (ski wax, Teflon, silicone) to avoid clog-
ging. Check the environmental and appliance
compatibility of the spray and comply with the
manufacturer's instructions on the label of the
spray.

®  Clean a clogged snow blower with a scraper

or stick, but never with your fingers. Com-
pletely switch off the snow blower before-
hand.

8 MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance

parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

®  Switch off the appliance and remove
the rechargeable battery.
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IMPORTANT!
Danger of damage from lubrication

The appliance was lubricated before de-
livery; any further lubrication can dam-
age the appliance.

® Do not lubricate the appliance.

8.1 Maintenance schedule

Before every use

B Carry out a visual inspection before each
use.

B Check the safety devices, control elements,
cables and all screw connections for damage
and secure fitting.

B Replace damaged parts before operation.

After each use

®  Clean the discharge channel, the clearing
paddle, the handles and the housing.

B Remove the rechargeable battery from the
appliance and store in a frost-protected area.

As required

B Check the scraper bar and replace if worn.

Once per season

Have the appliance checked and serviced in a
workshop.

8.2 Replacing the scraper bar (18, 19)

1. Turn the key switch off and remove the bat-
tery from the appliance.

Malfunction Cause

2. Set the appliance on its front surface.
3. Unscrew the screws (18/1) of the worn scrap-

er bar (18/2).

4. Take off the scraper bar.
5. Place the new scraper bar on the appliance

and align it straight.

6. Screw the screw back in.
7. Check the setting of the scraper bar. The

scraper bar must be aligned as shown in the
figure (19).

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance

parts can lead to injury.

®m  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

®  Switch off the appliance and remove
the rechargeable battery.

NOTE
If you encounter any malfunctions that

are not listed in this table or that you
cannot rectify yourself, please contact
our customer service.

Remedy

Motor does not run.

The power supply is
switched off at the key
switch.

Rechargeable battery miss-
ing or not seated correctly.

Rechargeable battery is flat.

The clearing paddle and/or
discharge channel are/is
clogged.

Cables or switches are de-
fective.

Switch the power supply on at the key
switch.

Insert the rechargeable battery correct-
ly.
Charge the rechargeable battery.

1. Switch the appliance off at the key
switch and remove the rechargeable
battery.

2. Remove snow from the appliance
using a scraper or a stick.

Do not operate the tool! Contact an AL-
KO service centre.
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Help in case of malfunction

Malfunction

Engine is losing power.

Motor stops during clear-
ing.

Appliance not clearing any
snow.

Appliance not picking snow
up from the ground.

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Rechargeable battery can-
not be charged.

Cause
Rechargeable battery is flat.

Too much snow in the dis-
charge channel.

Motor is overloaded, the
overload protection has
tripped.

Foreign bodies in the dis-
charge channel.

Rechargeable battery is flat.

The clearing paddle and/or
discharge channel arelis
clogged.

Drive belt is cracked or
loose.

Scraper bar is worn.

Snow is too deep or too wet.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too
hot.

Remedy
Charge the rechargeable battery.

1. Switch the appliance off at the key
switch and remove the rechargeable
battery.

2. Remove snow from the appliance
using a scraper or a stick.

1. Switch the appliance off at the key
switch and remove the rechargeable
battery.

2. Remove snow and foreign bodies
from the appliance using a scraper
or stick.

Charge the rechargeable battery.

1. Switch the appliance off at the key
switch and remove the rechargeable
battery.

2. Remove snow from the appliance
using a scraper or a stick.

Do not operate the tool! Contact an AL-
KO service centre.

Replace the scraper bar. Contact an AL-

KO service centre.

m  Clear with a narrow clearing width.
Push the appliance forwards more
slowly.

®m  Clear immediately after the snow
has fallen.

Replace the rechargeable battery. Only
use genuine accessories from the man-
ufacturer.

Clean the rechargeable battery contacts
with a non-metallic object and spray
with a contact spray.

Do not short-circuit the rechargeable
battery contacts with a metallic object.

®  Order spare parts from AL-KO.

®  Allow the battery to cool down.
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10 TRANSPORT

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is more than 100 Wh. Therefore,
observe the following transport instruc-
tions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

11 STORAGE

11.1 Storing the appliance
1. Turn the key switch off and remove the bat-
tery from the appliance.
Pull out the rechargeable battery.
Allow the engine to cool down.
Thoroughly clean the appliance.
Rub a thin coat of oil or silicon onto all metal
parts for corrosion protection.
6. Store the appliance:
®  Fold in the handlebar.
®  Place the appliance on the front side so
that it is vertical.
®  Store the appliance in a dry, clean loca-
tion protected from frost.

m  Cover with a breathable tarpaulin to pro-
tect against dust. Do not use plastic film
in order to avoid the accumulation of
moisture.

CAUTION!

A Risk of injury
If the appliance is accessible to children
and unauthorised persons during stor-
age, this can result in injury.
®  Only store the appliance when the

rechargeable battery has been re-
moved.

®  Store the appliance out of the reach
of children and unauthorised per-
sons.

ok wbN

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

NOTE
Heed the separate operating instructions

for the rechargeable battery and for the
charging unit.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®m  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
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Guarantee

ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

13 GUARANTEE

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

. Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

B Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are heeded
B The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use
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Translation of the original EU declaration of conformity

ALKO

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  \Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

14 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product

Manufacturer

Rechargeable battery-oper- AL-KO Gerate GmbH

ated snow blower

Serial number
G4022012

Type
ST 4048

Sound power level
EN ISO 3744
measured/guaranteed
87 dB(A)/90 dB(A)

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

EU directives
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Conformity evaluation
2000/14/EC Appendix V

Duly authorised person for
technical file

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

Harmonised standards

EN 60335-1:2012+A11:2014
1ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008

Kotz, 01/07/2017
g dager

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING
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teitsverklaring ..o 52
1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebruiks-
aanwijzing absoluut zorgvuldig door. Dit is de
voorwaarde voor veilig werken en een sto-
ringsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

® | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.
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Productomschrijving

ALKO

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Dit apparaat is een lichte, eentrapse accu-
sneeuwfrees met elektromotor die geschikt is
voor het ruimen van lichte verse sneeuw en poe-
dersneeuw. In een enkele werkstap wordt de
sneeuw door ruimpeddels opgenomen en direct
door het uitwerpkanaal geslingerd. De gebruiker
en het draaiende ruimpeddel bewegen het appa-
raat vooruit. De schuurrail sleept over de grond
en neemt de sneeuw op. Het apparaat moet hier-
voor door de gebruiker op de grond worden ge-
drukt.

De energiebesparende LED-lamp zorgt voor be-
ter zicht tijdens de schemering en op sneeuwgrij-
ze dagen.

Vanwege de accuwerking is er geen lastige voe-
dingskabel nodig.

2.1 Reglementair gebruik

Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor het rui-
men van vers gevallen, losse natte sneeuw en
poedersneeuw op verharde wegen en opperviak-
ken - bijv. binnenplaatsen, garageopritten, voet-
paden of parkeerplaatsen - in een particuliere
omgeving. De wegen en oppervlakken die ge-
ruimd moeten worden, moeten een stevige on-
dergrond en een glad opperviak hebben als bijv.
betonnen tegels, granieten tegels of asfalt.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als

niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is niet geschikt voor het ruimen van
onverharde wegen en oppervlakken - bijv. opper-
vlakken met steengruis, grind of voor weilanden.
Sneeuw in grote hoeveelheden en met grote
hoogtes, zeer natte sneeuw of vastgereden
sneeuw en ijs kunnen niet met het apparaat wor-
den verwijderd.

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Inhoud van de levering

OPMERKING
Accu en oplader zijn niet in de levering-

somvang inbegrepen en moeten apart
worden gekocht.

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Component
1 Sneeuwfrees
Uitwerpkanaal
Onderste duwboom
Middelste duwboom
Bovenste duwboom
Verstelslinger met verlengingsas

Sterhandgrepen (9x)

© N O 0 b~ 0N

Sluitbouten lang (6x)
9  Sluitbouten kort (2x)
10  Sluitringen (8x)

11 Kabelhouders (4x)
12 Veerstekkers (2x)
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Productomschrijving

2.4 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de gebrui-
kershandleiding!

Risico op wegslingeren van voor-
werpen! Richt het uitwerpkanaal
niet op personen of dieren!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone! Houd voldoende af-
stand!

J BBl >

T
==

Niet in roterende onderdelen grijpen
of trappen! Handen, voeten en kle-
dingstukken uit de buurt houden!
Apparaat voor de reiniging van het
uitwerpkanaal uitschakelen!

Voor onderhoudswerkzaamheden
aan het apparaat moet de voeding
altijd met de sleutelschakelaar uit-
geschakeld, de sleutel uitgenomen
en de accu verwijderd worden! Om
letsel te vermijden moeten handen,
voeten en kledingstukken uit de
buurt van draaiend werkgereed-
schap gehouden worden!

Byl

Trek onmiddellijk na gebruik de
sleutel uit de sleutelschakelaar en
verwijder de accu uit het apparaat!

Y

Draag gehoorbescherming!

Draag gelaatsbescherming!

D@

&

Draag beschermende handschoe-
nen!

o

Symbool Betekenis

Niet in de ruimpeddel grijpen of
W trappen!

Niet in het uitwerpkanaal grijpen!
Apparaat voor de reiniging van het

R@@j uitwerpkanaal uitschakelen!

2.5 \Veiligheids-en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!

Risico op letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-

ligheids- en beveiligingsvoorzieningen

kunnen tot ernstig letsel leiden.

® | aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

Sleutelschakelaar

Naast de accuschacht bevindt zich de sleutel-
schakelaar onder de afdekking van de accuscha-
cht. Schakel hiermee voor onderhoudswerk-
zaamheden of werkpauzes de voeding uit om let-
sel door onbedoeld inschakelen te voorkomen.

De sleutel van de sleutelschakelaar kan op de
Off-stand uitgenomen worden.

Motorschakelaarbeugel

Het apparaat is voorzien van een motorschake-
laarbeugel. Laat deze bij gevaar gewoon los. De
motor en het ruimpeddel vallen stil.

Veiligheidsschakelaar

Om de motor aan de hand van de motorschake-
laarbeugel te kunnen inschakelen, moet eerst de
veiligheidsschakelaar worden ingedrukt.

Beveiliging tegen overbelasting

Als het apparaat door te grote belasting of opge-
nomen vreemde voorwerpen blokkeert, wordt de
overlastbescherming geactiveerd en blijft de mo-
tor staan.

Verstelbaar uitwerpkanaal

Stel het uitwerpkanaal en de sneeuwafwijzer zo
in dat de uitgeworpen sneeuw geen personen of
dieren in gevaar kan brengen en/of materiéle
schade kan veroorzaken.
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Veiligheidsinstructies
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Let er bij openbare wegen op dat het verkeer niet
belemmerd wordt of er verkeersdeelnemers in
gevaar raken.

2.6 Productoverzicht (01)

Nr. Component

1 Geleideduwboom (onderste, middelste
en bovenste duwboom)

2 Motorschakelaarbeugel aan de motor-
schakelaar

Motorschakelaar met veiligheidstoets

4 Verstelslinger voor het draaien van het
uitwerpkanaal

5 Sterbout voor het vastzetten van de ver-
stelslinger

Afdekking van de accuschacht

6

7  Accuschacht
8 Sleutelschakelaar aan de accuschacht
9

Ruimpeddel
10  Schuurrail (18/2 van onderen gezien)

11 Draaibaar uitwerpkanaal met sneeuwaf-
wijzer

12 Sterbouten voor de hoekverstelling van
de sneeuwafwijzer

13  Draaggreep

14  LED-licht met aan-/uit-schakelaar

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!
Levensgevaar en gevaar voor zeer

ernstig letsel!

Onbekendheid met de veiligheidsinstruc-
ties en bedieningsinstructies kan bijzon-
der ernstig letsel en zelfs de dood tot ge-
volg hebben.

®  Volg alle veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies in deze ge-
bruiksaanwijzing op evenals in de
gebruiksaanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voordat u het appa-
raat gebruikt.

®  Bewaar alle bijgeleverde documen-
ten voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING!
Gevaar door draaiende delen van het

apparaat!

Als er in draaiende delen van het appa-

raat wordt gegrepen veroorzaakt dit zeer

ernstig letsel!

B Grijp nooit in draaiende delen van
het apparaat!

WAARSCHUWING!

Risico op letsel

Het onbedoeld inschakelen van het ap-

paraat kan tot ernstig letsel leiden.

®  Met de sleutelschakelaar moet voor
onderhoudswerkzaamheden of
werkpauzes altijd de voeding van
het apparaat uitgeschakeld worden.

OPMERKING
Neem de veiligheidsinstructies voor de

accu en de oplader in de afzonderlijke
handleidingen in acht.

3.1 Gebruiker
® Personen van jonger dan 16

jaar en personen die de ge-
bruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het ap-
paraat niet gebruiken. Eventu-
ele landspecifieke veiligheids-
voorschriften voor de mini-
mumleeftijd van de gebruiker
naleven.

Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

3.2 Persoonlijke

beschermingsmiddelen

B Om letsel aan hoofd en lede-

maten evenals gehoorschade
te voorkomen, moet verplicht
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Veiligheidsinstructies

beschermende kleding en uit-
rusting worden gedragen.
De persoonlijke bescher-
mingsmiddelen bestaan uit:
Gehoorbescherming en
veiligheidsbril
lange broek en stevige
schoenen
bij onderhoud en verzor-
ging: Beschermende hand-
schoenen

3.3 Veiligheid op de werkplek

Alleen bij daglicht of zeer hel-
der kunstlicht werken.

Verwijder voor de werkzaam-
heden voorwerpen uit de wer-
komgeving - bijv. takken, stuk-
ken glas of metaal, stenen -
zodat die niet opgenomen en
weggeslingerd kunnen wor-
den.

Gebruik het apparaat alleen
op verharde wegen en opper-
vlakken met een stevige en
gladde bovenkant.

Op stabiliteit letten.

3.4 Veiligheid van personen

en dieren

Het apparaat alleen gebruiken
voor de werkzaamheden
waarvoor het is bedoeld. Niet-
reglementair gebruik kan let-
sel en materiéle schade ver-
oorzaken.

m Gebruik het apparaat nooit op
wegen met steenpuin of grind
- gevaar voor steenslag!

m Het apparaat alleen inschake-
len als zich in het werkgebied
geen andere personen of die-
ren bevinden.

® Draai het uitwerpkanaal nooit
in de richting van personen en
dieren.

® Houd handen en voeten of
andere lichaamsdelen uit de
buurt van de ruimpeddel.

m Kijk niet rechtstreeks in de
LED-lamp. Dat kan oogletsel
veroorzaken.

3.5 Veiligheid van het
apparaat
® Het apparaat alleen gebruiken
onder de volgende omstan-
digheden:
Het apparaat is niet ver-
vuild.
Het apparaat vertoont geen
beschadigingen.
Alle bedieningselementen
werken.

® Het apparaat niet overbelas-
ten. Het is voor lichte particu-
liere werkzaamheden be-
doeld. Overbelasting leidt tot
beschadiging van het appa-
raat.

m Het apparaat nooit gebruiken
met versleten of defecte on-
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derdelen. Defecte onderdelen
altijd vervangen door oor-
spronkelijke reserveonderde-
len van de fabrikant. Wanneer
het apparaat met versleten of
defecte onderdelen wordt ge-
bruikt, kan tegenover de fabri-
kant geen aanspraak op ga-
rantie worden gemaakt.

OPMERKING

Reparatiewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden
uitgevoerd in de vakhandel
of op onze servicevestigin-
gen.

3.6 Elektrische veiligheid
®m Ter voorkoming van kortslui-
tingen en vernieling van de
elektrische onderdelen:
Bescherm het apparaat te-
gen vocht en gebruik het
niet bij regen.
Spuit het apparaat niet
schoon met water.
Open het apparaat niet.

3.7 Veiligheidsinstructies
voor de bediening
m Laat een gebruiksgereed ap-
paraat nooit zonder toezicht.
m Zet in de volgende gevallen
de motor af, wacht op de stil-

stand van het apparaat en
verwijder de accu:

wanneer het apparaat zich
niet onder toezicht bevindt

vOor het inspecteren,
schoonmaken en onder-
houden

bij storingen en abnormale
trillingen

alvorens u blokkeringen
(bijv. geblokkeerde ruim-
peddel) en verstoppingen
oplost

bij contact met gevaarlijke
voorwerpen en vreemde
objecten

Vervoer of til de machine
nooit met een draaiende mo-
tor.

Schuif het apparaat bij het
sneeuw ruimen altijd vooruit
en ga nooit naar achteren.
Trek het apparaat nooit in de
richting van het lichaam.
Beweeg het apparaat nooit
over obstakels zoals takken of
boomstronken.

Zet de motor uit als er een an-
der oppervlak dan het te rui-
men oppervlak wordt overge-
stoken.

Inspecteer na contact met ge-
vaarlijke voorwerpen het ap-
paraat op beschadigingen.
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Montage

Laat het apparaat repareren
als het beschadigd is.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat
kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

41 Apparaat uitpakken

Haal alle delen uit de verpakking.

2. Controleer of alle delen aangeleverd zijn (zie
Hoofdstuk 2.3 "Inhoud van de levering", pagi-
na 39).

3. Controleer alle delen op transportschade.
Als er schade te zien is of er delen ontbreken
dient dit onmniddellijk aan de dealer te wor-
den gemeld waar het apparaat is gekocht.

RN

4.2 Onderste duwboom monteren (02)

1. Beide uiteinden van de onderste duwboom
(02/1) zo aan de buisuiteinden (02/2) plaat-
sen (02/a) dat de gaten van duwboom en bui-
suiteinden overeenstemmen.

2. Twee lange slotbouten (02/3) aan beide kan-
ten van binnen insteken.

3. Elk een sluitring (02/4) op de slotbouten ste-
ken.

4. Sterhandgrepen (02/5) op de slotbouten
draaien en stevig aandraaien.

4.3 Middelste duwboom monteren (03)

1. Beide uiteinden van de middelste duwboom
(03/1) zo op de onderste duwboom (03/2)
steken (03/a) dat de gaten van middelste en
onderste duwboom overeenstemmen. De ge-
leiding (03/3) voor de verstelslinger moet
hierbij omhoogwijzen.

2. Twee lange slotbouten (03/4) aan beide kan-
ten van binnen insteken.

3. Elk een sluitring (03/5) op de slotbouten ste-
ken.

4. Sterhandgrepen (03/6) op de slotbouten
draaien en stevig aandraaien.

4.4 Bovenste duwboom monteren (04)

1. Beide uiteinden van de bovenste duwboom
(04/1) zo op de middelste duwboom (04/2)
steken (04/a) dat de gaten van bovenste en
middelste duwboom overeenstemmen. Mo-
torschakelaar, motorschakelaarbeugel, hand-
greep en LED-lamp moeten hierbij omhoog
wijzen.

2. Twee lange slotbouten (04/3) aan beide kan-
ten van binnen insteken.

3. Elk een sluitring (04/4) op de slotbouten ste-
ken.

4. Sterhandgrepen (04/5) op de slotbouten
draaien en stevig aandraaien.

4.5 Kabel aan de duwboom bevestigen (05)

1. Kabel (05/1) van de motorschakelaar met elk
een kabelhouder (05/2) aan de middelste en
aan de onderste duwboom bevestigen.

2. Kabel (05/3) van de LED-lamp met elk een
kabelhouder (05/2) aan de middelste en aan
de onderste duwboom bevestigen.

4.6 Verstelslinger monteren (06, 07)

Verstelslinger met de verlengingsas

verbinden (06)

1. Verstelslinger (06/1) van boven door de ge-
leiding (06/2) aan de middelste duwboom
steken (06/a).

2. Verstelslinger in de opname (06/3) van de
verlengingsas tot de aanslag insteken (06/b).

3. Verstelslinger en verlengingsas zo ten op-
zichte van elkaar uitlijnen dat de boringen
overeenstemmen.

4. Veerstekker (06/4) door beide boringen
schuiven (06/c) tot hij vastklikt.

Verstelslinger aan het apparaat monteren en

vastzetten (07)

1. Verlengingsas (07/1) in de opname (07/2)
van het apparaat steken (07/a).

2. Verlengingsas zo draaien dat de opening van
de opname overeenstemmen.

3. Veerstekker (07/3) door beide boringen
schuiven (07/b) tot hij vastklikt.

4. Sterhandgreep (07/4) op de geleiding (07/5)
draaien en om de verstelsinger vast te zetten
iets aandraaien (07/c).
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4.7 Sneeuwafwijzer monteren (08)

1. Sneeuwafwijzer (08/1) op het uitwerpkanaal
(08/2) steken zodat links en rechts de nokken
(08/3) in de openingen van de sneeuwafwij-
zer vastklikken.

2. Twee korte slotbouten (08/4) elk van binnen
door de boringen van het uitwerpkanaal ste-
ken.

3. Elk een sluitring (08/5) op de slotbouten ste-
ken.

4. Sterhandgrepen (08/6) op de slotbouten
draaien en stevig aandraaien.

5 INGEBRUIKNAME/BUITEN GEBRUIK
STELLEN

5.1 Accu laden (09, 10)

De accu en de oplader zijn niet in de levering-
somvang inbegrepen. De volgende Li-ionen accu
‘s en opladers van AL-KO kunnen worden ge-
bruikt:

Product Aanduiding Artikel-
nr.

Li-ionen ac- B150 Li (B05-3640) 113280

cu

Li-ionen ac- B200 Li (B05-3650) 113524

cu

Acculader C05-4230 113281

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.
De accu moet voor het eerste gebruik compleet
worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

De oplader warmt bij het opladen op. Er

bestaat brandgevaar wanneer de opla-

der op een makkelijk ontvlambare on-

dergrond is geplaatst en niet voldoende

verlucht wordt.

B Gebruik de oplader altijd op een niet
brandbare ondergrond en in een niet
brandbare omgeving.

1. Schuif de accu (09/1) in de oplader (09/2) en
steek dan de stekker (09/3) in het stopcon-
tact. Het opladen begint en de LED voor
weergave van de laadtoestand (09/4) knip-
pert groen.

2. Houd de LED (09/4) in de gaten. Het volledig
opladen duurt ongeveer 1,5 uur. Het proces
stopt automatisch wanneer de accu volledig
opgeladen is. De LED (09/4) licht dan continu
groen op.

3. Trek de stekker uit het stopcontact (09/3)
wanneer de LED (09/4) continu groen brandt.

4. Druk op de grendelknop aan de onderkant
van de accu het houd hem vast.

5. Trek de accu (09/1) uit de oplader (09/2).

Statusweergaven op de oplader (10)

De LED (10/1) op de oplader duidt de laadcondi-
tie van de accu en de bedrijfstoestand van de op-
lader aan. De symbolen (10/2) op de oplader ver-
duidelijken deze condities:

Sym- LED en laadtoestand

bool

| LED brandt groen: Accu is volledig
opgeladen.

LED knippert groen: Accu laadt op.
LED brandt rood: Er bevindt zich
geen accu in de oplader.

l LED knippert rood: Accu is te warm
en wordt daarom niet opgeladen.

‘L‘

5.2 Laadtoestand van de batterij vaststellen
(1)

Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een

bedieningspaneel met een druktoets (11/1) en

laadtoestand-leds (11/2 tot 11/5).

1. Toets (11/1) indrukken. De laadtoestand-leds
branden op basis van de laadtoestand.

2. Lees de laadtoestand af, zie paragraaf
“Laadtoestand-leds op de accu”.

Weergave laadtoestand

Led’s Acculaadtoestand

Groen Accu is volledig geladen, dus
(11/2) voor 100%.

Groen Accu is voor meer dan 50% gela-

(11/3,11/4)  den.
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Bediening

Led’s

Groen
(11/4)

Rood (11/5) Accu is volledig ontladen of accu
is oververhit/onderkoeld.

Acculaadtoestand

Accu is voor minder dan 50% ge-
laden.

5.3 Accu plaatsen en verwijderen (12)

LET OP!
Beschadigingsgevaar van de accu

Als de accu na gebruik in het apparaat
blijft zitten kan dit een beschadiging van
de accu veroorzaken.

®  Trek de accu direct na gebruik uit
het apparaat en bewaar hem be-
schermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het
begin van de werking.

Accu plaatsen

1. Afdekking (12/1) van de accuschacht open-
klappen.

2. Accu (12/2) langs boven in de accu-uitspa-
ring (12/3) schuiven, tot hij vastklikt.

3. Afdekking van de accuschacht sluiten

Accu uittrekken

1. Ontgrendelingsknop (12/4) op de accu in-
drukken en vasthouden.

2. Accu eruit trekken.

5.4 Voeding in- en uitschakelen (13)

Met de sleutelschakelaar aan de accuschacht
kan de voeding van het hele apparaat in- en uit-
geschakeld worden.

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Het onbedoeld inschakelen van het ap-

paraat kan tot ernstig letsel leiden.

®  Met de sleutelschakelaar moet voor
onderhoudswerkzaamheden of
werkpauzes altijd de voeding van
het apparaat uitgeschakeld worden.

Voeding inschakelen

1. Afdekking (13/1) van de accuschacht open-
klappen.

2. Sleutelschakelaar (13/2) naar rechts op On
(pos. 1) zetten (13/a). Daardoor wordt het ap-
paraat van bedrijfsspanning voorzien, begint
echter nog niet te werken.

3. Afdekking van de accuschacht dichtklappen.
4. Apparaat inschakelen: zie Hoofdstuk 6.2 "Ap-

paraat in- en uitschakelen (16)", pagina 47.
Voeding uitschakelen

1. Sleutelschakelaar (13/2) naar links op Off
(pos. 0) zetten (13/b).

OPMERKING
De sleutel van de sleutelschakelaar kan

op de Off-stand uitgenomen worden.

2. Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.
Plaats de accu pas weer voor het volgende
gebruik in het apparaat.

6 BEDIENING
6.1 Werpvoorziening en -afstand instellen
(14, 15)
WAARSCHUWING!

Uitslingerende voorwerpen!

Gevaar voor letsel en materiéle schade

door uitgeslingerde voorwerpen!

B Draai het uitwerpkanaal nooit in de
richting van personen, dieren, ra-
men, auto’s of deuren.

Werprichting instellen

1. Zet met de sterhandgreep (14/1) de vastge-
zette verstelslinger (14/2) los.

2. Zet het uitwerpkanaal (14/3) in door de ver-
stelslinger in de gewenste richting te zetten
(14/a).

3. Met de sterbout (14/1) de verstelslinger
(14/2) vastzetten om te voorkomen dat het
uitwerpkanaal onbedoeld kan draaien.

Werpafstand instellen
1. Zet met de sterbout (15/1) de vastgezette
sneeuwafwijzer (15/2) los.
2. Sneeuwafwijzer omhoog of omlaag bewegen
(15/a):
®  Werpafstand vergroten: Sneeuwafwijzer
omhoog.
®  Werpafstand verkleinen: Sneeuwafwijzer
omlaag.
3. De sneeuwafwijzer met de sterbouten (15/3)
vastzetten.
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6.2 Apparaat in- en uitschakelen (16)
Het apparaat mag alleen op een viakke onder-
grond ingeschakeld worden. De ondergrond moet
vrij van vreemde voorwerpen zoals stenen zijn.
Het apparaat niet optillen of kantelen om te star-
ten.
Apparaat inschakelen
1. Voeding inschakelen: zie Hoofdstuk 5.4
"Voeding in- en uitschakelen (13)", pagi-
na 46.
2. Veiligheidsschakelaar (16/1) indrukken en in-
gedrukt houden ( 16/a).

3. Motorschakelaarbeugel (16/2) naar de gelei-
deduwboom (16/3) toe trekken (16/b). Motor
en ruimpeddel worden gestart.

4. Veiligheidsschakelaar loslaten en hierbij de
motorschakelbeugel vasthouden.

OPMERKING
De motorschakelaarbeugel wordt niet

vastgezet. Tijdens alle werkzaamheden
aan de geleideduwboom vasthouden.

Apparaat uitschakelen

1. Motorschakelaarbeugel loslaten. Deze gaat
automatisch naar de beginstand.

2. Wacht tot de ruimpeddel stilstaat.

3. Voeding uitschakelen: zie Hoofdstuk 5.4
"Voeding in- en uitschakelen (13)", pagi-
na 46.

WAARSCHUWING!

Gevaar door draaiende delen van het
apparaat!

Als er in draaiende delen van het appa-
raat wordt gegrepen veroorzaakt dit zeer
ernstig letsel!

B Grijp nooit in draaiende delen van
het apparaat!

6.3 LED-licht bedienen (17)

LED-licht qua hoogte verstellen

1. LED-licht (17/1) omhoog of omlaag drukken
(17/a) tot de gewenste verlichting van het
werkgedeelte is bereikt.

LED-licht in- en uitschakelen

1. Tuimelschakelaar (17/2) bedienen:
®  Stand I: Licht aan.
= Stand 0O: Licht uit.

VOORZICHTIG!
Verblindingsgevaar!

Door de sterke LED-lamp kunnen de
ogen verblind raken!

®  Kijk nooit in het licht van de inge-
schakelde LED-lamp!

B Richt de LED-lamp nooit op andere
personen of dieren!

WERKINSTRUCTIES

B Ruim meteen na het sneeuwen zolang de
sneeuw nog los is. Later verijst de onderste
laag en maakt het ruimen moeilijker.

®  Draai het uitwerpkanaal indien mogelijk zo
dat de sneeuw in windrichting wordt wegge-
blazen.

B Ruim de sneeuw zo, dat de geruimde sporen
elkaar iets overlappen.

®  Bij zware natte sneeuw of grote sneeuw-
hoogtes moet er met de halve ruimbreedte
geruimd en de sneeuwfrees langzaam voor-
uitgeschoven worden. Daardoor wordt een
verstopping vermeden.

®  De wielen en het uitwerpkanaal kunnen voor
de toepassing met een anti-hechtspray (ski-
was, teflon, silicone) ingespoten worden om
een verstopping te vermijden. Controleer de
milieuvriendelijkheid van de spray en neem
de vermeldingen van de fabrikant op het
spray-etiket in acht!

®  Reinig een verstopte sneeuwfrees met een
schaaf of stok, echter nooit met de vingers!
Schakel de sneeuwfrees vooraf geheel uit!

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en
draaiende onderdelen kunnen letsel ver-
oorzaken.

B Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
veiligheidshandschoenen!

B Schakel het apparaat uit en trek de
stekker los!
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Hulp bij storingen

LET OP!

Gevaar voor beschadigingen door
smeren

Het apparaat is voor de aanlevering ge-
smeerd, een verdere smering kan be-
schadigingen van het apparaat veroor-
zaken.

B Smeer het apparaat niet.

8.1 Onderhoudsplan

Vooraf aan elk gebruik

®  Voer voor ieder gebruik een visuele controle
uit.

®  Controleer veiligheidsvoorzieningen, bedie-
ningselementen, kabels en alle boutverbin-

dingen op beschadigingen en stevige monta-

ge.

®  Vervang beschadigde onderdelen voor ge-
bruik.

Na elk gebruik

®  Reinig uitwerpkanaal, ruimpeddel, handgre-
pen en huis.

B Haal de accu uit het apparaat en bewaar
hem beschermd tegen vorst.

Indien nodig
®  Schuurrail controleren, versleten schuurrail
vervangen.

Eens per seizoen

Laat het apparaat in een gespecialiseerde werk-
plaats controleren en onderhouden.

Storing Oorzaak

Motor draait niet.

Accu ontbreekt of is niet
goed aangebracht.

Accu is leeg.

Ruimpeddel en/of uitwerpka- 1.

naal is verstopt.

Kabels of schakelaars zijn

defect.

Voeding aan de sleutelscha-
kelaar is uitgeschakeld.

8.2 Schuurrail vervangen (18, 19)

1. Zet de sleutelschakelaar uit en haal de accu
uit het apparaat.

2. Plaats het apparaat op de kopzijde.

3. Draai de bouten (18/1) van de versleten
schuurrail (18/2) los.

4. Verwijder de schuurrail.

5. Plaats de nieuwe schuurrail aan het apparaat
en lijn hem recht uit.

6. Draai de bouten weer vast.

7. Controleer de instelling van de schuurrail. De
schuurrail moet uitgelijnd zijn als aangegeven
op afbeelding (19).

9 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel
Onderdelen met scherpe randen en

draaiende onderdelen kunnen letsel ver-
oorzaken.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
veiligheidshandschoenen!

B Schakel het apparaat uit en trek de
stekker los!

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenser-

vice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt op-
lossen.

Oplossing

Voeding aan de sleutelschakelaar in-
schakelen.

Accu correct plaatsen.

Accu opladen.

Apparaat met de sleutelschakelaar

uitschakelen en accu verwijderen.

2. Sneeuw met een schaaf of stok uit
het apparaat verwijderen.

Apparaat niet gebruiken! Bezoek een
AL-KO service centre.
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Transport
Storing Oorzaak Oplossing
Motorvermogen is onvol- Accu is leeg. Accu opladen.

doende.

Motor blijft tijdens het rui-
men stilstaan.

Apparaat ruimt geen
sneeuw.

Apparaat neemt geen
sneeuw van de grond op.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden op-
geladen.

10 TRANSPORT

Te veel sneeuw in het uit-
werpkanaal.

Motor is overbelast, de over-
belastingsbescherming is ge-
activeerd.

Vreemde voorwerpen in het
uitwerpkanaal.

Accu is leeg.

Ruimpeddel en/of uitwerpka-
naal is verstopt.

Aandrijfriem is gescheurd of
los.

Schuurrail is versleten.

Sneeuw te hoog, te nat of te
vochtig.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

1. Apparaat met de sleutelschakelaar
uitschakelen en accu verwijderen.

2. Sneeuw met een schaaf of stok uit
het apparaat verwijderen.

1. Apparaat met de sleutelschakelaar
uitschakelen en accu verwijderen.

2. Sneeuw en vreemde voorwerpen
met een schaaf of stok uit het appa-
raat verwijderen.

Accu opladen.

1. Apparaat met de sleutelschakelaar
uitschakelen en accu verwijderen.

2. Sneeuw met een schaaf of stok uit
het apparaat verwijderen.

Apparaat niet gebruiken! Bezoek een
AL-KO service centre.

Schuurrail vervangen. Bezoek een AL-
KO service centre.

®  Met een kleinere ruimbreedte rui-
men.

®  Apparaat langzamer vooruitschui-
ven.

®  Meteen na het sneeuwen ruimen.

Accu vervangen. Gebruik alleen origine-
le toebehoren van de fabrikant.

Accucontacten met een niet-metalen
voorwerp reinigen en met contactspray
inspuiten.

De accucontacten niet met een metalen
voorwerp kortsluiten!

®  Reserveonderdelen bij AL-KO be-
stellen.

B [aat de accu afkoelen.

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan

OPMERKING

De nominale energie van de accu be-
draagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor
het transport in acht!

eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
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Opslag

(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.
In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

B Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

B |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

11.1 Apparaat opslaan

1. Zet de sleutelschakelaar uit en haal de accu
uit het apparaat.

Accu eruit trekken.
De motor laten afkoelen.
Apparaat grondig reinigen.

Smeer alle metalen onderdelen ter bescher-
ming tegen corrosie dun met olie of silicone
in.

6. Apparaat bewaren:
B Geleidestang inklappen.

a s wDN

B Plaats het apparaat op de voorkant, zo-
dat het verticaal staat.

®  Bewaar het apparaat op een droge,
schone en tegen vorst beschermde plek.

B Dek het apparaat met een luchtdoorla-
tend zeil af om het tegen stof te bescher-
men. Gebruik geen kunststof folie om op-
stuwing van vocht te voorkomen.

VOORZICHTIG!

Risico op letsel

Als kinderen en onbevoegden tijdens de

opslag toegang tot het apparaat hebben,

is er gevaar op letsel.

B Sla het apparaat alleen op als de ac-
cu verwijderd is.

®  Bewaar het apparaat op een plek
die ontoegankelijk is voor kinderen
en onbevoegde personen.

11.2 Accu en oplader opslaan

OPMERKING
Neem de meegeleverde gebruiksaanwij-

zingen van de accu en de oplader in
acht.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E B Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het ge-

woon afval mogen worden verwijderd.

50

ST 4048



Garantie

ALKO

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

&

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®m  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

13 GARANTIE

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®m  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

B Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
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Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

14 VERTALING VAN DE ORIGINELE EG-
CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke

normen.

Product
Akku-sneeuwfrees

Serienummer
G4022012

Type
ST 4048

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Gemachtigde documentatie

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012+A11:2014
ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

gemeten/gegarandeerd EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A)/90 dB(A) Beoordeling van conformiteit EN 55014-2:1997+A2:2008
2000/14/EC bijlage V
Kétz, 1-7-2017
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  |a version originale du manuel est la version
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attention avant la mise en service. Ceci
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Description du produit

1.1 Explications des symboles et des
mentions

DANGER!!

Indigue une situation de danger immé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indigue une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

Cet appareil est une fraise a neige a une vitesse
sans fil Iégére et compacte dotée d’un moteur
électrique destinée a déblayer la neige fraiche et
poudreuse légére. En une étape, la neige est
prise de la palette de déneigement et directement
projetée a travers le canal d’éjection. L'utilisateur
et la palette de déneigement déplacent I'appareil
vers l'avant. La bande racleuse frotte sur le sol et
détache la neige. A cet effet, I'utilisateur doit ap-
puyer I'appareil contre le sol.

L’éclairage a LED économique se charge d’une
meilleure visibilité a 'aube et au crépuscule ainsi
que les jours de neige.

Le fonctionnement sans fil évite tout cordon d’ali-
mentation génant.

2.1 Utilisation conforme

Cet appareil a été congu uniquement pour le dé-
blayage de neige récemment tombée, de neige
humide et poudreuse sur des voies et surfaces
goudronnées ou paveées, telles que des cours in-
térieures, des voies d’acces a des garages, des
allées ou des parkings du secteur privé. Le sol
des voies et surfaces a déblayer doit étre ferme

et les surfaces doivent étre lisses, par exemple
des pavés en béton ou en granit ainsi que du
goudron.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causeés a 'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

L’appareil ne convient pas au déblayage de che-
mins de terre, tels que des surfaces couvertes de
gravas, des chemins de graviers ou des prés.
L’appareil ne permet pas de déblayer de la neige
en grande quantité et trés haute, trés humide ain-
si que de la neige ou de la glace tassées.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

2.3 Contenu de la livraison

REMARQUE
La batterie et le chargeur ne sont pas

compris dans la livraison et doivent étre
commandés séparément.

La fourniture comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier si tous les articles sont
fournis :

N° Piéce

Fraise a neige
Canal d’éjection
Guidon inférieur
Guidon intermédiaire

Guidon supérieur

o g b~ W N =

Manivelle de réglage avec rallonge
d’arbre

7  Poignée étoile (9x)
8  Boulons longs (6x)
9  Boulons courts (2x)
10 Rondelles (8x)

11 Attache-cables (4x)
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N° Piéece
12 Goupille fendue (2x)

2.4 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliére est re-
fﬁ quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service.

Danger causé par des projections

d'objets ! Ne pas orienter le canal
d’éjection vers des personnes ou

des animaux !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques. Garder une dis-
Iﬁ tance de sécurité.

Ne pas toucher de la main ou du
pied des piéces en mouvement !
Tenir les mains, les pieds et les ha-

bits a distance ! Mettre I'appareil
hors tension avant le nettoyage du
canal d’éjection !

— Préalablement a 'exécution de tra-
vaux de maintenance, toujours cou-
per I'alimentation a I'aide de I'inter-
rupteur a clé amovible, retirer la clé
et sortir la batterie ! Pour éviter des
blessures, tenir les mains, les pieds
et les habits a distance d’outils de
travail en mouvement !

o

e Immédiatement aprés I'avoir utili-

H sée, retirer la clé de l'interrupteur a

ey clé amovible et sortir la batterie de
Th-| l'appareil !

Porter un casque anti-bruit !

Porter une protection visuelle !

Symbole Signification

@ Porter des gants de protection !

Ne pas toucher la palette de dénei-
%‘ gement de la main ou du pied !!

~»
; Ne pas saisir le canal d'éjection !
Mettre I'appareil hors tension avant
@ﬂ le nettoyage du canal d’éjection !
2.5 Dispositifs de sécurité et de protection
AVERTISSEMENT !
Risque de blessures
Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

m  Faites réparer les dispositifs de sé-
curité et de protection défectueux.

®  Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors ser-
vice.

Interrupteur a clé amovible

L’interrupteur a clé amovible se trouve a coté du
logement de la batterie, sous le cache de ce der-
nier. A I'aide de celui-ci, mettre hors tension
avant d’entreprendre des travaux de mainte-
nance ou préalablement a des interruptions de
travail, afin d’éviter toute blessure liée a une mise
en marche intempestive.

Un retrait de la clé amovible de l'interrupteur est
possible en position OFF.

Etrier d’embrayage du moteur

L’appareil est équipé d’un étrier d’'embrayage du
moteur. Dans un moment de danger, il suffit de le
lacher. Le moteur et la palette de déneigement
s’arrétent.

Bouton de sécurité

Pour pouvoir mettre le moteur en marche a l'aide
de I'étrier d’embrayage du moteur, il faut tout
d’abord appuyer sur le bouton de sécurité.

Protection contre la surcharge

Si l'appareil est bloqué par une surcharge ou des
corps étrangers venus s’y loger, la protection
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Consignes de sécurité

contre la surcharge se déclenche et le moteur
s'arréte.

Canal d’éjection réglable

Régler le canal d’éjection et le déflecteur de
neige de sorte que la neige éjectée ne puisse
provoquer ni préjudices corporels ni dommages
matériels.

Sur les routes, veiller a ne pas entraver la circula-
tion ni menacer des usagers.

2.6 Apercu produit (01)
N° Piece

1 Guidon (composé du guidon inférieur,
du guidon intermédiaire et du guidon su-
périeur)

2 Etrier de contact moteur sur le commu-
tateur moteur

3 Commutateur moteur avec bouton de
sécurité

4 Manivelle de réglage permettant le pivo-
tement du canal d’éjection

5  Vis étoile permettant de fixer la mani-
velle de réglage

6  Cache du logement de la batterie
Logement de la batterie

8 Interrupteur a clé amovible au niveau du
logement de la batterie

9  Palette de déneigement
10 Bande racleuse (18/2, vue d’en bas)

11 Canal d’éjection pivotant avec déflecteur
de neige

12 Vis en étoile permettant de modifier
I'angle du déflecteur de neige

13  Poignée de transport

14  Lampe a LED avec interrupteur de
marche/arrét

3 CONSIGNES DE SECURITE

AN

DANGER'!

Danger de mort et de blessures trés

graves !

La non-connaissance des consignes de

sécurité et des instructions d’utilisation

peut entrainer de tres graves blessures,

voire la mort.

= Avant d’utiliser I'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions d’utilisa-
tion de ce manuel d'utilisation ainsi
que des manuels d’utilisation men-
tionnés.

B Conservez tous les documents four-
nis en vue d’une utilisation ulté-
rieure.

AVERTISSEMENT !

Risque da a des piéces en mouve-
ment !

Passer la main dans des piéces de I'ap-
pareil en mouvement entraine des bles-
sures graves !

B Ne jamais passer la main dans des
pieces de I'appareil en mouvement !

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

La mise en marche intempestive de I'ap-

pareil peut entrainer de graves bles-

sures.

B Toujours couper I'alimentation élec-
trique de I'appareil a l'aide de l'inter-
rupteur a clé amovible, avant d’en-
treprendre des travaux de mainte-
nance ou les interruptions de travail.

REMARQUE

Observer les consignes de sécurité rela-
tives a la batterie et au chargeur conte-
nues dans les notices d’utilisation sépa-
rées.

3.1 Opérateurs

® Les jeunes de moins de 16
ans ou les personnes qui ne
connaissent pas le mode
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d’emploi ne doivent pas utili-
ser I'appareil. Respecter
I'éventuelle réglementation de
sécurité nationale sur 'age
minimum de 'opérateur.

L’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de l'alcool,
de drogues ou de médica-
ments.

3.2 Equipement de

protection individuel
Pour éviter les blessures a la
téte et aux membres, ainsi
que des lésions de l'ouie, les
vétements et un équipement
de protection réglementaires
doivent étre portés.
L’équipement de protection in-
dividuelle est composé de :
protection auditive et lu-
nettes de protection,
pantalon long et chaus-
sures rigides
Pour la maintenance et
I'entretien : gants de pro-
tection

3.3 Seécurité de I'espace de

travail

Travailler uniquement a la lu-
miere du jour, ou bien avec un
éclairage artificiel puissant.
Avant d’entreprendre des tra-
vaux, enlever tout objet dan-
gereux de la zone de travail,

tels que des branches, des
morceaux de verre et de mé-
tal, des pierres, pour qu'ils ne
puissent pas étre happés puis
éjectés.

m N'utiliser 'appareil que sur
des voies et surfaces gou-
dronnées ou pavées au sol
ferme et lisse.

m S’assurer de la stabilité de la
position.

3.4 Sécurité des personnes
et des animaux

m Utiliser 'appareil uniguement
pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.

®m Ne jamais utiliser I'appareil
sur des surfaces couvertes de
gravas ou des chemins cou-
verts de gravier, en raison du
danger de projection de
pierres !

m N’allumer I'appareil que
lorsque personne (autre que
I'utilisateur) ni aucun animal
ne se trouvent dans la zone
de travail.

m Ne jamais faire pivoter le ca-
nal d’éjection en direction de
personnes ou d’animaux.

m Eloigner les mains ou les
pieds et autres parties du
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corps de la palette de dénei-
gement en marche.

Ne pas regarder directement
la lampe a LED. Ceci risque

d’entrainer des Iésions ocu-

laires.

3.5 Sécurité de I'appareil

Utiliser I'appareil uniquement
dans les conditions sui-
vantes :

L’appareil n'est pas encras-
sé.

L’appareil ne présente au-
cun dommage.

Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.

Ne pas sursolliciter 'appareil.
Il est congu pour des travaux
non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge
entraine 'endommagement
de l'appareil.

Ne jamais utiliser 'appareil
avec des pieces usées ou deé-
fectueuses. Toujours rempla-
cer les piéces défectueuses
par des piéces de rechange
d’origine du fabricant. Si I'ap-
pareil est utilisé avec des
piéces usées ou défec-
tueuses, il ne sera pas pos-
sible de faire valoir la garantie
du fabricant.

REMARQUE

Les travaux de réparation
ne doivent étre effectués
que par des spécialistes
compétents ou par nos
services de maintenance.

3.6 Sécurité électrique
m Pour éviter les courts-circuits

et la destruction des compo-
sants électriques :
Protéger I'appareil de I'hu-
midité et ne pas l'utiliser
quand il pleut.
Ne pas projeter d'eau sur
I'appareil.
Ne pas ouvrir I'appareil.

3.7 Consignes de sécurité

relatives a l'utilisation

® Ne jamais laisser un appareil

sans surveillance lorsqu’il est
prét a 'emploi.

® Dans les cas suivants, arréter

le moteur, attendre que I'ap-
pareil s'immobilise et retirer la
batterie :
lorsque l'appareil est sans
surveillance ;
avant controle, nettoyage
et maintenance ;
en cas de défaillances et
de vibrations anormales ;
avant I'élimination des
bourrages (palette de dé-
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neigement bloquée, par
exemple) et des blocages ;
en cas de contact avec des
objets et corps étrangers
dangereux ;

Ne jamais soulever ni porter
I'appareil lorsque le moteur
tourne.

Pousser I'appareil vers I'avant
lors du déblayage de la neige
et ne jamais reculer. Ne jamais
tirer 'appareil vers le corps.

Ne pas passer sur des obsta-
cles, p.ex. des branches ou
des racines.

Arréter le moteur pour traver-
ser une surface autre que
celle a déblayer.

Apres un contact avec des
objets et des corps étrangers
dangereux, examiner 'appa-
reil pour voir s’il a été endom-
mage. Faire réparer I'appareil,
s’il a été endommagé.

MONTAGE

AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage incomplet !

L’utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

= N'utiliser 'appareil que s'il est entiée-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s'il est entierement monté !

®  Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

AL:KO
4.1 Déballage de I’'appareil

Retirer toutes les piéces de I'emballage.

2. Contrdler si toutes les piéces ont été livrées
(voir chapitre 2.3 "Contenu de la livraison”,
page 54).

3. Controler 'absence d’avarie de transport sur
toutes les pieces.

Si un endommagement est constaté ou des
piéces manquent, le signaler immédiatement
au revendeur aupres duquel I'appareil a été
acheté.

-

4.2 Monter le guidon inférieur (02)

1. Appuyer (02/a) les deux extrémités du guidon
inférieur (02/1) aux extrémités du tube (02/2),
de sorte que les trous d’enfichage du guidon
inférieur et les extrémités du tube corres-
pondent.

2. A chaque fois, Introduire deux boulons longs
(02/3) de l'intérieur.

3. Faire glisser une rondelle (02/4) sur chaque
boulon.

4. Faire tourner les poignées étoile (02/5) sur
les boulons et serrer a fond.

4.3 Monter le guidon intermédiaire (03)

1. Enficher (03/a) les deux extrémités du guidon
intermédiaire (03/1) sur le guidon inférieur
(03/2), de sorte que les trous d’enfichage du
guidon intermédiaire et du guidon inférieur
correspondent. Lors de I'opération, le guide
(03/3) de la manivelle de réglage doit étre
orienté vers le haut.

2. A chaque fois, Introduire deux boulons longs
(03/4) de l'intérieur.

3. Faire glisser une rondelle (03/5) sur chaque
boulon.

4. Faire tourner les poignées étoile (03/6) sur
les boulons et serrer a fond.

4.4 Monter le guidon supérieur (04)

1. Enficher (04/a) les deux extrémités du guidon
supérieur (04/1) sur le guidon intermédiaire
(04/2), de sorte que les trous d’enfichage du
guidon supérieur et du guidon intermédiaire
correspondent. Lors de I'opération, le com-
mutateur moteur, I'étrier de contact moteur,
la poignée et la lampe a LED doivent étre
orientés vers le haut.

2. A chaque fois, Introduire deux boulons longs
(04/3) de l'intérieur.

3. Faire glisser une rondelle (04/4) sur chaque
boulon.
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4. Faire tourner les poignées étoile (04/5) sur
les boulons et serrer a fond.

4.5 Fixer le cable au guidon (05)

1. Fixer a chaque fois le cable (05/1) du com-
mutateur moteur a I'aide d’un attache-cable
(05/2) au guidon intermédiaire et au guidon
inférieur.

2. Fixer a chaque fois le cable (05/3) de la
lampe a LED a l'aide d’un attache-cable
(05/2) au guidon intermédiaire et au guidon
inférieur.

4.6 Monter la manivelle de réglage (06, 07)

Raccorder la manivelle de réglage a la
rallonge d’arbre (06)

1. Enfoncer par le haut la manivelle de réglage
(06/1) dans le guide (06/2) du guidon inter-
médiaire (06/a).

2. Enfoncer la manivelle de réglage dans le lo-
gement (06/3) de la rallonge d’arbre jusqu’en
butée (06/b).

3. Aligner la manivelle de réglage et la rallonge
d’arbre I'un sur l'autre de sorte que leurs alé-
sages correspondent.

4. Faire passer la goupille fendue (06/4) dans
les deux trous (06/c) jusqu’a son enclique-
tage.

Monter et fixer la manivelle de réglage sur

I'appareil (07)

1. Enfoncer la rallonge d’arbre (07/1) dans le
guide (07/2) de I'appareil (07/a).

2. Faire pivoter la rallonge d’arbre de sorte que
son alésage et celui du logement corres-
pondent.

3. Faire passer la goupille fendue (07/3) dans
les deux trous (07/b) jusqu’a son enclique-
tage.

4. Faire tourner la poignée étoile (07/4) sur le
guide (07/5) et la serrer légerement pour fixer
la manivelle de réglage (07/c).

4.7 Monter le déflecteur de neige (08)

1. Enfoncer le déflecteur de neige (08/1) sur le
canal d’éjection (08/2), de sorte qu’a droite et
a gauche les ergots (08/3) s’encliquétent
dans les encoches du déflecteur de neige.

2. Enfoncer deux boulons court (08/4) a chaque
fois de l'intérieur dans les trous du canal
d’éjection.

3. Faire glisser une rondelle (08/5) sur chaque
boulon.

4. Faire tourner les poignées étoile (08/6) sur
les boulons et serrer a fond.

5 MISE EN SERVICE/HORS SERVICE

5.1 Charger la batterie (09, 10)
La batterie et le chargeur ne font pas partie de la
livraison. L'utilisation des batteries lithium-ion et
des chargeurs d’AL-KO suivants est possible :

Produit Désignation Réf.
Batterie B150 Li (B05-3640) 113280
lithium-ion

Batterie B200 Li (B05-3650) 113524
lithium-ion

Chargeur C05-4230 113281

La batterie est partiellement chargée. Charger
entierement la batterie avant la premiere utilisa-
tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
n’importe quel niveau de charge. Le chargement
peut étre interrompu sans endommager la batte-
rie.

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d'utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.

ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment

Le chargeur chauffe pendant le charge-
ment. |l existe un risque d’incendie
lorsque le chargeur est placé sur un
support inflammable et que I'aération est
insuffisante.

B Toujours utiliser I'appareil sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

1. Introduire la batterie (09/1) dans le chargeur
(09/2) et brancher la fiche secteur (09/3) a la
prise électrique. Le processus de charge
commence et la LED qui indique I'état de
fonctionnement (09/4) clignote en vert.

2. Observer la LED (09/4). Compter environ 1,5
heures pour un chargement complet. Le
chargement s’arréte automatiquement dés
que la batterie est entierement chargée. La
LED (09/4) reste alors constamment allumée
en vert.
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3. Débrancher la fiche secteur (09/3) lorsque la
LED (09/4) est verte en permanence.

4. Appuyer sur le bouton d’encliquetage situé
sous la batterie et le maintenir enfoncé.

5. Sortir ensuite la batterie (09/1) du chargeur
(09/2).

Etats de charge sur le chargeur (10)

La LED (10/1) du chargeur signale I'état de

charge de la batterie et I'état de fonctionnement

du chargeur. Les symboles (10/2) sur le chargeur

visualisent ces états :

Sym-
bole

LED et état de charge

| La LED est verte : la batterie est
chargée a bloc.

La LED clignote vert : batterie en

L
“ charge.

l La LED est rouge : aucune batterie
n’est disponible dans le chargeur.

La LED clignote rouge : la batterie
est trop chaude et aucun charge-
ment n’a donc lieu.

5.2 Déterminer le niveau de charge de la
batterie (11)

Sur la face avant de la batterie se trouve un

champ de commande avec un bouton (11/1) et

des LED (11/2 a 11/5) qui indiquent le niveau de
charge de la batterie.

1. Appuyer sur le bouton (11/1). Les LED s’allu-
ment en fonction de I'état de charge de la
batterie.

2. Relever I'état de charge, voir la section
« LED d'indication de I'état de charge sur la
batterie ».

Témoins de I’état de charge sur la batterie

LED Etat de charge

Verte (11/2) La batterie est entierement char-

gée, c'est-a-dire a 100%.

Verte (11/3, La batterie est chargée a plus de

11/4) 50%.

Verte (11/4) La batterie est chargée a moins
de 50%.

La batterie est vide ou la batterie
a subi une température extréme
(trop chaude ou trop froide).

Rouge
(11/5)

5.3 Insérer et enlever la batterie (12)

ATTENTION !

Risque d’endommagement de la bat-

terie

Si la batterie reste dans I'appareil aprés

utilisation, elle risque d’étre endomma-

gee.

®  Retirer la batterie de I'appareil im-
meédiatement apres utilisation et la
conserver a I'abri du gel.

®  N’introduire la batterie dans I'appa-
reil qu'immeédiatement avant d'utili-
ser ce dernier.

Insérer la batterie

1. Rabattre le cache (12/1) du logement de la
batterie pour ouvrir.

2. Insérer la batterie (12/2) par le haut dans le
logement pour batterie (12/3) jusqu’a ce
qu’elle s’encrante.

3. Fermer le cache du logement de la batterie

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(12/4) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. retirer la batterie.

5.4 Mettre sous et hors tension (13)

Une mise sous tension et hors tension de I'en-
semble de 'appareil est possible a I'aide de I'in-
terrupteur a clé amovible disponible au niveau du
logement de la batterie.

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

La mise en marche intempestive de 'ap-

pareil peut entrainer de graves bles-

sures.

B Toujours couper I'alimentation élec-
triqgue de I'appareil a I'aide de l'inter-
rupteur a clé amovible, avant d’en-
treprendre des travaux de mainte-
nance ou les interruptions de travail.

Mettre sous tension

1. Rabattre le cache (13/1) du logement de la
batterie pour ouvrir.

2. Faire pivoter I'interrupteur a clé amovible
(13/2) vers la droite en position ON (pos. |)
(13/a). Ceci alimente I'appareil en tension,

469905_b

61



Utilisation

toutefois celui-ci ne se met pas encore en
marche.

3. Rabattre le cache du logement de la batterie
pour fermer.

4. Allumer I'appareil : voir chapitre 6.2 "Allumer
et éteindre I'appareil (16)", page 62.

Mettre hors tension

1. Faire pivoter l'interrupteur a clé amovible
(13/2) vers la gauche en position OFF
(pos. 0) (13/b).

REMARQUE
Un retrait de la clé amovible de l'inter-

rupteur est possible en position OFF.

2. Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la charger et la
conserver a 'abri du gel. Ne réintroduire la
batterie dans I'appareil quimmédiatement
avant I'utilisation suivante de ce dernier.

6 UTILISATION

6.1 Reégler la direction et la distance
d’éjection (14, 15)

AVERTISSEMENT !

Objets projetés !

Risque de blessures et de dommages

matériels lié a des objets projetés !

B Ne jamais tourner le canal d’éjection
en direction de personnes, d’ani-
maux, de fenétres, de voitures ou de
portes.

Régler la direction d’éjection

1. ATaide de la vis en étoile (14/1), desserrer la
fixation de la manivelle de réglage (14/2).

2. Régler le canal d’éjection (14/3) dans la di-
rection souhaitée, en faisant tourner la mani-
velle de réglage (14/a).

3. ATaide de la vis étoile (14/1), fixer la mani-
velle de réglage (14/2), afin d’éviter un pivo-
tement intempestif du canal d’éjection.

Régler la distance d’éjection

1. ATaide de la vis en étoile (15/1), desserrer la
fixation du déflecteur de neige (15/2).

2. Déplacer le déflecteur de neige vers le haut
ou vers le bas (15/a) :

B Augmenter la distance d’éjection : Dé-
flecteur de neige vers le haut.

B Reéduire la distance d’éjection : Déflec-
teur de neige vers le bas.
3. Fixer le déflecteur de neige a 'aide des vis
en étoile (15/3).

6.2 Allumer et éteindre I’appareil (16)
L’appareil ne doit étre mis en marche que sur un
sol plan. Le sol doit étre exempt de corps étran-
gers, p.ex. de pierres. Pour démarrer I'appareil,
ne pas le soulever ou le basculer.

Allumer I'appareil

1. Mettre sous tension : voir chapitre 5.4 "Mettre
sous et hors tension (13)", page 61.

2. Appuyer sur le bouton de sécurité (16/1) et le
maintenir enfoncé (16/a).

3. Tirer (16/b) sur I'étrier de contact moteur
(16/2) pour 'amener jusqu’au guidon (16/3).
Le moteur et la palette de déneigement dé-
marrent.

4. Relacher le bouton de sécurité tout en main-
tenant I'étrier de contact moteur.

REMARQUE
L'étrier d’'embrayage du moteur ne

s'encrante pas en position. Le maintenir
fermement au guidon pendant toute la
durée de travail.

Arréter I'appareil

1. Reléacher I'étrier d’embrayage du moteur. ||
revient automatiquement en position de dé-
part.

2. Attendre que la palette de déneigement s’'im-
mobilise.

3. Mettre hors tension : voir chapitre 5.4 "Mettre
sous et hors tension (13)", page 61.

AVERTISSEMENT !
Risque di a des piéces en mouve-

ment !

Passer la main dans des pieces de I'ap-

pareil en mouvement entraine des bles-

sures graves !

®  Ne jamais passer la main dans des
piéces de I'appareil en mouvement !

6.3 Utiliser la lampe a LED (17)

Régler la hauteur de la lampe a LED

1. Appuyer la lampe a LED (17/1) vers le haut
ou vers le bas (17/a), jusqu’a obtenir I'éclai-
rage souhaité de la zone de travail.
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Allumer et éteindre la lampe a LED

1. Actionner le commutateur a bascule (17/2) :
®  Position | : lumiére allumée.
®  Position 0 : lumiére éteinte.

ATTENTION !
Risque d’éblouissement !

La lumiere gréle des LED risque

d’éblouir !
®  Ne jamais regarder une LED allu-
mée !

®  Ne jamais orienter une lampe a LED
vers des tiers ou des animaux !

7 INSTRUCTIONS DE TRAVAIL

®  Déblayer la neige immédiatement aprés
qu’elle soit tombée et tant qu’elle est encore
meuble. Plus tard, la couche inférieure géle
et rend le déneigement plus difficile.

®  Faire pivoter le canal d’éjection autant que
possible, de sorte que la neige soit soufflée
dans le sens du vent.

®  Déblayer la neige, de maniére a ce que les
pistes déblayées se chevauchent un peu.

B En présence de neige humide et lourde ou
de hauteurs de neige importantes, ne dé-
blayer qu’avec une largeur correspondant a
une moitié de piste et pousser lentement la
fraise a neige vers I'avant. Ceci permet d’évi-
ter un bourrage.

m || est possible de vaporiser les roues et le ca-
nal d’éjection a la bombe aérosol anti-adhé-
sion (cire a skis, téflon, silicone), afin d’éviter
un bourrage. Vérifier la compatibilité écolo-
gique et de I'appareil avec la bombe aérosol
et tenir compte des indications du fabricant
disponibles sur I'étiquette de la bombe aéro-
sol !

®  Nettoyer une fraise a neige bourrée, a l'aide
d’un racloir ou d’'un baton, mais jamais avec
les doigts ! Mettre la fraise a neige entiere-
ment hors tension au préalable !

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION !
Risque de blessures
Les parties de I'appareil a arétes vives

et mobiles peuvent provoquer des bles-
sures.

®  Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection !

m  Mettre I'appareil hors tension et reti-
rer la batterie !

ATTENTION !

Risque d’endommagement lié au
graissage

L’appareil a été graissé avant d’étre livré
et un graissage supplémentaire risque
de 'endommager.

®  Ne pas graisser 'appareil.

8.1 Programme de maintenance

Avant chaque utilisation

B Reéaliser un contrdle visuel avant toute utilisa-
tion.

. Controler que les dispositifs de sécurité, les
éléments de commande, les cables et tous
les raccords vissés ne soient pas endomma-
gés et soient bien en place.

®  Remplacer les pieces endommagés avant
I'utilisation.
Apreés chaque utilisation

®m  Nettoyer le canal d’éjection, la palette de dé-
neigement, les poignées et le boitier.

m  Retirer la batterie de I'appareil et la conserver
a l'abri du gel.

Le cas échéant

®m  Contréler la bande racleuse et la remplacer si
elle est usée.

Une fois par saison

Faire controler et entretenir I'appareil par un ate-

lier spécialisé.

8.2 Remplacer la bande racleuse (18, 19)

1. Eteindre le commutateur a clé amovible et re-
tirer la batterie de I'appareil.

2. Mettre I'appareil sur la face avant.

3. Dévisser et retirer les vis (18/1) de la bande
racleuse usée (18/2).
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4. Enlever la bande racleuse.

5. Mettre la nouvelle bande racleuse sur I'appa-

reil, la redresser et 'aligner.

6. Remettre les vis.

AN

7. Controler le réglage de la bande racleuse. La
bande racleuse doit étre alignée comme indi-

qué a la figure (19).

Panne

Le moteur ne fonctionne
pas.

Baisse de puissance du
moteur.

Le moteur s'immobilise
pendant le déblayage.

Cause

L’alimentation électrique est
coupée au niveau de linter-
rupteur a clé amovible.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est vide.

La palette de déneigement

et/ou le canal d’éjection est
bouché.

Le cable ou le commutateur
est défectueux.

La batterie est vide.

Trop de neige dans le canal
d’éjection.

Surcharge moteur, la protec-
tion contre la surcharge s’est
déclenchée.

Corps étranger dans le canal
d’éjection.

La batterie est vide.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives

et mobiles peuvent provoquer des bles-

sures.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection !

®  Mettre I'appareil hors tension et reti-
rer la batterie !

REMARQUE

En cas de pannes ne figurant pas dans
ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service apres-
vente compétent.

Elimination

Remettre sous tension au niveau de l'in-
terrupteur a clé amovible.

Insérer correctement la batterie.

Charger la batterie.

1. Eteindre I'appareil au niveau de I'in-
terrupteur a clé amovible et retirer la
batterie.

2. Enlever la neige de I'appareil a
I'aide d’un racloir ou d’un baton.

Ne pas utiliser I'appareil ! Faire appel au
service de maintenance AL-KO.

Charger la batterie.

1. Eteindre I'appareil au niveau de I'in-
terrupteur a clé amovible et retirer la
batterie.

2. Enlever la neige de I'appareil a
I’'aide d’un racloir ou d’un baton.

1. Eteindre I'appareil au niveau de I'in-
terrupteur a clé amovible et retirer la
batterie.

2. Enlever la neige et les corps étran-
gers de 'appareil, a I'aide d’un
racloir ou d’'un baton.

Charger la batterie.
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Panne Cause

L’appareil ne déblaie pas la
neige.
bouché.

La courroie de transmission
s’est rompue ou est desser-

rée.
L’appareil ne souléve pas
de neige du sol.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

Impossible de recharger la

batterie. sont encrassés.

La batterie ou le chargeur L]

sont défectueux.

La batterie est trop chaude. ]

10 TRANSPORT

REMARQUE
L’énergie nominale de la batterie est su-

périeure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  Jutilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-

La palette de déneigement 1.
et/ou le canal d’éjection est

Bande racleuse usée.

La neige est trop haute, trop =
mouillée ou trop humide.

Les contacts de la batterie

Elimination

Eteindre I'appareil au niveau de I'in-
terrupteur a clé amovible et retirer la
batterie.

2. Enlever la neige de I'appareil a
I'aide d’un racloir ou d’un baton.

Ne pas utiliser 'appareil ! Faire appel au
service de maintenance AL-KO.

Remplacer la bande racleuse. Faire ap-
pel au service de maintenance AL-KO.

Déblayer avec une largeur de dé-

neigement plus faible.

®  Pousser plus lentement I'appareil
vers l'avant.

®m  Déblayer la neige immédiatement

aprés qu’elle soit tombée.

Remplacer la batterie. N'utiliser que des
piéces originales du constructeur.

Nettoyer les contacts de la batterie a
I'aide d’un objet non métallique et les
vaporiser au spray spécial contacts
électriques.

Court-circuiter les contacts de la batterie
a l'aide d’'un objet non métallique !

Commander des piéces de re-
change aupres d’AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.

porter I'appareil dans ces mémes conditions

simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, 'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

B Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
magées !

®  Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
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Stockage

(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

B Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
I'endommager pendant le transport.

®m  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE

11.1 Stocker I'appareil

1. Eteindre le commutateur a clé amovible et re-
tirer la batterie de I'appareil.

retirer la batterie.

Laisser le moteur se refroidir.

Nettoyer soigneusement I'appareil.

Appliquer une mince couche d’huile ou de si-

licone sur toutes les pieces métalliques pour

les protéger de la corrosion.

6. Conserver I'appareil :

®  Replier le guidon.

. Mettre I'appareil sur la face avant, de
sorte qu’il soit a la verticale.

B Ranger 'appareil dans un lieu sec,
propre et protégé du gel.

B Pour le protéger de la poussiére, le re-
couvrir d'une bache respirante. Ne pas
utiliser de film plastique pour éviter I'ac-
cumulation d’humidité.

[SANE

ATTENTION !

Risque de blessures

Si 'appareil, une fois stocké, reste ac-

cessible aux enfants et autres per-

sonnes non autorisées, cela peut provo-

quer des blessures.

®  N’entreposer I'appareil que si la bat-
terie a été retirée.

B Entreposer l'appareil hors de portée
des enfants et des personnes non
autorisées.

11.2 Stocker la batterie et le chargeur

REMARQUE
Tenir compte des notices d'utilisation sé-

parées relatives a la batterie et au char-
geur.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E ®  |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre tries
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur 'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.
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Garantie

ALKO

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-

13 GARANTIE

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageéres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®m  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d’utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine.

Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
®  les pigces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

469905_b
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Traduction de la déclaration de conformité CE originale

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.

14 TRADUCTION DE LA DECLARATION
DE CONFORMITE CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux

produits.

Produit
Fraise a neige sans fil

Numéro de série
G4022012

Type
ST 4048

Niveau de puissance
acoustique

EN ISO 3744
mesurée / garantie
87 dB(A)/90 dB(A)

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Evaluation de la conformité
2000/14/CE Annexe V

Responsable de la documenta-
tion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60335-1:2012+A11:2014
ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008

Kotz, 01/07/2017
g gt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduccion del manual original de instrucciones

ALKO

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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4.6 Montar la manivela de ajuste (06, 07) 76
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5 Puesta en marcha/puesta fuera de servi-
{110 PRSP 76
5.1 Cargar la bateria (09, 10)
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pulsion (14, 15) ... 78
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(16) e 78
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9 Ayuda en caso de averia.........cccceeeuveeenne. 80
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

®  Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre

DALEITA (11)..eeveeeereeeeresereesomreesseeereenes 77 adjuntando el manual de instrucciones.
5.3 Metery sacar la bateria (12).............. 77 " Lea y tenga en cuenta_ las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
5.4 Conectar y desconectar el suministro instrucciones.
eléctrico (13) .ooovieeiieeeee e 77
469905_b 69



Descripcion del producto

1.1 Explicacién de simbolos y palabras de
senalizacion

{PELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

{PRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este aparato es un quitanieves a bateria ligero y
compacto de una etapa con motor eléctrico apto
para recoger nieve en polvo y nieve ligera recién
caida. En un ciclo de trabajo, una pala recoge la
nieve y la lanza directamente por el canal de ex-
pulsiéon. El usuario y la pala recogedora giratoria
hacen avanzar el aparato hacia delante. El listén
de arrastre se desliza por el suelo y va levantan-
do la nieve. Para ello, el usuario tiene que empu-
jar el aparato por el suelo.

La luz LED de bajo consumo proporciona una
mayor visibilidad al amanecer, al atardecer y en
dias grises.

Ya que se opera a bateria, no tiene ningun cable
de red que obstaculice.

2.1 Uso previsto

Este aparato esta indicado Unicamente para re-
coger nieve en polvo y nieve mojada recién caida
y suelta en caminos y superficies firmes, p. €j.,
para patios interiores, entradas a garajes, aceras
o plazas de aparcamiento para vehiculos en en-
tornos privados. Los caminos y superficies que
han de despejarse deben tener una base firme y

una superficie lisa, por ejemplo, pavimento de
cemento, granito o asfalto.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no esta indicado para recoger cami-
nos y superficies no estables, p. €j., superficies
de grava, piedras o hierba. Este aparato no pue-
de retirar grandes cantidades y alturas de nieve,
nieve demasiado mojada o nieve muy sdlida o
hielo.

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Volumen de suministro

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro y de-
ben solicitarse por separado.

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Comprobar si estan
incluidos todos los elementos:

N.° Componente

1 Quitanieves

Canal de expulsion

Barra inferior

Barra intermedia

Barra superior

Manivela de ajuste con eje prolongador

Empufaduras en estrella (9x)

o N o a b~ 0N

Tirafondos largos (6x)
9  Tirafondos cortos (2x)
10  Arandelas (8x)

11 Sujetacables (4x)

12  Pasadores elasticos (2x)
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2.4 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

jPeligro por objetos lanzados! No
dirigir el canal de expulsion hacia
personas o animales.

J BB >

Mantener a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro. Man-
tenga una distancia de seguridad
suficiente.

T
==

No tocar ni pisar las piezas girato-
rias. Mantener alejadas manos,
pies y ropa. Desconectar el aparato
antes de limpiar el canal de expul-
sion.

Antes de realizar trabajos de man-
tenimiento en el aparato, desconec-
tar siempre el suministro eléctrico
con el interruptor de llave, sacar la
llave y después, la bateria. Para
evitar lesiones, mantener alejadas
las manos, los pies y la ropa de las
herramientas de trabajo giratorias.

by B>

Inmediatamente después de usar el
aparato, sacar la llave del interrup-
tor y después, la bateria.

~©

+1-]

@ Utilice proteccion para los oidos.

m Utilice proteccion para los ojos.
UL

@ Utilice guantes de proteccion.

)
¥

Simbolo Significado

No tocar ni pisar la pala recogedo-
% ' ra.

A
)

2.5 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!
A Riesgo de lesiones

Los dispositivos de seguridad y protec-

cion defectuosos y anulados pueden

provocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.

B Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.

No tocar el canal de expulsion.
Desconectar el aparato antes de
limpiar el canal de expulsion.

Interruptor de llave

El interruptor de llave esta ubicado al lado del
compartimento de la bateria debajo de la tapa.
Desconectar el suministro eléctrico con este inte-
rruptor antes de realizar trabajos de manteni-
miento o pausas de trabajo.

La llave del interruptor de llave puede sacarse en
la posicion de apagado.

Estribo del interruptor del motor

El aparato esta equipado con un estribo del inte-
rruptor del motor. En situaciones de peligro, sim-
plemente hay que soltarlos y El motor y la pala
recogedora se detienen.

Pulsador de seguridad

Para poder conectar el motor con el estribo del
interruptor del motor, debe pulsarse antes el pul-
sador de seguridad.

Proteccion de sobrecarga

Si el aparato se bloquea por sobrecarga o por-
que ha recogido cuerpos extrafos, se activa la
proteccion de sobrecarga y el motor se para.

Canal de expulsion ajustable

Ajustar el canal de expulsion y el separador de
nieve de modo que la nieve que se expulsa no
pueda poner en peligro a personas y animales ni
causar dafios materiales.
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Prestar atencion en la calle a que no se interrum-

Instrucciones de seguridad

pe el trafico y no se pone en peligro a los peato-

nes.

2.6 Vista general del producto (01)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iPELIGRO!

Peligro de muerte y peligro de lesio-
nes muy graves.

N.° Componente El desconocimiento de las instrucciones
. . de seguridad y de uso puede provocar
1 Manillar (compuesto por una barra infe- lesiones muy graves e incluso la muerte.
rior, una barra intermedia y una barra .
suberi ®  Antes de utilizar el aparato, preste
perior) > ’ ’
atencion a todas las instrucciones
2 Estribo del interruptor del motor de seguridad y de uso del presente
Int tor del mot lsador d manual de instrucciones, asi como a
n errq(;) cér €l motor con pulsador de aquellas indicaciones a las que se
segurida haga referencia.
4 Manivela de ajuste para girar el canal de B Guarde toda la documentacion de
expulsion referencia para un uso futuro.
5  Tornillo en estrella para fijar la manivela
de ajuste jADVERTENCIA!
. i Peligro por piezas giratorias del apa-
6  Tapa del compartimento de la bateria rato
7  Compartimento de la bateria Si se tocan las piezas giratorias del apa-
8 Interruptor de llave en el compartimento D [FLEEE producws_e IeS|or1es g.raves.
de la bateria ®  Nunca tocar las piezas giratorias del
aparato.
9  Palarecogedora
10  Listén de arrastre (18/2, visto desde iADVERTENCIA!
abajo) Riesgo de lesiones
11 Canal de expulsion giratorio con separa- |Si ?I a}paratc()j se condectg delfor_ma i
dor de nieve \;Jensarla pueden producirse lesiones gra-
12 Tornillo en estrella para cambiar el an- ®  Antes de realizar trabajos de mante-
gulo del separador de nieve nimiento o pausas de trabajo, des-
13  Asa conectar siempre el suministro eléc-
trico del aparato con el interruptor
14 Luz LED con interruptor encendido/apa- de llave.
gado
NOTA
Seguir las instrucciones de seguridad de
la bateria y del cargador en los manua-
les de instrucciones separados.
3.1 Usuarios
® | os jovenes menores de 16
afos y las personas que no
hayan leido el presente ma-
nual de instrucciones no de-
ben utilizar el aparato. Respe-
te la posible normativa de se-
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guridad especifica de cada
pais con respecto a la edad
minima que debe tener el
usuario para trabajar.

No utilice el aparato bajo la in-
fluencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

3.2 Equipo de proteccion

individual
Debe utilizarse ropa y equipo
de proteccién adecuado para
evitar lesiones en la cabeza,
las extremidades y los oidos.
El equipo de proteccién indivi-
dual incluye los siguientes
componentes:

Proteccion auditiva y gafas

protectoras

Pantalones largos y calza-

do resistente

A la hora de realizar el

mantenimiento y la limpie-

za: Guantes de proteccién

3.3 Seguridad en el lugar de

trabajo
Trabaje s6lo con la luz del dia
o con una luz artificial muy
buena.
Antes de empezar a trabajar,
retirar de la zona de trabajo
objetos peligrosos, p. €j., ra-
mas, cristales, trozos de me-
tal, piedras, etc. para que no

puedan ser recogidos y lanza-
dos.

m Utilizar el aparato solo en ca-
minos y superficies firmes con
un revestimiento solido y liso.

m Preste atencion a la estabili-
dad.

3.4 Seguridad de personas y

animales

m Utilice el aparato unicamente
para aquellos trabajos para
los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir le-
siones y dafos materiales.

® Nunca usar el aparato en su-
perficies de grava o piedras:
peligro por impacto de pie-
dras.

m Utilice el aparato unicamente
cuando no haya otras perso-
nas ni animales en la zona de
trabajo.

® Nunca girar el canal de expul-
sion en direccion hacia perso-
nas y animales.

® Mantener alejadas las manos,
los pies u otras partes del
cuerpo de la pala recogedora
cuando esté en marcha.

® No mirar directamente a la luz
LED. Esta puede dafar los
0jos.
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Instrucciones de seguridad

3.5 Seguridad del aparato

Utilice el aparato unicamente
en las siguientes condiciones:

El aparato no debe estar
sucio.

El aparato no debe presen-
tar danos.

Todos los elementos de
mando deben funcionar.

No sobrecargue el aparato.
Este esta previsto para reali-
zar trabajos ligeros en areas
privadas. Las sobrecargas da-
Aan el aparato.

Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o defec-
tuosas. Cambie las piezas de-
fectuosas siempre por piezas
de repuesto originales del fa-
bricante. Si se opera el apara-
to con piezas desgastadas o
defectuosas no podra ejercer
su derecho a garantia frente
al fabricante.

NOTA

Los trabajos de reparacion
solo pueden ser realizados
por los centros de servicio
técnico o empresas espe-

cializadas competentes.

3.6 Seguridad eléctrica
®m Para evitar que los compo-

nentes eléctricos sufran corto-
circuitos y deterioros:
Proteger el aparato de la
humedad y no utilizarlo
cuando esté lloviendo.
No pulverice el aparato con
agua.
No abra el aparato.

3.7 Instrucciones de

seguridad para el
funcionamiento

® Nunca deje el aparato en fun-

cionamiento sin vigilancia.

®m Apagar el motor, esperar a

que se pare el aparato y sa-
car la bateria en los siguien-
tes casos:
cuando la maquina no esta
vigilada,
antes de comprobar, lim-
piar y realizar trabajos de
mantenimiento
en caso de averias y vibra-
ciones extranas

antes de soltar los blo-
queos (p. €j., pala recoge-
dora bloqueada) y resolver
atascos

si entra en contacto con
objetos peligrosos y cuer-
pos extranos
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Montaje
® Nunca transporte o levante el 2. Comprobar si se han suministrado todas las
piezas (véase capitulo 2.3 "Volumen de su-
aparato con el motor en mar- ministro", pagina 70).
cha. 3.

Para recoger la nieve, empuje
el aparato hacia delante y
nunca hacia atras. Nunca
arrastrar el aparato hacia el
cuerpo.

No mover el aparato sobre
obstaculos, como, por ejem-
plo, ramas o raices de arbo-
les.

Desconectar el motor cuando
se cruce por otra superficie di-
ferente a la superficie que se
quiere despejar.

Si se produce un contacto con
objetos peligrosos y cuerpos
extranos, inspeccionar el apa-
rato por si presentara dafos.
Si el aparato esta danado, lle-
varlo a reparar.

MONTAJE

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incom-

4.1

1.

pleto.

Si se pone en marcha un aparato que

no esta completamente montado pue-

den producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

Desembalar el aparato
Sacar todas las piezas del embalaje.

Comprobar la presencia de dafios de trans-
porte en todas las piezas.

Si se detectan darios o faltan piezas, infor-
mar inmediatamente al distribuidor al que le
compré el aparato.

4.2 Montar la barra inferior (02)

1.

N

Colocar ambos extremos de la barra inferior
(02/1) en los extremos del tubo (02/2) (02/a)
de modo que los orificios de insercién de la
barra inferior coincidan con los de los extre-
mos del tubo.

Introducir los dos tirafondos largos (02/3) por
dentro.

Colocar una arandela (02/4) en los tirafon-
dos.

Girar las empufiaduras en estrella (02/5) de
los tirafondos y apretar bien.

4.3 Montar la barra intermedia (03)

1.

Insertar los dos extremos de la barra inter-
media (03/1) en la barra inferior (03/2) (03/a)
de modo que los orificios de insercién de la
barra intermedia coincidan con los de la ba-
rra inferior. La guia (03/3) para la manivela
de ajuste debe estar orientada hacia arriba.
Introducir los dos tirafondos largos (03/4) por
dentro.

Colocar una arandela (03/5) en los tirafon-
dos.

Girar las empufiaduras en estrella (03/6) de
los tirafondos y apretar bien.

4.4 Montar la barra superior (04)

1.

Insertar los dos extremos de la barra superior
(04/1) en la barra intermedia (04/2) (04/a) de
modo que los orificios de insercion de la ba-
rra superior coincidan con los de la barra in-
termedia. El interruptor del motor, el estribo
del interruptor del motor, la empufiadura y la
luz LED deben orientarse hacia arriba.

Introducir los dos tirafondos largos (04/3) por
dentro.

Colocar una arandela (04/4) en los tirafon-
dos.

Girar las empufiaduras en estrella (04/5) de
los tirafondos y apretar bien.
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4.5 Fijar el cable en la barra (05)

1. Fijar el cable (05/1) del interruptor del motor
con un sujetacables (05/2) a la barra interme-
dia y a la barra inferior.

2. Fijar el cable (05/3) de la luz LED con un su-
jetacables (05/2) a la barra intermedia y a la
barra inferior.

4.6 Montar la manivela de ajuste (06, 07)

Unir la manivela de ajuste con el eje

prolongador (06)

1. Introducir la manivela de ajuste (06/1) desde
arriba por la guia (06/2) de la barra interme-
dia (06/a).

2. Insertar la manivela de ajuste en el aloja-
miento (06/3) del eje prolongador hasta el to-
pe (06/b).

3. Alinear la manivela de ajuste y el eje prolon-
gador hasta que coincidan sus orificios.

4. Introducir los pasadores elasticos (06/4) por
los dos orificios (06/c) hasta que encajen.

Montar y fijar la manivela de ajuste en el

aparato (07)

1. Insertar el eje prolongador (07/1) en el aloja-
miento (07/2) del aparato (07/a).

2. Girar el eje prolongador hasta que el orificio
coincida con el orificio del alojamiento.

3. Introducir los pasadores elasticos (07/3) por
los dos orificios (07/b) hasta que encajen.

4. Girar la empuiadura en estrella (07/4) de la
guia (07/5) y apretarla un poco para fijar la
manivela de ajuste (07/c).

4.7 Montar el separador de nieve (08)

1. Colocar el separador de nieve (08/1) en el
canal de expulsion (08/2) de modo que los
salientes (08/3) encajen en los huecos del
separador de nieve.

2. Introducir los dos tirafondos cortos (08/4)
desde dentro por los orificios del canal de ex-
pulsion.

3. Colocar una arandela (08/5) en los tirafon-
dos.

4. Girar las empuiaduras en estrella (08/6) de
los tirafondos y apretar bien.

5 PUESTA EN MARCHA/PUESTA
FUERA DE SERVICIO

5.1 Cargar la bateria (09, 10)

La bateria y el cargador no estan incluidos en el
volumen de suministro. Pueden utilizarse las si-

guientes baterias de iones de litio y cargadores
de AL-KO:

Producto Denominacion N°. art.
Bateria de B150 Li (B05-3640) 113280
iones de litio
Bateria de B200 Li (B05-3650) 113524
iones de litio
Cargador C05-4230 113281

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcion de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacion mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

El cargador se calienta durante la carga.

Existe peligro de incendio ya que el car-

gador esta sobre una base inflamable y

no esta lo suficientemente ventilado.

®  Operar el cargador siempre sobre
una base y un entorno no inflama-
bles.

1. Deslizar la bateria (09/1) en el cargador
(09/2) y conectar el enchufe (09/3) a una to-
ma de corriente. Comenzara el proceso de
carga y el LED para indicar el estado de fun-
cionamiento (09/4) parpadeara en verde.

2. Observar el LED (09/4). El proceso de carga
dura en torno a una hora y media para una
carga completa. El proceso de carga finaliza
automaticamente cuando la bateria esta car-
gada completamente. EI LED (09/4) se ilumi-
na en verde fijo.

3. Sacar el enchufe (09/3) cuando el LED (09/4)
se ilumine en verde fijo.

4. Pulsar el boton de encastre en la parte infe-
rior de la bateria y mantenerlo pulsado.

5. Sacar la bateria (09/1) del cargador (09/2).

Indicadores de estado del cargador (10)

EI LED (10/1) del cargador sefializa el estado de
carga y el estado de funcionamiento del carga-
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dor. Los simbolos (10/2) del cargador sefalizan
estos estados:

Simbolo LED y estado de carga

| EI LED se ilumina en verde: La bate-
ria esta completamente cargada.

El LED parpadea en verde: Cargan-

s do la bateria.

l EI LED se ilumina en rojo: No hay
baterias en el cargador.

El LED parpadea en rojo: La bateria
esta demasiado caliente y por eso
no se carga.

5.2 Determinar el estado de carga de la
bateria (11)

En la parte delantera de la bateria hay un panel

de mando con un botén (11/1) y un indicador de

estado de carga LED (11/2 hasta 11/5).

1. Presionar el pulsador (11/1). Los indicadores
de estado de carga se iluminan en funcién
del estado de carga de la bateria.

2. Consultar el estado de carga, véase la sec-
cién "Indicadores de estado de carga de la
bateria".

Indicadores de estados de carga de la bateria

LED Estado de carga

Verde
(11/2)

La bateria esta completamente
cargada, es decir, al 100%.

Verde La bateria esta cargada por enci-
(11/3, 11/4)  ma del 50%.
Verde La bateria esta cargada por de-

(11/4)
Rojo (11/5)

bajo del 50%.

La bateria esta totalmente des-
cargada o la bateria se ha calen-
tado/enfriado excesivamente.

5.3 Meter y sacar la bateria (12)

iATENCION!

Peligro de dafos de la bateria

Si se deja la bateria dentro del aparato

después de utilizarlo, la bateria podria

resultar dafiada.

m Justo después de utilizar el aparato,
sacar la bateria y guardarla en un
lugar protegido de heladas.

B  |ntroducir la bateria en el aparato
justo antes de comenzar a trabajar.

Colocacioén de la bateria

1. Abrir la tapa (12/1) del compartimento de la
bateria.

2. Deslizar la bateria (12/2) en el compartimen-
to por arriba (12/3) hasta que encaje.

3. Cerrar la tapa del compartimento de la bate-
ria

Sacar la bateria

1. Pulsar el botén de bloqueo (12/4) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Sacar la bateria.

5.4 Conectar y desconectar el suministro
eléctrico (13)

Con el interruptor de llave del compartimento de

la bateria puede conectarse y desconectarse el

suministro eléctrico de todo el aparato.

jADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones

Si el aparato se conecta de forma invo-

luntaria pueden producirse lesiones gra-

ves.

B Antes de realizar trabajos de mante-
nimiento o pausas de trabajo, des-
conectar siempre el suministro eléc-
trico del aparato con el interruptor
de llave.

Conectar el suministro eléctrico

1. Abrir la tapa (13/1) del compartimento de la
bateria.

2. Girar el interruptor de llave (13/2) hacia la de-
recha en la posicion de encendido (pos. 1)
(13/a). De esta manera el aparato se alimen-
ta con tension de servicio, pero aun no em-
pieza a trabajar.

3. Cerrar la tapa del compartimento de la bate-
ria.
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4. Encienda el aparato: véase capitulo 6.2 "Co-
nectar y desconectar el aparato (16)", pagi-
na 78.

Desconectar el suministro eléctrico

1. Girar el interruptor de llave (13/2) hacia la iz-
quierda en la posicién de apagado (pos. 0)
(13/b).

NOTA
La llave del interruptor de llave puede

sacarse en la posicion de apagado.

2. Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas. Volver a meterla justo antes de la
siguiente utilizacion del aparato.

6 FUNCIONAMIENTO

6.1 Ajustar la direccion y el ancho de
expulsion (14, 15)

jADVERTENCIA!
Objetos que salen despedidos.

Peligro de lesiones y peligro de dafos

materiales por objetos que salen despe-

didos.

®  Nunca girar el canal de expulsién
hacia personas, animales, ventanas,
coches o puertas.

Ajustar la direccién de expulsién

1. Soltar la fijacion de la manivela de ajuste
(14/2) con el tornillo en estrella (14/1).

2. Colocar el canal de expulsion (14/3) girando
la manivela de ajuste hacia la posicién de-
seada (14/a).

3. Fijar la manivela de ajuste (14/2) con el torni-
llo en estrella (14/1) para evitar que el canal
de expulsién gire de manera involuntaria.

Ajustar el ancho de expulsion
1. Soltar la fijacion del separador de nieve
(15/2) con los tornillos en estrella (15/1).
2. Mover hacia arriba y hacia abajo el separa-
dor de nieve (15/a):
B Aumentar el ancho de expulsién: Separa-
dor de nieve hacia arriba.
B Reducir el ancho de expulsion: Separa-
dor de nieve hacia abajo.
3. Fijar el separador de nieve con el tornillo en
estrella (15/3).

6.2 Conectar y desconectar el aparato (16)
El aparato debe conectarse Unicamente sobre
una base lisa. El terreno debe estar libre de cuer-
pos extrafios, por ejemplo, piedras. No elevar ni
volcar el aparato para iniciarlo.

Encienda el aparato

1. Conectar el suministro eléctrico: véase capi-
tulo 5.4 "Conectar y desconectar el suminis-
tro eléctrico (13)", pagina 77.

2. Presionar el pulsador de seguridad (16/1) y
mantenerlo pulsado (16/a).

3. Sacar el estribo del interruptor del motor
(16/2) hacia el manillar (16/3) (16/b). El motor
y la pala recogedora se ponen en marcha.

4. Soltar el pulsador de seguridad sosteniendo
el estribo del interruptor del motor.

NOTA
El estribo del interruptor del motor no se

enclava. Durante todo el tiempo que du-
re el trabajo, sujetar el manillar.

Desconecte el aparato.

1. Suelte el estribo del interruptor del motor. Es-
te volvera automaticamente a la posicion ini-
cial.

2. Esperar a que la pala recogedora se pare.

3. Desconectar el suministro eléctrico: véase
capitulo 5.4 "Conectar y desconectar el sumi-
nistro eléctrico (13)", pagina 77.

jADVERTENCIA!
Peligro por piezas giratorias del apa-

rato

Si se tocan las piezas giratorias del apa-
rato pueden producirse lesiones graves.

®  Nunca tocar las piezas giratorias del
aparato.

6.3 Manejar la luz LED (17)

Ajustar la altura de la luz LED
1. Empujar hacia arriba o hacia abajo la luz
LED (17/1) (17/a) hasta obtener la ilumina-
cion deseada en el lugar de trabajo.
Encender y apagar la luz LED
1. Accionar el interruptor basculante (17/2):
®  Posicién I: Luz encendida.
B Posicién 0: Luz apagada.
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iPRECAUCION!
Peligro de deslumbramiento.

La estridente luz LED puede dafar los
0jos.
®  Nunca la luz LED encendida.

®  Nunca dirigir la luz LED hacia otras
personas o animales.

INSTRUCCIONES DE TRABAJO

B Recoger justo después de haber caido la nie-
ve, mientras la nieve aun esta suelta. Des-
pués la capa inferior se congelara y sera mas
dificil recogerla.

®  Sies posible, girar el canal de expulsion de
modo que la direccién se lance en la direc-
cion del viento.

B Recoger la nieve solapando un poco el rastro
despejado.

®  Sila nieve esta mojada y es muy pesada o si
hay una altura considerable, recogerla unica-
mente con la mitad del ancho y empujar el
quitanieves lentamente. Asi, se evitaran obs-
trucciones.

®  Antes de utilizar las ruedas y el canal de ex-
pulsion pueden pulverizarse con un espray
antiadherente (cera para esquis, teflon, sili-
cona) para evitar obstrucciones. Comprobar
que el espray sea adecuado para el aparato
y respete el medio ambiente y seguir las ins-
trucciones del fabricante que figuran en la
etiqueta del mismo.

B Sj el quitanieves esta atascado, limpiarlo con
un rascador o un palo pero nunca con los de-
dos. Previamente, desconectar completa-
mente el quitanieves.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

iPRECAUCION!

Riesgo de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en mo-

vimiento pueden producir lesiones.

®  Durante los trabajos de manteni-
miento, conservacion y limpieza, lle-
var siempre guantes protectores.

®  Desconectar el aparato y sacar la
bateria.

iATENCION!
Peligro de dafos por lubricacion

El aparato viene lubricado de fabrica y
volver a lubricarlo podria causar dafios
en el mismo.

®  No lubricar el aparato.

8.1 Plan de mantenimiento

Antes de cada uso

®  Llevar a cabo una inspeccion visual antes de
cada uso.

®  Comprobar que los dispositivos de seguri-
dad, los elementos de mando, los cables y
todas las uniones roscadas no presentan da-
fios y estan bien colocadas.

®  Antes de operar el aparato, sustituir las pie-
zas dafadas.
Después de cada uso

®  Limpiar el canal de expulsion, la pala recoge-
dora, las empufiaduras y la carcasa.

B  Sacar la bateria del aparato y guardarla en
un lugar protegido de heladas.

Cuando sea necesario

®  Comprobar el liston de arrastre y cambiarlo si
esta desgastado.

Una vez por temporada

Llevar el aparato a un taller especializado para
que lo comprueben y lleven a cabo las tareas de
mantenimiento.

8.2 Cambiar el liston de arrastre (18, 19)

Desconectar el interruptor de llave y sacar la
bateria del aparato.

2. Colocar el aparato en una superficie frontal.

Desatornillar los tornillos (18/1) del liston de
arrastre desgastado (18/2).

4. Sacar el liston de arrastre.

5. Colocar un nuevo listéon de arrastre en el
aparato y enderezarlo.

6. Volver a girar los tornillos.

7. Comprobar el ajuste del listén de arrastre. El
listdon de arrastre debe estar orientado como
indica la imagen (19).

w
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Ayuda en caso de averia

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

AN

iPRECAUCION!
Riesgo de lesiones
Las partes del aparato afiladas y en mo-

vimiento pueden producir lesiones.

®  Durante los trabajos de manteni-
miento, conservacion y limpieza, lle-
var siempre guantes protectores.

®  Desconectar el aparato y sacar la

bateria.

Problema

EI motor no funciona.

La potencia del motor dis-
minuye.

El motor se para mientras
se esta recogiendo.

El aparato no recoge nie-
ve.

El aparato no recoge nieve
del suelo.

Causa

El suministro eléctrico del in-
terruptor de llave esta desco-
nectado.

Falta la bateria o no estéa co-
locada correctamente.

La bateria esta agotada.

La pala recogedora o el ca-
nal de expulsion estan atas-
cados.

El cable o el interruptor estan
defectuosos.

La bateria esta agotada.

Hay demasiada nieve en el
canal de expulsion.

EI motor esta sobrecargado,
se ha activado la proteccion
de sobrecarga.

Hay cuerpos extrafios en el
canal de expulsion.

La bateria esta agotada.

La pala recogedora o el ca-
nal de expulsion estan atas-
cados.

Las correas de accionamien-
to estan rotas o sueltas.

El listén de arrastre esta des-
gastado.

NOTA

En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted
mismo, pongase en contacto con nues-
tro servicio de atencion al cliente.

Solucion

Conectar el suministro eléctrico del inte-
rruptor de llave.

Coloque la bateria correctamente.

Cargue la bateria.

1. Desconectar el interruptor de llave
del aparato y sacar la bateria.

2. Retirar la nieve del aparato con un
rascador o con un palo.

No utilice el aparato. Consulte al servi-
cio técnico de AL-KO.

Cargue la bateria.

1. Desconectar el interruptor de llave
del aparato y sacar la bateria.

2. Retirar la nieve del aparato con un
rascador o con un palo.

1. Desconectar el interruptor de llave
del aparato y sacar la bateria.

2. Eliminar la nieve y cuerpos extrafios
del aparato con un rascador o un
palo.

Cargue la bateria.

1. Desconectar el interruptor de llave
del aparato y sacar la bateria.

2. Retirar la nieve del aparato con un
rascador o con un palo.

No utilice el aparato. Consulte al servi-
cio técnico de AL-KO.

Sustituir el listén de arrastre. Consulte
al servicio técnico de AL-KO.
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Problema Causa

El tiempo de funcionamien-
to de la bateria disminuye

considerablemente. humeda.

La vida util de la bateria ha

finalizado.

La bateria no se puede

cargar. estan sucios.

La bateria o el cargadores- =

tan defectuosos.

La bateria estd demasiado ]

caliente.

10 TRANSPORTE

NOTA
La energia nominal de la bateria supera

los 100 Wh. Por eso deben respetarse
las siguientes instrucciones de transpor-
te.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

®  Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

La nieve es demasiado alta, =
esta demasiado mojada o

Los contactos de la bateria

Solucion

Recoger con un ancho minimo.
Empujar lentamente el aparato.

Recoger justo después de haber
caido la nieve.

Sustituir la bateria. Utilizar solo los ac-
cesorios originales del fabricante.

Limpiar los contactos de la bateria con
un objeto no metalico y pulverizarlos
con un espray de contacto.

No cortocircuitar los contactos de la ba-
teria con un objeto metdlico.

Pedir las piezas de repuesto a AL-
KO.

Deje enfriar la bateria.

®  Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

®  Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicién).

®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras

posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Almacenar el aparato

1. Desconectar el interruptor de llave y sacar la
bateria del aparato.

2. Sacar la bateria.
Deje enfriar el motor.
4. Limpie a fondo el aparato.

w
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Eliminacion del producto

5. Aplique a todas las piezas metalicas una fina
capa de aceite o silicona para protegerlas de
la corrosion.

6. Guarde el aparato:
®  Repliegue el manillar.

B Colocar el aparato en el frontal de mane-
ra que quede vertical.

B Guarde el aparato en un lugar seco, lim-
pio y protegido de las heladas.

B Cubralo con una lona transpirable para
protegerlo del polvo. No utilice laminas
de plastico para evitar un estancamiento
de la humedad.

{PRECAUCION!

A Riesgo de lesiones
Pueden producirse lesiones si durante el
almacenamiento tienen acceso al apara-
to nifos y personas no autorizadas.

B Guardar el aparato Unicamente con
la bateria quitada.

B Guardar el aparato en un lugar inac-
cesible para nifios y personas no
autorizadas.

11.2 Guardar la bateria y el cargador

NOTA
Seguir los manuales de instrucciones

separados de la bateria y el cargador.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electréonicos (ElektroG)
Los aparatos eléctricos y electrénicos

n
ﬁ antiguos no pertenecen a la basura do-
— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electronicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®m  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo
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Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-

gida comunitario)

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales) Estas afirmaciones solamente son validas para
Puntos de venta de pilas y baterias las baterias y pilas que se instalen y se vendan
h ’ . en los paises de la Unién Europea y que estén
Puntos de recogida del sistema de recogida . S
comunitario para baterias gastadas de apa- suptas a la Directiva europea 2006./56/05 En
ratos paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.
13 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir

el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-
tes casos: S0S:
B Se ha seguido el manual de instrucciones L]

B Se manipula el aparato correctamente ]

B Se han utilizado piezas de repuesto originales =

Intentos de reparacién no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde comproé el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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ﬂ Traduccion de la Declaracion de conformidad CE original

14 TRADUCCION DE LA DECLARACION
DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopila-
Quitanieves a bateria AL-KO Gerate GmbH cién de la documentacion
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
89359 Kotz (Alemania) Ichenhauser Str. 14

Numero de serie 89359 Kotz (Alemania)

G4022012

Tipo Directivas UE Normas armonizadas

ST 4048 2006/42/CE EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/UE ISO 8437-1:1989+A1

Nivel de potencia acustica 2000/14/CE EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/UE EN 62233:2008

medido/garantizado EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB (A)/90 dB (A) Evaluacion de conformidad EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/CE, anexo V
Koétz, 01/07/2017

ﬂﬂm Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione del manuale per l'uso originale
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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2.5 Dispositivi di sicurezza e di protezio-
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3 Indicazioni di sicurezza..............c..c.......... 88 11.1 Stoccare l'apparecchio ..........c..ccc....... 97
3.1 Operatore .........cceeeeeeeveeeeieeeeieennns 88 11.2 Immagazzinare la batteria e il carica-
3.2 Dispositivi di protezione personale..... 88 BAMIIA oo 98
3.3 Sicurezza sul posto di lavoro ............. 89 12 Smaltimento .........ccccveevieiiiie e, 98
3.4  Sicurezza delle persone e degli ani- 13 GaraNZI8....c.ceeeceeereeeeeceeseeereeee s 99
MAli..eiiii 89
) , . 14 Traduzione della dichiarazione di confor-
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3.6 Sicurezza elettrica..........ccccceeiriennn. 90
3.7 Indicazioni di sicurezza per l'uso........ 90 1 ISTRUZIONIPERL'USO
. ® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
4 Montaggio ......ocoriviiii 91 tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
4.1 Disimballo dell'apparecchio................ 91 no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
4.2 Montare il manico inferiore (02) ......... 91 :_L imal dell in funzi | "
. . . u rima della messa in funzione, leggere atten-
4.3 Montare il manico intermedio (03)...... 91 tamente queste istruzioni per ['uso. E il pre-
4.4 Montare il manico superiore (04) ....... 91 supposto per lavorare in modo sicuro e per u-
4.5 Fissare il cavo sul manico (05)........... 91 na gestione regolare.
46 Montarela | di lazi 06 . Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
' O7°n are la leva di regolazione (06, o1 maniera da potervi leggere, qualora si ren-
Yo desse necessaria, un'informazione a proposi-
4.7 Montare il deflettore (08).................... 92 to dell'apparecchio.
5 Messa in servizio/Messa fuori in servizio. 92 " Congegnare I‘apparecchi‘ol ad al.tre.persc?ne
) ) solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.
5.1 Caricare la batteria (09, 10) ............... 92 ®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
5.2 Determinazione dello stato di carica avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
della batteria (11) ....ooooveiveiiieiieiene 93 per l'uso.
5.3 Inserire ed estrarre la batteria (12)..... 93
5.4  Accensione e spegnimento (13)......... 93
6 UtIliZZO oo 93
6.1 Regolare la direzione e la distanza di
1ancio (14, 15) oo 93
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Descrizione del prodotto

1.1

Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo apparecchio € uno spazzaneve a batteria
leggero, compatto, a un livello con motore elettri-
co adatto per la pulizia di neve fresca e polvero-
sa. In un ciclo di lavoro, la neve viene prelevata
dalla pala e gettata direttamente attraverso lo sci-
volo di scarico. L'utente e la pala ruotante spo-
stano I'apparecchio in avanti. Il raschietto scorre
a terra e stacca la neve. L'apparecchio deve es-
sere premuto a terra dall'utente.

La luce a LED a risparmio energetico offre una
migliore visibilita al crepuscolo e nelle grigie gior-
nate nevose.

A causa del funzionamento a batteria non c'é al-
cun cavo di alimentazione ostruttivo.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio € progettato per la pulizia
della neve fresca, neve bagnata e polverosa su
percorsi e superfici consolidate, ad esempio per
cortili, vialetti, marciapiedi o spazi di parcheggio,
adatto per uso privato. | percorsi e le superfici da

pulire devono avere un fondo solido e superfici li-
sce, come ad esempio pavimentazioni in calce-
struzzo, pavimentazione in granito o asfalto.
Questo apparecchio & progettato esclusivamente
per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L'apparecchio non & adatto per la pulizia di per-
corsi e superfici non consolidate, ad es. superfici
con ciottoli, sentieri ghiaiosi o prati. Con questo
apparecchio non & possibile rimuovere neve in
grande quantita, alta, molto bagnata e compatta
né il ghiaccio.

L’apparecchio non € progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per l'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Dotazione

AVVISO
La batteria e il caricabatterie non sono

inclusi e devono essere acquistati sepa-
ratamente.

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Spazzaneve
Scivolo di scarico
Manico inferiore

2
3
4 Manico intermedio
5  Manico superiore
6

Leva di regolazione con albero di pro-
lunga

7  Manopole a stella (9x)

8  Viti a testa tonda lunghe (6x)
9  Viti a testa tonda corte (2x)
10 Rondelle (8x)

11 Portacavi (4x)

12 Coppiglia (2x)
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2.4 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re il libretto di istruzioni!

Pericolo da oggetti vaganti! Non ri-
volgere lo scivolo di scarico verso
persone o animali!

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo! Mantenere la distanza di
sicurezza.

Non toccare le parti rotanti né pene-
trarle! Non avvicinare mani, piedi o
vestiti! Disattivare I'apparecchio pri-
ma di pulire lo scivolo di scarico!

Scollegare sempre |'alimentazione
elettrica con l'interruttore a chiave
sull’apparecchio, rimuovere la chia-
ve e rimuovere la batteria prima di
eseguire lavori di manutenzione!
Per evitare infortuni, tenere le mani,
i piedi e i vestiti lontani da utensili
rotanti!

by )| = BB >

Dopo l'uso rimuovere subito la chia-
ve dall'interruttore a chiave e rimuo-
vere la batteria dall'apparecchio!

Indossare protezioni auricolari!

Indossare una protezione per gli oc-
chi!

Indossare guanti di protezione!

Simbolo Significato

a I Non toccare la pala né penetrarla!

~»
: Non toccare lo scivolo di scarico!
Disattivare I'apparecchio prima di
@%‘ pulire lo scivolo di scarico!
2.5 Dispositivi di sicurezza e di protezione
ATTENZIONE!
Pericolo di infortunio!
Difetti e dispositivi di protezione e di si-
curezza disattivati possono causare le-
sioni gravi.
B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.

Interruttore a chiave

Accanto al vano batterie, I'interruttore a chiave si
trova sotto il coperchio del vano batterie. Spe-
gnere l'alimentazione prima di eseguire lavori di
manutenzione o pause di lavoro per evitare lesio-
ni causate da un'accensione involontaria.

La chiave dell'interruttore a chiave puo essere ri-
mossa in posizione di spegnimento.

Barra di accensione del motore

L'apparecchio & dotato di una barra di accensio-
ne del motore. In caso di pericolo lasciare sempli-
cemente andare. Il motore e la pala vengono ar-
restati.

Interruttore di sicurezza

Per accendere il motore dalla barra di accensio-
ne del motore, deve essere premuto prima l'inter-
ruttore di sicurezza.

Protezione da sovraccarico

Se l'apparecchio & bloccato da sovraccarico o da
oggetti estranei assorbiti, la protezione di sovrac-
carico si attiva e il motore si arresta.

Scivolo di scarico regolabile

Regolare lo scivolo di scarico e il deflettore della
neve in modo che la neve espulsa non possa
mettere in pericolo persone o animali e/o causare
danni alle cose.
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Indicazioni di sicurezza

Accertarsi che il traffico stradale non sia compro-
messo o che gli utenti della strada non siano a ri-
schio.

2.6 Panoramica prodotto (01)

N. Componente

1  Stegola (composta da manico inferiore,
manico intermedio e manico superiore)

2 Barra di accensione del motore sull'in-
terruttore motore

3 Interruttore motore con interruttore di si-
curezza

4 Leva diregolazione per girare lo scivolo
di scarico

5  Vite a stella per fissare la leva di regola-
zione

Coperchio del vano batteria

Vano batteria

0 N O

Interruttore a chiave sul vano batteria

9 Pala

10 Raschietto (18/2, visto dall'alto)

11 Scivolo di scarico girevole con deflettore

12 Viti a stella per cambiare I'angolo del
deflettore

13 Maniglia di trasporto
14 Luci LED con interruttore ON/OFF

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!
Pericolo di morte e rischio di lesioni

gravissime!

La mancata conoscenza delle istruzioni

di sicurezza e di utilizzo puo causare in-

cidenti gravissimi e anche fatali.

®  Attenersi a tutte le istruzioni di sicu-
rezza e di utilizzo del presente ma-
nuale e alle istruzioni operative pri-
ma di utilizzare I'apparecchio.

®  Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

ATTENZIONE!
Pericolo a causa di parti rotanti!

Entrare nelle parti rotanti dell'apparec-
chio porta a lesioni gravi!

®  Non entrare mai nelle parti rotanti!

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

L'accensione involontaria dell'apparec-
chio puo causare gravi infortuni.

B Spegnere sempre |'alimentazione
dell'apparecchio con l'interruttore a
chiave prima di eseguire lavori di
manutenzione o pause di lavoro.

AVVISO
Seguire le istruzioni di sicurezza della

batteria e il caricabatterie nelle istruzioni
per l'uso separate.

3.1 Operatore

®m Divieto di utilizzo dell'apparec-
chio a minori di 16 anni o per-
sone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le
norme di sicurezza specifiche
del Paese per l'eta minima
degli utenti.

® Non utilizzare I'apparecchio
sotto l'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

3.2 Dispositivi di protezione
personale
m Per evitare ferite alla testa, a-
gli arti e danni all'udito viene
imposto I'uso di abbigliamento
ed equipaggiamento antinfor-
tunistico.
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m ['attrezzatura di protezione in-
dividuale & costituita da:
Protezione per I'udito o oc-
chiali protettivi
pantaloni lunghi e scarpe
robuste

durante la manutenzione e
la cura: guanti di protezio-
ne

3.3 Sicurezza sul posto di

lavoro

m Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

® Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre per evi-
tare che vengano presi e lan-
ciati.

m |nstallare I'apparecchio su
percorsi e superfici consolida-
te compatte e lisce.

m Garantire la stabilita.

3.4 Sicurezza delle persone e
degli animali

m Usare l'apparecchio solo per
le funzioni per cui € previsto.
Un uso non conforme puo
portare a lesioni e danni alle
cose.

m Non utilizzare I'apparecchio
su superfici con ciottoli o sen-

tieri ghiaiosi: pericolo di lancio
di sassi!

Azionare l'apparecchio solo
se non sono presenti altre
persone e animali nell'area di
lavoro.

Non girare mai lo scivolo di
scarico in direzione di perso-
ne o animali.

Tenere le mani o i piedi e le
altre parti del corpo lontano
dalla pala rotante.

Non guardare direttamente
nella luce del LED. Cio pud
causare danni agli occhi.

3.5 Sicurezza

dell'apparecchio

m Usare |'apparecchio solo in

presenza delle seguenti con-
dizioni:
L’apparecchio non & spor-
Cco.
L'apparecchio non presen-
ta alcun danno.

Tutti i comandi funzionano.

Non sovraccaricare I'apparec-
chio. E progettato per lavori
leggeri nel settore privato. |
sovraccarichi causano danni
all'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Sostituire sempre tutte
le parti difettose con pezzi di
ricambio originali del produtto-
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re. Se l'apparecchio viene uti-
lizzato con parti usurate o di-

fettose, non & possibile avan-
zare richieste di garanzia nei

confronti del produttore.

AVVISO

Gli interventi di riparazione
devono essere eseguiti so-
lo da aziende specializzate
o dai nostri centri di assi-
stenza.

3.6 Sicurezza elettrica

Per evitare cortocircuiti e la di-
struzione dei componenti elet-
trici:
Proteggere 'apparecchio
dall'umidita e non utilizzarlo
quando piove.
Non esporre I'apparecchio
a spruzzi d'acqua.
Non aprire lI'apparecchio.

3.7 Indicazioni di sicurezza

per l'uso
Non lasciare mai incustodita
I'apparecchio pronto a entrare
in funzione.
Nei seguenti casi, spegnere |l
motore, attendere l'arresto
dell'apparecchio e rimuovere
la batteria:

quando l'apparecchio non

viene supervisionato

prima di eseguire lavori di
controllo, pulizia e manu-
tenzione

in caso di guasti e vibrazio-
ni anomale

prima di rilasciare i blocchi
(ad es. pala bloccata) e le
ostruzioni

in caso di contatto con og-
getti e corpi estranei peri-
colosi

Non sollevare né trasportare
mai l'apparecchio con il moto-
re in funzione.

Spingere l'apparecchio in a-
vanti durante lo sgombero
della neve e non andare mai
indietro. Non avvicinare mail
I'apparecchio al corpo.

Non muoversi sopra ostacoli
come ad esempio ramoscelli
o radici degli alberi.

Spegnere il motore quando si
attraversa una superficie di-
versa da quella da sgombera-
re.

Dopo il contatto con oggetti e
corpi estranei pericolosi verifi-
care la presenza di danni
sull'apparecchio. Non riparare
I'apparecchio se & danneggia-
to.
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Montaggio

ALKO

4

MONTAGGIO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-

4.1

pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni gra-

Vi.

B Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

® |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando € completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

Disimballo dell'apparecchio

Estrarre i componenti dell'apparecchio dalla
scatola.

Controllare che tutti i componenti siano pre-
senti (vedere capitolo 2.3 "Dotazione", pagi-
na 86).

Verificare la presenza di danni di trasporto.
Se e presente un danno o mancano alcuni
componenti, informare subito il rivenditore
dove e stato acquistato I'apparecchio.

4.2 Montare il manico inferiore (02)

1.

Posizionare (02/a) le due estremita della ma-
nico inferiore (02/1) sulle estremita del tubo
(02/2) facendo coincidere i fori di inserimento

del manico inferiore con le estremita del tubo.

Inserire internamente due viti a testa tonda
lunghe (02/3).

Posizionare una rondella (02/4) sulle viti a te-
sta tonda.

Girare le manopole a stella (02/5) sulle viti a
testa tonda e serrarle strettamente.

4.3 Montare il manico intermedio (03)

1.

Collegare le due estremita del manico inter-
medio (03/1) con il manico inferiore (03/2)
(03/a) facendo corrispondere i fori di inseri-
mento del manico intermedio con il manico
inferiore. La guida (03/3) della leva di regola-
zione deve essere rivolta verso l'alto.

Inserire internamente due viti a testa tonda
lunghe (03/4).

Posizionare una rondella (03/5) sulle viti a te-
sta tonda.

4.

Girare le manopole a stella (03/6) sulle viti a
testa tonda e serrarle strettamente.

4.4 Montare il manico superiore (04)

1.

Collegare le due estremita del manico supe-
riore (04/1) con il manico intermedio (04/2)
(04/a) facendo corrispondere i fori di inseri-
mento del manico superiore con il manico in-
termedio. L'interruttore del motore, la barra di
accensione del motore, la maniglia e la luce
LED devono essere rivolti verso l'alto.

Inserire internamente due viti a testa tonda
lunghe (04/3).

Posizionare una rondella (04/4) sulle viti a te-
sta tonda.

Girare le manopole a stella (04/5) sulle viti a
testa tonda e serrarle strettamente.

4.5 Fissare il cavo sul manico (05)

1.

Fissare il cavo (05/1) dell'interruttore motore
con un portacavo (05/2) sul manico interme-
dio e sul manico inferiore.
Fissare il cavo (05/3) dell'interruttore motore
con un portacavo (05/2) sul manico interme-
dio e sul manico inferiore.

4.6 Montare la leva di regolazione (06, 07)

Collegare la leva di regolazione con albero di
prolunga (06)

1.

Inserire la leva di regolazione (06/1) dall'alto
attraverso la guida (06/2) nel manico interme-
dio (06/a).

Inserire la leva di regolazione nell'alloggia-
mento (06/3) dell'albero di prolunga fino
all'arresto (06/b).

Regolare la leva di regolazione e I'albero di
prolunga facendo coincidere i fori.

Spingere la coppiglia (06/4) per mezzo di en-
trambi i fori fino al punto (06 / c) finché non
scatta in posizione.

Montare e fissare la leva di regolazione
sull'apparecchio (07)

1.

2.

Inserire I'albero di prolunga (07/1) nell'allog-
giamento (07/2) sull'apparecchio (07/a).
Ruotare I'albero di prolunga facendo corri-
spondere il foro con quello dell'alloggiamen-
to.

Spingere la coppiglia (07/3) per mezzo di en-
trambi i fori fino al punto (07/b) finché non
scatta in posizione.
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Messa in servizio/Messa fuori in servizio

4. Girare la manopola a stella (07/4) sulla guida
(07/5) e stringere leggermente per fissare la
leva di regolazione (07/c).

4.7 Montare il deflettore (08)

1. Inserire il deflettore (08/1) sullo scivolo di
scarico (08/2) fino a quando le alette destra e
sinistra (08/3) scattano in posizione nel vano
del deflettore.

2. Inserire due viti a testa tonda (08/4) dall'inter-
no attraverso i fori dello scivolo di scarico.

3. Posizionare una rondella (08/5) sulle viti a te-
sta tonda.

4. Girare le manopole a stella (08/6) sulle viti a
testa tonda e serrarle strettamente.

5 MESSA IN SERVIZIO/MESSA FUORI
IN SERVIZIO

5.1 Caricare la batteria (09, 10)

La batteria e il caricabatteria non sono compresi
in dotazione. Si possono utilizzare le seguenti
batterie Li-lon e caricabatterie di AL-KO:

Prodotto Denominazione Cod. art.
Batteria Li- B150 Li (B05-3640) 113280
lon

Batteria Li- B200 Li (B05-3650) 113524
lon

Caricabatte- C05-4230 113281
ria

La batteria & parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria pu¢ essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la ricari-

ca!

Il caricabatteria si scalda durante la rica-
rica. Vi e pericolo di incendio se il carica-
batteria viene poggiato su di un fondo
facilmente inflammabile e non viene suf-
ficientemente ventilato.

B Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-
cendio.

1. Spingere la batteria (09/1) nel caricabatteria
(09/2) ed infilare la spina di rete (09/3) nella
presa elettrica. Il caricabatteria inizia a fun-
zionare e il LED di indicazione dello stato di
carica lampeggia a luce verde (09/4).

2. Osservare il LED (09/4). La procedura di rica-
rica dura ca. 1,5 ore per raggiungere la cari-
ca massima. La ricarica termina automatica-
mente quando la batteria € completamente
carica. In questo caso, il LED (09/4) si accen-
de in maniera permanente a luce verde.

3. Sfilare la spina di rete (09/3) non appena il
LED (09/4) si accende permanentemente a
luce verde.

4. Premere tenere premuto il pulsante di sbloc-
co sul lato inferiore della batteria.

5. Estrarre ora la batteria (09/1) dal caricabatte-
ria (09/2).
Indicatori di stato sul caricabatterie (10)

I LED (10/1) sul caricabatterie segnala lo stato di
carica della batteria e lo stato di esercizio del ca-
ricabatteria. | simboli (10/2) sul caricabatterie illu-
strano questi stati:

Simbolo LED e stato di carica

| LED acceso a luce verde: la batteria
€ completamente caricata.

LED lampeggiante a luce verde: la
batteria si sta caricando.

N

LED acceso a luce rossa: Nel carica-
batterie non & inserita nessuna bat-
teria.

LED lampeggia a luce rossa: la bat-
teria € troppo calda e non viene cari-
cata.

L B
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Utilizzo

ALKO

5.2 Determinazione dello stato di carica
della batteria (11)

Sul lato anteriore della batteria si trova un pan-
nello di comando con un pulsante (11/1) e con in-
dicatori dello stati di carica LED (da 11/2 a 11/5).

1. Premere il pulsante (11/1). Gli indicatori dello
stato di carica si accendono in funzione dello
stato di carica della batteria.

2. Leggere lo stato di carica, vedere la sezione
"Indicatori dello stato di carica sulla batteria".

Indicatori dello stato di carica sulla batteria
LED
verde (11/2)

Stato di carica

La batteria € completamente ca-
rica, vale a dire al 100%.

Verde
(11/3, 11/4)

verde (11/4)

La batteria € carica oltre il 50%.

La batteria € carica per meno del
50%.

La batteria & completamente sca-
rica o la batteria é stata surriscal-
data/troppo raffreddata.

rosso (11/5)

5.3 Inserire ed estrarre la batteria (12)

ATTENZIONE!

Pericolo di danneggiamento della bat-
teria

Se la batteria viene lasciata nell'appa-

recchio dopo l'uso si potrebbe danneg-

giare.

B Subito l'uso, estrarre la batteria
dall'apparecchio e conservarla in
luogo protetto dal gelo.

®  |nserire la batteria nell'apparecchio
prima dell'inizio del lavoro.

Inserire la batteria

1. Sollevare il coperchio (12/1) del vano batte-
ria.

2. Inserire la batteria (12/2) da sopra nel poz-
zetto batteria (12/3) finché non si blocca.

3. Chiudere il coperchio del vano batteria.

Estrarre la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (12/4) sulla
batteria e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria.

5.4 Accensione e spegnimento (13)
L'interruttore a chiave sul vano batterie pud esse-
re utilizzato per accendere e spegnere l'alimenta-
zione dell'intero apparecchio.

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

L'accensione involontaria dell'apparec-

chio puo causare gravi infortuni.

®  Spegnere sempre l'alimentazione
dell'apparecchio con l'interruttore a

chiave prima di eseguire lavori di
manutenzione o pause di lavoro.

Attivare I'alimentazione

1. Sollevare il coperchio (13/1) del vano batte-
ria.

2. Ruotare l'interruttore a chiave (13/2) a destra
in posizione di accensione (pos. I) (13/a).
Viene fornita all'apparecchio la tensione di e-
sercizio, ma non & ancora in funzione.

3. Chiudere il coperchio del vano batteria.

4. Accendere I'apparecchio: vedere capitolo 6.2
"Accendere e spegnere I'apparecchio (16)",
pagina 94.

Disattivare I'alimentazione

1. Ruotare l'interruttore a chiave (13/2) a sini-

stra in posizione di spegnimento (pos. 0) (13/
b).

AVVISO
La chiave dell'interruttore a chiave puo

essere rimossa in posizione di spegni-
mento.

2. Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.
Reinserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'uso.

6 UTILIZZO

6.1 Regolare la direzione e la distanza di
lancio (14, 15)

ATTENZIONE!
A Lancio di oggetti!
Rischio di lesioni e rischio di danni mate-
riali a causa di lancio di oggetti!
= Non girare mai lo scivolo di scarico

in direzione di persone, animali, fine-
stre, auto o porte.

469905_b

93



Indicazioni di lavoro

Impostazione la direzione di lancio

1. Utilizzare la vite a stella (14/1) per allentare il
fissaggio della leva di regolazione (14/2).

2. Spingere lo scivolo di scarico (14/3) nella di-
rezione desiderata ruotando la leva di regola-
zione (14/a).

3. Fissare la leva di regolazione (14/2) con la vi-
te a stella (14/1) per evitare rotazioni indesi-
derate dello scivolo di scarico.

Impostazione la distanza di lancio

1. Utilizzare le viti a stella (15/1) per allentare il
fissaggio del deflettore (15/2).
2. Spostare il deflettore verso l'alto o verso il
basso (15/a):
B Aumentare la distanza di lancio: defletto-
re verso l'alto.
B Diminuire la distanza di lancio: deflettore
verso il basso.
3. Fissare il deflettore con le viti a stella (15/3).

6.2 Accendere e spegnere I'apparecchio
(16)

L'apparecchio pud essere acceso solo su una su-

perficie piana. La superficie deve essere priva di

corpi estranei, ad es. pietre. Non sollevare né in-

clinare I'apparecchio per avviarlo.

Accendere I’apparecchio

1. Attivare I'alimentazione: vedere capitolo 5.4
"Accensione e spegnimento (13)", pagina 93.

2. Premere l'interruttore di sicurezza (16/1) e te-
nerlo premuto (16/a).

3. Tirare (16/2) la barra di accensione del moto-
re (16/3) sulla stegola (16/b). Il motore e la
pala vengono avviati.

4. Lasciare l'interruttore di sicurezza tenendo la
barra di accensione del motore.

AVVISO
La barra di accensione del motore non si

innesta. Tenerla saldamente per tutta la
durata del lavoro.

Spegnere I'apparecchio

1. Lasciare la barra di accensione del motore.
Questa passa automaticamente alla posizio-
ne iniziale.

2. Attendere l'arresto della pala.

3. Disattivare l'alimentazione: vedere capitolo
5.4 "Accensione e spegnimento (13)", pagi-
na 93.

ATTENZIONE!
Pericolo a causa di parti rotanti!

Entrare nelle parti rotanti dell'apparec-
chio porta a lesioni gravi!

®  Non entrare mai nelle parti rotanti!

6.3 Azionare le spie LED (17)

Regolare la spia del LED in altezza
1. Premere la spia LED (17/1) verso I'alto o ver-
so il basso (17/a) fino a raggiungere ['illumi-
nazione desiderata dell'area di lavoro.
Accendere e spegnere la spia LED
1. Azionare interruttore a levetta (17/2):
®  Posizione I: si accende.
®  Posizione 0: si spegne.

CAUTELA!
Rischio di buio!

La spia luminosa del LED puo abbaglia-

re gli occhi!
®  Non guardare mai la spia del LED
accesal

= Non rivolgere la luce del LED verso
persone o animali!

INDICAZIONI DI LAVORO

B Subito dopo la nevicata pulire finché la neve
€ ancora soffice. Piu tardi, lo strato inferiore
si ispessisce e rende difficile lo sgombero.

®  Se possibile, girare lo scivolo di scarico in
modo da soffiare la neve in direzione del ven-
to.

B Sgomberare la neve in modo che le tracce
sgomberate siano leggermente sovrapposte.

B |n caso di neve bagnata pesante o di grandi
nevicate, sgomberare soltanto la meta della
larghezza di sgombero e spingere I'apparec-
chio in avanti lentamente. In tal modo si evita
l'inceppamento.

®  Spruzzare sulle ruote e sullo scivolo di scari-
co uno spray antiaderente (cera da sci,
teflon, silicone) prima dell'uso per evitare I'in-
ceppamento. Controllare la compatibilita am-
bientale e dell'apparecchio dello spray e os-
servare le istruzioni del produttore sull'eti-
chetta dello spray!

®  Pulire lo spazzaneve inceppato con un ra-
schietto o un bastone, mai con le dita! Prima
spegnere completamente lo spazzaneve!
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Manutenzione e cura

8 MANUTENZIONE E CURA

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento posso-

no provocare lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti

protettivi.

B Spegnere |'apparecchio e rimuovere
la batteria!

ATTENZIONE!

Pericolo di danneggiamento durante
la lubrificazione

L'apparecchio ¢ stato lubrificato prima
della consegna, un'ulteriore lubrificazio-
ne pud danneggiare l'unita.

®  Non lubrificare I'apparecchio.

8.1 Piano di manutenzione

Prima di ogni utilizzo

®  Eseguire un'ispezione visiva prima di ogni o-
perazione.

®  Controllare i dispositivi di sicurezza, i coman-
di, i cavi e tutti i collegamenti a vite per rileva-
re danni e tenuta.

®  Sostituire le parti danneggiate prima dell'uso.

Dopo ogni utilizzo

®  Pulire lo scivolo di scarico, la pala, le mani-
glie e l'alloggiamento.

m  Estrarre la batteria dall'apparecchio e conser-
varla in luogo protetto dal gelo.

Secondo necessita

®  Controllare il raschietto, sostituire il raschietto
consumato.

ALKO
Una volta a stagione

Controllare I'apparecchio in un'officina e farlo ri-
parare.

8.2 Cambio del raschietto (18, 19)

1. Spegnere l'interruttore a chiave e rimuovere
la batteria dall'apparecchio.

2. Ricollocare I'apparecchio nella posizione ba-
se.

3. Svitare le viti (18/1) del raschietto usurato
(18/2).

4. Rimuovere il raschietto.

5. Posizionare il raschietto nuovo sull'apparec-
chio e raddrizzarlo.

6. Serrare di nuovo le viti.

7. Controllare l'impostazione del raschietto. Il
raschietto deve essere allineato come mo-
strato in figura (19).

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento posso-

no provocare lesioni.

B Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti
protettivi.

®  Spegnere |'apparecchio e rimuovere
la batteria!

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati

in questa tabella o che non si & in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al
nostro servizio clienti.
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IT

Supporto in caso di anomalie

Anomalia

Il motore non parte.

La potenza motore si affie-
volisce.

Il motore resta fermo du-
rante lo sgombero.

L'apparecchio non sgom-
bera la neve.

L'apparecchio non racco-
glie neve dal terreno.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

Causa

L'alimentazione dell'interrut-
tore a chiave é disattivata.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & scarica.

La pala e/o lo scivolo di sca-
rico sono bloccati.

Cavi o interruttori difettosi.

La batteria & scarica.

Troppa neve nello scivolo di
scarico.

il motore & sovraccarico, la
protezione di sovraccarico €
attivata.

Corpi estranei nello scivolo di
scarico.

La batteria & scarica.

La pala e/o lo scivolo di sca-
rico sono bloccati.

La cinghia di trasmissione &
strappata o allentata.

Il raschietto & usurato.

Neve troppo alta, bagnata o
umida.

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

Eliminazione

Attivare I'alimentazione dell'interruttore
a chiave.

Montare correttamente la batteria.

Caricare la batteria.

1. Spegnere I'apparecchio con l'inter-
ruttore a chiave e rimuovere la bat-
teria.

2. Rimuovere la neve dall'apparecchio
con un raschietto o un bastone.

Non accendere I'apparecchio. Rivolgersi
a un centro di assistenza AL-KO.

Caricare la batteria.

1. Spegnere I'apparecchio con l'inter-
ruttore a chiave e rimuovere la bat-
teria.

2. Rimuovere la neve dall'apparecchio
con un raschietto o un bastone.

1. Spegnere I'apparecchio con l'inter-
ruttore a chiave e rimuovere la bat-
teria.

2. Rimuovere la neve e i corpi estranei
dall'apparecchio con un raschietto o
un bastone.

Caricare la batteria.

1. Spegnere I'apparecchio con l'inter-
ruttore a chiave e rimuovere la bat-
teria.

2. Rimuovere la neve dall'apparecchio
con un raschietto o un bastone.

Non accendere I'apparecchio. Rivolgersi
a un centro di assistenza AL-KO.

Sostituire il raschietto. Rivolgersi a un
centro di assistenza AL-KO.

®m  Sgomberare a una larghezza di
sgombero inferiore.

®  Spostare I'apparecchio piu lenta-
mente.

®m  Sgomberare subito dopo la nevica-
ta.

Inserire la batteria. Utilizzare solo ac-
cessori originali del costruttore.

96

ST 4048



Trasporto

ALKO

Anomalia Causa

Non si riesce a caricare la

batteria. sporchi.

Batteria o caricabatteria gua- =

sti.

Batteria surriscaldata.

10 TRASPORTO

AVVISO
L'energia nominale della batteria & supe-

riore a 100 Wh! Attenersi quindi alle di-
rettive di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B | a batteria puod essere trasportata sulla stra-
da dall’'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto & utilizzato per scopi privati.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

B | e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

B Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B Incollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

®  Fissare la batteria all'interno del pacchetto

per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

| contatti della batteria sono

Eliminazione

Pulire i contatti di contatto della batteria
con un oggetto non metallico e spruzza-
re con un spray per contatti.
Non cortocircuitare i contatti della batte-
ria con un oggetto metallico!

Ordinare i pezzi di ricambio presso
AL-KO.

®m  |asciare raffreddare la batteria.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

®  Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-
riori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Stoccare I'apparecchio

1. Spegnere l'interruttore a chiave e rimuovere
la batteria dall'apparecchio.

Estrarre la batteria.

Lasciare raffreddare il motore.

Pulire a fondo I'apparecchio.

Strofinare con un sottile strato di olio o silico-
ne tutte le parti metalliche per la protezione
contro la corrosione.

6. Conservare |'apparecchio:

®  Abbassare la stegola.

®m  Posizionare l'apparecchio sulla parte an-
teriore in modo che sia verticale.

B Riporre |'apparecchio in un locale asciut-
to, sicuro e protetto dal gelo.

m  Coprire con un telo traspirante a prote-
zione dalla polvere. Non utilizzare involu-
cri di plastica per evitare I'accumulo di u-
midita.

a b wnN
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Smaltimento

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Se l'apparecchio €& accessibile ai bambi-

ni e a persone non autorizzate durante

la conservazione, puo causare lesioni.

®  Conservare l'apparecchio solo dopo
aver rimosso la batteria.

B Conservare l'apparecchio asciutto e

non accessibile a bambini e a perso-
ne non autorizzate.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

AVVISO
Tenere presente le istruzioni per |'uso

separate sulla batteria e sul caricabatte-
rie.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

E ® | e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento € regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
Ej B |e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-

— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo I'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
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Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

13 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui l'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali
Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

14 TRADUZIONE DELLA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore Rappresentante autorizzato
Spazzaneve a batteria AL-KO Gerate GmbH della documentazione
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Numero seriale D-89359 Kotz

G4022012

Tipo Direttive UE Norme armonizzate

ST 4048 2006/42/CE EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/UE I1ISO 8437-1:1989+A1

Rumorosita 2000/14/CE EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/UE EN 62233:2008

misurata/garantita EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB(A)/90 dB(A) Valutazione della conformita EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/CE appendice V
Kétz, 01/07/2017

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nems3ka razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanije.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevaniju opozorila

Nja (14, 15) e 109 povzroci smrt ali hude telesne poskod-
6.2 Vklop in izklop naprave (16)............... 109 be:
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Opis izdelka

PREVIDNO!
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta naprava je lahka in kompaktna enostopenjska
akumulatorska snezna freza z elektromotorjem,
ki je primerna za odmetavanje rahlega novega
snega in prdi¢a. V eni delovni operaciji lopatica
za odmetavanje snega dvigne sneg in ga vrze
neposredno skozi kanal za izmetavanje. Uporab-
nik in vrte€a se lopatica za odmetavanje snega
napravo naprej. Strgalna letev drsi po tleh in rah-
lia sneg. Napravo mora uporabnik potiskati proti
tlom.

Energijsko var¢na lu¢ka LED nudi bolj$o vidljivost
ob somraku in sivih sneznih dneh.

Zaradi akumulatorskega delovanja ni nobenih
ovirajo€ih napajalnih kablov.

2.1 Namenska uporaba

Ta naprava je namenjena izklju¢no odmetavanju
svezega, rahlega mokrega snega in prsic¢a na utr-
jenih poteh in povrsinah — npr. na notranjih dvori-
8¢ih, garaznih uvozih, peSpoteh in parkiris¢ih za
osebne avtomobile — v zasebnem obmogju. Poti
in povrsine, s katerih se kida sneg, morajo imeti
trdno podlago in gladko povr$ino, npr. betonski
tlak, granitni tlak ali asfalt.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepoobla$-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrsne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni primerna za Ci8€enje neutrjenih poti in
povrsin — npr. za prodnate povrsine, pes¢ene poti
ali travnike. S to napravo ni mogoce odstraniti
snega v vedjih koli€inah in viSinah, zelo mokrega
snega in ledu.

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Obseg dobave

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vklju€ena v obseg dobave in ju je treba
kupiti posebe;.

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
Snezna freza
Izmetalni kanal
Spodnji opornik
Vmesni opornik

Zgornji opornik

D a b~ WN =

Nastavitvena zaganjalna rocica s podalj-
Sevalno gredjo

7  Zvezdasti rocaji (9x)

8  Montazni vijaki, dolgi (6x)
9  Montazni vijaki, kratki (2x)
10 Podlozke (8x)

11 Drzala za kabel (4x)

12 Vzmetni vti¢ (2x)

2.4 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

VAN
0
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Opis izdelka

ALKO
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Pomen

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov! Izmetalnega kanala ne
usmerite v osebe ali zivali!

Poskrbite, da v obmocju nevarnosti
ne bo drugih oseb! Zagotovite var-
nostno razdaljo!

Z rokami in nogami ne segajte v vr-
tece se dele! Ne priblizujte rok, nog
in oblacil! Pred CiS¢enjem izmetal-
nega kanala izklopite napravo!

Pred vzdrzevalnimi deli na napravi
prek stikala s klju¢em vedno izklopi-
te napajanje, izvlecite klju¢ in izvle-
cite akumulatorsko baterijo! Da bi
se izognili poSkodbam, z rokami,
nogami in deli oblacil ne segajte v
vrte€a se delovna orodjal

Takoj po uporabi izvlecite klju¢ iz
stikala s klju¢em in akumulatorsko
baterijo iz naprave!

Nosite zascitne glusnike!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zasc¢itne rokavice!

Z rokami in nogami se ne priblizujte
lopatici za odmetavanje snega!

Ne segajte v izmetalni kanal! Pred
¢is€enjem izmetalnega kanala izklo-
pite napravo!

2.5 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb
Okvarjene in izklopljene varnostne na-

prave in za$c¢ite lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

®m  Okvarjene varnostne naprave in
zascCite oddajte v popravilo.

®  Varnostnih naprav in zasc¢ite nikoli
ne izklapljajte.

Stikalo s kljuc¢em

Poleg predala za akumulatorsko baterijo je pod
pokrovom predala za akumulatorsko baterijo sti-
kalo s klju€éem. S tem klju¢em pred vzdrzevalnimi
deli ali premori med delom izklopite napajanje, da
se izognete poSkodbam zaradi nenadzorovanega
vklopa.

Klju¢ stikala s kljuéem je mogoce odstraniti v po-
loZaju izklopa.

Preklopna roc¢ica motorja

Naprava je opremljena s preklopno ro¢ico motor-
ja. V primeru nevarnosti ju preprosto spustite.

Motor in lopatica za odmetavanje snega se zau-
stavita.

Varnostno tipkalo

Da bi lahko s pomocjo preklopne rocice motorja
vklopili motor, je treba pred tem pritisniti varno-
stno tipkalo.

Preobremenitvena zascita

Ce se naprava zaradi preobremenitve ali tujka
blokira, se sprozi preobremenitvena zasc¢ita in
motor se ustavi.

Nastavljivi izmetalni kanal

Izmetalni kanal in odvajalnik snega nastavite ta-
ko, da izmetani sneg ne more poskodovati drugih
oseb ali zivali in/ali ne more povzrogiti gmotne
Skode.

Na cestah pazite, da cestni promet ni oviran in da
uporabniki cest niso ogrozeni.

2.6 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

1 Upravljalni ro¢aj (sestavljen iz spodnje-
ga opornika, vmesnega opornika in
zgornjega opornika)

2 Preklopna rocica motorja na stikalu mo-
torja
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Varnostni napotki

St. Sestavni del
Stikalo motorja z varnostnim tipkalom

4 Nastavitvena zaganjalna ro€ica za obra-
¢anje izmetalnega kanala

5  Zvezdasti vijak za pritrditev nastavitvene
zaganjalne rocice

6  Pokrov predala za akumulatorsko bateri-
jo

7  Predal za akumulatorsko baterijo

8  Stikalo s klju¢éem na predalu za akumu-
latorsko baterijo

9  Lopatica za odmetavanje snega

10  Strgalna letev (18/2, gledano s spodnje
strani)

11 Vrtljivi izmetalni kanal z odvajalnikom
snega

12 Zvezdasti vijaki za spreminjanje kota od-
vajalnika snega

13  Rocaj za prijemanje

14  Lucka LED s stikalom za vklop/izklop

3 VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!
Smrtna nevarnost in nevarnost hudih

telesnih poskodb!

Nepoznavanje varnostnih napotkov in
navodil za upravljanje lahko povzroci ze-
lo hude telesne poskodbe in posledi¢no
smrt.

B Pred uporabo naprave upostevajte
varnostne napotke in navodila za
upravljanje v teh navodilih za upora-
bo ter navodila za uporabo, na kate-
ra se sklicujejo.

B Shranite vse prilozene dokumente
za prihodnjo rabo.

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi vrtecih se delov!

Seganje v vrtece se dele naprave lahko

povzroci hude telesne poskodbe!

®  Nikoli ne segajte v vrteCe se dele
naprave!

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb
Nenameren vklop naprave lahko povzro-
¢i hude telesne poskodbe.

® S stikalom s kljuéem vedno izklopite
napravo pred vzdrzevalnimi deli ali
premori med delom.

NAPOTEK
Upostevajte varnostne napotke za aku-

mulatorsko baterijo in polnilnik v lo¢enih
navodilih za uporabo.

3.1 Upravljavec
® Mladoletniki, mlajsi od 16 let,
ali osebe, ki niso seznanjene
z navodili za uporabo, napra-
ve ne smejo uporabljati. Upo-
Stevajte morebitne posebne
varnostne predpise v drzavi
uporabe glede minimalne sta-
rosti uporabnika.
® Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.
3.2 Osebna zascitna oprema
®m Da preprecite posSkodbe na
glavi in okoncinah ter poskod-
be sluha, je treba nositi pred-
pisana oblacila in zas€itno
opremo.
m Osebno zasc¢itno opremo ses-
tavljajo:
glusniki in zasc€itna ocala,
dolge hlace in trdi Cevlji.
Pri vzdrzevanju in negi: za-
8Citne rokavice
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Varnostni napotki

ALKO

3.3 Varnost na delovhem

mestu

Delajte samo pri dnevni svet-
lobi ali zelo svetli umetni luci.
Pred delom odstranite nevar-
ne predmete — npr. veje, ste-
klene in kovinske predmete,
kamne — iz delovhega obmo-
¢ja, da se ne bi zajeli in pre-
metali stran.

Napravo uporabljajte samo na
utrjenih poteh in povrsinah s
trdno in gladko povrsino.
Pazite na varnostno razdaljo.

3.4 Varnost oseb in zivali

Napravo uporabljajte samo za
dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzroCi telesne posSkodbe in
gmotno Skodo.

Naprave nikoli ne uporabljajte
na prodnatih povrsinah ali pe-
SCenih poteh — nevarnost pa-
dajoCega kamenja!

Stroj izklopite samo, Ce v de-
lovhem obmocju ni drugih
oseb ali zivali.

Izmetalnega kanala nikoli ne
obracaijte proti drugim ose-
bam in zivalim.

Z rokami in nogami ali drugimi
deli telesa ne segajte v blizino
lopatice za odmetavanje sne-

ga.

m Nikoli ne glejte naravnost v

LED-lu¢ko. To lahko povzroci
poskodbe oci.

3.5 Varnost naprave
® Napravo uporabljajte samo v

naslednjih pogojih:
Naprava ni umazana.
Naprava ni poSkodovana.

Vsi upravljalni elementi de-
lujejo.

® Ne preobremenite naprave.

Primerna je za lahka dela v
gospodinjstvu. Preobremeni-
tve povzro€ajo poskodbe na-
prave.

Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi na-
domestnimi deli proizvajalca.
Ce napravo uporabljate z ob-
rabljenimi ali okvarjenimi deli,
zoper proizvajalca ni mogoce
uveljavljati nobenih garancij-
skih zahtevkov.

NAPOTEK

Popravila smejo izvajati
samo strokovne delavnice
ali nase servisne delavni-
ce.
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3.6 Elektricna varnost

m Za preprecitev kratkih stikov
in okvar elektriénih sestavnih
delov:

ZasScitite napravo pred via-
go in je ne uporabljajte na

dezju.

Naprave ne prsite z vodo.

Naprave ne odpirajte.

3.7 Varnostni napotki glede
upravljanja
m Naprave v pripravljenosti za
delo nikoli ne pusScajte brez
nadzora.

® V naslednjih primerih zausta-
vite motor, poCakaijte, da se
naprava ustavi, in odstranite
akumulatorsko baterijo:
ko naprava ni pod nadzo-
rom,
pred preverjanjem, CiSCe-
njem in vzdrzevanjem,
pri motnjah in neobic¢ajnem
tresenju,
pred spros€anjem zapor
(npr. blokirana lopatica za
odmetavanje snega) in za-
masitev,
pri stiku z nevarnimi pred-
meti in tujki,
® Naprave ne smete nikoli dvig-
niti ali nositi, dokler motor de-
luje.

® Pri odmetavanju snega poti-
skajte napravo naprej in nikoli
vzvratno. Naprave nikoli ne
vlecite za telo.

® Naprave ne vozite po ovirah,
kot so veje ali korenine.

® |zklopite motor, kadar preCka-
te povrsino, ki ni namenjena
odmetavanju.

®m Po stiku z nevarnimi predmeti
in tujki preverite, ali je napra-
va poskodovana. Ce je napra-
va poSkodovana, jo oddajte v
popravilo.

4 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzro€i hude telesne poSkodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

4.1 Razpakiranje naprave
1. Vzemite vse dele iz embalaze.

2. Preverite, ali so dobavljeni vsi deli (glejte
Poglavje 2.3 "Obseg dobave", stran 102).
Preverite, da se deli niso poSkodovali med
transportom.

Ce ugotovite podkodbe ali e kateri koli del
manjka, obvezno obvestite trgovca, pri kate-
rem ste napravo kupili.

4.2 Montaza spodnjega opornika (02)

1. Polozite (02/a) oba dela spodnjega opornika
(02/1) na konca cevi (02/2) tako, da se natic-
ni odprtini spodnjega opornika in konca cevi
ujemata.

106

ST 4048



Zagon/zaustavitev

ALKO

2. Dva dolga montazna vijaka (02/3) vedno
vtaknite z notranje strani.

3. Na montazna vijaka nataknite po eno podloz-
ko (02/4).

4. Privijte zvezdasti ro¢aj (02/5) na montazni vi-
jak in pritegnite.

4.3 Montaza vmesnega opornika (03)

1. Polozite (03/a) oba konca vmesnega oporni-
ka (03/1) na spodnja opornika (03/2) tako, da
se nati¢ni odprtini vmesnega in spodnjega
opornika ujemata. Vodilo (03/3) za nastavit-
veno zaganjalno rocico je treba pri tem povle-
¢i navzgor.

2. Dva dolga montazna vijaka (03/4) vedno
vtaknite z notranje strani.

3. Na montazna vijaka nataknite po eno podloz-
ko (03/5).

4. Privijte zvezdasti ro€aj (03/6) na montazni vi-
jak in pritegnite.

4.4 Montaza zgornjega opornika (04)

1. Polozite (04/a) oba konca zgornjega opornika
(04/1) na vmesna opornika (04/2) tako, da se
nati¢ni odprtini zgornjega in vmesnega opor-
nika ujemata. Stikalo motorja, preklopno rogi-
co motorja, prijemalni kos in LED-lucko je tre-
ba pri tem povleci navzgor.

2. Dva dolga montazna vijaka (04/3) vedno
vtaknite z notranje strani.

3. Na montazna vijaka nataknite po eno podloz-
ko (04/4).

4. Privijte zvezdasti ro¢aj (04/5) na montazni vi-
jak in pritegnite.

4.5 Pritrdite kabel na rocaj (05)

1. Pritrdite kabel (05/1) stikala za motor s po
enim drzalom za kable (05/2) na vmesni in na
spodniji opornik.

2. Pritrdite kabel (05/3) LED-lu¢ke s po enim
drzalom za kable (05/2) na vmesni in na spo-
dnji opornik.

4.6 Montaza nastavitvene zaganjalne rocice
(06, 07)

Povezite nastavitveno zaganjalno roéico s

podaljSevalno gredjo (06).

1. Nataknite nastavitveno zaganjalno rocico
(06/1) z zgornje strani prek vodila (06/2) na
vmesna opornika (06/a).

2. Nataknite nastavitveno zaganjalno rocico v
sprejemni del (06/3) podaljSevalne gredi (06/
b).

3. Poravnajte nastavitveno zaganjalno rocico s
podaljSevalno gredjo tako, da se njune odprti-
ne ujemajo.

4. Potisnite vzmetni vti¢ (06/4) skozi obe odprti-
ni (06/c) tako, da se zaskocita.

Montaza in pritrditev nastavitvene zaganjalne

roc€ice na napravo (07)

1. Nataknite podaljSevalno gred (07/1) v spreje-
mno odprtino (07/2) na napravi (07/a).

2. Obrnite podalj$evalno gred tako, da se njena
odprtina ujema s sprejemno odprtino.

3. Potisnite vzmetni vti¢ (07/3) skozi obe odprti-
ni (07/b) tako, da se zaskocita.

4. Privijte zvezdasti ro¢aj (07/4) na vodilo (07/5)
in ga rahlo pritegnite, da pritrdite nastavitve-
no zaganjalno rocico (07/c).

4.7 Montaza odvajalnika snega (08)

1. Nataknite odvajalnik snega (08/1) na izmetal-
ni kanal (08/2) tako, da se nastavka (08/3) le-
vo in desno zaskocita v zarezi odvajalnika
snega.

2. Nataknite dva montazna vijaka (08/4) z notra-
nje strani skozi odprtine izmetalnega kanala.

3. Na montazna vijaka nataknite po eno podloz-
ko (08/5).

4. Privijte zvezdasti ro¢aj (08/6) na montazni vi-
jak in pritegnite.

5 ZAGON/ZAUSTAVITEV

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije (09,
10)

Akumulatorska baterija in polnilnik nista vklju¢ena

v obseg dobave. Uporabite lahko naslednje litij-

ionske akumulatorske baterije in polnilnike AL-

KO:

Izdelek Oznaka St. izd.
Litij-ionska B150 Li (B05-3640) 113280
akumulator-
ska baterija
Litij-ionska B200 Li (B05-3650) 113524
akumulator-
ska baterija
Polnilnik C05-4230 113281

Akumulatorska baterija je delno napolnjena. Aku-
mulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne Skoduje akumulatorski bateriji.
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NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumula-
torsko baterijo in polnilnik.

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Polnilnik se med polnjenjem segreje. Ce
polnilnik stoji na lahko vnetljivi podlagi in
ni ustreznega prezracevanja, obstaja ne-
varnost pozara.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi in v nevnetljivem oko-
lju.

1. Vstavite akumulatorsko baterijo (09/1) v pol-
nilnik (09/2) in prikljucite omrezni vti¢ (09/3) v
vti€nico. Postopek polnjenja se zaéne in
LED-indikator za prikaz delovnega stanja utri-
pa zeleno (09/4).

2. Preverite LED (09/4). Postopek polnjenja tra-
ja pri celotnem ciklu pribl. 1,5 h. Ko je akumu-
latorska baterija napolnjena, se postopek pol-
njenja samodejno kon¢a. LED (09/4) nato ne-
prekinjeno sveti zeleno.

3. Ko LED (09/4) neprekinjeno sveti zeleno,
izvlecite omrezni vti¢ (09/3).

4. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb na spodnji
strani akumulatorske baterije.

5. Nato izvlecite akumulatorsko baterijo (09/1) iz
polnilnika (09/2).

Prikazi stanja na polnilniku (10)

LED (10/1) na polnilniku oznacuje stanje polnje-

nja akumulatorske baterije in delovno stanje pol-

nilnika. Simboli (10/2) na polnilniku ponazarjajo ta
stanja:

Simbol LED in stanje polnjenja

| LED sveti zeleno: Akumulatorska ba-
terija je polna.

LED utripa zeleno: Akumulatorska
baterija se polni.

N

LED sveti rdece: V polnilniku ni aku-
mulatorske baterije.

LED utripa rdece: Akumulatorska ba-
terija je pregreta in se zato ne polni.

LA

5.2 Doloéanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (11)

Na spredniji strani akumulatorske baterije je nad-

zorna plosca s tipko (11/1) in LED-indikatorji stanj

napolnjenosti (od 11/2 do 11/5).

1. Pritisnite tipko (11/1). Indikatorji stanj napol-
njenosti svetijo glede na stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

2. Odcitajte stanje napolnjenosti; glejte razdelek
»Indikatorji stanj napolnjenosti na akumula-
torski bateriji«.

Indikatorji stanj napolnjenosti na
akumulatorski bateriji

LED Stanje napolnjenosti

Zelena Akumulatorska baterija je polna,
(11/2) tj. raven napolnjenosti je 100 %.
Zelena Raven napolnjenosti akumulator-
(11/3, 11/4)  ske baterije je ve€ kot 50 %.
Zelena Raven napolnjenosti akumulator-
(11/4) ske baterije je manj kot 50 %.
Rdeca Akumulatorska baterija je napol-

(11/5) njena ali pa je pregreta/premrzla.
5.3 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (12)

POZOR!

Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije

Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do po-
Skodb akumulatorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumula-
torsko baterijo iz naprave in jo shra-
nite na mestu, ki je zas¢iteno pred
zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v
napravo Sele tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Odprite pokrov (12/1) predala za akumulator-
sko baterijo.

2. Z zgornje strani potisnite akumulatorsko ba-
terijo (12/2) v predal za akumulatorsko bateri-
jo (12/3), da se zaskodi.

3. Zapiranje pokrova predala za akumulatorsko
baterijo

108

ST 4048



Upravljanje

ALKO

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (12/4)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo.
5.4 Vklop in izklop napajanja (13)
S stikalom s klju€éem na predalu za akumulator-

sko baterijo lahko vklopite in izklopite napajanje
celotne naprave.

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Nenameren vklop naprave lahko povzro-

¢i hude telesne poskodbe.

S stikalom s kljuéem vedno izklopite

napravo pred vzdrzevalnimi deli ali
premori med delom.

Vklop napajanja

1. Odprite pokrov (13/1) predala za akumulator-

sko baterijo.

2. Stikalo s klju¢em (13/2) obrnite v desno v po-

lozaj vklopa (pol. I) (13/a). S tem se napravi

zagotovi obratovalna napetost, vendar napra-

va $e ne zacne delovati.

3. Zaprite pokrov predala za akumulatorsko ba-

terijo.

4. Vklopite napravo: glejte Poglavje 6.2 "Vklop

in izklop naprave (16)", stran 109.
Izklop napajanja

1. Stikalo s klju¢em (13/2) obrnite v levo v polo-

Zaj izklopa (pol. 0) (13/b).

NAPOTEK
Klju¢ stikala s kljuéem je mogoce odstra-

niti v polozaju izklopa.

2. Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-

terijo iz naprave in jo polnite in hranite na
mestu, ki je zas¢&iteno pred zmrzovanjem.

Znova vstavite akumulatorsko baterijo v na-

pravo $Sele tik pred naslednjo uporabo.

6 UPRAVLJANJE

6.1

Nastavitev smeri in Sirine izmetavanja
(14, 15)

OPOZORILO!
Odmetavanje predmetov!

Nevarnost telesnih poSkodb in gmotne

Skode zaradi izmetanih predmetov!

®  |zmetalnega kanala nikoli ne obra-
Cajte proti drugim osebam, zivalim,
ograjam, avtomobilom ali vratom.

Nastavitev smeri izmetavanja

Z zvezdastim vijakom (14/1) zrahljajte pritrdi-
tev nastavitvene zaganjalne rocice (14/2).

Z obracanjem nastavitvene zaganjalne rocice
nastavite izmetalni kanal (14/3) v Zeleno
smer (14/a).

Z zvezdastim vijakom (14/1) pritrdite nastavit-
veno zaganjalno rocico (14/2), da preprecite
nehoteno obra¢anje izmetalnega kanala.

Nastavitev Sirine izmetavanja

1.

2.

Z zvezdastim vijakom (15/1) zrahljajte pritrdi-

tev odvajalnika snega (15/2).

Premaknite odvajalnik snega navzgor ali

navzdol (15/a):

B Povecajte Sirino izmetavanja: Premaknite
odvajalnik snega navzgor.

B ZmanjSajte Sirino izmetavanja: Premakni-
te odvajalnik snega navzdol.

Z zvezdastimi vijaki (15/3) pritrdite odvajalnik

snega.

6.2 Vklop in izklop naprave (16)
Napravo vklopite samo na ravni podlagi. Na pod-
lagi ne sme biti tujkov, kot so kamni. Napravo pri
zagonu ne dvigujte in ne nagibajte.

Vklop naprave

1.

2.

Vklop napajanja: glejte Poglavje 5.4 "Vklop in
izklop napajanja (13)", stran 109.

Pritisnite in drzite (16/a) varnostno tipkalo
(16/1).

Povlecite preklopno rocico motorja (16/2)
proti upravljalnemu ro¢aju (16/3) (16/b). Mo-
tor in lopatica za odmetavanje snega se za-
Zeneta.

Spustite varnostno tipkalo in pri tem drzite
preklopno ro¢ico motorja.
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Preklopna roc¢ica motorja se ne zaskoci.

Ves Cas opravljanja dela jo trdno drzite
ob upravljalnem roc¢aju.

Napravo izklopite

1. Spustite preklopno rocico motorja. Samodej-
no se povrne v izhodis$¢ni polozaj.

2. Pocakajte, da se lopatica za odmetavanje
snega ustavi.

3. lzklop napajanja: glejte Poglavje 5.4 "Vklop in
izklop napajanja (13)", stran 109.

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi vrtecih se delov!

Seganje v vrtece se dele naprave lahko
povzroci hude telesne poskodbe!

®  Nikoli ne segajte v vrteCe se dele
naprave!

6.3 Upravljanje LED-lucke (17)

Nastavitev viSine LED-lu¢ke

1. Potisnite LED-lu¢ko (17/1) navzgor ali
navzdol (17/a), da dosezete Zeleno osvetlitev
delovnega obmogja.

Vklop in izklop LED-lucke

1. Aktiviranje klecnega stikala (17/2):
B PoloZaj I: LuCka sveti.
B Polozaj 0: Lucka je izklopljena.

PREVIDNO!
A Nevarnost zaslepitve!
Ostra LED-lu¢ lahko zaslepi oci!
®  Nikoli ne glejte v svetlobo vklopljene
LED-luci!
®  Nikoli ne usmerite LED-Iuci v druge
osebe ali zivali!

NAPOTKI ZA DELO

m  Kidajte takoj po snezZenju, ko je sneg Se ra-
hel. Pozneje spodnja plast poledeni, kar ote-
Zuje odmetavanje snega.

B Po moznosti obrnite izmetalni kanal tako, da
se sneg izmetava v smeri vetra.

B Sneg kidajte tako, da se o€iS¢eni pasovi ra-
hlo prekrivajo.

B Pri zelo mokrem snegu ali obilnih sneznih pa-
davinah delajte samo s polovi¢no S$irino in po-
Casi potiskajte frezo naprej. Tako se boste
izognili zamasitvi.

®  Kolesa in izmetalni kanal lahko pred uporabo
poprsite s prsilom proti sprijemanju (vosek za
smudi, teflon, silikon), da preprecite zamasi-
tev. Preverite primernost prsila za okolje in
njegovo skladnost z napravo ter upostevajte
navodila proizvajalca na nalepki prsila!

m  Qcistite zamaseno snezno frezo s strgalom
ali palico, vendar nikoli s prsti! Pred tem po-
polnoma izklopite snezno frezo!

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci

se predmeti lahko povzrocijo telesne po-

Skodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zascitne rokavice!

B |zklopite napravo in izvlecite akumu-
latorsko baterijo!

POZOR!
Nevarnost poskodb zaradi mazanja

Naprava je bila pred dobavo namazana,
dodatno mazanje lahko povzroci po-
Skodbe naprave.

®  Ne mazite naprave.

8.1 Nacrt vzdrzevanja

Pred vsako uporabo
®  Pred vsako uporabo preglejte napravo.

B Preverite varnostne naprave, upravljalne ele-
mente, kabel in vijacne povezave glede po-
Skodb in trdne namestitve.

B Pred uporabo zamenjajte poskodovane dele.

Po vsaki uporabi

m  (Qcgistite izmetalni kanal, lopatico za odmeta-
vanje snega, rocaje in ohisje.

B |zvlecite akumulatorsko baterijo iz naprave in
jo shranite na mestu, ki je zas¢iteno pred
zmrzovanjem.

Po potrebi
®  Preverite strgalno letev; e je obrabljena, jo
zamenijajte.

Enkrat na sezono

Oddajte napravo v strokovno delavnico na pre-
gled in vzdrzevanje.
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8.2 Zamenjava strgalne letve (18, 19)

1. Izklopite stikalo s kljuéem in odstranite aku-

mulatorsko baterijo iz naprave.
2. Postavite napravo na ¢elno ploskev.

3. Odvijte in izvlecite vijake (18/1) iz strgalne le-

tve (18/2).
4. Snemite strgalno letev.

5. Namestite novo strgalno letev na napravo in

jo poravnajte.
6. Znova privijte vijake.

7. Preverite nastavitev strgalne letve. Strgalna
letev mora biti postavljena tako, kot je prika-

zano na sliki (19).

Motnja

Motor ne deluje.

Mo¢ motorja slabi.

Motor se med odstranjeva-
njem snega ustavi.

Vzrok

N

9 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci
se predmeti lahko povzrocijo telesne po-
Skodbe.

Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zaS¢itne rokavice!
Izklopite napravo in izvlecite akumu-
latorsko baterijo!

NAPOTEK

Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli
ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Napajanje je izklopljeno prek Prek stikala s klju¢em vklopite napaja-

stikala s klju¢em.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Lopatica za odmetavanje
snega in/ali izmetalni kanal
sta zamasena.

Kabel ali stikalo je poSkodo-
van(-0).

Akumulatorska baterija je
prazna.

V izmetalnem kanalu je pre-
vel snega.

Motor je preobremenjen,
sproZila se je za$cita pred
preobremenitvijo.

V izmetalnem kanalu je tujek. 2.

Akumulatorska baterija je
prazna.

nje.

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

2.

Prek stikala s klju¢em izklopite na-
pravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.

S strgalom ali palico odstranite sneg
iz naprave.

Naprave ne uporabljajte! Obiscite ser-
visno delavnico AL-KO.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

1.

2.

Prek stikala s klju€em izklopite na-
pravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.

S strgalom ali palico odstranite sneg
iz naprave.

Prek stikala s kljucem izklopite na-
pravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.

S strgalom ali palico odstranite sneg
in tujke iz naprave.

Napolnite akumulatorsko baterijo.
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Transport
Motnja Vzrok Ukrep
Naprava ne odmetava sne- Lopatica za odmetavanje 1. Prek stikala s klju¢em izklopite na-
ga. snega in/ali izmetalni kanal pravo in odstranite akumulatorsko
sta zamasena. baterijo.
2. S strgalom ali palico odstranite sneg
iz naprave.

Pogonski jermen je pretrgan

ali zrahljan.

Naprava ne dviguje snega
s tal.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

ali prevec viazen.

Cas polnjenja akumulatorske

baterije se je iztekel.

Akumulatorske baterije ni

mogoce napolniti. bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali u
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je u

pregreta.

10 TRANSPORT

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije

znasa vec kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi§¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

Strgalna letev je obrabljena.

Sneg je previsok, premoker =

Kontakti na akumulatorski

Naprave ne uporabljajte! Obiscite ser-
visno delavnico AL-KO.

Zamenijajte strgalno letev. Obis¢ite ser-
visno delavnico AL-KO.

Pri odmetavanju uporabite manjSo
Sirino.

Napravo pocasi potiskajte napre;.
Sneg odmetavaijte takoj po sneze-
nju.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Z nekovinskim predmetom o istite kon-
takte na akumulatorski bateriji in jih
poprsite s kontaktnim prsilom.

Kontaktov na akumulatorski bateriji ne
smete kratkosti¢no vezati s kovinskim
predmetom!

Pri druzbi AL-KO narocite nadome-
stne dele.

Poc¢akajte, da se akumulator ohladi.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-

varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litijl-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

112

ST 4048



Skladis¢enje

ALKO

B Pri transportu oz. posiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Shranjevanje naprave

1. Izklopite stikalo s kljuem in odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz naprave.

Izvlecite akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se motor ohladi.

Temeljito oCistite napravo.

Vse kovinske dele natrite z oljem ali siliko-

nom, da jih zaScitite pred korozijo.

6. Shranjevanje naprave:

®  Zaprite upravljalni ro¢aj

®  Postavite napravo na sprednjo stran ta-
ko, da stoji navpicno.

®  Napravo shranite na suhem, Cistem in
pred zmrzovanjem za$citenem mestu.

®  Pokrijte jo z zraéno ponjavo, da jo za&¢iti-
te pred prahom. Ne uporabljajte umetne
folije, da preprecite zastajanje vlage.

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Ce je naprava med skladig&enjem dos-

topna otrokom in nepooblas€enim ose-

bam, lahko pride do telesnih poskodb.

= Napravo shranite Sele, ko je akumu-
latorska baterija odstranjena.

= Napravo hranite izven dosega otrok
in nepooblascenih oseb.

ok b

11.2 SkladiS€éenje akumulatorske baterije in
polnilnika

NAPOTEK
Upostevajte lo¢ena navodila za uporabo

za akumulatorsko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri€ni in

elektronski opremi

E\/ ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

m  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®m  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin,
obi¢ajnih za gospodinjstva.
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“ GaranCija

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju. na naslednjih mestih:

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov = javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin. munalni objekti);

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po- = prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zivega
srebra

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
. . . . je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija i evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
m  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ®  so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, ® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
®  so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon€ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prevod originalne izjave ES o skladnosti Mm

14 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE ES O
SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

lzdelek Proizvajalec Oseba, odgovorna za pripravo
Akumulatorska snezna freza AL-KO Gerate GmbH dokumentacije

Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Serijska stevilka D-89359 Kotz

G4022012

Tip Direktive EU Usklajeni standardi

ST 4048 2006/42/ES EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU 1ISO 8437-1:1989+A1

Raven zvoéne moci 2000/14/ES EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008

izmerjeno/zajamceno EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB(A)/90 dB(A) Ugotavljanje skladnosti EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/ES, priloga V
Kétz, 1.7.2017

g e
Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno pazljivo pro-

Citajte ove Upute za uporabu. To je preduvjet

sigurnog rada i rukovanja bez smetnji.

Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-

pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada

vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s

ovim Uputama za uporabu.

Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i

upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!
Pokazuje neposrednu opasnost koja —

ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.
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UPOZORENUJE!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
maniju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ovaj uredaj je lagan i kompaktan, jednorazinski
akumulatorski Cista€ snijega s elektromotorom,
koji je namijenjen uklanjanju laganog novog snije-
ga i snjeznog praha. U jednom radnom ciklusu lo-
pata za CiSc¢enje uzima snijeg te se izbacuje
izravno kroz kanal za izbacivanje. Korisnik i roti-
rajuca lopata za €iscenje pomiCu uredaj prema
naprijed. Letva za struganje struze po tlu i skida
snijeg. Korisnik pritom mora pritiskati uredaj na
tlo.

Stedna LED-lampica omoguéava bolju vidljivost u
suton i za tmurnih snjeznih dana.

Zahvaljuju¢i akumulatorskom pogonu nema pri-
kljuénih kabela koji bi mogli smetati.

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj iskljuCivo je predviden za CiScenje
svjeze napadanog, neslijeplienog mokrog snijega
i snjeznog praha na ¢vrstim stazama i povrsina-
ma — npr. kod unutarnjih dvorista, ulazaka u ga-
raze, staza za pjeSacenje ili parkiraliSta osobnih
automobila — na privatnim posjedima. Staze i po-
vrsine koje treba o istiti moraju imati ¢vrstu pod-
logu i glatku povrsinu, npr. betonski plo¢njak, gra-
nitni ploénjak ili asfalt.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na $tete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije prikladan za CiS¢enje nestabilnih sta-

za i povrSina — npr. Makadama, $ljun¢anih staza

ili livada. Velike povrsSine i visina snijega, vrlo vla-
Zan snijeg i utabani snijeg i led ne mogu se ukla-
njati ovim uredajem.

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Opseg isporuke

NAPOMENA
Akumulator i punja¢ nisu sadrzani u is-

poruci i moraju se zasebno naruditi.

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzani svi navedeni ele-
menti:

Br. Dio
1 Cistac snijega
kanal za izbacivanje
donja Sipka
srednja Sipka
gornja Sipka
pomicna rucica s produznim vratilom

zvjezdaste rucke (9x)

0 N o o b~ w0 N

dugacki vijci brave (6x)
9  kratki vijci brave (2x)
10  podloske (8x)
11 drzadi kabela (4x)
12 opruzni utikadi (2x)
2.4 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

A
i
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Znacenje

Opasnost od izba¢enih predmeta!
Kanal za izbacivanje nemojte
usmjeriti prema ljudima ni zivotinja-
ma!

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti! Odrzavajte sigurnosni
razmak!

Nemojte stavljati ruke ni noge u roti-
rajuce dijelove! Ruke, noge i dijelo-
ve odjece drzite dalje od uredaja!
Iskljucite uredaj prije €iscenja kana-
la za izbacivanje!

Prije radova odrzavanja uredaja ob-
vezno iskljucite napajanje sklopkom
s klju€em, izvucite kljuc i izvadite
akumulator! Kako bi se izbjegle oz-
liede, ruke, noge i dijelove odjece
drzite dalje od radnih alata!

Odmah nakon uporabe izvucite
klju¢ iz sklopke klju¢a i izvadite aku-
mulator iz uredaja!

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitne rukavice!

Nemojte stavljati ruke ni noge u lo-
patu za Gisc¢enje!

Ne stavljajte ruke u kanal za izbaci-
vanje! Iskljucite uredaj prije ¢iS¢enja
kanala za izbacivanje!

2.5 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!

A Opasnost od ozljeda
Neispravne i deaktivirane sigurnosne i
zastitne naprave mogu izazvati teske oz-
liede.

B Pobrinite se za popravak sigurno-
snih i zastitnih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i
zastitne naprave.

Sklopka s kljuéem

Pored otvora akumulatora ispod poklopca nalazi
se sklopka s klju¢em. Njome iskljucite napajanje
prije radova odrzavanja ili radnih stanki kako bi-
ste izbjegli ozljede zbog nehoti¢nog ukljucivanja.
Klju¢ sklopke moze se izvuéi u polozaju Off.
Poluga sklopke motora

Uredaj je opremljen ru€icom za aktiviranje moto-
ra. U trenutku opasnosti jednostavno je otpustite.
Zaustavljaju se motor i lopata za ciSc¢enje.
Sigurnosna tipka

Kako biste ukljucili motor ru€icom za aktiviranje
motora, najprije pritisnite sigurnosnu tipku.
Zastita od preopterecenja

Ako uredaj blokira preopterecéenije ili pokupljeni
strani predmeti, aktivirat ¢e se zastita od preopte-
recenja i motor ¢e se zaustaviti.

Pomicni kanal za izbacivanje

Kanal za izbacivanje i odvajac¢ snijega namjestite
tako da izbaceni snijeg ne moze ugroziti ljude ni
Zivotinje niti uzrokovati materijalnu Stetu.

Na prometnicama pazite na to da ne ometate
promet niti dovodite u opasnost sudionike u pro-
metu.

2.6 Pregled proizvoda (01)
Br. Dio

1 Sipka za vodenje (sastoji se od donje
Sipke, srednje Sipke i gornje Sipke)

2 Rucica za aktiviranje motora na sklopci
motora

Sklopka motora sa sigurnosnom tipkom

4 Pomicna rucica za okretanje kanala za
izbacivanje
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Br.

10
1"

12

13
14

Dio

;vjezdasti vijak za fiksiranje pomi¢ne ru-
Cice

Poklopac otvora akumulatora

Otvor akumulatora

Sklopka s kljuéem na otvoru akumulato-
ra

Lopata za CiS¢enje
Letva za struganje (18/2, prikaz odozdo)

Okretni kanal za izbacivanje s odvaja-
¢em snijega

Zvjezdasti vijci za promjenu kuta odvaja-
¢a snijega

Rucka za noSenje

LED-lampica sa sklopkom za ukljuCiva-
nje/iskljucivanje

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

N

OPASNOST!

Opasnost po zivot i opasnost od tes-

kih ozljeda!

Nepoznavanje sigurnosnih napomena i

upute za rukovanje moze dovesti do naj-

tezih ozljeda, a ¢ak i smrti.

B Prije koriStenja uredaja uzmite u ob-
zZir sve sigurnosne napomene i upu-
te za rukovanje koje se navode u
ovim Uputama za uporabu te drugim
uputama na koje se ovdje ukazuje.

®  Svu isporuc¢enu dokumentaciju ¢u-
vajte za buducu uporabu.

UPOZORENUJE!

Opasnost od rotirajucih dijelova ure-
daja!

Stavljanje ruku unutar rotirajucih dijelova
uredaja uzrokuje teSke ozljede!

®  Nikada ne stavljajte ruke u rotiraju¢e
dijelove uredaja!

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda

Nehoti¢no ukljuéivanje uredaja moze do-
vesti do teskih ozljeda.

®m  Sklopkom s kljuéem prije radova
odrzavanja ili radnih stanki uvijek is-
kljucite napajanje uredaja.

NAPOMENA
Uvazite sigurnosne napomene za aku-

mulator i punjac¢ koje se navode u za-
sebnim uputama za uporabu.

3.1 Korisnik

m Osobe mlade od 16 godina ili
osobe koje nisu upoznate s
uputama za uporabu ne smiju
koristiti uredaj. Uzmite u obzir
postojece nacionalne sigurno-
sne propise koji odreduju mi-
nimalnu dob korisnika.

m Uredaj ne koristite pod utjeca-
jem alkohola, droga ili lijeko-
va.

3.2 Osobna zastitna oprema
m Da biste izbjegli ozljede na
glavi i udovima kao i ostece-
nja sluha potrebno je nositi
propisanu odjecu i zastitnu
opremu.
m Osobna zastitna oprema obu-
hvaca sljedece:
zastitu sluha i zastitne nao-
Cale
dugacke hlace i €vrstu obu-
cu
kod odrzavanja i njege: za-
Stitne rukavice
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Sigurnosne napomene

3.3 Sigurnost na radnome
mjestu

® Radite samo po dnevhom
svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

® Prije radova uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, komade stakla i
metala te kamenje, kako ih
uredaj ne bi pokupio i izbacio.

m Uredaj primjenjujte samo na
stabilnim stazama i povrSina-
ma s ¢vrstom i glatkom podlo-
gom.

m Pazite na stabilnost.

3.4 Sigurnost osoba i

zivotinja

m Uredaj koristite samo za rado-
ve za koje je predviden. Ne-
namjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oStecenja
imovine.

®m Uredaj nikada nemoijte Koristiti
na makadamu ili Sljun€anim
stazama, jer postoji opasnost
od udarca kamenjem!

m UkljuCite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
druge osobe ni zivotinje.

m Kanal za izbacivanje nikada
nemojte usmijeriti prema ljudi-
ma ni zivotinjama.

® Ruke i noge te druge dijelove
tijela drzite dalje od pokrenute
lopate za CiScenje.

® Nemojte gledati izravno u
LED-lampicu. To moze uzro-
kovati ostecenje ociju.

3.5 Sigurnost uredaja

®m Uredaj koristite samo u sljede-
¢im uvjetima:

Uredaj nije zaprljan.

Uredaj nije ostecen.
Funkcioniraju svi upravljac-
ki elementi.

® Uredaj nemojte preoptereciva-
ti. Predviden je za radove u
privatnom podrucju. Preopte-
recivanja uzrokuju ostecenja
uredaja.

®m Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim dije-
lovima. Neispravne dijelove
uvijek zamijenite originalnim
zamjenskim dijelovima proi-
zvodaca. Ako se Koristi uredaj
s istroSenim ili neispravnim di-
jelovima, proizvodac nece pri-
hvatiti nikakve zahtjeve za pri-
mjenu uvjeta iz jamstva.

NAPOMENA

Popravke smiju obavljati
samo struéne radionice ili
nas vlastiti servis.

120

ST 4048



Montaza

ALKO

3.6 Elektri¢na sigurnost
m Kako biste izbjegli kratke spo-
jeve i uniStavanje elektricnih
dijelova:
Zastitite uredaj od vilage i
nemojte ga koristiti po kisi.
Uredaj ne prskajte vodom.
Ne otvarajte ureda;.

3.7 Sigurnosne napomene za
opsluzivanje

®m Uredaj spreman za rad nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

®m U sljedecim sluCajevima is-
kljuCite motor, Cekajte da se
uredaj zaustavi i uklonite aku-
mulator:

ako uredaj ostavljate bez

nadzora

prije provjere, CiS¢enja i
odrzavanja

kod smetnji i neuobiCajenih
vibracija

prije otpustanja blokada (n-
pr. blokirane lopate za Ci-
Sc¢enje) i zaCepljenja
u kontaktu s opasnim pred-
metima i stranim tijelima
m Uredaj nikada nemoijte podi-
zati ni nositi dok je aktiviran
motor.
m Tijekom CiScenja snijega ure-
daj gurajte prema naprijed, a
nikada prema natrag. Uredaj

4

nikada nemojte povlaciti pre-
ma tijelu.

Uredajem nikada nemojte pre-
laziti prepreke, primjerice gra-
nje ili korijenje stabala.
IskljuCite motor kada ureda-
jem prelazite povrsinu koju ne
namjeravate Cistiti.

Nakon kontakta s opasnim
predmetima i stranim tijelima
potrazite oSteCenja uredaja.
Kada je oStecen, uredaj dajte
na popravak.

MONTAZA

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune

4.1

N

montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provjerite jesu
li na mjestu i ispravni!

Raspakiravanje uredaja
Izvadite sve dijelove iz ambalaze.
Provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi (vidi
Poglavije 2.3 "Opseg isporuke”, strani-
ca 117).
Provjerite je li doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.
Ako uocite ostecenje ili nedostaju dijelovi, od-
mah obavijestite trgovca od kojeg ste kupili
uredaj.

4.2 Montaza donje Sipke (02)

1.

Oba kraja donje Sipke (02/1) stavite na kraje-
ve cijevi (02/2) tako (02/a) da se podudaraju
rupe za umetanje na donjoj Sipci i krajevima
cijevi.
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Pokretanje/iskljucivanje

2. lznutra utaknuti dva dugacka vijka brave
(02/3).

3. Nataknuti po jednu podlosku (02/4) na vijak
brave.

4. Zavrnuti zvjezdaste ru¢ke (02/5) na vijke bra-
ve i évrsto ih zategnuti.

4.3 Montaza srednje Sipke (03)

1. Oba kraja srednje Sipke (03/1) stavite na do-
nju Sipku (03/2) tako (03/a) da se podudaraju
rupe za umetanje na srednjoj i donjoj Sipci.
Vodilica (03/3) pomi¢ne rucice mora pokazi-
vati prema gore.

2. lznutra utaknuti dva dugacka vijka brave
(03/4).

3. Nataknuti po jednu podlosku (03/5) na vijak
brave.

4. Zavrnuti zvjezdaste rucke (03/6) na vijke bra-
ve i évrsto ih zategnuti.

4.4 Montaza gornje Sipke (04)

1. Oba kraja gornje Sipke (04/1) stavite na sred-
nju Sipku (04/2) tako (04/a) da se podudaraju
rupe za umetanje na gornjoj i srednjoj Sipci.
Sklopka motora, rucica za aktiviranje motora,
element rucke i LED-lampica pritom moraju
biti okrenuti prema gore.

2. lznutra utaknuti dva dugacka vijka brave
(04/3).

3. Nataknuti po jednu podloSku (04/4) na vijak
brave.

4. Zavrnuti zvjezdaste rucke (04/5) na vijke bra-
ve i ¢vrsto ih zategnuti.

4.5 Pri¢vrséivanje kabela na Sipci (05)

1. Kabel (05/1) sklopke motora pri¢vrstite drza-
¢em kabela (05/2) na srednjoj i donjoj Sipci.

2. Kabel (05/3) LED-lampice pri€vrstite drzacem
kabela (05/2) na srednjoj i donjoj Sipci.

4.6 Montaza pomicne rucice (06, 07)

Spojite pomi€énu rucicu na produzno vratilo

(06)

1. Utaknite produznu ruéicu (06/1) odozgo kroz
vodilicu (06/2) na srednjoj Sipci (06/a).

2. Utaknite pomi¢nu rucicu u prihvat (06/3) pro-
duznog vratila do grani¢nika (06/b).

3. Pomicnu ru€icu i produzno vratilo usmjerite
jedno prema drugome tako da se podudaraju
njihovi provrti.

4. Uvucite opruzni utika¢ (06/4) kroz oba provrta
toliko (06/c) da se uglavi.

Montirajte pomi¢nu ruéicu na uredaj i

ucvrstite je (07)

1. Utaknite produzno vratilo (07/1) u prihvat
(07/2) na uredaju (07/a).

2. Produzno vratilo okrenite tako da se poduda-
raju njihov provrt i provrt prihvata.

3. Uvucite opruzni utika¢ (07/3) kroz oba provrta
toliko (07/b) da se uglavi.

4. Okrenite zvjezdastu rucku (07/4) na vodilici
(07/5) te je lagano zategnite radi fiksiranja
pomicne rucice (07/c).

4.7 Montaza odvajaca snijega (08)

1. Nataknite odvajac snijega (08/1) na kanal za
izbacivanje (08/2) tako da se lijevo i desno
uglave vrhovi (08/3) u utorima.

2. Utaknite dva kratka vijka brave (08/4) iznutra
kroz provrte kanala za izbacivanje.

3. Nataknuti po jednu podlosku (08/5) na vijak
brave.

4. Zavrnuti zvjezdaste rucke (08/6) na vijke bra-
ve i ¢vrsto ih zategnuti.

5 POKRETANJE/ISKLJUCIVANJE

5.1 Punjenje akumulatora (09, 10)
Akumulator i punja€ nisu sadrzani u isporu¢enoj
opremi. Mogu se Koristiti sljededi litij-ionski aku-
mulatori i punjaci tvrtke AL-KO:

Proizvod Oznaka Kat. br.
Litij-ionski B150 Li (B05-3640) 113280
akumulator
Litij-ionski B200 Li (B05-3650) 113524
akumulator
Punja¢ C05-4230 113281

Akumulator je djelomi€no napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-

sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.
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OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Punjac se zagrijava prilikom punjenja.

Postoji opasnost od pozara ako se pu-

njac stavi na lako zapaljivu podlogu i ako

se dovoljno ne prozracuje.

B Punjac aktivirajte samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

1. Akumulator (09/1) gurnite u punjac¢ (09/2) i
ukopcajte mrezni utika¢ (09/3) u uti€nicu. Za-
pocinje punjenje i LED-lampica indikatora
radnog stanja (09/4) treperi zeleno.

2. Motrite LED-lampicu (09/4). Akumulator se
potpuno napuni za otprilike 1,5 sat. Punjenje
se automatski zavr8ava kada se akumulator
potpuno napuni. Zatim LED-lampica (09/4)
trajno svijetli zeleno.

3. Iskopcajte mrezni utika¢ (09/3) ako LED-lam-
pica (09/4) trajno svijetli zeleno.

4. Pritisnite i zadrzite gumb za uglavljivanje na
donjoj strani akumulatora.

5. lzvucite akumulator (09/1) iz punjaca (09/2).
Indikatori statusa na punjacu (10)
LED-lampica (10/1) na punjacu signalizira stanje
punjenja akumulatora i radno stanje punjaca.
Simboli (10/2) na punjacu prikazuju ta stanja:

Simbol

| LED svijetli zeleno: Akumulator je
potpuno napunjen.

LED i razina napunjenosti

LED treperi zeleno: Akumulator se

% .
“ puni.

LED svijetli crveno: U punjau nema

l akumulatora.

LED-lampica treperi crveno: Akumu-
lator je pregrijan i zbog toga se ne
puni.

5.2 Provjera razine napunjenosti
akumulatora (11)

Na prednjoj strani akumulatora nalazi se uprav-

ljacko polje s tipkom (11/1) i LED-indikatorima ra-

zine napunjenosti (11/2 do 11/5).

1. Pritisnite tipku (11/1). Indikatori razine napu-
njenosti svijetle ovisno o razini napunjenosti
akumulatora.

2. |8¢itajte razinu napunjenosti prema uputama
iz poglavlja ,Indikatori razine napunjenosti na
akumulatoru®.

Indikatori razine napunjenosti na akumulatoru

LED-lampi- Razina napunjenosti

ce

Zelena Akumulator je potpuno napunjen,
(11/2) odnosno 100 %.

Zeleno Akumulator je napunjen vise od
(11/3,11/4)  50%.

Zelena Akumulator je napunjen manje
(11/4) od 50%.

Crvena Akumulator je potpuno ispraznjen

(11/5) ili je pregrijan/pothladen.

5.3 Stavljanje i vadenje akumulatora (12)

POZOR!
Opasnost od ostecenja akumulatora

Ako se akumulator nakon uporabe osta-
Vi u uredaju, to moze dovesti do oStece-
nja akumulatora.

B Odmah nakon uporabe, izvadite
akumulator i odloZite ga na mjesto
zasti¢eno od zaledivanja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek ne-
posredno prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Otklopite poklopac (12/1) otvora akumulato-
ra.

2. Gurnite akumulator (12/2) odozgo u otvor
akumulatora (12/3) tako da se uglavi.

3. Zatvorite poklopac otvora akumulatora

Izvucite akumulator
1. Pritisnite gumb za deblokiranje (12/4) i zadr-
Zite ga.
2. lzvucite akumulator.
5.4 Ukljucivanje i isklju¢ivanje
napajanja (13)
Sklopkom s kljuéem na otvoru akumulatora moze

daja.
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Rukovanje

UPOZORENUJE!
A Opasnost od ozljeda
Nehoti¢no ukljuéivanje uredaja moze do-
vesti do teskih ozljeda.
®m  Sklopkom s klju¢em prije radova

odrzavanja ili radnih stanki uvijek is-
kljucite napajanje uredaja.

Aktiviranje napajanja
1. Otklopite poklopac (13/1) otvora akumulato-
ra.

2. Sklopku s klju¢em (13/2) okrenite na desno u
polozaj On (pol. 1) (13/a). Tako se uredaj na-
paja pogonskim naponom, no jo$§ neée poceti
raditi.

3. Zaklopite poklopac otvora akumulatora.

4. Ukljucivanje uredaja: vidi Poglavije 6.2
"Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja (16)",
stranica 124.

Iskljucivanje napajanja

1. Sklopku s klju¢em (13/2) okrenite na lijevo u
polozaj Off (pol. 0) (13/b).

NAPOMENA
Klju¢ sklopke moze se izvuéi u polozaju
Off.

2. Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozZite ga na mjesto punjenja koje je zasti-
¢eno od zaledivanja. Akumulator vratite u
uredaj tek neposredno prije sljedeceg koriste-
nja.

6 RUKOVANJE

6.1 Namjestanje daljine i Sirine
izbacivanja (14, 15)

UPOZORENUJE!
Predmeti koji se izbacuju u zrak!

Opasnost od ozljede i materijalne Stete

uzrokovane izba¢enim predmetimal

®  Kanal za izbacivanje nikada nemojte
okretati u smjeru ljudi, zivotinja, pro-
zora, automobila ni vrata.

Namjestanje polozaja izbacivanja

1. Zvjezdastim vijkom (14/1) otpustite pricvrsce-
nje pomicne rucice (14/2).

2. Kanal za izbacivanje (14/3) okretanjem po-
micne rucice stavite u Zeljeni smjer (14/a).

3. Zvjezdastim vijkom (14/1) uévrstite pomi¢nu
rucicu (14/2) kako biste sprijecili nezeljeno
okretanje kanala za izbacivanje.

Namjestanje daljine izbacivanja

1. Zvjezdastim vijcima (15/1) otpustite pri¢vr-
§¢enje odvajaca snijega (15/2).

2. Odvajac snijega pomaknite prema gore ili do-
lie (15/a):

B Povecavanje daljine izbacivanja: odvaja¢
shijega prema gore.

®  Skracivanje daljine izbacivanja: odvaja¢
snijega prema dolje.

3. Zvjezdastim vijcima (15/3) ucvrstite odvajac
shijega.

6.2 Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja (16)

Uredaj se smije uklju€ivati samo na ravnoj podlo-

zi. Podloga mora biti bez stranih tijela, primjerice

kamenja. Uredaj nemojte podizati ni naginjati pri-
likom pokretanja.

Uklju€ivanje uredaja

1. Aktiviranje napajanja: vidi Poglavije 5.4
"Ukljucivanje i isklju¢ivanje napajanja (13)",
stranica 123.

2. Pritisnite sigurnosnu tipku (16/1) i zadrzite je
(16/a).

3. Povucite polugu sklopke motora (16/2) prema
ruc€ki za upravljanje (16/3) (16/b). Pokrecu se
motor i lopata za CiScenje.

4. Otpustite sigurnosnu tipku i pritom drzite ruci-
cu za aktiviranje motora.

NAPOMENA
Ne uglavljuje se poluga sklopke motora.

Tijekom cjelokupnog trajanja rada drzite
Sipku za vodenje.

Iskljucite uredaj

1. Otpustite rucicu sklopke motora. Ona se au-
tomatski vraca u pocetni polozaj.

2. Pricekajte da se zaustavi lopata za CiS¢enje.

3. Isklju€ivanje napajanja: vidi Poglavije 5.4
"Ukljucivanje i isklju¢ivanje napajanja (13)",
stranica 123.
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Nagcin rada
UPOZORENJE! 8 ODRZAVANJE | NJEGA
A dOp_a;snost od rotirajucih dijelova ure- OPREZ!
= A Opasnost od ozljeda

Stavljanje ruku unutar rotirajucih dijelova

uredaja uzrokuje teSke ozljede!

®  Nikada ne stavljajte ruke u rotirajuce
dijelove uredaja!

6.3 Upravljanje LED-lampicom (17)
Pomicanje LED-lampice po visini
1. LED-lampicu (17/1) gurnite gore ili dolje (17/

a) dok se ne dostigne Zeljeno osvjetljenje
radnog podrucja.

Ukljucivanje i isklju€ivanje LED-lampice
1. Pritisnite pregibnu sklopku (17/2):

B Polozaj I: lampica svijetli.

B Polozaj 0: lampica ne svijetli.

OPREZ!
Opasnost od zasljepljivanja!

Jarke LED-lampe mogu zaslijepiti oci!

®  Nikada ne gledajte u svjetlo ukljuce-
ne LED-lampice!

® | ED-lampicu nikada ne usmjeravajte
prema ljudima ni zivotinjama!

7 NACIN RADA

= Cistite snijeg odmah nakon $to padne dok
god se ne zalijepi za podlogu. Kasnije se za-
leduje donjeg sloja, Sto otezava njegovo &i-
Séenje.

B Po mogucnosti okrenite kanal za izbacivanje
tako da otpuhuje snijeg u smjeru vjetra.

B Snijeg ocistite tako da se ociSc¢ene staze ma-
lo preklapaju.

®  Kod teSkog mokrog snijega ili velikih visina
snijega o istite snijeg samo s pola Sirine &i-
S¢enja, a zatim polako gurajte Cistac snijega
prema naprijed. Tako se izbjegava zaceplje-
nje.

m  Kotadi i kanal za izbacivanje mogu se prije
primjene poprskati sprejem protiv prianjanja
(vosak za skije, teflon, silikon) kako bi se
izbjeglo zacCepljenje. Provjerite otpornost oko-
liSa i uredaja na sprej i uzmite u obzir podat-
ke proizvodaca navedene na etiketi spreja!

m  Zacepljen Cista¢ snijega ocistite strugacem ili
Stapom, ali nikada prstima! Prije toga potpu-
no iskljucite Cista¢ snijega!

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu

uzrokovati ozljede.

®  Kod odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

®  |skljucite uredaj i izvucite akumula-
tor!

POZOR!

Opasnost od ostecenja kod podmazi-
vanja

Uredaj je podmazan prije isporuke, pa
dodatno podmazivanje moze oStetiti ure-
daj.

B Nemojte podmazivati ureda;.

8.1 Plan odrzavanja

Prije svake uporabe

®  Prije svake uporabe izvrSite vizualnu provje-
ru.

®  Provjerite oStecenja i pri€vr§éenja sigurno-
snih naprava, upravljackih elemenata, kabela
i svih vij¢anih spojeva.

®  Zamijenite oSteéene dijelove prije uporabe
uredaja.

Nakon svake uporabe

m  (Ocistite kanal za izbacivanje, lopatu za ¢iS¢e-
nje, rucke i kuciste.

®  |zvadite akumulator i odloZite ga na mjesto
zasti¢eno od zaledivanja.

Prema potrebi

®  Provijerite letvu za struganje, zamijenite istro-
Senu letvu za struganje.

Jednom u sezoni

Dajte uredaj u specijaliziranu radionicu na provje-

ru i popravak.

8.2 Zamjena letve za struganje (18, 19)

1. Iskljucite sklopke s klju¢em i uklonite akumu-
lator iz uredaja.

2. Stavite uredaj na prednju stranu.

Odvrnite vijke (18/1) istro$ene letve za stru-

ganje (18/2).

Skinite letvu za struganje.

Stavite letvu za struganje na uredaj i usmijeri-
te ravno prema naprijed.

o &
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

6. Ponovno zavrnite vijke.

7. Provjerite postavku letve za struganje. Letva
za struganje mora biti usmjerena kako je pri-

kazano na slici (19).

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu

uzrokovati ozljede.

®  Kod odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!
®  |skljucite uredaj i izvucite akumula-

tor!

Smetnja

Motor ne radi.

Snaga motora opada.

Motor miruje tijekom &isée-
nja.

Uredaj ne Cisti snijeg.

Uzrok
Isklju¢eno je napajanje na
sklopci s klju¢em.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prazan.
Zacepljeni su lopata za ¢i-

S¢enje i/ili kanal za izbaciva-
nje.

U kvaru su kabeli ili sklopke.

Akumulator je prazan.

PreviSe snijega u kanalu za
izbacivanje.

Motor je preopterecen, aktivi-
rana je zastita od preoptere-
éenja.

Strani predmeti u kanalu za
izbacivanje.

Akumulator je prazan.

Zacepljeni su lopata za Gi-
§¢enje i/ili kanal za izbaciva-
nje.

Pogonski remen je otkinut ili
labav.

NAPOMENA

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj
tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Ukljucite napajanje na sklopci s klju¢em.
Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.

1. Iskljucite uredaj preko sklopke s
klju¢em i uklonite akumulator.

2. Uklonite snijeg iz uredaja koristeci
se strugac¢em ili Stapom.

Nemojte pogoniti uredaj! PotraZite servi-
sera tvrtke AL-KO.

Napunite akumulator.

1. Iskljucite uredaj preko sklopke s
klju¢em i uklonite akumulator.

2. Uklonite snijeg iz uredaja koristeci
se strugacem ili Stapom.

1. Iskljucite uredaj preko sklopke s
klju¢em i uklonite akumulator.

2. Uklonite snijeg i strane predmete iz
uredaja koristeci se strugacem ili
Stapom.

Napunite akumulator.

1. IskljuCite uredaj preko sklopke s
klju€em i uklonite akumulator.

2. Uklonite snijeg iz uredaja koristeci
se strugacem ili Stapom.

Nemojte pogoniti uredaj! Potrazite servi-
sera tvrtke AL-KO.
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Transport

ALKO

Smetnja Uzrok

Uredaj ne uzima snijeg s
tla. nje.

Radno vrijeme akumulato-

ra znatno je skraceno. ili premokar.

Istekao je vijek trajanja aku-

mulatora.

Akumulator se ne puni.
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva- =

ru.

Akumulator je pregrijan. u

10 TRANSPORT

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora je vec¢a od

100 Wh! Stoga uzmite u obzir slijedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

m  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  |itij-ionske akumulatore transportirajte ili $alji-
te samo u neoSte¢enom stanju!

IstroSena je letva za struga-

Snijeg je previsok, prevlazan =

Zaprljani su kontakti akumu-

Uklanjanje

Zamijenite letvu za struganje. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Cistite manjom Sirinom staze &isce-

nja.

®  Uredaj polako gurajte prema napri-
jed.

= Cistite odmah nakon $to snijeg pad-
ne.

Zamijenite akumulator. Koristite samo
originalni pribor proizvodaca.

Kontakte akumulatora ocistite nemetal-
nim predmetom i poprskajte ih sprejem
za kontakte.

Kontakte akumulatora nemojte kratko
spajati s metalnim predmetom!

Zamjenske dijelove narucite od tvrt-
ke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumula-
tor.

®  Zatransport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

®  Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

®  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi ostetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

®  Prethodno se informirajte o moguénosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje uredaja

1. Iskljucite sklopke s klju¢em i uklonite akumu-
lator iz uredaja.

2. lzvucite akumulator.
3. Pustite da se motor ohladi.
4. Temeljito oCistite uredaj.
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Zbrinjavanje

5. Sve metalne dijelove radi zastite od korozije
premazite tankim slojem ulja ili silikona.
6. Cuvanje uredaja:

®  Zaklopite rucku za upravljanje.

®  Stavite uredaj na prednju stranu tako da
stoji okomito.

®  Uredaj drzite na suhom i Cistom mjestu
zasticenom od smrzavanja.

B Za zastitu od praSine prekrijte ga proz-
racnom ceradom. Nemojte Koristiti plas-
ti¢nu foliju kako ne bi doslo do nakuplja-
nja vlage.

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Ako djeca i neovlastene osobe uredaju

mogu pristupiti tijekom skladistenja, mo-

Ze doci do ozljeda.

®  Uredaj skladistite samo kada je aku-
mulator izvaden.

®  Uredaj spremite na mjestu nedostu-
pnom djeci i neovlastenim osobama.

11.2 Skladistenje akumulatora i punja¢a

NAPOMENA
Uzmite u obzir zasebne upute za upora-

bu akumulatora i punjaca.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

| |
E smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kucénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno

predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

E ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Gava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje
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Jamstvo

ALKO

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

13 JAMSTVO

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

B potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu€aju nedostataka.
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Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

14 PRIJEVOD ORIGINALNE EZ IZJAVE

O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trzistu, ispunjava zahtjeve har-
moniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specifi¢ne za proizvod.

Proizvod

Akumulatorski Cista¢ snijega

Serijski broj

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Opunomocenik za dokumenta-
ciju

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G4022012
Tip Direktive EU-a Uskladene norme
ST 4048 2006/42/EZ EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1
Razina zvucne snage 2000/14/EZ EN 12100:2010
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008
izmjereno/zajam¢eno EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A)/90 dB(A) Ocjena sukladnosti EN 55014-2:1997+A2:2008
2000/14/EZ Dodatak V
Kotz, 1.7.2017.
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Onwc npousBoga

1.1 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNHUX peyn

OMACHOCT!
Yka3syje Ha HemocpeAHy onacHOCT Koja

he — ako ce He n3berHe — nsaspatu
CMPT Unn TeLKy nospeay.

YNO3OPEHE!
Ykasyje Ha noTeHumjarnHy onacHoCT Koja

6u — ako ce He usberHe — morna
n3asBaT CMPT UK TELLKY NoBpeay.

ONPE3!
Ykasyje Ha moTeHumjarnHy onacHocT Koja

6u1 — aKko ce He nusberHe — morna
n3assatu Marne unu brnaxe noBpeae.

MAXHA!

Ykasyje Ha cutyaumjy koja 6u — ako ce
He n3bjerHe — Morna npoy3poKoBaTh
maTepujanHy LTeTy.

HAMOMEHA
[MocebHe HanomeHe 3a 6orbe

pasymeBatse U pyKoBakse.

2 onuc npon3sodA

OBaj ypehaj je naka 1 kKOMNakTHa, jeaHocTeneHa
akymynartopcka dpesa 3a CHer ca
€reKTPOMOTOPOM, Koja je MorofgHa 3a unwhemne
HOBOT 1 MpaLLKacTor CyBor cHera. Y jeaHoMm
pagHOM nponaay nonatuue 3a Yvwhere Kynu
CHer 1 pacnpLuyje ra AMPEKTHO Kpo3 kaHan 3a
nsbaumsame. KopucHuk, kao o potupajyha
nonartuua 3a unwhene nomepajy ypehaj
yHanpeg. Jletsa 3a ctpyrawe ce kpehe no tny un
ofBaja cHer of, Tna. Y Ty CBPXY KOPUCHUK Mopa
na nputucHe ypehaj Ha Tro.

LWrenrbueo JIE[ cBeTno obe3behyje 6orby
BUATBUBOCT NPU CyMpaky U TOKOM CUBUX
CHeXHUX AaHa.

3axBarbyjyhu akymynaTopckom NoroHy He
nocToju npenpeka y Buay kabna 3a Hanajame.

21 CepcucxogHa ynortpeba

Ogaj ypehaj je norogaH NCKUIbY4MBO 3a
yuwhere cBexe nanor, pacTpecuTor MoKpor 1
npaLLKacTor CyBor cHera Ha narpaheHnm
nyTeBMMa 1 MOBpPLUMHAMa — HNp. 3a YHyTpallha
ABOpuLLITa, NpuUnase rapaxama, nellayke crase
UM NapKvHr MecTa — y NPUBaTHOM JOMEHY.
[MoTeBu 1 nospLmHe koju Tpeba ga ce oumcrte

Mopajy Aa uMajy YBpPCTY NMOAJIOrY U1 rmaTky
MOBPLUUHY, HNp. BeToHCke nnoye/koLke,
rpaHuTHe nrove/kouke unu acdant.

OBaj ypehaj je npeaBuheH NCKIby4nBO 3a
npueaTtHy ynotpeby. CBaku Apyraqmnjn HauvH
KopuLwhena, kao U HEO3BOIbEHE MpernpaBke
UV Jorpajtse ce cmaTpa HeHaMEeHCKOM
ynotpebom 1 foBOAM [0 NpecTaHka Baxera
rapaHuuje Te go rybutka ycknaheHoctu (CE
0O3Haka) n fo oabuvjara cBake 04roBOPHOCTU
npowussofaya y 04HOCY Ha LUTETY KOPUCHMKA Unn
Tpehux nuua.

2.2 Moryha npegsuauBa norpeLuHa
ynoTtpeba
Ypehaj Huje norofaH 3a unwhexe HeyTBpheHnx
nyTeBa W MOBPLUMHA, HMP. 3a NOBPLUMHE HacyTe
TYLL@HWUKOM, MyTEeBE HacyTe LUIbYHKOM Ui
TpaBH-ake. Benuke konMunHe n BUCOKe Hacnare
CHera, Bpro Mokap cHer Te ytabaHu cHer v neg
Huje moryhe yknoHutu nomohy osor ypefaja.
Ypehaj Huje npeasuheH HK 3a KomepuwmajnHy
ynoTpeby y jaBHUM NapKoBuMa 1 CNOPTCKUM
objekTMa HK 3a ynoTpeby y norbonpuepeau u
LLymMapcTBy.

2.3 0O6um ucnopyke

HAMOMEHA
AKyMynaTop 1 nyHay HUCY CappxaHu y

o61my ncnopyke 1 Mopajy Aa ce
noce6Ho HabaBe.

Y obum ncnopyke cnagajy oBfie HaBeaeHe
nosuuuje. lNMpoBepuTe fa nNu cy cagpxaHe cee
nosuuuje:

Bp. CactaBHu geo

®dpesa 3a cHer

Kanan 3a nsbaumvsare
[otba wunka
Mehywwnka

[opra wunka

o a b~ 0N =

KpuBaja 3a npenogeluasame ca
NPOAYXHUM BPaTUIOM

~

3Besgacte pyuunue (9x)
3aBpThV 3a 3abpaBrbmBarse, Ayrm (6x)

3aBpTH:K 3a 3abpaBrbuBatse,, KpaTku
(2x)

10 Moanowke (8x)
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ALKO

Bp. CacraBHu geo
11 Hocauu kabna (4x)

12 OnpyxHU yTukaum (2x)
2.4 CumbGonu Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

[MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

Mpe nywTtakwa y pag npoyntajte
ynyTCcTBO 3a ynotpeody!

OnacHocT o og6aveHux
npegmetal He ycmepasatu kaHan
3a usbauyBarbe Ha rbyae unm
XUBOTUHE!

| B>

Ypareute gpyra nuua vu3 nogpydja
onacHocTu! MNpugpxasajte ce
6e3begHocHor pasmakal

T
==

He ce3aTn pykama unv Horama y
potupajyhe genose! pxatun pyke n
Hore garbe o MexaHuama 3a
ceyemnse! Vickrbyuntun ypehaj npe
ynwhera kaHana 3a nsbauusarse!

Mpe pagoBa Ha ogpxaBawy
ypehaja yBek Uckrbyumnte CTpyjHO
Hanajawe nomohy npekuaada ca
Krby4eM, U3ByLIUTE KIbyYd U
n3sagute akymynartop! Y unrby
cnpeyaBana Nospeaa, ApxuTe
pyke, Hore 1 ogehy garse oa
poTtupajyhux pagHux anara!l

83 B>

HenocpenHo nocne ynotpebe
M3BYLIMTE KIbyd M3 Npeknaada un
n3BaguTe akymynatop u3 ypehajal!

¥y

HocuTte 3awtuty 3a cnyx!

HocuTte 3awtuty 3a ouu!

:)@

&

Cumbon 3Hauewe

@ HOCUTE 3allTUTHe pyKaBVILl,e!

He ce3aTtn pykama unm Horama y
nonartuuy 3a vvwhetse!

He cesaTtn pykama y kaHan 3a
n3baumsatrse! Vickrbyuntu ypehaj

@ﬂ npe yiwhera KkaHana 3a
n3baumnBame!

2.5 CurypHocHu u 3aWwTuTHU ypehaju

YNO3OPEHE!
A OnacHocT oA noBpeae

HewcnpaBHu 1 geaktvempanu

CUrYPHOCHM 1 3alITUTHM ypehajn mory

Oa foBefy A0 TELKWMX NoBpeaa.

B [lajTe HencnpaBHe CUTYPHOCHE U
3awTuTHe ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HeMojTe AeakTuBmMpaTtn
CUTYPHOCHE 1 3alwTuUTHe ypehaje.

Mpeknpay ca Kiby4yeM

Mopen yay6rbetsa 3a akymynaTop ce ucnog
noknonua yaybrberwa 3a akymynatop Hanasu
npekvaad ca krbyvem. MNomohy wera npe pagosa
Ha ogpXxaBatby M nayavpatrsa paja UCKIbyuuTe
CTPYjHO Hanajakbe, Kako bucte cnpeynnu
rnospene ycnes HeHaMepHor yKrby4mBatba.

Krbyy npekmaaya ca krby4em Moxe Aa ce U3By4e
Y UCKIbY4YEHOM MONoXajy.
Pyuka npekmaaya motopa

Ypehaj je onpemrbeH py4ykoM npekugada motopa.
Y TpeHyTKy OnacHOCTM ra jeHOCTaBHO MycTuTe.
MpeBoA OpuUrMHasIHor ynyTcTBa 3a MOHTaxy

CurypHoCHuM TacTep

[la 6u ce MoTOp Mora ykrbyunTy nomohy pyyke
npekugada MoTopa, NpeTxo4Ho ce Mopa
NPUTUCHYTY CUTYPHOCHU TacTep.

3awTuTta o npeontepehera

Ako ypehaj 6yne brnokvpaH 36or npeontepehera
UM yCUCaHMX CTPaHUX Tena, pearyje 3awtuTa
on npeonTepehetsa 1 MoTop he npectatu aa
pagu.
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MopecuBu kaHan 3a usbauunBamwe

KaHan 3a usbaumsare v gednekrop cHera
noJecuTe Tako Aa usbadveHu cHer He MoXe aa

Yrpo3u rbyae HUTW XUBOTUHE U/MIN NPOY3POKyje

6urno kakBy MaTepujanHy LTeTy.

Ha nyteBnma Bogute padyHa ga He gohe Ao
HapyLlaBaha gpymckor caobpahaja unm
yrpoxaBama y4yecHuka y caobpahajy.

2.6 TMpernen npoussopa (01)

Bp.

1

13
14

CacTtaBHu geo

LLinnka 3a Boheke (Koja ce cacToju of
[OOH€e LUMMKe, MeRyLUMMKe 1 ropHe LIMMKE)

Pyuka npekugada moTtopa Ha npekugady
mMoTopa

Mpekuaay MoTopa ca CUrypHOCHUM
TacTtepom

KpvBaja 3a obpTane kaHana 3a
nsbaumBare

3Be3facTy 3aBpTak 3a UKCMpare
KpuBaje 3a nomepare

Moknonay yaybrbera 3a akymynaTtop
Yoybrbewe 3a akymynatop

Mpekupay ca krbyyem Ha yay6rbetby 3a
akymynartop

Jlonatuua 3a ynwhewe

JleTBa 3a cTpyrame (18/2, rmepaHo
040340)

O6pTHO KaHan 3a n3baumBake ca
nednekropom cHera

3Be34acTu 3aBpTHU 32 NMPOMEHY yrna
nednekropa

Rucka za noSenje

JIE[ cBeTno ca npekngayem 3a Ykib./
Wckrb.

3 BE3BEOHOCHE HAMOMEHE

OMACHOCT!
OnacHOCT No XUBOT M ONacHOCT oA,

Tellkux nospeaa!

HenosHaBare 6e36e4HOCHMX HanomMeHa

1 ynyTcTaBa 3a ynotpeby moxe aa

[oBeie N0 HajTexux noBpeaa, na u go

CMPTH.

B O6patute naxwy Ha cBe
6e3b6egHOCHE HaMoMeHe n
WHCTPYKLMje Y OBOM YyMnyTCTBY 3a
ynoTpeby, Kao 1 Ha cBa HaBefeHa
ynyTcTBa 3a ynorpeby, npe Hero
LUTO KpeHeTe ca ynotpetom
ypehaja.

®  CauyBajTe CBY UCMOPY4YEHY
[OKyMeHTauujy pagu 6yayhe
ynoTtpebe.

YMNO3OPEHE!
OnacHocT 36or poTupajyhux genosa

ypehajal

3axBartarbe y potupajyhe genose

ypehaja goBoaun Ao Telukmx nospeaal

B Hukafa He cTaBrbaTu pyke y
poTtupajyhe genose ypehajal!

YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpege

CnyyajHo ykribyunBame ypehaja moxe
fa poBefe A0 TELIKUX nospeaa.

®  [Ipe pagoBa Ha oapxaBakse Unu
naysupara paga yBeK UCKIbY4uTu
CTpYyjHO Hanajare ypehaja nomohy
npekugayda ca Krby4em.

HAMNOMEHA
Bogwute padyHa o 6e3begHoCHUM

HanomeHaMma 3a akymynaTop 1 nykad y
nocebHUM ynyTcTBUMA 3a ynoTpeody.

3.1 Pykosanau

® Ocobe mnahe oa 16 rogmHa
nnun ocobe koje He NosHajy
ynyTCTBO 3a ynoTpeoby, He
cMejy Kopuctutu ypeha,.
Boautu pavyHa o
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cneunuyHNM NoKanHUm
6e3begHOCHUM nponucuma y
BE3N ca MMHUManHoOM
cTtapowhy KopuUCHUKa.

® HemojTe pykoBaTtu ypehajem
nog ytuuajem arnkoxona,
Apora unu nekoea.

3.2 JlnyHa 3awTUTHaA onpema
m [la 6u ce cnpeyune nospeae
rnaBe M ekcTpemmuTeTa, Kao u
owTtehewa cnyxa, NoTpebHo
je HocuTKn nponncHy ogehy n
3aLlTUTHY onpemy.
® JlnyHa 3aWwTnTHa onpema ce
cacToju of:
3awTuTe 3a Cryx 1
3aLUTUTHUX Hao4apa

AYyrnx naHTanoHa u
YBPCTUX Lmnena

y cryyajy ogpxaBara 1
Here: 3aWTUTHE pyKaBuue

3.3 bes3begHoCT Ha pagHOM
MecTy

® PaguTtu camo npu gHEBHOM
CBETNy Unn Bpio CBETNNM
BELUTa4YKUM CBETIIOM.

® [Ipe noyeTka paga yKrnoHuTe
onacHe npegmMmeTte n3 pagHor
noapyudja, HNp. rpaHe,
CTaKrneHe U MeTanHe genose,
KaMeHe, Kako UCTU He Bu

ounn 3axeaheHn n ogdaveHmu.

m Kopuctntn ypehaj camo
yuspwheHum nyteBuma u

noBpLUMHaMa ca YBPCTUM U
rNaTKUM MNOBPLUMHCKUM
crojem.

m Bogute payyHa o ctabunHom
nosioxajy tena.

3.4 bBbes3begHoOCT FbyAU U
XXUBOTUHA

m Kopuctntun ypehaj camo 3a
OHe pajoBe 3a Koje je
npeasuheH. HeHameHcka
ynotpeba moxe ga goseae
00 noBpena, kKao 1 Aa oWTeTu
mMaTepujanHe BpeaHOCTMW.

® Hukag He kopucTuth ypehaj
Ha nospLUMHaMa ca
TYLAHMKOM UK NyTeBMMa ca
LUSbYHKOM — OMacHOCT o/
neteher kamemna!

B YKrbyyuuTn ypehaj camo ako
ce y pagHoOM nogpydjy suiie
He 3agpxaBajy Jbyaun 1
XNBOTUHE.

m KaHan 3a nsbaumBame
HWKaga He oKkpeTaTu y npasuy
IbYAN N XNBOTUHA.

m [lp>xaTu pyKke n Hore, OH.
Apyre genose Tena gare o[
poTupajyhe nonatuue 3a
yuwheme.

® He rnepatn gupektHo y JIE[]
cBeTno. To moxe pga
Npoy3pokyje owTehewa
ounjy.
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3.5 be3begHocT ypehaja

Kopuctutun ypehaj camo nog

cnegehum ycnosuma:
Ypehaj Huje 3anprbaH.
Ypehaj He nokasyje
owTehema.

CBW KOMaHAHW enemMeHTH
PYHKLMOHULLY.

He npeontepehusaTu ypeha;.
Ypehaj je HamereH 3a nakiue
pagose y NpnuBaTHOM
oKpyxemy. [lpeonTtepehera
posofe Ao owTteherwa
ypehaja.

Hvkaga He kopuctutu ypehaj
ca UCTPOLLEHUM UK
HeucrnpasHUM JernoBuMa.
YBeK 3aMeHNTN HeucnpaesHe
AerioBe oOpuUrnHanHnum
pe3epBHMM Aenosnma
npounssohaya. Ako ce ypehaj
KOPUCTM Ca UCTPOLLEHUM UK
HeucrnpasHMUM OernoBMMa,
Hehe 6uTK moryhe ga ce
ocTBape npasa Nno OCHOBY
rapaHumje y ogHocCy Ha
npoussonava.

HAMNOMEHA

Papose nonpaske cmejy
Aa n3soge camo
KOMMNEeTEeHTHEe CTpy4YHe
dompme nnm Hawm
CepBUCH.

3.6 Enektpu4yHa 6e3begHocT
® Y CBpXy cnpevaBaha KpaTkux

crnojeBa N yHULWTEHa
eneKkTpUYHUX genosa:
3awTntntn ypehaj og
Bnare u He KOpUCTUTU NO
KnLn.
He npckaTtn Bogom no
ypehajy.
He oTBapatu ypeha,.

3.7 CurypHoOCHe HanomeHe

3a oncnyxuBamwe

® Hukapa He ocTaBrbaTh 0e3

Hafg3sopa ypehaj koju je
crnpemMaH 3a pag.
Y cnegehum cnyyajesuma
NCKIbYYUTU MOTOP, cavekaTn
Aa ce ypehaj notnyHo
3aycTaBu 1 U3BaguTH
akymynaTop:
Kaga je ypehaj 6e3
Haasopa
npe ncnuTnBaksa,
ynwhera n ogpxaBama

KO4 CMETHM U HEOBUYHMX
Bnbpaumja

npe yknawana 6nokaga
(HNp. 6nokmpaHa nonaTtuua
3a ymwhemne) un
3a4ensbema

npv 4oaupy ca onacHum
npegmMmeTumMa u CTpaHum
Tenuva
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ALKO

Hukapa He nognsaTtu unu
HocuTK ypehaj kaga moTopa
pagu.

Mpunukom ynwhewa cHera
rypatu ypehaj Hanpeg u
HUKaga He vhn yHasaga.
Hukaga He noBnavntu ypehaj
npema Teny.

He nomepatu ypehaj npeko
npenpeka, Kao LWTO Cy HMp.
rpaHe unu kopewe gpseha.
Nckrbyunte moTop, ako ce
npeniasu Npeko NoBpLUnHE
KOja ce He YNCTU Of CHera.
Mocne pogmpa ca onacHUM
npegmMeTumMa u CTpaHum
Tenuma npoBepuTn Aa N Ha
ypehajy nma owtehewa. latn
ypehaj Ha nonpasky ako je
owTeheH.

MOHTAXA

YNO3OPEHE!
OnacHocCT 360r HemoTnyHe MOHTaxe!

41

N

Ynotpeba HENOTNYHO MOHTUPAHOT

ypehaja moxe Aa goseae A0 TELIKUX

nospeaa.

¥ YnotpebrbaBatu ypehaj camo ako je
noTNyHO MOHTUPaH!

B CraBuTM akymynatop y ypehaj Tek
nowTo je ypehaj noTnyHo MoHTupaH!

B [Ipe ykibyyrBaha 3a CBe
CUTypHOCHE 1 3alTuTHe ypehaje
NPOBEPUTM Aa N Cy NPUCYTHU 1 Aa
Y PYHKUMOHMLLY!

OTtnakuBame ypehaja
N3BaanTu cee genose 13 nakoBama.

MpeKkoHTponucaT 4a v cy UCMIOPYYEHU CBU
nenoswu (Buau lNoanasrse 2.3 "Obum
ucrniopyke", cmpaHa 132).

MposepuTy cBe Aenose y norneay
TPaHCNopTHUX owTeherba.

Ako je BUArbMBO owTeherwe unm ako
HepgocTajy Aenosu, To Tpeba ogmax
npvjaBnTn NpoaasLy ko koje je ypehaj
KyMIbeH.

4.2 MoHTaxa gowe wunke (02)

1.

Ob6a kpaja gone wurke (02/1) Ha kpajeBe
uesu (02/2) noctaButu (02/a) Tako Aa ce
OTBOPM 3a ybauyvBame [0k LUNMKE U
KpajeBu LeBu noknanajy.

Ca yHyTpalluke cTpaHe ybauutu aBa ayra
3aBpTHa 3a 3abpaBrbuBamne (02/3).

Ha 3aBpTH-€ 3a 3abpaBrbuBare CTaBUTU MO
jenHy noanouky (02/4).

HaspHyTn 3Be3pacte pyuuue (02/5) Ha
3aBpTH-€ 3a 3abpaBrbrBaH-e 1 YBPCTO
NpUTErHYTW.

4.3 MoHTtaxa mefywmnke (03)

1.

Ob6a kpaja mefhylumnke (03/1) Ha oY LUNMKY
(03/2) noctaBuTyn (03/a) Tako Aa ce oTBOPYU
3a ybauvBame MehyLumnke 1 [oHe Lnnke
noknanajy. Bofuua (03/3) kprBaje 3a
rnomepatse npy Tom Mopa Aa byae okpeHyTa
npema rope.

Ca yHyTpalhe cTpaHe ybauuTtu aBa ayra
3aBpTH-a 3a 3abpaBrouBamse (03/4).

Ha 3aBpTHe 3a 3abpaBrbuBarbe CTaBUTH MO
jeoHy nognowuky (03/5).

HaBpHyTn 3Be3nacte pyuuue (03/6) Ha
3aBpTH-€ 3a 3abpaBrbrBaH-e 1 YBPCTO
NPUTETHYTW.

4.4 MoHTaxa ropte wunke (04)

1.

O6a kpaja ropwe wunke (04/1) Ha
meRywwunky (04/2) noctasuTu (04/a) Tako Aa
ce 0TBOPU 3a ybaumBaHe ropke LUnMKe 1
mehywnnke noknanajy. MNMpekngay moTtopa,
pyyka npekupgada Mmotopa, Aeo pydke Te JIE[
CBETNO Npv TOM Mopajy Aa byay oKpeHyTn
npema rope.

Ca yHyTpalhe cTpaHe ybaumTtu aBa ayra
3aBpTHa 3a 3abpaBrouBamse (04/3).

Ha 3aBpTHe 3a 3abpaBrbuBarbe CTaBUTU MO
jeoHy noanowuky (04/4).

HaBpHyTn 3Be3nacte pyuuue (04/5) Ha
3aBpTH-€ 3a 3abpaBrbrBaH-€ 1 YBPCTO
NPUTETHYTW.
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4.5 TpuuBpwhuBawe kabna Ha wunky (05)

1. Kabn (05/1) npekugada moTopa ca no jeaHum

HocayeM kabna (05/2) npnyBpcTUTU Ha
MeNYLLUMMKY 1 Ha JOHbY LUMMKY.

2. Kabn (05/3) JIE[] cBetna ca no jegHum
HocayeM kabna (05/2) npuyBpcTUTK Ha
MeRYLLUMMKY U Ha JOHY LUMMKY.

4.6 MoHTaxa KpuBaje 3a nomepanse (06, 07)

Cnajame KkpuBaje 3a nomepame ca

npoayxHum Bpatunom (06)

1. KpwuBajy 3a nomepare (06/1) ogosro
yTakHyTn kpo3 Bofuuy (06/2) Ha meRywmnku
(06/a).

2. TypHyTu o kpaja (06/b) kpuBajy 3a
nomepame y npmxsart (06/3) npogyxHor
BpaTmna.

3. TosnumoHupaTy KpuBajy 3a noMepare 1
NPOAY>XHO BPaTUIO TaKo jeaHo npema
APYrom Aa ce HUXOBY OTBOPK Noknanajy.

4. Typatun (06/c) onpyxHu ytukad (06/4) kpo3
oba oTBOpa CBe AOK He HanerHe.

MoHTaxa u npuuBpwhuBare KpuBaje 3a

nomepame Ha ypehaj (07)

1. TpoayxHo Bpatuno (07/1) ytakHyTtn y
npuxsar (07/2) Ha ypehajy (07/a).

2. TlpopyxHo BpaTWNO OKPEHYTU Tako da ce
MOoKIione Heros OTBOP M OTBOP NpuxeaTa.

3. Typatu (07/b) onpyxHu yTukad (07/3) kpo3
oba oTBOpa CBe AOK He HanerHe.

4. HaBpHyTu 3Be3gacTty pyuuuy (07/4) Ha
sohuuy (07/5) n nako nputerHyTu pagu
npuusphuBama Kpusaje 3a nomeparme (07/
c).

4.7 MoHTaxa aecnekropa cHera (08)

1. HaTtakHyTu gecnekrtop cHera (08/1) Ha
kaHan 3a nsbauusare (08/2) Tako fa neso u
AecHo nsboumHe (08/3) HanerHy y
yaybrbewa Aednekropa cHera.

2. Ca yHyTpallutbe CTpaHe rypHyTy ABa KpaTka
3aBpTh-a 3a 3abpaBrbuBarbe (08/4) kpo3
OTBOpE KaHana 3a nsbauyeatme.

3. Ha 3aBpTHe 3a 3abpaBrouBame CTaBUTH MO
jenHy nopnouky (08/5).

4. HaspHyTu 3Be3gacte pyuuue (08/6) Ha
3aBpTH-€ 3a 3abpaBrbyBam-e 1 YBPCTO
npUTErHyTW.

5 NYWTAHKE Y PAO/CTABIbAKBE BAH
MNOroHA

5.1 Nywene akymynartopa (09, 10)

AKyMynaTop 1 nykay HUCY cagpaHu y obumy
ncnopyke. Mory ga ce kopucte cnegehu
TNUTWjyM-JOHCKM aKkymynaTopy U nykauv pupme
AL-KO:

MpousBoa  O3Haka Bp.apr.
Tntnjym- B150 Li (B05-3640) 113280
joHckn

akymynarop

Tntnjym- B200 Li (B05-3650) 113524
joHckn

aKkymynartop

Myrsay C05-4230 113281

AkymynaTop je AenMmmnyHoO HanykeH. [lo kpaja
HanyHWTe akymynaTop npe npBe ynoTtpebe.
AkyMynaTop ce MoXe NMyHUTW Ha Buno kojem
HMBOY HanyheHocTw. Npeknaame nykwera He
LUTEeTN akymynaTopy.

HAMOMEHA
3a getarbHe MHopMaLuje nornegajte

nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymyrnatopa v nykava.

OlMPE3!
OnacHoCT of noxapa npu nywemy!

Myray ce 3arpeBa TOKOM MyHsetba.
MocToju onacHOCT oA noXxapa ako ce
nyH-ay CTaBy Ha Mako 3anarbusy
MOAJIOTY U @Ko Ce [J0BOJbHO He
npoBeTpasa.

= [lyhay KOPUCTUTU camo Ha
He3anarb1BOj MOAN03N U Y
HesanarbMBOM OKPYXXeEHbY.

1. Typhutun akymynatop (09/1) y nyrway (09/2) n
yTakHyTU yTuKay enektpuyiHe mpexe (09/3) y
yTuyHuy. Mounkse nywene n NIEJ-namnuua
nHaukaTopa pagHor ctatyca (09/4) Tpenepu
3ereHo.

2. Tocwmartpatu JIEQ-namnuuy (09/4).
AKkymynaTop ce HanyHu 3a otnpunuke 1,5
YacoBa. [Tyretre ce ayTomaTcku 3aBplLuaBa
Kafda ce akymynaTtop noTrnyHo HanyHu. NMotom
JIEQ-namnuua (09/4) TpajHO CBETNM 3eneHo.

3. WsByhu ytukay enektpuyHe mpexe (09/3)
ako NEO-namnuua (09/4) TpajHo ceeTnn
3eneHo.
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4. T[lpuTucHUTE gyrme Ha AOH0j CTpaHu
akymynatopa u ApXuTe ra npUTUCHYTOT.

5. WsByuute akymynatop (09/1) us nywava
(09/2).

WHpukaTopu ctatyca Ha nykady (10)

JNIEA-namnuua (10/1) Ha nywady curHanmayje
cTaTyc Nykera akymynatopa u pagHu ctatyc
nywada. Cumbonm (10/2) Ha nyrwaydy ykasyjy Ha
Te cTaTyce:

Cumbon JIE[ u cTaTyc nywera

JIEQ ceneTnu 3eneHo: Akymynatop
|
je nyH.

JIEQ Tpenepu 3eneHo: AkymynaTtop

%
“ ce nyHu.

l JIEQ ceneTnu upBeHo: Y nywady
Hema akymynartopa.

JIE[] Tpenepwu upBeHo: AkymynaTtop

je nperpejaH 1 360r Tora ce He NyHW.

5.2 YrtBphuBawe HanyHEHOCTU
akymynaropa (11)

Ha npeagr0j CTpaHn akymynatopa Hanasu ce

KOHTPOIHO noswe ca Tactepom (11/1) n JIEQ-

WHAMKaTopuma HyBoa HanykweHocTu (11/2 go

11/5).

1. MputucHytn Tactep (11/1). UHgukatopm
HMBOA HarnyHEHOCTN CBETIE 3aBNCHO Of
HMBOA HanyHEHOCTN akymynaTopa.

2. OuutaTi HUBO HanyHEHOCTU Npema
ynyTcTBMMa 13 nornaersa "MHaukatopu
HMBOA HanyHEHOCTN Ha akymynaTopy".

WHAnKaTopu HMBOA HanyHeHOCTU Ha
aKkymynaropy

JIEQ-oBK HuBo HanyHweHoOCTH

3eneHo AkymynaTop je nyH, Tj. 100%.
(11/2)

3eneHo AkymynaTop je HanyheH BuLLe

(1173, 11/4)  on 50%.

3eneHo AkyMynaTop je HanytweH Marbe
(11/4) oA 50%.

LipseHo AkyynaTop je npasaH unu je
(11/5) nperpejaH/noTxnaheH.

5.3 CraBrbame 1 Ballewe akymynatopa (12)

NAXHA!

OnacHocT of owTtehewa

akymyrnaropa

Axo ce akymynaTop nocrie ynotpete

ocTasu y ypefajy, To Moxe aa Aoseae

o owTehera akymynaTopa.

= HenocpegHo nocre ynotpebe
n3Byhu akymynatop un3 ypehaja un
CKMaanWTUTA Ha MECTy
3awTheHom of cMp3aBatsa.

®  CraBuTu akymynartop y ypehaj ek
HemnocpesHo npe noyetka paga.

3ameHa akymynartopa

1. OtBopuTtu noknonat, (12/1) yoybroetba 3a
akymynarop.

2. AkymynaTtop (12/2) ogo3sro rypHytn y
yoybreewe 3a akymynatop (12/3), cee ook
He HanerHe.

3. 3artBopuTy noknonay yay6reera 3a
akymyrnaTop

Bahene akymynaTtopa

1. MputucHyTn Tactep 3a gebnokunparse (12/4)
Ha akymynaTtopy 1 ApxaTu ra npuTUCHYTUM.

2. WsBagutu akymynarop.

5.4 YkibyunmBawe U UCKIbY4YMBaHe CTpyjHOr
Hanajawa (13)

Momohy npekmaaya ca krbyyeM Ha yaybrbemy 3a

aKymynaTop MoXxe fa ce NPUKIbYYn U UCKIbYYn

CTpyjHO Hanajake uenor ypehaja.

YMO3OPEHE!

OnacHocT oA noBpeae

CnyyajHo ykrbyunBamwe ypehaja moxe

[a foBefe [0 TeLKuX noBpeaa.

= [Ipe pagoBa Ha odpxaBare 1im
naysupasa paga yBeK UCKIbY4nTu
CTpyjHO Hanajake ypehaja nomohy
npekugaya ca Krby4yem.

MpukrbyunBame CTpyjHOr Hanajawa

1. OtBopuTtu noknonay, (13/1) yoybroetba 3a
akymynarop.

2. OkpeHyTv npekugay ca krbyyem (13/2)
yAaecHo y nonoxaj Ykre. (non. 1) (13/a). Ha
Taj HauuH ce ypehaj cHabageBa pagHUM
HarnoHOM, anw jol He NoYnkse Aa paau.

3. Baknonutu noknonay yaybreera 3a
akymynarop.
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OncnyxuBake

4. YxrpyunBamwe ypehaja: suau llNoznasrse 6.2
"YKkribydyere u uckrbyyere ypehaja (16)",
cmpana 140.

UckmbyumBame CTpyjHOr Hanajawa

1. OkpeHyTu npekmgay ca krbyyem (13/2) yneso
y nonoxaj Uckrb. (non. 0) (13/b).

HAMOMEHA

Krbyy npekmgaya ca kibyyem Moxe aa
ce M3BYyYe y UCKIbYYEHOM Mosioxayjy.

2. HenocpegHo nocne ynotpebe nssagutu
akymynartop 13 ypehaja Te HanyHuTu un
CKNaguWwTUTM Ha MecTy 3awTuheHom of,
cMp3aBatsa. [TOHOBO CTaBUTU akyMynaTop y
ypehaj Tek HenocpedHo npe cneaehe
ynoTtpebe.

6 ONCNyXWBAHE

6.1 MopewaBawe cmepa U garbuHe
nsbaumBama (14, 15)

YMNO3OPEHE!
A Op6ayeHu npegmeTu!
OnacHoCT of noepefe v maTepujanHe
wTeTe 360r ogbayeHnx npeameral
B Hwukaga He okpeTaTu kaHan 3a
nsbauvBame y cMepy rbyau,

XVUBOTUH-A, NPo3opa, ayTomobuna
unu Bpara.

MopewaBawe cMmepa nsbaumBarba

1. TMomohy 3Be3pacTor 3aBpTH-a (14/1)
onasabutu npuyspLuhere kpuBaje 3a
nomepame (14/2).

2. Kanan 3a nsbauusamne (14/3) okpeTarem
KpviBaje 3a moMepaHe NOAECUTU Ha XKelbeHu
cmep (14/a).

3. TNomohy 3BesgacTor 3aBpThea (14/1)
NPUYBPCTUTY KpMBajy 3a nomepamne (14/2),
Aa 6y ce CnNpeyYunsno HexerbeHo oKpeTahe
KaHana 3a nsbaumsare.

MopewaBarwe garbMHe nsbauuBara
1. TMomohy 3Be3pacTor 3aBpTh-a (15/1)
onasabutu npuuspwhere gednektopa
cHera (15/2).
2. [Momepatrbe gednekropa cHera npema rope
unn gone (15/a):
B [loBehaBawe garbuvHe usbauvsara:
AednekTop npema rope.
B CwmamnVBame farbvHe n3baumpara:
nedrnekTop npema gore.

3. Tlomohy 3Be3gacTux 3aBpTheBa (15/3)
dukcmpaTtn gednekTop cHera.

6.2 Ykiby4yerse U Uckrbyyere ypehaja (16)
Ypehaj cme ga ce ykrbydyje camo Ha paBHOj
noano3wu. Mognora mopa ga 6byae ounwhexa o
CTPaHWUX Tena Kao LWTO je HMp. kaMmene. He
noav3atu unu HaruwaTu ypehaj pagu
nokpeTama.

YkrbyuuBame ypehaja

1. TpukrbyunBare CTpyjHOr Hanajawa: Buan
lNoznaerbe 5.4 "Ykrbyqyusarme u
UCKIby4uBare cmpyjHo2 Hanajara (13)",
cmpaHa 139.

2. TputucHytn 6€36enHocHN TacTep (16/1) n
Apxatu ra nputucHyTum (16/a).

3. Tosyhwu pyuky npekugada motopa (16/2)
npema Bogehoj wunku (16/3) (16/b). MoTop u
nonatumua 3a ynwhere ce nokpehy.

4. Tlyctutn 6e3begHOCHM TacTep 1 Npyu ToM
ApXKaTun pyyky npekugada motopa.

HAMOMEHA
Pyuka npekngaya moTtopa He Hanexe. Y

TOKY LIENTOKYMHOT Tpajaka paja ce
Tpeba apxaty 3a Bogehu LMKy .

UckmbyuuBame ypehaja

1. TyctuTe pydky npekvagada motopa. OHa he
Ce ayTOMaTCKM BPpaTUTU Y MOYETHW NOMOXa;.

2. YekajTe ook ce nonatuua 3a unwhemne
MOTNYHO He 3ayCTaBu.

3. VickrbyunBame CTpyjHOr Hanajawa: Buan
lNoznaerve 5.4 "Ykrbyqyusare u
UCKIby4yusare cmpyjHoe Hanajarba (13)",

cmpaHa 139.
YNO3OPEHE!
OnacHocT 360r potupajyhux genoBa
ypehaja!

3axBaTarbe y potupajyhe genose

ypehaja goBoau Ao Telukmx nospega!l

B  Hukapga He cTaBrbatu pyke y
poTtupajyhe genose ypehaja!

6.3 PykoBame JIE[l-namnuuom (17)

MpomeHa BucuHe JIEQ-namnuue

1. MputucHytun JIEQ-namnuyy (17/1) npema
rope unu gone (17/a), [ok ce He JOCTUTHE
XKerbeHO OCBETIbEHE PagHOr nogpyyja.
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Hanomene Yy B€3u ca paaom

ALKO

YkrbyumBame 1 uckrbyumBawe JIE[l-namnuue
1. MputucHyTtn knaukanuuy (17/2):

B [lonoxaj |I: ynareeHo cBeTno.

= [lonoxaj 0: yraweHo cBeTno.

OMPE3!
OnacHocT oA 3acnensbuBamal

Ycnep jakor ceetna JIEQ-namnuue
MOXe Aohu [0 3acnensbuBara ounjy!

B Hukag He rmegaTtu y CBETNOCT
ykbyyeHe JIEQ-namnuue!

B Hukapg He ycmepasatu JIE[-
namnuuy Ha gpyre ocobe unu
XKNBOTUHE!

HAMOMEHE Y BE3U CA PAOM

B QuucTUTV OAMax MoOLUTO CHEr nagHe, JOK je
cHer jow pacTtpecuT. KacHuje ce aomu croj
3aneau n otexana ynwhere cHera.

® Ao je moryhe, kaHan 3a nsbauvBare
OKpEeHWTe Tako Aa cHer ByAe ofyBaH y cMepy
BeTpa.

B YucTuTK CHer Tako [a ce oumnwheHn Tparosu
camo BpIio marno npeknanajy.

®  Kop TeLIKor MOKpPOr CHera uiv Benuknx
BUCWHA CHera YucTuT camo ca nona
LUMpWHe 3a Ynwhere 1 pesy 3a CHer
ronako rypatu Hanpeg. Ha Taj HauuH ce
crnpeyaBa 3a4ensberse.

B TouykoBu M kaHan 3a n3bauvsarbe npe
ynoTtpebe mory ga ce nonpckajy crnpejom
NpoTUB Nnenrbera (Bocak 3a ckuje, TedoH,
CUINKOH), KaKko B ce Crpeunsio 3ayYenibene.
MpoBepuTV KOMNATMBMINHOCT cnpeja 3a
>KMBOTHOM CpefMHOM 1 ypehajem n obpatntu
naxwy Ha nogaTke npounssohava Ha eTukeTn
cripejal

B 3ayenrbeHy pesy 3a CHer O4UCTUTH
CTpyranvom vnu LWTanoM, anv Hukaga
npctumMa! MpeTxoaHO KOMMNIETHO UCKIbYUNUTH
dpe3sy 3a cHer!

8 OOPXABAHA U HETA

ONPE3!
OnacHocT op noBpeae

OwTpKn 1 NoKpeTHW AenoBu ypehaja
Mory Ja AoBeAy A0 noBpesa.

B [lpunukom pagoBa ogpxaBakba,
Here n ynwhena yBek HoCUTH
3alWTUTHE pyKaBuLe!

B Vckribyuntu ypehaj u nssaguiu
akymynarop!

NAXHA!

OnacHocTt op owTehewa ycnen
noamasuBarba

Ypehaj je nogmasaH npe ncnopyke,
[0JaTHO NoAMasnBake MoXe Ja
nosefe o owTtehewa ypehaja.

®  He nogmasuBatu ypehaj.

8.1 MMnaH oppxaBama

Mpe cBake ynotpebe

= [Ipe cBake ynotpebe U3BpLUNTY BUSYENHY
nposepy.

®  [IpoBepuTn cUrypHocHe ypehaje, komaHaHe
enemeHTe, kabnose 1 cBe BUjYaHe crnojese y
nornegy owTehewa 1 YBPCTOr Hanerawa.

B 3ameHuTM owTeheHe fenose npe paga.

Mocne cBake ynoTpe6e

®  OunctnTy kaHan 3a n3baumearse, nonaTuwy
3a yiwheme, pyyke n kyhuwTe.

B }I3BaguTu akymynartop u3 ypehaja u
CKNaguwTUTU Ha MecTy 3awTUheHoM of
CMp3aBama.

Mpema notpebu

B [lpoBepuTy NETBY 3a CTPyrake 1 3aMeHUTH
VCTPOLLEHY NeTBY 3a CTpyrake.

JegHom no ce3oHm

[atun ypehaj Ha npoBepy u oapxaBare y

oBnawheHoj CepBUCHOj paMoOHMLN.

8.2 3ameHa netBe 3a cTpyrawe (18, 19)

1. Vckrby4nTun npekvaay ca Kibyydem u
1n3BaguTu akymynaTop u3 ypehaja.

2. [MoctaButun ypehaj Ha YEOHO] NOBPLUNHM.

3. OpBpHyTM 3aBpThe (18/1) nctpolueHe neTse
3a ctpyrawe (18/2).

4. CKvHyTV NeTBy 3a CTpyrarbe.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

5. TllocTaBuTu HOBY NETBY 3a CTpyrake Ha
ypehaj n nosmumoHupaTy je npaso.

6. [loHOBO 3aBpPHYTU 3aBPTH-E.

7. TlpoBepuTu nofellaBawe neTse 3a
cTpyrawe. JletBa 3a cTpyrane mopa fa 6yae
NO3ULIMOHMPaHa Kao LUTO je NpuKasaHo Ha
crnmum (19).

CwmeTha Y3pok

MoTop He pagw.

CHara moTopa crnabu.

NCKIbYy4YEeHO.

AkymMynaTop HegocTaje unu

He Hanexe obpo.

AkymMynaTop je npasaH.

TNonaTtuue 3a ynwhewe u/ 1.
Unu kaHan 3a nsbauvBatrse je

3a4ensbeH.

Kabn v npekupay je

HeuncnpasaH.

[MpeBuwe cHera y kaHany 3a 1.

CTpyjHO Hanajakwe Ha
npekugadvy ca Kiby4yem je

AkymynaTop je npasaH.

9 TOMOT Y CNYYAJY CMETHMU

OMNPE3!
OnacHocT of noBpeae

OLwTpun 1 NoKpeTHM Aenosu ypehaja

Mory Aa AoBefy Ao noBpeaa.

B [lpunukom pagoBa oApxaBama,
Here 1 Ynwhera yBeK HOCUTU
3alTUTHE pykaBuue!

B Vckrbyunty ypehaj n nssagutu
akymynartop!

HAMOMEHA
Kop cmeTHsu Koje HUCy HaBedeHe Yy OBOj

Tabenu unu Koje He MoXeTe Aa
OTKIOHUTE caMun, obpaTnTe ce HaLLOj
cnyx6u 3a KOPUCHMKeE.

YKnawawe

YKIby4UTN CTPYjHO HaMNajare Ha
npekngady ca Kriby4yem.

MpaBuWIiHO YMETHWUTE aKkyMynaTop.

HanyHutn akymynatop.

Mckrbyuntun ypehaj npeko npekmaay
ca Krby4eMm 1 n3saguTu
aKkymynaTtop.

2. Yknonutu cHer u3s ypehaja nomohy
cTpyranuvue vnu wwrana.

HemojTte pagutu ca ypehajem!
Motpaxute AL-KO cepBucHy
pagvioHuLy.

HanyHutu akymynarop.

Mckrbyuntun ypehaj npeko npekvugay

nsbauvsame. ca Krby4eMm u n3saguTu
akymynaTtop.
2. YKNoHuTu cHer u3 ypehaja nomohy
cTpyranuvue vnu wwrana.
MoTop npecTaje ga pagny MoTop je npeonTtepeheH, 1. WckrbyunTtun ypehaj npeko npekmgay

TOKY unwhera.

je pearoBana.

CTpaHo Teno y kaHany 3a 2.

nsbauuBarse.

AkymynaTop je npasaH.

3awTuTa of npeontepehewa

ca Krby4eMm 1 n3saguTu
akymynarop.

YKINOHUTK CHEr 1 cTpaHa Tena us
ypehaja nomohy cTpyranuvue nnm
wrana.

HanyHuTtn akymynarop.
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CmMmeTHa Y3pok Yknawame
Ypehaj He uncTun cHer. JNonatuue 3a unwhewe n/ 1. WUckrbyunTtu ypehaj npeko npekngay

Unu KaHan 3a n3bauusatrse je

3a4venibeH.

[MoroHcku kawvww je nokngaH

unu nabas.

Ypehaj He kynu cHer ca
Tna. ncTpoLleHa.

Bpewme Tpajara
aKkymyrnartopa ce 3HaTHO

CKpaTtuno. BaXaH.

McTekao je Bek Tpajarba

akymynaTtopa.

AkyMynaTop ce He MoXxe

HanyHUTW. 3anprbaHu.

AkymynaTop unu nywad je u

IleTBa 3a cTpyrame je

CHer je npeBucoK, Npeeue &
MOKap MIn npesuLLe

KoHTakTu akymynatopa cy

ca Krby4yeMm 1 n3BaguTm
aKkymymnartop.

2. YknoHuTu cHer n3 ypehaja nomohy
cTpyranvue wnu itana.

Hemojte pagutu ca ypehajem!
Motpaxute AL-KO cepBucHy
pagvoHuLy.

3ameHUTU NeTBy 3a CTpyrame.
Motpaxunte AL-KO cepsucHy

paavoHnLy.
YnCTUTM C Mar0M LLIMPUHOM
ynwhersa.

B Cnopwje rypatu ypehaj npema
Hanpeg.

B YucTuTn ogmMax nowTo CHer nagHe.

B3ameHuTn akymynartop. Ynotpebute
camo OpurMHanHy npubop
npoussohaya.

OuncTUTH KOHTaKTe akyMmynaTopa
HemeTanHuM npegmMeToM 1 nonpckaTu
KOHTaKTHUM CrMpejoM.

HemojTte kpaTko cnajati KoHTakTe
akymynatopa MeTanHum npegmeTom!

HapyunTn pesepsHe genose ko

HeucnpasaH. dupme AL-KO.
AkymynaTop je npesuLle ®  [lycTuTn ga ce akymynaTop oxnagu.
Bpyh.

10 TPAHCIMNOPTA

HAMOMEHA
HasnsHu kanauuteT akymynatopa

n3Hocu npeko 100 Wh! 36or Tora
BOAMTE padyHa o cnegehum ynytcTeuma
3a TpaHcnopT!

CappxaHu NUTUjyM-jOHCKN akyMyrnaTop Nnoanexe
3aKOHMMa O OnacHUM MaTepuvjama, anum Moxe Aa
ce TpaHcnopTyje nog nojeaHOCTaBIbEHUM
ycnosuma:

B [lpuBaTHU KOpUCHUK 63 foaaTHUX 3axTeBa
MOXe Aa TpaHcrnopTyje HeowTeheH
aKymynatop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBuMa 3a Marnonpoaajy
1 YKONMKO TPAHCMOPT CIyXMW NPUBATHO]
cBpCY.

= KomepuujanHu KOPUCHULM, KOju BpLUE
TPaHCMOPT Yy KOMOUHALIM|U Ca HUXOBOM
rmaBHOM AenaTHoLwhy (HNp. Ucnopyke Ha
rpagunuLITa unu npeseHTauumje u ca winx),
Takohe mMory ga kopucTte 0BO
nojefHOCTaBbEHE.
Y oba rope nomeHyTa crny4aja o6aBe3Ho Mopajy
Oa ce npegy3My Mepe npefocTpoXHOCTU Aa 6u
ce cnipeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
criyvajeBuma ce obaBe3HO Mopajy noLiToBaTh
oppenbe 3akoHa o onacHUm maTepujamal Y
cnyvajy Henpuapasara, nowmnrbaoLy u
€BeHTyarlHO NPeBO3HUKY MpeTe BMCOKE KasHe.

OcTane HanoMeHe O NPeBO3Y U CTakby

B TpaHcrnopToBaTW OAH. CNAaTu NUTUjyM-jOHCKe
akymyrnatope camo y HeowTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCnopT akymynatopa KOpuUcTuTu
VCKIbYUVBO OPUTMHAMHW KapTOH 1in
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Cknaguiitere

oprosapajyhu kapToH 3a ornacHe MaTepuje
(Hyje noTpebHO koA akymynaTopa ca
Ha3MBHUM kanauuteToMm Mawum og 100 Wh).
®  O6renuTn OTBOpPEHEe KOHTaKTe akymyrnaropa
TpakoM, kako bu ce cnpeyro KpaTak croj.

®  OcwrypaTu akymynaTtop of Knuaawa yHyTap
nakoBaka, kako bu ce cnpeuuna owTeherwa
Ha akymynatopy.

®  O6e36eanTV UCMPaBHO O3HaYaBake U
[OKyMeHTauujy 3a cname npuivkom
TpaHCnopTa OfH. craka (HNp. Npeko
cepBuca 3a 4OCTaBy nakeTa unm
wneguumje).

B [IpeTxogHo ce nHdopmucaTh Aa nm je moryh
TPaHCMNOPT Npeko nsabpaHor npyxaoua
ycrnyra v AeknapucaTi NoLUnrbKy.

[Mpenopyuyyjemo ykrbyurBarme CTpyyrbaka 3a

onacHe maTepuje paauv npunpeme noLunIbKe.

MpuapxasajTe ce U eBeHTYyanHux AoAaTHUX

HaLMOHanHux nponuca.

11 CKNAOULUTEHE

11.1 CknapuwTeme ypehaja
1. WckrbyunTtun npekngad ca kibyy4em u
n3BagunTn akymynartop 13 ypehaja.
M3BagnTn akymynatop.
Myctute ga ce moTop oxnaaw.
[obpo ounctuTe ypehaj.
CBe MeTarHe enose TaHKo npemasaTu
YyIbEM UMM CUITMKOHOM pafu 3aliTuTe of
Koposuje.
6. Yysame ypehaja:

B 3aknonutu Bogehy Lwmnky.

B [loctaButu ypehaj Ha npeary cTpaHy

TaKo Aa CTOju yCnpaBHO.

= YypaTtu ypehaj Ha CyBOM, YNCTOM U O
cMp3aBakba 3awTuheHom MecTy.

B [lokpuTV UMpagoM NPOMNyCHOM 3a Ba3ayX
pagv 3awTuTe of npatuvHe. He
KOPUCTUTU NIacTU4Hy onujy, kako ou
ce nusberno cTeapate Brare.

o s~ wN

OnNPE3!
OnacHocT og noBpeae

Ako je ypehaj y ToKky cknaguiitera

[ocTynaH geun u HeosnawheHum

niumma, Moxe aohu oo noepeza.

B CknagunwTtutu ypehaj camo kaga je
aKkymynatop u3BaheH.

B CknaguwTtute ypehaj Ha mecty
HenpucTyna4yHom 3a aeLy u
HeoBnalwheHe ocobe.

11.2 CknaguwiTterse akymyrnaTopa v nykada

HAMOMEHA
O6paTtnTn Naxy Ha nocebHa ynyTcTBa

3a ynoTpeby akymynatopa u nykada.

12 OONATABE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUYHUM

1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

E ®  CTapuv enekTpUYHN 1 eneKTPOHCKM
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca

— kyhHum cmehem, Beh Tpeba ga ce

noABprHy oABajakby U COpTUPaHy OfH.
peuvknupary!

B Crape 6atepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy ga ce u3sage! Hhuxoso
oanarake Ha oTnap je perynvcaHo 3akoHOM
o barepujama.

B BnacHuK oaH.KOPUCHWK ENEKTPUYHUX U
eneKTPOHCKKX ypehaja cy no ncTeky HuxoBor
Beka ynotpebe 3akoHCKkM 06aBe3Hu aa ux
BpaTe.

®  Kpajtu KOPUCHUK CHOCU OATOBOPHOCT 32
Bpuncarbe CBOjUX NIMYHMX NogaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTNaTke 3Haym aa

CTapyv enekTpPUYHN 1 enekTPoHCKK ypehajn He

CcMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTtapu enekTpuY4HM 1 enekTpoHckn ypehaju
BecnnatHo mMory Aa ce npeaajy Ha cneaehum
mMecTuma:

B JaBHa MecTa 3a opfarake oTnaja ofH.
HErOBO MPUKYMNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuLlTa)

B [IpopajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOIMKO Cy
TproBumn 06aBe3HW fa npuxeaTe BpaheHn

144

ST 4048



apaHuuja

ALKO

Npoun3BO/ U ako A0OPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.
OBe u3jaBe Baxxe camo 3a ypehaje koju ce
yrpahyjy n npoaajy y 3emrbama EBponcke yHuje
1 Ha Koje ce MpuMetbyje eBporcka AnpeKkTnea
2012/19/EY. Y 3emrbama nssaH Esponcke yHuje
MOry ce NpumenMBaTh Heke Apyre ogpenode 3a
ofnarame CTapux enekTPUYHNX 1 eneKTPOHCKNX
ypehaja.
HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTepujama

(BattG)
®  Crape 6atepuje 1 akymynaTopu He
E Tpeba fa ce Hauajy ca kyhHuUMm
— cmehewm, Beh Tpeba ga ce noaBpryy
ofBajamy U copTVpary OAH.
peumnknmpamy!

Y cBpxy 6e3begHor Bahera baTepuja n
akymynartopa 13 enekTpudHor ypehaja n
paaun nHdopmaumja 0 hUXOBOM TUMY OAH.
XEeMMWjCKOM CUCTEMY, BOAWTE padyHa o
ocTanum rnogauvma y ynyTcTey 3a ynotpeby
OfH. MOHTaxy.

B BnacHuk ogH. KOPUCHUK BaTepuja un
aKkymynaTtopa Cy Mo UCTEeKy HMXOBOI Beka
ynoTpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu Aa nx Bparte.
Bpahatbe je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonM4nHa yobuyajeHunx 3a AomMahnHCTBO.

Crape 6aTepuje Mory Aa cagpxe WTeTHe

martepuje Unu Teluke meTarne, koju 6u mornu ga

HaLLKOAE XWBOTHOj CPeAVNHN UNW 34paBIby.

Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwheme y

13 TAPAHLUMJA

HMMa cagpXaHux pecypca AOMPUHOCK 3alUTUTH
oBa [Ba gparoLeHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hauu Aa
baTepuje n akymynatopu He CMejy a ce OAnaxy
3ajegHo ca KyhHuUM cmehem.

AKo ce ocum Tora ucnop kaHTe 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnegehe:

®  Hg: batepwuja cagpxu Buwe og 0,0005 %

xuBe

B Cd: barepwja cagpxwu Buwe og 0,002 %
KagaMujyma

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

Akymynatopu n 6atepuje 6ecnnatHo mory aa ce
npepajy Ha cnegehum mectuma:
®  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTrnafa OfH.
HEroBO MpUKynibake (HNp. KOMyHarnHa
cToBapwuLiTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynatope
Mecrta 3a Bpahawe 6aTepuja 1 akymynartopa
MecTo Bpahatba kog nponssofaya (ako Huje
unaH 3ajegHu4Kor cuctema Bpahama)
OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynaTtope u
GaTtepuje koju ce npoaajy y 3emrbama EBponcke
YHUje 1 Ha Koje ce NpuMeksyje eBponcka
aunpektuBa 2006/66/E3. Y 3emrbama nssaH
EBponcke yHuje Mory ce npumeruBaTu Heke
apyre ogpenbe 3a ognaramwe akymynartopa u
6artepuja.

EBeHTyarnHe rpewke y matepujany unu npov3sogru Ha ypehajy nonpasuhemo 3a Bpeme 3aKoHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHumjy 3a HeocTaTke npema ConcTBEHOM M360opy nonpasrbakem Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApXase Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawwa rapaHTHa nsjaBa Baxu camo y crnyuvajy:

®  npumMeHe 0OBKX YNyTcTaBa 3a ynotpeby

B cBpCUCXOAHOT Kopulwhera

B ynoTtpebe opurMHanHux pes3epBHUX Aenosa

[apaHuuja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje Aa Baxu y cryvajy:

CaMOVHMUMjaTUBHUX MOKYLLaja nornpaBKu
CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA
HeHameHCcKor Kopuwwhena

B owrTehera Naka koja ce cBoAe Ha HOPMariHO TPOLUEHE

B [OTPOLLUHe AenoBe KOju Cy Ha KapTUL Pe3epBHIX [eroBa 03HauYeH! paMom
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MpeBog opurmHante E3 usjase o ycknaheHocTn

["apaHTHM pok noynke Aa Teve o AaTyma KynoBMHE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOpUCHMKa.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLMju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatuTe
ce nNpoaBLy unu Hajonmxoj oenawheHoj cepBmcHoj paguoHuum. OBOM 13jaBoOM Ce HE Meajy
3aKOHCKa npaBa Koja Kynaw, umMa npema npogasLy Y Cryyajy HegocTtaTaka.

14 NMPEBO[ OPUTMHAIHE E3 U3JABE

O YCKITIABEHOCTHU

OBuM n3jaBrbyjeMo, Aa 0Baj Npon3BoA y obrnKy KojuM ce NpoAaje Ha TPXKULLTY UCTyH-aBa 3axTeBe

XapMOHM30BaHux EY-gupektuea, 6e36egHocHNx ctaHgapaa EY n ctangapaa koju cy cneunduyHn 3a

0Baj Npon3Boa.
MpousBon

AkymynaTopcka dpesa 3a
CHer

Cepwujcku 6poj
G4022012

Tun
ST 4048

HuBo 3By4He cHare
EN ISO 3744
MepeHo/rapaHToBaHO
87 dB(A)/90 dB(A)

Mpoussohau

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EY pmpektuBe
2006/42/E3
2014/30/EY
2000/14/E3
2011/65/EY

MpoueHa ycknaheHocTn
2000/14/EG Mpunor V

JNuue oBnawheHo 3a
AOKyMeHTauujy
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

YcknaheHu ctanaapam

EN 60335-1:2012+A11:2014
ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008

g At

[Op. Wolfgang Hergeth
reHepanHu gupekTop
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

ALKO

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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(12) e 155
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Przed uruchomieniem nalezy doktadnie prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploatacji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.
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Opis produktu

®  Nalezy stosowa¢ sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzg-
ce do Smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do smierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do $rednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkod rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Urzadzenie to jest lekka i kompaktowa, jedno-
stopniowg ods$niezarkg akumulatorowg z silni-
kiem elektrycznym, ktéra nadaje sie do usuwania
lekkiego swiezego, puszystego Sniegu. W jednej
operacji $nieg jest zbierany przez fopatke zgar-
niajgca i bezposrednio wyrzucany przez kanat
wyrzutowy. Urzadzenie poruszane jest do przodu
przez uzytkownika i obracajgcg sie topatke zgar-
niajgca. Listwa zgarniajgca szlifuje po podtozu i
odspaja $nieg. Uzytkownik musi w tym celu doci-
skac¢ urzgdzenie do podfoza.

Energooszczedne o$wietlenie ledowe zapewnia
lepszg widoczno$¢ po zmierzchu i w szare $niez-
ne dni.

Dzieki zasilaniu akumulatorowemu nie wystepuje
utrudniajgcy poruszanie sie sieciowy przewod
przytaczeniowy.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie to przeznaczone jest wytgcznie do
usuwania $wiezo spadtego, luznego $niegu, mo-
krego i puszystego z utwardzonych drég i po-

wierzchni - np. dziedzincéw wewnetrznych, wjaz-
dow do garazu, chodnikéw lub miejsc parkingo-
wych - w ramach uzytku prywatnego. Odsnieza-
ne drogi i powierzchnie musza mie¢ utwardzone
podtoze i gtadkg powierzchnig, np. kostka bruko-
wa, kostka granitowa lub asfalt.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytagczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
Urzadzenie nie nadaje sie do od$niezania nie-
utwardzonych drdg i powierzchni - np. nawierzch-
ni szutrowych, $ciezek zwirowych lub tgk. Nie jest
mozliwe usuwanie przy uzyciu tego urzadzenia
bardzo duzych ilosci $niegu, grubej pokrywy
Snieznej, bardzo mokrego oraz ubitego $niegu i
lodu.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i le$nic-
twie.

2.3 Zakres dostawy

WSKAZOWKA
Akumulator i tadowarka nie nalezg do

zakresu dostawy i nalezy nabyc¢ je od-
dzielnie.

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje zo-
staty dostarczone:

Nr Element

Odsniezarka

Kanat wyrzutowy

Dolna czes$¢ rekojesci
Srodkowa cze$¢ rekojesci

Gorna czesc¢ rekojesci

D a A W N -

Korbka do przestawiania z watkiem
przedtuzajacym

~

Uchwyty gwiazdowe (9x)
Dtugie wkrety do blach (6x)
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Nr Element
9  Krotkie wkrety do blach (2x)
10  Podktadki (8x)
11 Uchwyty do mocowania przewodu (4x)
12 Wtyczki sprezyste (2x)
2.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatacji!

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty. Nie kiero-
wac kanatu wyrzutowego na osoby
lub zwierzeta.

Nie dopuszcza¢ oséb trzecich do
niebezpiecznego obszaru! Zacho-
wac bezpieczny odstep!

| BBl [>

T
==

Nie chwyta¢ za obracajgce si¢ ele-
menty. Chroni¢ rece, stopy i ele-
menty garderoby. Przed czyszcze-
niem kanatu wyrzutowego wytaczy¢
urzadzenie.

Przed rozpoczgciem wykonywania
czynnosci konserwacyjnych przy
urzgdzeniu nalezy zawsze przetgcz-
nikiem kluczykowym wytgczy¢ zasi-
lanie energig elektryczng i wyjgc
akumulator. Aby unikngé obrazen,
nalezy chronic rece, stopy i elemen-
ty garderoby przed obracajgcymi
sie narzedziami roboczymi.

by B>

Bezposrednio po uzyciu wyciggnac
kluczyk przetgcznika kluczykowego
i wyja¢ akumulator z urzgdzenia.

Znaczenie

Symbol

Nosi¢ ostone twarzy.

@ Zaktadac rekawice ochronne!
Nie wkfadac rak i nie wchodzi¢ w

W obszar obracajgcych sie topatek
zgarniajgcych.

~»
; Nie wktadac rgk do kanatu wyrzuto-
wego. Przed czyszczeniem kanatu
%@éj wyrzutowego wytgczy¢ urzadzenie.
2.5 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne
OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia
Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajgce mogag

spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

®m  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajgce sg niesprawne, nalezy
zZleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

Przetacznik kluczykowy

Obok schowka na akumulator, pod pokrywg
schowka znajduje sie przetgcznik kluczykowy.
Umozliwia on odtgczenie zasilania energia elek-
tryczng przed wykonywaniem czynnos$ci konser-
wacyjnych lub przed przerwami w pracy, aby
unikng¢ obrazen ciata spowodowanych przez mi-
mowolne wtgczenie.

W potozeniu Off mozna wyja¢ kluczyk przetgczni-
ka kluczykowego.

Dzwignia wiaczajaca

Urzadzenie jest wyposazone w dzwignie wigcza-
jaca. Nalezy jg zwolni¢ w razie zagrozenia. Silnik
i topatki zgarniajgce zostang zatrzymane.

--p->
Przycisk bezpieczenstwa
Uzywac ochrony stuchu! Aby mozna byto wigczy¢ silnik za pomocg dzwi-
gni wtgczajgcej, musi zosta¢ wczesniej nacisniety
przycisk bezpieczenstwa.
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Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Jezeli urzadzenie zostanie zablokowane na sku-
tek przecigzenia lub przez zebrane ciata obce,
zadziata zabezpieczenie przecigzeniowe i silnik
zostanie unieruchomiony.

Przestawiany kanat wyrzutowy

Kanat wyrzutowy i odchylacz wyrzutu $niegu na-
lezy nastawic¢ tak, aby wyrzucany $nieg nie stwa-
rzat zagrozenia dla os6b lub zwierzat i/lub nie
mogt spowodowac szkdd materialnych.

Na ulicach nalezy zwrdéci¢ uwage na to, aby nie
utrudnia¢ ruchu drogowego i nie stwarza¢ zagro-
zenia dla uczestnikow ruchu.

2.6 Przeglad produktu (01)

Nr Element

1 Rekojes$¢ prowadzaca (sktadajaca sie z
czesci dolnej, srodkowe;j i goérnej)

2 Dzwignia wtgczajaca silnik przy wytgcz-
niku silnikowym

3 Wyigcznik silnikowy z przyciskiem bez-
pieczenstwa

4  Korbka do przestawiania / obracania ka-
natu wyrzutowego

5  Sruba gwiazdowa do unieruchomienia
korbki do przestawiania

6  Pokrywa schowka na akumulator
Schowek na akumulator

8  Przetgcznik kluczykowy przy schowku
na akumulator

9  topatka zgarniajgca
10 Listwa zgarniajacg (18/2, widok z dotu)

11 Obrotowy kanat wyrzutowy z odchyla-
czem wyrzutu $niegu

12 Sruby gwiazdowe do zmiany kata od-
chylacza wyrzutu $niegu

13 Uchwyt transportowy

14 Lampa ledowa z przetgcznikiem Wh./
Wyt

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Smiertelne niebezpieczenstwo i nie-

bezpieczenstwo najciezszych obra-

zen!

Nieznajomos$¢ zasad bezpieczenstwa

i instrukcji obstugi moze prowadzi¢ do

najciezszych obrazen, a nawet smierci.

B Przed uzyciem urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wszystkich zasad bez-
pieczenstwa i wskazéwek podanych
w niniejszej instrukcji obstugi oraz
w instrukcjach, do ktérych odniesie-
nia sie w niej znajduja.

®  Wszystkie dotgczone dokumenty na-
lezy zachowac¢ do pdzniejszego wy-
korzystania.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie ze strony obracajacych

sie elementow.

Ingerencja miedzy obracajgce sie ele-

menty urzadzenia prowadzi do powaz-

nych obrazen.

®  Nigdy nie wktada¢ rgk miedzy obra-
cajgce sie elementy urzgdzenia.

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Mimowolne witgczenie urzgdzenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen cia-
fa.

B Przed rozpoczeciem wykonywania
czynnosci konserwacyjnych lub
przed przerwami w pracy nalezy za-
wsze wytgczyc¢ zasilanie urzadzenia
energig elektryczna.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do wskazowek dotycza-

cych bezpieczenstwa zawartych w osob-
nych instrukcjach eksploatacji akumula-
tora i tadowarki.

3.1 Operator

® Osoby ponizej 16. roku zycia
oraz niezaznajomione z in-
strukcjg obstugi nie mogg uzy-
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wac urzgdzenia. Przestrzegac
wszelkich ewentualnych krajo-
wych przepiséw dotyczgcych
bezpieczenstwa w zakresie
minimalnego wieku uzytkow-
nika.

Zabrania sie eksploataciji
urzgdzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekéw.

3.2 Srodki ochrony osobistej

3.3

Aby unikng¢ urazéw gtowy

i konczyn oraz uszkodzenia
stuchu, nalezy nosi¢ na sobie
przewidziane przepisami
odziez i wyposazenie ochron-
ne.

Srodki ochrony osobistej:
Ochrona stuchu i okulary
ochronne
dtugie spodnie i wytrzymate
obuwie
Podczas konserwacji
i przeglagdow: rekawice
ochronne

Bezpieczenstwo na
stanowisku pracy
Pracowac tylko przy swietle
dziennym lub bardzo jasnym
sztucznym sSwietle.

Przed rozpoczeciem pracy
usung¢ z obszaru roboczego
przedmioty niebezpieczne,
np. gatezie, elementy szklane

i metalowe, kamienie, aby nie
zostaty one pochwycone i od-
rzucone.

Urzadzenie uzytkowac tylko
na utwardzonych drogach i
powierzchniach o trwatej i
gtadkiej nawierzchni.
PamietacC o zachowaniu sta-
bilnosci.

3.4 Bezpieczenstwo oséb

i zwierzat
Uzywac urzgdzenia tylko do
prac, do ktérych jest przezna-
czone. Zastosowanie nie-
zgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzen.
Nigdy nie uzywac urzgdzenia
na powierzchniach szutro-
wych lub $ciezkach zwirowych
- niebezpieczenstwo uderze-
nia kamieniem.
Wigczac urzagdzenie tylko
wowczas, gdy w obszarze ro-
boczym nie przebywajg inne
osoby ani zwierzeta.
Nigdy nie kierowac¢ kanatu wy-
rzutowego w strone osob lub
zwierzat.
Chroni¢ rece i stopy bgdz inne
czesci ciata przed pracujgcg
topatkg zgarniajgca.
Nie patrze¢ bezposrednio w
Swiatto ledowe. Moze to spo-
wodowac uszkodzenia oczu.
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3.5 Bezpieczenstwo

urzadzenia

Uzywac urzgdzenia tylko w
nastepujgcych warunkach:

Urzadzenie nie jest zabru-
dzone.

Urzadzenie nie wykazuje
uszkodzen.

Wszystkie elementy obstu-

gowe muszg by¢ sprawne.
Nie przecigzac¢ urzgdzenia.
Jest ono przeznaczone do
lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powo-
dujg uszkodzenia urzgdzenia.
Nigdy nie uzywac urzgdzenia
ze zuzytymi lub uszkodzonymi
czesciami. Uszkodzone cze-
Sci zawsze wymieniac¢ na ory-
ginalne czesci zamienne pro-
ducenta. Uzytkowanie urza-
dzenia ze zuzytymi lub uszko-
dzonymi czesciami powoduje
uniewaznienie roszczen gwa-
rancyjnych po stronie produ-
centa.

WSKAZOWKA

Naprawy mogg przeprowa-
dzac¢ wytgcznie kompetent-
ne zaktady naprawcze lub
nasze punkty serwisowe.

3.6 Bezpieczenstwo

3.7

elektryczne
Aby unikng¢ zwar¢ i zniszcze-
nia podzespotow elektrycz-
nych:
Chroni¢ urzagdzenie przed
wilgocig i nie uzywac go w
czasie deszczu.
Nie spryskiwac urzgdzenia
woda.
Nie otwierac urzgdzenia.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa obstugi
Nigdy nie pozostawiac bez
nadzoru urzgdzenia gotowego
do pracy.

W przypadkach wymienionych
ponizej nalezy wytgczyc silnik,
poczekac do unieruchomienia
urzadzenia i usung¢ akumula-
tor:

gdy urzadzenie jest pozo-
stawione bez nadzoru
przed kontrolowaniem,
czyszczeniem i konserwo-
waniem

w przypadku usterek i nie-
typowych drgan,

przed zwolnieniem blokad
(np. zablokowanej topatki
zgarniajgcej) i zatkan

w przypadku kontaktu

Z niebezpiecznymi przed-
miotami i ciatami obcymi.
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Nigdy nie podnosic i nie prze-
nosi¢ urzgdzenia z pracuja-
cym silnikiem.

Podczas usuwania sniegu
przesuwac urzadzenie do
przodu, nigdy nie poruszac¢
sie do tytu. Nigdy nie ciggngc¢
urzgdzenia do siebie.

Nie przejezdza¢ urzgdzeniem
przez przeszkody, np. gatezie
lub korzenie drzew.
Wytgczyc¢ silnik na czas prze-
mieszczania sie po po-
wierzchni innej niz przezna-
czona do uprzatniecia.

Po zetknieciu z niebezpiecz-
nymi przedmiotami i ciatami
obcymi sprawdzi¢ urzgdzenie
pod katem ewentualnych
uszkodzen. Jezeli urzgdzenie
zostato uszkodzone, zlecic je-
go naprawe.

MONTAZ

OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego

montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-

nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-

waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzadzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepujg i sg
sprawne.

41 Rozpakowywanie urzadzenia

Wyja¢ wszystkie elementy z opakowania.

2. Skontrolowac, czy dostarczone zostaty
wszystkie elementy (patrz Rozdziat 2.3 "Za-
kres dostawy", strona 148).

3. Sprawdzi¢ elementy pod katem uszkodzen w
transporcie.

Jezeli widoczna jest szkoda lub brakuje ele-
mentow, niezwtocznie zgtosic to w punkcie
handlowym, w ktérym dokonano zakupu.

-

4.2 Montaz dolnej czesci rekojesci (02)

1. Przytozy¢ oba konce dolnej czesci rekojesci
(02/1) do zakonczen rur (02/2) tak (02/a), aby
otwory dolnej czesci rekojesci i zakonczen
rur pokrywaty sie.

2. Wetkna¢ od wewnatrz odpowiednio po dwa
wkrety do blach (02/3).

3. Na kazdy z wkretéw do blach natozy¢ pod-
ktadke (02/4).

4. Wkreci¢ uchwyty gwiazdowe (02/5) na wkrety
do blach i mocno je dokrecic.

4.3 Montaz srodkowej czesci rekojesci (03)

1. Przytozy¢ oba konce srodkowej czesci reko-
jesci (03/1) do dolnej czesci rekojesci (03/2)
tak (03/a), aby otwory srodkowej i dolnej cze-
Sci rekojesci pokrywaty sie. Prowadnica
(03/3) dla korbki do przestawiania musi by¢
przy tym skierowana do géry.

2. Wetkna¢ od wewnatrz odpowiednio po dwa
wkrety do blach (03/4).

3. Na kazdy z wkretow do blach natozy¢ pod-
ktadke (03/5).

4. Wkreci¢ uchwyty gwiazdowe (03/6) na wkrety
do blach i mocno je dokrecic.

4.4 Montaz gornej czesci rekojesci (04)

1. Przylozy¢ oba konce gornej czesci rekojesci
(04/1) do $rodkowej czesci rekojesci (04/2)
tak (04/a), aby otwory gornej i sSrodkowej cze-
Sci rekojesci pokrywaty sie. Wytacznik silniko-
wy, dZzwignia wigczajaca silnik, rekojes¢ oraz
lampa ledowa muszg by¢ przy tym skierowa-
ne do gory.

2. Wetkna¢ od wewnatrz odpowiednio po dwa
wkrety do blach (04/3).

3. Na kazdy z wkretéw do blach natozy¢ pod-
ktadke (04/4).

4. Wkreci¢ uchwyty gwiazdowe (04/5) na wkrety
do blach i mocno je dokrecic.
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4.5 Zamocowanie przewodu na rekojesci
(05)

1. Zamocowac przewdd (05/1) wytagcznika silni-
kowego do $srodkowej i do dolnej czesci reko-
jesci, uzywajac odpowiednio po jednym
uchwycie do mocowania przewodu (05/2).

2. Zamocowac¢ przewod (05/3) lampy ledowej
do srodkowe;j i do dolnej czesci rekojesci,
uzywajgc odpowiednio po jednym uchwycie
do mocowania przewodu (05/2).

4.6 Montaz korbki do przestawiania (06, 07)

Potaczy¢ korbke do przestawiania z watkiem

przedtuzajacym (06)

1. Wetkna¢ korbke do przestawiania (06/1) od
gory przez prowadnice (06/2) na srodkowe;j
czesci rekojesci (06/a).

2. Wetkngc¢ korbke do przestawiania w uchwyt
(06/3) watka przedtuzajgcego do oporu (06/
b).

3. Korbke do przestawiania i watek przedtuzajg-
cy wyréwnac wzgledem siebie tak, aby ich
otwory pokrywaly sie.

4. Wsuna¢ wtyczke sprezystg (06/4) przez oba
otwory na tyle daleko (06/c), aby zostata za-
trzasnieta.

Zamontowac korbke do przestawiania na

urzadzeniu i unieruchomic ja (07)

1. Wetknag¢ watek przedtuzajacy (07/1) w ele-
ment mocujacy (07/2) na urzadzeniu (07/a).

2. Obroci¢ watek przedtuzajacy tak, aby jego
otwor i otwér elementu mocujgcego pokrywa-
ty sie.

3. Wsuna¢ wtyczke sprezysta (07/3) przez oba
otwory na tyle daleko (07/b), aby zostata za-
trzasnieta.

4. Whkreci¢ uchwyt gwiazdowy (07/4) na pro-
wadnice (07/5) i lekko dokreci¢ w celu unieru-
chomienia korbki do przestawiania (07/c).

4.7 Montaz odchylacza wyrzutu $niegu (08)
1. Wetkng¢ odchylacz wyrzutu $niegu (08/1) na
kanat wyrzutowy (08/2) tak, aby wypustki
(08/3) z lewej i z prawej strony zatrzasnety

sie w wycieciach odchylacza wyrzutu $niegu.

2. Wetkng¢ dwa krotkie wkrety do blach (08/4)
odpowiednio od wewnatrz przez otwory ka-
natu wyrzutowego.

3. Na kazdy z wkretéw do blach natozy¢ pod-
ktadke (08/5).

4. Wkreci¢ uchwyty gwiazdowe (08/6) na wkrety
do blach i mocno je dokreci€.

5 URUCHOMIENIE/WYLACZENIE

5.1 tadowanie akumulatora (09, 10)
Akumulator i tadowarka nie nalezg do zakresu
dostawy. Mozna uzywac¢ nastepujgcych akumula-
toréw litowo-jonowych firmy AL-KO:

Produkt Oznaczenie Nr art.
Akumulator  B150 Li (B05-3640) 113280
Li-lon

Akumulator  B200 Li (B05-3650) 113524
Li-lon

tadowarka C05-4230 113281

Akumulator jest cze$ciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie fa-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do szczegoétowych infor-

magcji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tado-

wania!

tadowarka nagrzewa sie w trakcie tado-

wania. Ustawienie fadowarki na palnym

podtozu bez zapewnienia odpowiedniej

wentylacji grozi pozarem.

®  fadowarki uzywac¢ zawsze na nie-
palnym podtozu i w niepalnym oto-
czeniu.

1. Wsunaé akumulator (09/1) w tadowarke
(09/2) i wetkng¢ wtyczke sieciowg (09/3) do
gniazda wtykowego. Proces tadowania roz-
pocznie sie, dioda LED wskazujgca stan ro-
boczy (09/4) zacznie btyskac zielonym Swia-
ttem.

2. Obserwowac diode LED (09/4). Proces pet-
nego tadowania trwa okoto 1,5 godziny. ta-
dowanie jest zatrzymywane automatycznie
po osiggnieciu stanu petnego natadowania.
W tym stanie, dioda LED (09/4) $wieci cia-
gtym, zielonym Swiattem.

3. Wyjac wtyczke sieciowg (09/3), jesli dioda
LED (09/4) $wieci ciggtym $wiattem zielonym.

4. Nacisngc przycisk zatrzaskowy na spodzie
akumulatora i przytrzymac nacisnigty.
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5. Wyja¢ akumulator (09/1) z tadowarki (09/2).

Wskazniki stanu na tadowarce (10)

Dioda LED (10/1) tadowarki wskazuje stan nata-
dowania akumulatora oraz stan roboczy tadowar-
ki. Symbole (10/2) na tadowarce sygnalizujg na-
stepujace stany robocze:

Symbol Dioda LED i stan natadowania

| Dioda LED s$wieci na zielono: Aku-
mulator jest catkowicie natadowany.

Dioda LED btyska na zielono: Aku-

“ mulator jest fadowany.

l Dioda LED s$wieci na czerwono: Brak
akumulatora w fadowarce.

Dioda LED btyska na czerwono: Zbyt
wysoka temperatura akumulatora
spowodowata przerwanie tadowania.

5.2 Ustalanie stanu natadowania
akumulatora (11)

Na przedniej $cianie akumulatora znajduje sig

pole z przyciskiem (11/1) oraz diody LED wska-

zujgce stan natadowania (11/2 do 11/5).

1. Nacisng¢ przycisk (11/1)". W zaleznosci od
stanu natadowania akumulatora wtgczona
zostanie odpowiednia liczba diod LED.

2. Odczyta¢ stan natadowania, patrz punkt
+Wskazniki stanu natadowania akumulatora”.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Diody LED Stan natadowania

Zielony Akumulator jest catkowicie nata-
(11/2) dowany, tzn. w 100%.

Zielona Akumulator jest natadowany w
(1173, 11/4)  50%.

Zielony Akumulator jest natadowany po-
(11/4) nizej 50%.

Czerwony  Akumulator jest catkowicie rozta-

(11/5) dowany lub zostat przegrzany/za-

mrozony.

5.3 Wkladanie i wyciaganie akumulatora
(12)

UWAGA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia aku-

mulatora

Pozostawienie akumulatora w urzadze-

niu po zakonczeniu uzytkowania moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

. Bezposrednio po zakonczeniu uzyt-
kowania nalezy wyja¢ akumulator z
urzadzenia i ztozy¢ na przechowanie
w miejscu zabezpieczonym przed
zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzgdzenia
dopiero bezposrednio przed rozpo-
czeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Otworzy¢ pokrywe (12/1) schowka na aku-
mulator.

2. Wsunaé akumulator (12/2) od géry do komo-
ry akumulator (12/3), az ulegnie zablokowa-
niu.

3. Zamkng¢ pokrywe schowka na akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk odryglowujacy (12/4) na
akumulatorze i przytrzymac nacisniety.

2. Wyja¢ akumulator.

5.4 Wiaczanie i wylgczanie zasilania energia
elektryczna (13)

Przy uzyciu przetgcznika kluczykowego przy

schowku na akumulator mozna wigczy¢ i wyla-

czy¢ zasilanie energig elektryczng catego urzg-

dzenia.

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Mimowolne witgczenie urzadzenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen cia-
fa.

B Przed rozpoczeciem wykonywania
czynnosci konserwacyjnych lub
przed przerwami w pracy nalezy za-
wsze wytgczyc¢ zasilanie urzadzenia
energig elektryczng.

Wiaczanie zasilania energig elektrycznag

1. Otworzy¢ pokrywe (13/1) schowka na aku-
mulator.
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2. Obréci¢ przetacznik kluczykowy (13/2) w pra-
wo, do potozenia On (poz. I) (13/a). W tym
potozeniu urzgdzenie zasilane jest napigciem
roboczym, jednak nie rozpoczyna jeszcze
pracy.

3. Zamkna¢ pokrywe schowka na akumulator.

4. Witaczanie urzadzenia: patrz Rozdziat 6.2
"Wtaczanie i wytgczanie urzgdzenia (16)",
strona 156.

Wyltaczanie zasilania energig elektryczna

1. Obrocic¢ przetgcznik kluczykowy (13/2) w le-
wo, do potozenia Off (poz. 0) (13/b).

WSKAZOWKA

W potozeniu Off mozna wyja¢ kluczyk
przetgcznika kluczykowego.

2. Bezposrednio po uzyciu nalezy wyjg¢ akumu-
lator z urzadzenia oraz fadowac i przechowy-
wacé go w miejscu zabezpieczonym przed za-
marzaniem. Akumulator wtozy¢ do urzadze-
nia dopiero bezposrednio przed nastepnym

uzyciem.
6 OBSLUGA
6.1 Nastawianie kierunku i zasiegu wyrzutu
(14, 15)

OSTRZEZENIE!

A Odrzucane przedmioty.
Niebezpieczenstwo zranienia i szkod
materialnych spowodowanych przez od-
rzucane przedmioty.
®  Nigdy nie kierowa¢ kanatu wyrzuto-

wego w strone oséb, zwierzat,
okien, samochodoéw lub drzwi.

Nastawianie kierunku wyrzutu

1. Za pomocg $ruby gwiazdowej (14/1) zwolnic
blokade korbki do przestawiania (14/2).

2. Obracajac korbka do przestawiania, ustawi¢
kanat wyrzutowy (14/3) w zagdanym kierunku
(14/a).

3. Za pomoca sruby gwiazdowej (14/1) unieru-
chomi¢ korbke do przestawiania (14/2), aby
zapobiec mimowolnemu obrotowi kanatu wy-
rzutowego.

Nastawianie zasiegu wyrzutu

1. Za pomoca $rub gwiazdowych (15/1) zwolni¢
blokade odchylacza wyrzutu $niegu (15/2).

2. Przemiesci¢ odchylacz wyrzutu $niegu w go-
re lub w dot (15/a):
®  Zwiekszenie zasiegu wyrzutu: Odchylacz
wyrzutu $niegu w gore.
B Zmniejszenie zasiegu wyrzutu: Odchy-
lacz wyrzutu $niegu w dét.
3. Za pomocg $rub gwiazdowych(15/3) unieru-
chomi¢ odchylacz wyrzutu $niegu.

6.2 Wiaczanie i wylgczanie urzadzenia (16)
Urzadzenie wolno witgczac tylko na ptaskim pod-
tozu. Powierzchnia musi by¢ oczyszczona z prze-
szkdd, np. kamieni. Nie podnosi¢ ani nie przechy-
la¢ urzadzenia podczas uruchamiania.

Wiaczanie urzgdzenia

1. Wiaczanie zasilania energig elektryczna:
patrz Rozdziat 5.4 "Wtgczanie i wytgczanie
zasilania energig elektryczng (13)", stro-
na 155.

2. Nacisng¢ przycisk bezpieczenstwa (16/1) i
przytrzymac nacisniety (16/a).

3. Przyciagna¢ dzwignie wigczajaca silnik (16/2)
do rekojesci prowadzacej (16/3) (16/b). Na-
stepuje uruchomienie silnika i topatki zgarnia-
jacej.

4. Zwolni¢ przycisk bezpieczenstwa, przytrzy-
mujgc przy tym dzwignie wigczajaca silnik.

WSKAZOWKA

Dzwignia wtgczajgca sie nie blokuje.
Przez caly czas pracy nalezy przytrzy-
mywac jg przy rekojesci prowadzace;j.

Wylaczy¢ urzadzenie

1. Zwolni¢ dzwignie wtgczajgcg. Powraca ona
automatycznie do potozenia wyjsciowego.

2. Poczekac¢ do unieruchomienia topatki zgar-
niajgcej.

3. Wytgczanie zasilania energig elektryczna:
patrz Rozdziat 5.4 "Wtgczanie i wytgczanie
zasilania energig elektryczng (13)", stro-
na 155.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie ze strony obracajacych

sie elementow.

Ingerencja miedzy obracajgce sie ele-

menty urzadzenia prowadzi do powaz-

nych obrazen.

®  Nigdy nie wktadac¢ rgk miedzy obra-
cajace sie elementy urzadzenia.
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6.3 Obstuga lampy diodowej (17)

Przestawianie lampy diodowej w pionie

1. Przepchng¢ lampe diodowa (17/1) w gore lub
w dot (17/a), az do uzyskania zagdanego
oswietlenia obszaru roboczego.

Wiaczanie i wylagczanie lampy diodowej

1. Przetaczanie wytgcznika dzwigienkowego
(17/2):
®  Polozenie I: Swiatto wigczone.
®  Polozenie 0: Swiatto wytgczone.

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo oslepienia

Jaskrawe swiatto ledowe moze oslepic.

= Nigdy nie patrze¢ w swiatto wigczo-
nej lampy ledowe;.

®  Nigdy nie kierowac lampy ledowe;j
na inne osoby lub zwierzeta.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY

®  Odsnieza¢ bezposrednio po opadach $niegu,
dopdki $nieg jest jeszcze luzny. Pozniej dol-
na warstwa zamarza i utrudnia odsniezanie.

®  Jesli to mozliwe, obréci¢ kanat wyrzutowy
tak, aby $nieg wydmuchiwany byt zgodnie z
kierunkiem wiatru.

®  Odsniezac¢ tak, aby odsniezone tory zacho-
dzity nieco na siebie.

® W przypadku cigzkiego, mokrego $niegu lub
grubej warstwy pokrywy $nieznej od$niezac
tylko na potowie szerokosci od$niezania i po-
woli przemieszcza¢ ods$niezarke do przodu.
Pozwoli to unikngé¢ zatkania urzadzenia.

B Przed uzyciem mozna spryskac kota i kanat
wyrzutowy srodkiem w aerozolu zapobiegaja-
cym przywieraniu (woskiem do nart, teflo-
nem, silikonem), aby zapobiec zatkaniu urza-
dzenia. Sprawdzi¢ tolerancje aerozolu przez
Srodowisko i urzadzenie i stosowac¢ sie do in-
formacji producenta podanych na etykiecie
aerozolu.

B Zatkang odsniezarke oczysci¢ przy uzyciu
skrobaka lub kija, jednak nigdy nie palcami.
Woczesniej catkowicie wytgczy¢ od$niezarke.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Poruszajace sig czesci urzadzenia

o ostrych krawedziach mogg spowodo-

wac obrazenia.

B Podczas wykonywania czynnosci
zwigzanych z konserwacja, piele-
gnacjg i czyszczeniem zawsze nosic
rekawice ochronne.

®m  \Wylgczy¢ urzadzenie i wyjgé akumu-
lator.

UWAGA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
przez smarowanie

Urzadzenie zostato nasmarowane przed
wysytka, dalsze smarowanie moze do-
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

B Nie smarowac urzadzenia.

8.1 Plan konserwacji

Przed kazdym uzyciem

®  Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢ kon-
trole wzrokowa.

®  Sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajace, ele-
menty obstugi, przewody i wszystkie potgcze-
nia Srubowe pod kagtem ewentualnych uszko-
dzen i trwatego osadzenia.

B Przed uzyciem wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

Po kazdym uzyciu

®  QOczysci¢ kanat wyrzutowy, fopatke zgarniaja-
cg, uchwyty i obudowe.

®  Wyja¢ akumulator z urzagdzenia i ztozy¢ na
przechowanie w miejscu zabezpieczonym
przed zamarzaniem.

W razie potrzeby

®  Sprawdzi¢ listwe zgarniajgca i wymieni¢ ja,
jesli jest zuzyta.

Raz w sezonie

Zleci¢ przeprowadzenie kontroli i konserwac;ji
urzgdzenia w specjalistycznym warsztacie.

469905_b
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8.2
1.

Pomoc w przypadku usterek

Wymiana listwy zgarniajacej (18, 19)
Wytgczy¢ przetgcznik kluczykowy i wyjgé
akumulator z urzadzenia.

2. Ustawi¢ urzagdzenie na powierzchni czotowe;j.

3. Wykreci¢ $ruby (18/1) zuzytej listwy zgarnia-
jacej (18/2).

4. Zdjac¢ listwe zgarniajaca.

5. Przylozy¢ nowg listwe zgarniajgca do urza-
dzenia i wyréwnac ja.

6. Ponownie wkreci¢ Sruby.

7. Sprawdzi¢ nastawe listwy zgarniajgcej. Li-
stwa zgarniajgca musi by¢ wyréwnana tak,
jak pokazano na rysunku (19).

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata.

Spadajgca moc silnika.

kiem kluczykowym.

Akumulator nie jest wiozony

Zasilanie energig elektryczng
jest wytgczone przetgczni-

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Poruszajace sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodo-
wac obrazenia.

B Podczas wykonywania czynnosci
zwigzanych z konserwacja, piele-
gnacjg i czyszczeniem zawsze nosic
rekawice ochronne.

®  Wylgczyc¢ urzadzenie i wyja¢ akumu-
lator.

WSKAZOWKA

W przypadku zaktdcen, ktore nie zostaty
wymienione w tej tabeli, lub takich, kto-
rych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowac sie z na-
szym dziatem obstugi klienta.

Usuwanie

lub jest wiozony nieprawidto-

WO.

Akumulator jest roztadowa-

ny.

topatka zgarniajgca i/lub ka- 1.

nat wyrzutowy sg zatkane.

Przewdd lub przetgcznik sg

uszkodzone.

ny.

Za duzo sniegu w kanale wy- 1.

rzutowym.

Akumulator jest roztadowa-

Wigczy¢ przetacznikiem kluczykowym
zasilanie energig elektryczna.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Nataduj akumulator.

Wytgczy¢ urzadzenie przetaczni-
kiem kluczykowym i wyjaé akumula-
tor.

Przy uzyciu skrobaka lub kija usu-
nac¢ $nieg z urzgdzenia.

Nie uzywac urzgdzenia! Skontaktu;j sie z

serwisem AL-KO.

Nataduj akumulator.

Wytgczy¢ urzadzenie przetaczni-
kiem kluczykowym i wyjg¢ akumula-
tor.

Przy uzyciu skrobaka lub kija usu-
na¢ snieg z urzadzenia.
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Transport

ALKO

Usterka

Silnik zatrzymuje sie pod-
czas odsniezania.

Urzadzenie nie od$nieza.

Urzadzenie nie zbiera $nie-
gu z podtoza.

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Nie mozna natadowacé aku-
mulatora.

10 TRANSPORT

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora wyno-

si ponad 100 Wh! Z tego wzgledu nalezy
stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

Przyczyna

Silnik jest przeciagzony, za-
dziatato zabezpieczenie
przecigzeniowe.

Ciata obce w kanale wyrzuto-
wym.

Akumulator jest roztadowa-
ny.

topatka zgarniajaca i/lub ka-
nat wyrzutowy sg zatkane.

Pas napedowy jest zerwany
lub luzny.

Listwa zgarniajaca jest zuzy-
ta.

Grubos$¢ pokrywy $nieznej
jest za duza, $nieg jest zbyt
mokry lub zbyt wilgotny.

Uptynat czas eksploataciji
akumulatora.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

Usuwanie

1. Wytaczy¢ urzgdzenie przetgczni-
kiem kluczykowym i wyja¢ akumula-
tor.

2. Przy uzyciu skrobaka lub kija usu-
na¢ snieg i ciata obce z urzadzenia.

Nataduj akumulator.

1. Wylaczyé urzadzenie przetgczni-
kiem kluczykowym i wyjaé akumula-
tor.

2. Przy uzyciu skrobaka lub kija usu-
naé snieg z urzadzenia.

Nie uzywac¢ urzgdzenia! Skontaktuj sie z
serwisem AL-KO.

Wymienic listwe zgarniajgca. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

B Ods$nieza¢ ze zmniejszong szeroko-
$cig odsniezania.

®  Wolniej przemieszczaé urzadzenie
do przodu.

®  Ods$nieza¢ bezposrednio po zakon-
czeniu opadow $niegu.

Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko ory-
ginalnych akcesoriéw producenta urza-
dzenia.

Oczysci¢ styki akumulatora niemetalo-
wym przedmiotem i spryskac je aerozo-
lem kontaktowym.

Nie zwiera¢ stykow akumulatora metalo-
wym przedmiotem.

B Zamoéwi¢ czesci zamienne w firmie
AL-KO.

B Zaczeka¢, az akumulator ostygnie.

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni moga transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakta-
dow, o ile jest on zamontowany w sposob
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wyfacznie do celéw prywat-
nych.

®m  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg

transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
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Przechowywanie

pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez

obowigzywac.
W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-
nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
wzglednie przestrzega¢ przepiséw dotyczgcych
substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysytki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowacé
badz wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywac¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

B Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu badz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzegaé rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Przechowywanie urzadzenia

1. Wytaczy¢ przetgcznik kluczykowy i wyjaé
akumulator z urzadzenia.

Wyja¢ akumulator.

Silnik pozostawi¢ do wystygniecia.
Doktadnie wyczysci¢ urzadzenie.

Wszystkie metalowe elementy pokry¢ cienkg
warstwg oleju lub silikonu w celu zabezpie-
czenia przed korozjg.

6. Urzagdzenie przechowu;:
. Ziozy¢ belke prowadzacy.

®m  Ustawi¢ urzadzenie na powierzchni czo-
towej, aby byto ustawione pionowo.

a s DN

B Przechowywac¢ urzadzenie w suchym
i czystym miejscu zabezpieczonym przed
mrozem.

®  Zakry¢ plandeka przepuszczajgca powie-
trze, aby zabezpieczy¢ je przed kurzem.
Nie uzywac folii z tworzywa sztucznego,
aby zapobiec gromadzeniu sie wilgocie.

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Jezeli podczas przechowywania urza-

dzenie bedzie dostepne dla dzieci i nie-

upowaznionych oséb, moze doj$¢ do ob-

razen.

®  Urzadzenie przechowywac wytacz-
nie po wyjeciu akumulatora.

®  Urzadzenie przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci oraz
0s0b postronnych.

11.2 Skladowanie akumulatora i tadowarki

WSKAZOWKA
Stosowac sie do informacji zawartych

w osobnych instrukcjach eksploatacji
akumulatora i tadowarki.

12 UTYLIZACJA

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
Ej tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.
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Gwarancja

ALKO

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiodrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

E m  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

— darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

13 GWARANCJA

Zuzyte baterie moga zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére moga powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci
m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu
®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu
Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie
oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:
®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo-
g3 inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:
®m  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji =

obstugi n
= prawidiowego postepowania, n
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
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Tlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

14 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
DEKLARACJI ZGODNOSCI WE

Niniejszym oswiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgcych
dla danego produktu.

Produkt Producent Osoba sporzadzajaca doku-
akumulatorowa frezarka do  AL-KO Gerate GmbH mentacje
ods$niezania Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Numer seryjny D-89359 Kotz

G4022012

Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane

ST 4048 2006/42/WE EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/UE ISO 8437-1:1989+A1

Poziom mocy akustycznej 2000/14/WE EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/UE EN 62233:2008

poziom zmierzony/gwaran- EN 55014-1:2006+A2:2011

towany Ocena zgodnosci EN 55014-2:1997+A2:2008

87 dB(A) /90 dB(A) 2000/14/WE Zatgcznik V

Kétz, 2017-07-01r.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

162 ST 4048



Preklad originalniho navodu k pouziti

PREKLAD ORIGINALNiHO NAVODU K POUZITi

Obsah

1 Ktomuto navodu k pouziti....................... 163
1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov. 163

2 Popis VYrobKU ........coccoieiiiiiiiie e 164
2.1 Pouziti v souladu s ur¢enym tcelem.. 164
2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti . 164

2.3  Obsah dodavky .......cccccocevniiniiiininenne 164
2.4 Symboly na stroji.......cccccceeviiriiiennenne 164
2.5 Bezpecnostni a ochranna zafizeni..... 165
2.6 Prehled vyrobku (01)....cccccoeeniiiinennnn. 165
3 Bezpecnostni pokyny.... .. 166
3.1 Obsluna.....ccoooiiiie 166
3.2 Osobni ochranné vybaveni ................ 166
3.3 Bezpecnost na pracovisti................... 167
3.4 Bezpecnost osob a zvifat................... 167
3.5 Bezpe€nost stroje.......cccoceeeiiiiieennnenn. 167
3.6 Bezpecnost elektrickych soucasti ...... 168

3.7 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu ..... 168

4 MONtAZ ... 168
4.1 Vybaleni pfistroje ........cccccevviriiennennns 168
4.2 Montaz spodni rukojeti (02)................ 169
4.3 Montaz stfedové rukojeti (03)............. 169
4.4  Montaz horni rukojeti (04) .........cccoc... 169

4.5 Upevnéni kabelu na rukojet (05)........ 169
4.6 Montaz prestavné kliky (06, 07)
4.7 Montaz vyhazovace snéhu (08)

5 Uvedeni do provozu / vyfazeni z provozu 169
5.1 Nabijeni akumulatoru (09, 10)............ 169
5.2 Zjisténi stavu nabiti akumulatoru (11) 170
5.3 VlozZeni a vytazeni akumulatoru (12)..170
5.4 Pripojeni a odpojeni elektfiny (13) ..... 170

6 ODbsluha ..o 171
6.1 Nastaveni sméru a dalky vyhazovani

(14, 15) e 171

6.2 Zapnuti a vypnuti stroje (16) .............. 171

6.3 Obsluha LED svétel (17)
7 Pracovni poKYNY ........ccccceioeeiiieneeniieenene. 172

8 Udrzba a pée.....ccooovoeieeeieeeeeeran 172
8.1 PlAn Udrzby.......cccoooovriiiiiiiiice, 172
8.2 Vyména zavéjove listy (18, 19)........... 172

9 Pomoc pfi poruchach .........c.ccccceiieninnn. 173

10 PFeprava......coccceoieeeieeeee e 174

11 SKIadoVANT....cceiiieiieiee e 174
11.1 Skladovani pfistroje ..........cccceeeereeneen. 174
11.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky..175

12 LiKVIdace ....oveveeieieiceeeeeeeeeee e 175

13 ZAruKa ..coooveeeeeeeee e 176

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

U némeckeé verze se jedna o originalni navod

k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze

jsou preklady originalniho navodu k pouZziti.

B Pred uvedenim do provozu si bezpodminec-
né peclivé prectéte tento navod k pouziti. To
je predpokladem pro bezpecénou praci a bez-
problémovou manipulaci.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si

ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-

formace o stroji.

Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s

timto navodem k pouziti.

m  Prectéte a dodrzujte bezpec€nostni pokyny a

varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!
Oznaduje bezprostfedné hrozici nebez-

pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.
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Popis vyrobku

OPATRNE!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stredné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-

nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento pfistroj je lehka a kompaktni, jednostuprio-
va akumulatorova snéhova fréza s elektromoto-
rem, ktera se hodi k odklizeni lehkého nového
snéhu a prasanu. B&hem jednoho pracovniho po-
stupu naberou snih rotujici lopatky a vyhodi ho
vyletovym kominkem. Uzivatel a rotujici lopatky
pohybuiji pfistrojem dopfedu. Zavéjova lista shr-
nuje snih na zemi. UzZivatel musi proto tlacit pfi-
stroj k zemi.

Usporné LED svétlo pomaha nasvitit odklizeni za
soumraku nebo za tmavych zimnich ran.

Vzhledem k akumulatorovému provozu neni nut-
ny omezujici pfipojovaci kabel.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento pfistroj je uréen vyluéné k odklizeni Cerstve
napadaného, volného mokrého snéhu nebo pra-
Sanu na zpevnénych cestach a plochach - napr.
dvory, garazové vjezdy, chodniky nebo parkovis-
té osobnich vozidel - v soukromé oblasti. Poklize-
né cesty a plochy musi mit pevny podklad a hlad-
ky povrch, napf. betonové dlazdice, granitové
dlazdice nebo asfalt.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-
koli odpovédnosti za $kody zplsobené uzivateli
nebo treti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
PFistroj neni uréen pro odklizeni na nezpevné-
nych cestach a plochach - napf. na Sotoliné, Stér-
kovych cestach nebo na loukach. Snih ve velkém
mnozstvi a vysce, velmi mokry snih a ujezdéna

snéhova vrstva s ledem se timto pfistrojem neda-
ji odklizet.

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemeédélstvi a lesnim hospodarstvi.

2.3 Obsah dodavky

UPOZORNENI
Akumulatory a nabije¢ka nejsou soucas-
ti dodavky a musi se zakoupit zvlast.

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Souéast

1  Snéhova fréza
Vyletovy kominek
Dolni rukojet
Stfedova rukojet’

Horni rukojet

o g b~ 0N

Prestavna klika s prodlouzenym hfide-
lem

7  Hvézdicové uchyty (9x)

8  Vratovy Sroub dlouhy (6x)
9  Vratovy Sroub kratky (2x)
10  Podlozky (8x)

11 Kabelové drzaky (4x)

12 Pruzinova zavlacka (2x)
2.4 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-
¢téte navod k pouziti!

Nebezpedi kvuli odletujicim pred-
métdm! Vyletovy kominek nezame-
fovat na osoby nebo zvifata!

VAN
M
A\
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Popis vyrobku

ALKO

Symbol Vyznam

TFeti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti! Dodrzujte bezpec-
nostni vzdalenost!

Nedotykejte se rotujicich ¢asti! Ne-
priblizujte se rukama, nohama a
¢astmi odévu! Pristroj pred ¢isténim
vyletového kominku vypnéte!

Pfed udrzbou pfistroje vzdy vypnéte
elektricky spinag, vytahnéte klicek a
vyjméte akumulator! Abyste zabra-
nili razdm, nepfiblizujte se rukama,
nohama a ¢astmi odévu k rotujicim
nastrojam!

B> %

Bezprostfedné po pouziti vytahnéte
klicek ze spinace a vyjméte z pfi-
stroje akumulator!

y

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné bryle!

Nosit ochranné rukavice!

Nesahejte a nekopejte do rotujicich
lopatek!

Nesahejte do vyletového kominku!
Pristroj pfed Cisténim vyletového
kominku vypnéte!

O
Y
%

@

2.5 Bezpeénostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni
Poskozena a vyfazena bezpecnostni a

ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

m  Defektni bezpe¢nostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.

B Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyrazuijte z provozu.

Spinacé

Vedle akumulatorové Sachty je pod krytem aku-
mulatorové Sachty kli¢kovy spinac. Tim odpojte
pred udrzbou nebo pracovni pfestavkou pfivod

elektrické energie, abyste zabranili zranénim pfi
nahodném zapnuti.

Klicek spinace Ize vytahnout, kdyz je v pozici Off.
Tfmen ke spusténi motoru

Stroj je vybaven tfrmenem ke spusténi motoru. V
okamziku nebezpeci je Ize snadno uvolnit. Motor
a rotujici lopatky se zastavi.

Bezpecnostni tlacitko

K zapnuti motoru tfrmenem ke spusténi motoru
musite napred stisknout bezpeénostni tlacitko.
Ochrana proti pretizeni

Kdyz se pristroj pfi pfetizeni nebo vniknuti ciziho
télesa zablokuje, aktivuje se ochrana proti preti-
Zeni a motor se zastavi.

Prestavitelny vyletovy kominek

Vyletovy kominek a odhrnovani snéhu nastavte
tak, aby vyhazovany snih nemohl ohrozit osoby
nebo zvifata a/nebo zpusobit Skody.

Na ulicich dbejte na to, abyste neomezovali sil-
niéni provoz nebo ohrozili u€astniky provozu.

2.6 Prehled vyrobku (01)
C. Souéast
1 Vodici rukojet (sklada se ze spodni,
stfedové a horni rukojeti)

2 Tfmen ke spusténi motoru na spinaci
motoru

3  Spina¢ motoru s bezpecnostnim tladit-
kem

4  Prestavna klika pro otaceni vyletového
kominku

469905_b
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Bezpecénostni pokyny

Soucast

Hvézdicové Srouby pro upevnéni pre-
stavné kliky

Kryt akumulatorové Sachty
Akumulatorova Sachta

Klickovy spina¢ na akumulatorové $a-
chté

Rotujici lopatky

Zaveéjova lista (18/2 pfi spodnim pohle-
du)

Otocny vyletovy kominek s vyhazova-
¢em snéhu

Hvézdicové Srouby ke zménam uhlu na-
staveni vyhazovace snéhu

Drzadlo

LED osvétleni se spinaem Zap/Vyp

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

N

NEBEZPECI!

Nebezpeci zivota a nebezpeci nejtéz-

Sich zranéni!

Neznalost bezpeénostnich pokynt ob-

sluhy maze vést k tézkym zranénim a

dokonce k smrti.

®  Nez stroj pouzijete, respektujte
vSechny bezpecnostni pokyny a po-
kyny k obsluze tohoto navodu k pou-
Ziti i navody k pouziti, na které jste
byli odkazani.

®  \/Sechny dodané dokumenty uscho-
vejte pro budouci pouziti.

VYSTRAHA!

Nebezpeci tirazu rotujicimi ¢astmi pri-

stroje!

Sahani do rotujicich ¢asti pfistroje vede

k tézkym poranénim!

®  Nikdy nesahejte do rotujicich casti
pristroje!

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

Neumyslné zapnuti pfistroje muze vést k

tézkym zranénim.

®  \ypnéte privod elektfiny do pfistroje
klickovym spinacem pred udrzbou
nebo pracovnimi pfestavkami.

UPOZORNENI
Dodrzujte bezpecnostni pokyny k aku-

mulatoru a nabijece uvedené v samo-
statnych navodech k pouziti.

3.1 Obsluha

® Mladistvi mladSi 16 let nebo
osoby, které nejsou sezname-
ny s navodem k pouziti, ne-
smeéji stroj pouzivat. Respek-
tujte eventualni bezpecnostni
predpisy dané zemé tykajici
se minimalniho véku uzivate-
le.

® Neobsluhujte stroj pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéku.

3.2 Osobni ochranné
vybaveni
® Aby se predeslo zranéni hlavy
a koncetin, jakoz i poSkozeni
sluchu, je tfeba nosit odév a
ochranné vybaveni podle
predpisu.
® Osobni ochranné vybaveni se
sklada z:
ochrana sluchu a ochranné
bryle
dlouhé kalhoty a pevna
obuv

166

ST 4048



Bezpecénostni pokyny

ALKO

pfi udrzbé a péci: ochranné
rukavice

3.3 Bezpecnost na pracovisti

Pracujte jen za denniho svétla
nebo za velmi jasného umélé-
ho osvétleni.

Pfed zacatkem prace odstran-
te nebezpeclné predméty z
pracovni plochy - napf. vétve,
kusy skla a kovud, kameni, aby
je nebylo mozné zachytit a vy-
mrstit.

Pristroj pouZivejte jen na
zpevnénych cestach a plo-
chach s pevnym a hladkym
povrchem.

Dbejte na stabilitu.

3.4 Bezpecnost osob a zvirat

Stroj pouzivejte jen k té praci,
pro kterou je urCen. Pouziti k
jinému nez urCenému ucelu
muUze mit za nasledek porané-
ni i poSkozeni vécnych hod-
not.

PFistroj nikdy nepouzivejte na
Sotoliné nebo stérkovych ces-
tach - nebezpecdi uderu kame-
nem!

Stroj zapnéte jen tehdy, jestli-
Ze se v pracovni oblasti nena-
chazeji zadné dalSi osoby a
zvirata.

® Vyletovy kominek nikdy neo-

tacejte do sméru osob nebo
zvirat.

Ruce nebo nohy, popf. jiné
Casti téla udrzujte mimo do-
sah bézicich rotacnich lopa-
tek.

Nedivejte se pfimo do LED
svétla. Muze to zpusobit po-
Skozeni zraku.

3.5 Bezpecnost stroje
m PFistroj pouZivejte jen za na-

sledujicich podminek:
PFistroj neni znecistény.
Stroj nevykazuje zadna po-
Skozeni.

V8echny ovladaci prvky
funguiji.

m Pfistroj nepfetéZujte. Je urcen

pro lehkeé prace v soukromém
sektoru. Pretizeni vedou k po-
Skozeni stroje.

Pristroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo vadny-
mi dily. PoSkozené dily vzdy
vymeérnte za originalni nahrad-
ni dily vyrobce. Je-li stroj pro-
vozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou
byt vac&i vyrobci uplatiiovany
naroky na zarucni plnéni.

469905_b
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3.6

3.7

Montaz

UPOZORNENI

Opravarské ¢innosti smi
provadét pouze kompe-
tentni odborné provozovny
nebo nas servis.

Bezpecénost elektrickych
soucasti

K zamezeni zkratl a zni¢eni
elektrickych soucasti:

Pristroj chrante pred vih-
kosti a nepouzivejte ho v
desti.

Neostfikujte pfistroj vodou!
Neotevirejte pfistroj.

Bezpecnostni pokyny pro
obsluhu

Pristroj pfipraveny k provozu
nikdy nenechavejte bez dozo-
ru.

V nasledujicich pfipadech od-
stavte motor, poCkejte dokud
se pfistroj nezastavi a vyjmé-
te akumulator:

kdyz je pristroj bez dozoru
pred kontrolou, Cisténim a
udrzbou

pfi poruchach a nezvyklych
vibracich

pfed odstranénim zabloko-
vani (napf. blokujici rotujici
lopatkou) a ucpani

pfi styku s nebezpecnymi
predmeéty a cizimi télesy

4

4.1
1.
2.

Nikdy stroj s bézicim motorem
nezvedejte ani nenoste.

Pfi odklizeni snéhu posunujte
pfistroj dopfedu a nikdy ne-
chodte pozpatku. Stroj nikdy
nepfitahujte k télu.
Nepojizdéjte tam, kde se na-
chazeji prekazky, napf. vétve
nebo kofeny stromu.

Zastavte motor, kdy dalSi oso-
ba chce pfejit plochu ur€enou
pro odklizeni snéhu.

Jestlize hledate poskozeni
pristroje poté, co doSlo ke
kontaktu s nebezpecnymi
pfedmeéty a cizimi télesy. Po-
kud se pfistroj poskodil, ne-
chejte ho opravit.

MONTAZ

VYSTRAHA!

Nebezpeci v disledku netplné mon-

taze!

Provoz neliplné smontovaného pfistroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

B Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

= Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  \yzkouSejte vSechna bezpecnostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkéni!

Vybaleni pristroje
VSechny ¢asti stroje vyjméte z baleni.
Zkontrolujte, zda jsou v dodavce vSechny dily
(viz Kapitola 2.3 "Obsah dodavky", stra-
na 164).
Zkontrolujte, zda nebyl zadny dil pfi pfepravé
poskozen.
Jestlize jsou patrna poskozeni nebo chybi
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Uvedeni do provozu / vyfazeni z provozu

ALKO

soucasti, neprodlené to ohlaste prodejci, u
kterého jste pfistroj koupili.

4.2 Montaz spodni rukojeti (02)

1. Oba konce rukojeti (02/1) vlozte na koncich
trubky (02/2) tak (02/a), aby do sebe zapada-
ly zasunovaci otvory spodni rukojeti a konce
trubky.

2. Dva dlouhé vratové Srouby (02/3) zasunte
zevnitf.

3. Podlozky (02/4) polozte na vratové Srouby.

4. Hveézdicové uchyty (02/5) pfichytnéte na vra-
tové Srouby a pevné utahnéte.

4.3 Montaz stredové rukojeti (03)

1. Oba konce stfedové rukojeti (03/1) vlozte na
spodni rukojet (03/2) tak (03/a), aby do sebe
zapadaly zasunovaci otvory spodni rukojeti a
stfedové rukojeti. Vedeni (03/3) pfestavné kli-
ky musi pfitom ukazovat nahoru.

2. Dva dlouhé vratové Srouby (03/4) zasunte
zevnitf.

3. Podlozky (03/5) polozte na vratové Srouby.

4. Hvézdicové uchyty (03/6) pfichytnéte na vra-
tové Srouby a pevné utahnéte.

4.4 Montaz horni rukojeti (04)

1. Oba konce horni rukojeti (04/1) vlozte na
stfedovou rukojet’ (04/2) tak (04/a), aby do
sebe zapadaly zasunovaci otvory horni ruko-
jeti a stfedové rukojeti. Spina¢ motoru, tfmen
ke spusténi motoru, madlo a LED svétlo musi
pfitom ukazovat nahoru.

2. Dva dlouhé vratové Srouby (04/3) zasunte
zevnitf.

3. Podlozky (04/4) polozte na vratové Srouby.

4. Hvézdicové Uchyty (04/5) pfichytnéte na vra-
tové Srouby a pevné utahnéte.

4.5 Upevnéni kabelu na rukojet’ (05)

1. Kabel (05/1) spinace motoru pfipevnéte vzdy
jednim kabelovym drzakem (05/2) na stfedo-
vou rukojet a na spodni rukojet.

2. Kabel (05/3) LED svétla pfipevnéte vzdy jed-
nim kabelovym drzakem (05/2) na stfedovou
rukojet’ a na spodni rukojet’.

4.6 Montaz prestavné kliky (06, 07)

Prestavnou kliku spojte s prodlouzenym

hridelem (06)

1. Prestavnou kliku (06/1) zasurite shora pres
vedeni (06/2) na stfedové rukojeti (06/a).

2. Prestavnou kliku zasurite do uchyceni (06/3)
prodlouzeného hfidele az na doraz (06/b).

3. Prestavnou kliku a prodlouzeny hfidel dejte
do vzajemné polohy, kdy si odpovida vrtani.

4. Pruzinové zavlacky (06/4) provliéknéte vrta-
nim tak daleko (06/c), az zapadnou.

Namontujte a zafixujte prestavnou kliku na

pristroj (07)

1. Prestavnou kliku (07/1) zasurite do uchyceni
(07/2) na pfistroji (07/a).

2. Prodlouzenym hfidelem otacejte tak, aby si
odpovidalo vrtani na ném s vrtanim na uchy-
ceni.

3. Pruzinové zavlacky (07/3) proviéknéte vrta-
nim tak daleko (07/b), az zapadnou.

4. Hveézdicovy uchyt (07/4) pfichytnéte na vede-
ni (07/5) a pro zafixovani lehce utahnéte pre-
stavnou kliku (07/c).

4.7 Montaz vyhazovace snéhu (08)

1. Vyhazovag snéhu (08/1) nastrcte na vyletovy
kominek (08/2) tak, aby vlevo a vpravo za-
cvakly nosy (08/3) do vybrani vyhazovace
snéhu.

2. Dva kratké vratové Srouby (08/4) zasurite ze-
vnitf skrze vrtani vyletového kominku.

3. Podlozky (08/5) polozte na vratové Srouby.

4. Hvézdicové uchyty (08/6) pfichytnéte na vra-
tové Srouby a pevné utahnéte.

5 UVEDENi DO PROVOZU / VYRAZENI
Z PROVOZU

5.1 Nabijeni akumulatoru (09, 10)
Akumulatory a nabijecka nejsou souc¢asti dodav-
ky. Lze pouzit nasledujici Li-lon akumulatory a
nabijec¢ky AL-KO:

Vyrobek Oznaéeni C. vyrob-
ku

Li-lon aku- B150 Li (B05-3640) 113280

mulator

Li-lon aku- B200 Li (B05-3650) 113524

mulator

Nabijecka C05-4230 113281

Dodany akumulator je ¢aste¢né nabity. Pred prv-
nim pouZitim akumulator upIné nabijte. Akumula-
tor je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti.
Preruseni nabijeni akumulator neposkozuje.
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Uvedeni do provozu / vyfazeni z provozu

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodl k provozu k akumulatort a nabi-
jecky.

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!

Nabijecka se pfi nabijeni zahfiva. Vzni-

ka nebezpeci pozaru v pripade, ze je

nabijecka umisténa na hoflavy povrch a

je nedostatecné vétrana.

B Provozujte nabije¢ku vzdy na nehof-
lavém povrchu a v nehoflavém pro-
stfedi.

1. Vlozte akumulator (09/1) do nabijecky (09/2)
a zapojte zastr¢ku napajeciho kabelu (09/3)
do zasuvky. Zaéne nabijeni a LED pro indika-
ci zobrazeni provozniho stavu (09/4) blika ze-
lené.

2. Sledujte LED (09/4). Nabijeni trva cca 1,5 ho-
diny pro UpIné nabiti. Nabijeni se automatic-
ky ukon¢i, kdyz je akumulator pIné nabit.

LED (09/4) poté trvale sviti zelené.

3. Odpojte zastréku (09/3), kdyz LED (09/4) svi-
ti trvale zelené.

4. Stisknéte zajiStovaci tlacitko na spodni stra-
né akumulatoru a drzte jej stisknuté.

5. Poté vytahnéte akumulator (09/1) z nabijecky
(09/2).

Ukazatel stavu na nabijecce (10)

LED (10/1) na nabije€ce ukazuje stav nabiti aku-
mulatoru a provozni stav nabijec¢ky. Symboly
(10/2) na nabije€ce znazornuji tyto stavy:

Symbol LED a stav nabiti

| LED sviti zelené: Akumulator je plné
nabity.

LED blika zelené: Akumulator se na-
%
biji.
l LED sviti Eervené: V nabije€ce neni
zadny akumulator.

LED blika cervené: Akumulator je
prilis horky, a proto se nebude nabi-
jet.

5.2 Zjisténi stavu nabiti akumulatoru (11)

Na predni strané akumulatoru je situovan ovlada-
ci panel s tlagitkem (11/1) a LED ukazateli stavu
nabiti (11/2 az 11/5).

1. Stisknéte tlacitko (11/1). Ukazatele stavu na-
biti sviti v zavislosti na stavu nabiti akumula-
toru.

2. Odectéte stav nabiti, viz odstavec ,Ukazatele
stavu nabiti akumulatoru®.

Ukazatele stavu nabiti akumulatoru

LED Stav nabiti

Zelena Akumulator je pIné nabit, tj. na
(11/2) 100%.

Zelena Akumulator je nabity na vice nez
(11/3,11/4)  50%.

Zelena Akumulator je nabity na méné
(11/4) nez 50%.

Cervena Akumulator je zcela vybity nebo

(11/5) byl akumulator pfehraty/podchla-

zen.
5.3 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (12)

POZOR!

Riziko poskozeni akumulatoru
Ponechate-li akumulator po pouziti v pfi-
stroji, muze to vést k poSkozeni akumu-
latoru.

®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte
akumulator a ulozte ho tak, aby byl
chranény pred mrazem.

®  Akumulator vliozte do pfistroje bez-
prostfedné pred zacatkem prace.

Vlozeni akumulatoru
Otevrete kryt (12/1) akumulatorové Sachty.

2. Akumulator (12/2) se nasune shora do aku-
mulatorové Sachty (12/3), az zaklapne.

3. Uzavrete kryt akumulatorové Sachty

Vytahnéte akumulator

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (12/4) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vytahnéte akumulator.
5.4 Pripojeni a odpojeni elektfiny (13)

Klickovym spinacem na akumulatorové Sachté
Ize zapnout a vypnout proud celého pfistroje.
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Obsluha

ALKO

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni

Neumysiné zapnuti pfistroje muze vést k

tézkym zranénim.

®  \ypnéte privod elektfiny do pfistroje
klickovym spinacem pred udrzbou
nebo pracovnimi prestavkami.

Zapnéte privod elektrického proudu.

1. Otevrete kryt (13/1) akumulatorové Sachty.
2. Klickovy spina¢ (13/2) otocte (13/a) doprava
na pozici On (poz. |). Tim dostava pfistroj

provozni napéti, avSak jeSté nezacne praco-
vat.

3. Uzavrete kryt akumulatorové Sachty.

4. Zapnuti stroje: viz Kapitola 6.2 "Zapnuti a vy-
pnuti stroje (16)", strana 171.

Vypnéte privod elektrického proudu.

1. Kli¢kovy spinac (13/2) otocte (13/b) doleva
na pozici Off (poz. 0).

UPOZORNENI
Kli¢ek spinace Ize vytahnout, kdyz je v

pozici Off.

2. Bezprostfedné po pouZiti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem. Akumulator vlozte do pfistroje bez-
prostfedné pred zaCatkem prace.

6 OBSLUHA
6.1 Nastaveni sméru a dalky vyhazovani
(14, 15)

VYSTRAHA!
Vymrst'ované predméty!

Nebezpedi Urazu a vécnych Skod vymrs-

tovanymi predméty!

®  \/yletovy kominek nikdy nenastavuj-
te do sméru osob, zvifat, oken, aut
nebo dvefi.

Nastavte smér vyhazovani

1. Hvézdicovym Sroubem (14/1) uvolnéte (14/2)
fixaci prestavné kliky.

2. Vyletovy kominek (14/3) nastavte do pozado-
vaného sméru (14/a) ota€enim prestavné kli-
ky.

3. Hvézdicovym Sroubem (14/1) zafixujte pre-
stavnou kliku (14/2), abyste zabranili nechté-
nému otaceni vyletového kominku.

Nastavte vzdalenost vyhazovani
1. Hvézdicovym Sroubem (15/1) uvolnéte (15/2)
fixaci vyhazovace snéhu.
2. Pohybujte vyhazovac¢em snéhu nahoru a do-
1t (15/a):
B Zvysit vzdalenost vyhazovani: Vyhazo-
vac snéhu nahoru.
B Snizit vzdalenost vyhazovani: Vyhazovaé
snéhu dold.
3. Hvézdicovym Sroubem (15/3) zafixujte vyha-
zovac snéhu.

6.2 Zapnuti a vypnuti stroje (16)

PFistroj se smi zapnout jen na rovné podlazce.

Terén musi byt zbaven cizich predmétd, jako

jsou kameny atd. Pfistroj pfi startovani nezvedej-

te nebo nenaklanéjte.

Zapnuti stroje

1. Zapnéte pfivod elektrického proudu: viz Kapi-
tola 5.4 "Pripojeni a odpojeni elektriny (13)",
strana 170.

2. Stisknéte bezpecnostni tlacitko (16/1) a drzte
jej stisknuté (16/A).

3. Trmen ke spusténi motoru (16/2) tahnéte (16/
b) k vodici rukojeti (16/3). Motor a rotujici lo-
patky se rozbéhnou.

4. Uvolnéte bezpec€nostni tlacitko a pfitom drzte
tfmen ke spusténi motoru.

UPOZORNENI
Tfmen ke spusténi motoru nezaskodi.

Beéhem celé doby prace drzte pevné vo-
dici rukojet.
Vypnuti stroje

1. Uvolnéte tfrmen spousténi. Ta automaticky
prejde do vychoziho postaveni.

2. Vyckejte na zastaveni rotujicich lopatek.

3. Vypnéte pfivod elektrického proudu: viz Kapi-
tola 5.4 "Pripojeni a odpojeni elektriny (13)",
strana 170.

VYSTRAHA!

Nebezpeci urazu rotujicimi ¢astmi pfi-

stroje!

Sahani do rotujicich ¢asti pfistroje vede

k tézkym poranénim!

®  Nikdy nesahejte do rotujicich ¢asti
pristroje!
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Pracovni pokyny

6.3 Obsluha LED svétel (17)

LED svétlo nastavit do vysky

1. LED svétlo (17/1) zatlaéte nahoru nebo dolt
(17/a), dokud nedosahnete pozadovaného
nasviceni pracovni plochy.

LED svétlo zapnout a vypnout

1. Nastavte packovy spinac (17/2):
®  Poloha I: Svétlo zapnuto.
B Poloha 0: Svétlo vypnuto.

OPATRNE!
Nebezpeci oslepeni!

Oslriujici LED svétlo muze oslepit oci!
®  nikdy se nedivejte do svétla zapnu-
tého LED svitidla!

® | ED svétlo nikdy nemifte na jiné
osoby nebo zvirata.

7 PRACOVNIi POKYNY

®  Snih odklizejte hned poté, co napadl, dokud
jesté neni slehly. Pozdé&ji spodni vrstva zle-
dovati a ztizi odklizeni snéhu.

B Pokud je to mozné, natocte vyletovy kominek
tak, aby se snih odfoukaval po sméru vétru.

®  Snih odklizejte tak, aby se odklizené pruhy
lehce prekryvaly.

m  Jestlize je snih téZky a mokry, nebo ho na-
padlo velké mnozstvi, odklizejte pouze s po-
loviéni Sifkou rotacky a posunujte snéhovou
frézu pomalu vpred. Tim zamezite ucpani.

m  Kola a vyletovy kominek Ize pfed pouzitim
nastrikat sprejem proti ulpivani (vosk na lyze,
teflon, silikon), aby se zamezilo ucpani.
Zkontrolujte, zda sprej neposkozuje Zivotni
prostfedi a pFistroj a dbejte na pokyny vyrob-
ce na etiketé spreje.

®  Ucpanou snéhovou frézu vycistéte Skrabkou
nebo holi, nikdy ne prsty! Pfedtim snéhovou
frézu kompletné vypnéte.

8 UDRZBA A PECE

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju

mohou vést k poranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy
noste ochranné rukavice!

B \/ypnéte pristroj a odstrante akumu-
lator!

POZOR!

Mazani mize zpusobit poskozeni
Pristroj byl promazan pfed dodavkou,
dal$i mazani muze zplsobit poskozeni
pristroje.

B Pfistroj nemazat.

8.1 Plan udrzby

Pred kazdym pouzitim

B Pfed kazdym provozem provedte vizualni
kontrolu.

B Bezpecnostni zafizeni, obsluzné prvky, kabel
a vSechna Sroubeni zkontrolujte s ohledem
na poskozeni a upevnéni.

B Pfed zahajenim provozu vymérnte poSkozené
dilce.

Po kazdém pouziti

m  vycistéte vyletovy kominek, rotujici lopatky,
rukojeti a kostru.

®  Vytahnéte akumulator a ulozte ho tak, aby
byl chranény pfed mrazem.

Podle potieby

®  zKkontrolujte zavéjovou listu, opotfebované Iis-
ty vymérite.

Jednou za sezénu

nechte zkontrolovat a opravit v odborné dilné.

8.2 Vymeéna zavéjové listy (18, 19)

1. Kli¢kovy spinac vypnéte a vytahnéte akumu-
lator z pfistroje.

2. Postavte pfistroj na Celni plochu.

3. Vytocte Srouby (18/1) opotfebované zavéjové
listy (18/2).

4. Vyjméte zavéjovou listu.

5. Nasadte do pfistroje novou zavéjovou listu a
vyrovnejte ji pfimo.

6. Srouby znovu utdhnéte.
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Pomoc pfi poruchach

ALKO

7. Zkontrolujte nastaveni zavejové listy. Lista
musi byt zamérena tak, jak ukazuje obrazek

(19). UPOZORNENI
. ; V pfipadé poruch, které nejsou v této ta-
9 POMOC PRI PORUCHACH bulce uvedené nebo které nemuzZete sa-
. mi odstranit, se obratte na nas zakaznic-
Nebezpeci zranéni
Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju
mohou vést k poranéni.
B P¥i udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy
noste ochranné rukavice!
®  Vypnéte pfistroj a odstrarite akumu-
lator!
Porucha Pric¢ina Odstranéni
Motor nebézi. PFivod proudu je vypnuty spi- Zapnéte pfivod proudu spinacem s kli-
nacem s klicem. cem.
Akumulator chybi nebo neni  Akumulator spravné nasadte.
spravné vlozen.
Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.
Rotujici lopatky a/nebo vyle- 1. Stroj vypnéte klickovym spinacem a
tovy kominek jsou ucpané. odstrarite akumulator.
2. Odstrarite snih z pfistroje Skrabkou
nebo holi.
Kabel nebo spinac jsou po-  Stroj nepouzivejte! Obratte se na servis
$kozené. AL-KO.
Slabne vykon motoru. Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.

P¥ili§ mnoho snéhu ve vyle-
tovém kominku.

Motor se béhem odklizeni  Motor je pfetizeny, zapnula
zastavi. se ochrana pred pretizenim.

Cizi téleso ve vyletovém ko-
minku.

Akumulator je vybity.

PFistroj neodklizi snih. Rotujici lopatky a/nebo vyle-
tovy kominek jsou ucpané.

Pretrhl se nebo uvolnil femen
pohonu.
Pristroj nesbira snih ze ze-  Zavéjova lista je obrousena.
me.

1.

Stroj vypnéte klickovym spinacem a
odstrarite akumulator.

Odstrarite snih z pfistroje Skrabkou
nebo holi.

Stroj vypnéte klickovym spinacem a
odstrarite akumulator.

QOdstrarite snih a cizi télesa z pfi-
stroje Skrabkou nebo holi.

Nabijte akumulator.

1.

Stroj vypnéte klickovym spinacem a
odstrarite akumulator.

Odstrarite snih z pfistroje $krabkou
nebo holi.

Stroj nepouzivejte! Obratte se na servis
AL-KO.

Vymeénte zavéjovou listu. Obratte se na
servis AL-KO.

469905_b
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Preprava

Porucha Pricina
Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-

je.

vihky.

Zivotnost akumulatoru skon-

¢ila.
Akumulator neni mozné

nabit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka u

vykazuji vadu.

Akumulator je prili§ horky. u

10 PREPRAVA

UPOZORNENI
Jmenovita energie v akumulatoru ¢ini vi-

ce nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

predpisim pro nebezpecné naklady, ale mize

byt v8ak pfepravovan za jednodussich podminek:

®  Diky privatnim uzivatelim mGze byt akumula-
tor bez jakychkoli dal$Sich pozadavku prepra-
vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali
podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim acelm.

m  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-

podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a

event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

m  Lithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v nepoSkozeném stavu.

® K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecéné zbozi (neni potfebné u aku-

mulatorl se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

Snih je pfili§ vysoky nebo

Kontakty akumulatoru jsou

Odstranéni

Odklizejte s menSim zabérem.
PFistroj tlacte pomalu dopfedu.
Odklizejte snih hned poté, co napa-
dl.

Vymeénte akumulator. Pouzivejte pouze
originalni pfisluSenstvi od vyrobce.

Ocistéte kontakty akumulatoru nekovo-
vym pfedmétem a nastfikejte sprejem
na kontakty.

Kontakty akumulatoru nespojujte krat-
kym spojem kovovym pfedmétem!

Objednat nahradni dily u AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

B Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poskozeni akumula-
toru.

®  Pfi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

B Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpecéné zboZi k pfipravé zasilky. Dbejte na
eventualni dalsi narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

11.1 Skladovani pristroje
1. Klickovy spinac vypnéte a vytahnéte akumu-
lator z pfistroje.
Vytahnéte akumulator.
Motor nechte vychladnout.
Stroj poradné vycistéte.
VSechny kovové dily k ochrané proti korozi
tence potfit olejem nebo silikonem.
6. Ulozeni pfistroje:
m  Sklopte vodici rukojet.
B Pfistroj postavte na pfedni stranu tak,
aby stal svisle.
®  Stroj uchovavejte na suchém a Cistém
misté chranéném proti mrazu.

ok wbd
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Likvidace

ALKO

® K ochrané proti prachu jej pfikryjte pro-
dySnou plachtou. Nepouzivejte plastové
félie, abyste zabranili hromadéni vihkosti.

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni

Jestlize je pristroj béhem skladovani pfi-

stupny détem a neopravnénym osobam,

mUze dojit k poranéni.

®  Pristroj uskladnéte pouze tehdy, je-li
odstranén akumulator.

®  Ulozte pristroj na misté nepfistup-
ném détem a nepovolanym osobam.

11.2 Skladovani akumulatoru a nabije¢ky

UPOZORNENI
Dodrzujte samostatné navody k pouzi-

vani akumulatoru a nabijecky.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouZiti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotfebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podIéhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E ®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

®m Kvli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor(t maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-

Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané

obou téchto dulezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasleduijici:

®m  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  \efejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odli$na ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
torQ.
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13 ZARUKA

Pripadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny norméainim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilG oznadeny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

14 PREKLAD ORIGINALNIHO
PROHLASENI O SHODE ES

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovidé pozadavkim har-
monizovanych smérnic EU, bezpec¢nostnich standardd EU a pro produktové specifickym standardim.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za doku-
Akumulatorova snéhova fré- AL-KO Gerate GmbH mentaci
za Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Vyrobni &islo D-89359 Kotz

G4022012

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

ST 4048 2006/42/ES EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1

Hladina akustického vyko- 2000/14/ES EN 12100:2010

nu 2011/65/EU EN 62233:2008

ENISO 3744 EN 55014-1:2006+A2:2011

zméfeny/zaruceny Posouzeni shody EN 55014-2:1997+A2:2008

87 dB(A)/90 dB(A) 2000/14/EC P¥iloha V

Kétz, 1.7.2017

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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5.4  Pripojenie a odpojenie elektrického
napajania (13) ....coooeveiiieiiieees 185
6 Obsluha ......cooiiiiii 185
6.1 Nastavenie smeru a vzdialenosti vy-

hadzovania (14, 15) .....cccceeiieeiiieene 185

6.3 Ovladanie LED svetla (17).......ccccce..... 186
7  Pokyny Kpraci.......ccoooveeiiiiiiiceeeees 186
8 Udrzba a starostlivost ..............ccccceeeunnce. 187

8.1 PlAn Udrzby.......ccccooovviiiiiiiiieie, 187

8.2 Vymena vyhrabavacej listy (18, 19)....187
9  Pomoc pri poruchach ..........ccccoeiviieenins 187
10 Preprava.......cccoeieeeiieiceee e 189
11 Skladovanie............ccceviiiiiiiiiiiiiies 189

11.1 Skladovanie pristroja.........c.cccceereuennne 189

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky 190
12 LIKVIACIA. ....eeeeeieeiieieecee e 190
13 ZAruKa ...coooveiieieee e 191
14 Preklad originalu ES vyhlasenia o zhode ..191
1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE
® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-

vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky sta-
rostlivo precitali tento navod na pouzitie. Je
to predpoklad pre bezpenu pracu a bezpo-
ruchové zaobchadzanie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!
Upozornenie na bezprostredne hroziacu

nebezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazkeé zranenie.
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Popis vyrobku

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazkeé
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Toto zariadenie je lahka a kompaktna jednostup-
nova akumulatorova snehova fréza s elektromo-
torom, ktora je vhodna na odstrariovanie lahkého
nového a prachového snehu. Pocas prace sa
sneh nabera naberacou lopatkou a vyhadzuje
priamo cez vyhadzovaci kanal. Pouzivatel spolu
s ota€ajucou sa naberacou lopatkou pohybuju
zariadenim smerom dopredu. Vyhrabavacia lista
sa pohybuje po zemi a uvoltiuje sneh. Pouzivatel
musi pritom zariadenie pritlacit k zemi.

Energeticky usporné LED svetlo sa stara o lepSiu
viditelnost za sumraku a v priebehu dni, ked sne-
Zi.

Na zaklade pouzivania akumulatora neexistuje
elektricky sietovy kabel zabranujuci pohybu.

2.1 Pouzivanie na urceny ucel

Toto zariadenie je vhodné vyluéne na odpratava-
nie ¢erstvo napadnutého volného vihkého a pra-
chového snehu na pevnych cestach a plochach —
napr. vnutorné dvory, vjazdy do garazi, chodniky
alebo parkoviska — v sukromnej oblasti. Odprata-
vané cesty a plochy musia mat pevny podklad a
hladky povrch, napr. beténova, granitova dlazba
alebo asfalt.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne pre pouzitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s U¢elom a ma za na-

sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
Zariadenie nie je vhodné na odpratavanie snehu
z nepevnych ciest a pléch — napr. Strkové plochy,
Strkové cesty alebo luky. Sneh vo vaésom mnoz-
stve a vyske, velmi vihky sneh, ako aj udupany
sneh a l'ad sa nedaju tymto zariadenim odstrarno-
vat.

Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Rozsah dodavky

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su sucastou

dodavky a musia byt nadobudnuté sa-
mostatne.

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i dodavka obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

Konstrukéna éast’

Snehova fréza

Vyhadzovaci kanal

Spodné drzadlo

Stredné drzadlo

Horné drzadlo

< NS T N U RN . 7

Prestavovacia kluka s predizovacim
hriadelom

7  Hviezdicové uchytky (9x)

8  Pripojovacie skrutky dihé (6x)
9  Pripojovacie skrutky kratke (2x)
10  Podlozky (8x)

11 Drziaky kabla (4x)

12 Pruzné zavlacky (2x)

178

ST 4048



Popis vyrobku

ALKO

2.4 Symboly na zariadenie
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O

Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouZitie!

Nebezpecenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov! Vyhadzovaci
kanal nesmerujte na osoby alebo
zvierata!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti! DodrZiavajte bez-
pecnostnu vzdialenost!

Nechytajte alebo neodpajajte otaca-
juce sa diely! DodrzZiavajte urcitu
vzdialenost ruk, néh a kusov odevu
od zariadenia! Zariadenie pred Cis-
tenim vyhadzovacieho kanalu vyp-
nite!

Pred za¢atim udrzbarskych prac na
zariadeni vzdy odpojte pomocou vy-
pinaca na klu¢ elektrické napajanie,
kra¢ vytiahnite a akumulator vyber-
te! Aby sa zabranilo zraneniu, udr-
Zujte dostato¢nu vzdialenost ruk,
nbh a kusov odevu od otacajucich
sa pracovnych nastrojov!

Bezprostredne po pouziti vytiahnite
kfu¢€ z vypinaca na klu¢ a zo zaria-
denia vyberte akumulator!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranné rukavice!

Symbol

G

A
)

2.5 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené

bezpecnostné a ochranné zariadenia

mozu viest' k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit'.

B Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

Vyznam

Nechytajte alebo neodpéjajte nabe-
raciu lopatku!

Nezasahujte do vyhadzovacieho
kanalu! Zariadenie pred Cistenim
vyhadzovacieho kanalu vypnite!

Vypina¢ na klaé

Okrem Sachty na akumulator sa pod krytom
Sachty na akumulator nachadza vypinac¢ na klu¢.
Pomocou neho vypnite elektrické napajanie pred
zacCatim udrzbarskych prac alebo pocas presta-
vok v praci, aby sa zabranilo zraneniam v désled-
ku neumyselného zapnutia.

KIu¢ vypinaca na klu¢ sa da v polohe Off (Vyp.)
vytiahnut.

Spinacia konzola motora

Zariadenie je vybavené pakou zapinania motora.

V nebezpe¢nom momente ju jednoducho uvolni-
te. Motor a naberacia lopatka sa zastavia.

Bezpecnostné tlacidlo

Aby ste mohli motor zapnut pomocou paky zapi-
nania motora, musite predtym stlacit bezpecnost-
né tlacidlo.

Ochrana proti pretazeniu

Ak sa zariadenie zablokuje v dosledku pretaze-
nia alebo cudzich predmetov, ktoré sa do neho
dostali, vyvola sa ochrana proti pretazeniu a mo-
tor zostane stat.

Prestavitelny vyhadzovaci kanal

Vyhadzovaci kanal a usmerfiovaciu prepazku
snehu nastavte tak, aby vyhadzovany sneh ne-
ohrozil ziadne osoby alebo zvierata a/alebo ne-
mohol spdsobit vecné skody.
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Bezpecnostné pokyny

Na uliciach davajte pozor, aby nebola ohrozena
cestna premavka alebo jej ucastnici.

2.6 Prehlad vyrobku (01)

¢. Konstrukéna cast’

1 Vodiace drzadlo (sklada sa zo spodné-
ho, stredného a horného drzadla)

2 Paka zapinania a vypinania motora na
vypinaci motora

3  Vypina¢ motora s bezpec&nostnym tlacid-
lom

4  Prestavovacia kluka na otacanie vyha-
dzovacieho kanélu

5  Hviezdicova skrutka na upevnenie pre-
stavovacej kluky

6  Kryt Sachty akumulatora

7 Sachta akumulatora

8  Vypinac na klu¢ na Sachte akumulatora
9  Naberacia lopatka

10  Vyhrabavacia lista (18/2 pri pohlade zo-

spodu)

11 Otocny vyhadzovaci kanal s usmerrova-
cou prepazkou snehu

12 Hviezdicové skrutky na zmenu uhla
usmernovacej prepazky snehu

13 Rukovat
14  LED svetlo s vypinaCom Zap./Vyp.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!
Ohrozenie zivota a nebezpecenstvo

t'azkych zraneni!

Neznalost bezpecnostnych pokynov a
navodu k obsluhe méze sposobit’ naj-
vaznejSie zranenia a dokonca usmrte-
nie.

B Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpecnostné pokyny a na-
vod k obsluhe tohto navodu na pou-
zitie, ako aj navody na pouzitie, na
ktoré sa poukazuje.

®m  \/Setky dodané dokumenty uscho-
vajte pre buduce pouZitie.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo v dosledku otacaju-

cich sa dielov zariadenia!

Zasiahnutie do otacajucich sa dielov za-
riadenia vedie k vaznym zraneniam!

®  Nikdy nezasahujte do otacajucich sa
dielov!

VAROVANIE!

A Nebezpecenstvo zranenia
Neumyselné zapnutie zariadenia moze
viest' k vaznym zraneniam.

B Pomocou vypinaca na klu¢ pred za-
Catim udrzbarskych prac alebo v
priebehu prestavok v praci vzdy od-
pojte elektrické napajanie zariade-
nia.

UPOZORNENIE
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k

akumulatoru a nabijacke v samostat-
nych navodoch na prevadzku.

3.1 Obsluha

® Mladistvi mladsSi ako 16 rokov
alebo osoby, ktoré nie su
oboznamené s navodom na
obsluhu, zariadenie nesmu
pouzivat. Zohfadnite bezpec-
nostné predpisy tykajuce sa
minimalneho veku pouzivate-
[a, eventualne platné v danej
krajine.

® Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

3.2 Osobné ochranné
prostriedky
® Aby sa predislo zraneniam
hlavy a koncatin, ako aj po-
Skodeniam sluchu, musi sa
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ALKO

nosit predpisany odev a
ochranné prostriedky.

m Osobné ochranné prostriedky

tvoria:
chranice sluchu a ochranné
okuliare
dlhé nohavice a pevna
obuv
pri udrzbe a oSetrovani:
ochranné rukavice

3.3 Bezpecnost pracovného

miesta

Pracujte len pri dennom svetle
alebo vefmi jasnom umelom
osvetleni.

Pred zacatim prace odstrarite
z pracovného priestoru ne-
bezpeéné predmety, — napr.
vetvy, kus skla a kovu, kame-
ne, — aby tieto nemohli byt za-
chytené do frézy a vymrstené.
Zariadenie pouzivajte len na
pevnych cestach a plochach s
pevnym a hladkym povrchom.

Dbajte na bezpecnu stabilitu.

3.4 Bezpecnost osbdb a

zvierat

Zariadenie pouzivajte len na
tie prace, na ktoré je urCené.
Pouzivanie nezodpovedajuce
ucelu urCenia moze viest k
zraneniam a vecnym Skodam.
Zariadenie nikdy nepouzivajte
na Strkovych plochach alebo

cestach — nebezpecenstvo
zasiahnutia kamenmi!

® Zariadenie zapnite len vtedy,
ak sa v pracovnhom priestore
nenachadzaju ziadne osoby a
zvierata.

® Vyhadzovaci kanal nikdy ne-
otacCajte na osoby a zvierata.

® Ruky a nohy, resp. ostatné
Casti tela drzte v dostatoCnej
vzdialenosti od pohybujucej
sa naberacej lopatky.

®m Nikdy sa priamo nedivajte do
LED svetla. To by vam mohlo
poskodit’ zrak.

3.5 Bezpecnost’ zariadenia

®m Zariadenie pouzivajte len, ak
su splnené nasledovné pod-
mienky:

Zariadenie nie je zneCiste-
né.

Zariadenie nevykazuje
Ziadne poskodenie.
VSetky ovladacie prvky su
funkcéné.

®m Zariadenie nepretazujte. Toto
zariadenie je ur€ené na nena-
ro¢neé prace na sukromnych
pozemkoch. Pretazenia sp6-
sobuju poskodenie zariade-
nia.

m Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo chyb-
nymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymernte za originalne
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Bezpecnostné pokyny

nahradné diely vyrobcu. Ak sa
zariadenie pouziva s opotre-
bovanymi alebo chybnymi
dielmi, voci vyrobcovi nie je
mozné si uplatiovat’ naroky
vyplyvajuce zo zaruky.

UPOZORNENIE
Opravarske prace smu vy-
konavat iba kompetentné
Specializované podniky
alebo naSe servisné mies-
ta.

3.6 Bezpecnost’ elektrickych
sucasti
®m Aby sa zabranilo skratom a
zniCeniu elektrickych kon-
Struk&nych prvkov:
Zariadenie chrante pred
vlhkostou a nepouzivajte
pocCas dazda.
Zariadenie neostrekujte s
vodou.

Zariadenie neotvarajte.

3.7 Bezpecnostné pokyny k

obsluhe

® Zariadenie pripravené na pre-
vadzku nenechavaijte bez do-
zoru.

m V nasledovnych pripadoch
odstavte motor, pocCkajte na
zastavenie zariadenia a vy-
berte akumulator:

ked je zariadenie bez do-
zoru

pred kontrolou, Cistenim a

udrzbou

v pripade poruch a neob-

vyklych vibracii

pred uvolnenim zaseknutia

(napr. zaseknuta naberacia

lopatka) a upchania

v pripade kontaktu s ne-

bezpeénymi predmetmi a

cudzimi telesami
Zariadenie nikdy nezdvihajte
alebo nenoste so zapnutym
motorom.

Zariadenie pri odpratavani
snehu posuvajte smerom do-
predu a nikdy nie dozadu. Za-
riadenie nikdy netahajte sme-
rom k telu.

Zariadenim sa nepohybujte
po prekazkach, napr. konare
alebo korene stromov.

Motor odpojte, ak prechadza-
te cez inu, nez odpratavanu
plochu.

Hladajte po kontakte s cudzi-
mi predmetmi a cudzimi tele-
sami poSkodenia na zariade-
ni. Ak bolo zariadenie posko-
dené, nechajte ho opravit.
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4 MONTAZ

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
né!

4.1 Vybalenie pristroja

Vsetky diely vyberte z obalu.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky diely (po-
zri Kapitola 2.3 "Rozsah dodavky", stra-
na 178).

3. Skontrolujte poskodenie vSetkych dielov po-
Cas prepravy.
Ak je mozné vidiet poSkodenie alebo diely
chybaju, okamzite to nahlaste predajcovi, u
ktorého ste zariadenie nakupili.

4.2 Montaz spodného drzadla (02)

1. Oba konce spodného drzadla (02/1) zasunte
do koncov rurok (02/2) (02/a), aby boli zasuv-
né otvory spodného drzadla a koncov rarok
zarovno.

2. Zvnutra zasunite dve dlhé pripojovacie skrut-
ky (02/3).

3. Na kazdu pripojovaciu skrutku nasurite pod-
lozku (02/4).

4. Hviezdicové uchytky (02/5) naskrutkujte na
pripojovacie skrutky a pevne dotiahnite.

4.3 Montaz stredného drzadla (03)

1. Oba konce stredného drzadla (03/1) zasunte
do spodného drzadla (03/2) (03/a), aby boli
zasuvne otvory stredného drzadla a spodné-
ho drzadla zarovno. Vedenie (03/3) pre pre-
stavovaciu kluku musi pritom smerovat sme-
rom hore.

2. Zvnutra zasurnite dve dlhé pripojovacie skrut-
ky (03/4).

3. Na kazdu pripojovaciu skrutku nasurite pod-
lozku (03/5).

N

4. Hviezdicové tchytky (03/6) naskrutkujte na
pripojovacie skrutky a pevne dotiahnite.

4.4 Montaz horného drzadla (04)

1. Oba konce horného drzadla (04/1) zasurite
do stredného drzadla (04/2) (04/a), aby boli
z4suvné otvory horného drzadla a stredného
drzadla zarovno. Vypina¢ motora, paka zapi-
nania a vypinania motora, ¢ast drzadla a
LED svetlo musia pritom smerovat smerom
hore.

2. Zvnutra zasurite dve dlhé pripojovacie skrut-
ky (04/3).

3. Na kazdu pripojovaciu skrutku nasurite pod-
lozku (04/4).

4. Hviezdicové uchytky (04/5) naskrutkujte na
pripojovacie skrutky a pevne dotiahnite.

4.5 Upevnenie kabla na drzadlo (05)

1. Kabel (05/1) vypinaca motora s prisluSnym
drziakom kabla (05/2) upevnite na stredné a
spodné drzadla.

2. Kabel (05/3) LED svetla s prisluSnym drzia-
kom kabla (05/2) upevnite na stredné a spod-
né drzadla.

4.6 Montaz prestavovacej kluky (06, 07)

Prestavovaciu kl'uku spojte s predizovacim

hriadefom (06)

1. Prestavovaciu kluku (06/1) zasunte zvrchu
do vedenia (06/2) na strednom drzadle (06/
a).

2. Prestavovaciu kluku zasurite do objimky
(06/3) predizovacieho hriadela az po doraz
(06/b).

3. Prestavovaciu kluku a predizovaci hriadel
nastavte vzajomne do takej polohy, aby boli
otvory zarovno.

4. Pruznu zavlacku (06/4) zasurite cez oba
otvory tak (06/c), aby zapadla na svoje
miesto.

Na zariadenie namontujte a upevnite

prestavovaciu kfuku (07).

1. Predlzovaci hriadel (07/1) zasurte do objim-
ky (07/2) na zariadeni (07/a).

2. Predlzovaci hriadel otocte tak, aby boli vas
otvor a otvor objimky zarovno.

3. Pruznu zavlacku (07/3) zasurite cez oba
otvory tak (07/b), aby zapadla na svoje
miesto.
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Uvedenie do prevadzky/odstavenie zariadenia

4. Hviezdicovu Uchytku (07/4) zaskrutkujte do
vedenia (07/5) a pre upevnenie prestavova-
cej kluky zfahka dotiahnite (07/c).

4.7 Montaz usmernovacej prepazky snehu
(08)

1. Usmernovaciu prepazku snehu (08/1) nasad-
te do vyhadzovacieho kanalu (08/2) tak, aby
vystupky (08/3) zapadli do vyrezov v usmer-
fovacej prepazke snehu.

2. Zvnutra cez otvory vyhadzovacieho kanalu
zasunte dve kratke pripojovacie skrutky
(08/4).

3. Na kazdu pripojovaciu skrutku nasurite pod-
lozku (08/5).

4. Hviezdicové uchytky (08/6) naskrutkujte na
pripojovacie skrutky a pevne dotiahnite.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY/
ODSTAVENIE ZARIADENIA

5.1 Nabitie akumulatora (09, 10)

Akumulator a nabijacka nie su sucastou dodav-
ky. Mézete pouZzit nasledovné litium-ionové aku-
mulatory a nabijacky od spolo¢nosti AL-KO:

Vyrobok Oznacenie Vyr. €.
Litium-iono-  B150 Li (B05-3640) 113280
vy akumula-

tor

Litium-iono-  B200 Li (B05-3650) 113524
vy akumula-

tor

Nabijacka C05-4230 113281

Akumulator je Ciastocne nabity. Pred prvym pou-
Zitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa
moze nabijat’ v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samo-

statnych navodoch na pouzitie akumula-
tora a nabijacky.

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Nabijacka sa pocas nabijania zahrieva.

Nebezpecenstvo poziaru vznika v pripa-

de, ked nabijacku umiestnite na lahko

horfavy podklad a ked nie je dostatocne

vetrana.

= Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horfavy podklad a pouzivajte ju v
nehorfavom prostredi.

1. Vlozte akumulator (09/1) do nabijacky (09/2)
a zapojte sietovu zastrcku (09/3) do elektric-
kej zasuvky. Nabijanie zacne a LED kontrol-
ka pre zobrazenie prevadzkového stavu
(09/4) blika na zeleno.

2. Sledujte LED (09/4). Nabijanie trva cca 1,5
hodiny pri plnom nabiti. Nabijanie sa skon¢i
automaticky, ked je akumulator pine nabity.
LED kontrolka (09/4) potom svieti stale na
zeleno.

3. Sietovu zastrcku (09/3) odpojte vtedy, ked
LED kontrolka (09/4) trvalo svieti stale na ze-
leno.

4. Stlacte a drzte stlacené tlacidlo so zapadkou
na spodnej strane akumulatora.

5. Akumulator (09/1) vytiahnite z nabijacky
(09/2).

Zobrazenie stavu na nabijacke (10)

LED kontrolka (10/1) na nabijacke signalizuje
stav nabitia akumulatora a prevadzkovy stav na-
bijacky. Symboly (10/2) na nabijacke znazorfiuju
tieto stavy:

Symbol LED a stav nabijania

| LED kontrolka svieti na zeleno: Aku-
mulator je Uplne nabity.

LED kontrolka blika na zeleno: Aku-

% . 20
“ mulator sa nabija.

LED kontrolka svieti na ¢erveno: V
nabijacke sa nenachadza ziaden

akumulator.
l LED kontrolka blika na ¢erveno:

Akumulator je pili§ horuci, a preto sa
nenabija.

5.2 Urcenie stavu nabitia akumulatora (11)

Na prednej strane akumulatora sa nachadza
ovladaci panel s jednym tlac¢idlom (11/1) a LED
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Obsluha

ALKO

kontrolkami, ktoré ukazuju stavu nabitia (11/2 po

11/5).

1. Stlacte tlacidlo (11/1). Ukazovatele stavu na-
bitia svietia v zavislosti od stavu nabitia aku-
mulatora.

2. Zistite stav nabitia, pozri ¢ast’ ,Ukazovatele
stavu nabitia na akumulatore”.

Ukazovatele stavu nabitia na akumulatore

LED-ky Stav nabitia

Zelena Akumulator je uplne nabity, tzn.
(11/2) na 100 %.

Zelena Akumulator je nabity cez 50%.
(11/3, 11/4)

Zelena Akumulator je nabity na menej
(11/4) ako 50%.

Cervena Akumulator je uplne vybity alebo

(11/5) je akumulator prehriaty/podchla-

deny.
5.3 Vlozenie a vybratie akumulatora (12)

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia akumu-
latora

Ak sa akumulator po pouziti ponecha v
zariadeni, moze to sposobit poskodenie
akumulatora.

®  Bezprostredne po pouziti akumula-
tora vyberte akumulator zo zariade-
nia a uskladnite tak, aby bol chrane-
ny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred
zacatim prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora
1. Vyklopte kryt (12/1) Sachty pre akumulator.

2. Akumulator (12/2) zhora zasurite do Sachty
pre akumulator (12/3) tak, aby zapadol na
svoje miesto.

3. Uzavretie krytu Sachty pre akumulator

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(12/4) na akumulatore.

2. Vyberte akumulator.

5.4 Pripojenie a odpojenie elektrického
napajania (13)

Pomocou vypina€a na kl'd¢ na Sachte pre aku-

mulator je mozné zapnut a vypnut elektrické na-

pajanie celého zariadenia.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Neumyselné zapnutie zariadenia moze

viest k vaznym zraneniam.

®  Pomocou vypinaca na klu¢ pred za-
Catim udrzbarskych prac alebo v
priebehu prestavok v praci vzdy od-
pojte elektrické napajanie zariade-
nia.

Pripojenie elektrického napajania

1. Vyklopte kryt (13/1) $achty pre akumulator.

2. Vypina€ na klu¢ (13/2) otoéte smerom dopra-
va do polohy On-(Zap.) (pol. I) (13/a). Tym je
zariadenie napajané prevadzkovym napatim,
nezacina ale eSte pracovat.

3. Sklopte kryt Sachty pre akumulator.

4. Zapnutie zariadenia: pozri Kapitola 6.2 "Zap-
nutie a vypnutie zariadenia (16)", strana 186.

Odpojenie elektrického napajania

1. Vypina¢ na klIu¢ (13/2) oto¢te smerom dola-
va do polohy Off-(Vyp.) (pol. 0) (13/b).

UPOZORNENIE
Krag vypinaca na kl'u¢ sa da v polohe
Off (Vyp.) vytiahnut.

2. Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia, nabite a usklad-
nite tak, aby bol chraneny pred mrazmi. Aku-
mulator az bezprostredne pred nasledujucim
pouzitim vlozte do zariadenia.

6 OBSLUHA

6.1 Nastavenie smeru a vzdialenosti
vyhadzovania (14, 15)

VAROVANIE!
Vymrst'ované predmety!

Nebezpecenstvo zranenia a nebezpe-

¢enstvo vecnych skoéd v désledku vymr-

Stenych predmetov!

B Vyhadzovaci kanal nikdy neotacajte
do smeru 0s6b, zvierat, okien, auto-
mobilov alebo zvierat.
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Pokyny k praci

Nastavenie smeru vyhadzovania

1. Pomocou hviezdicovej skrutky (14/1) uvolnite
upevnenie prestavovacej kluky (14/2).

2. Vyhadzovaci kanal (14/3) prestavte oto¢enim
prestavovacej kfuky do pozadovaného smeru
(14/a).

3. Pomocou hviezdicovej skrutky (14/1) upevni-
te prestavovaciu kluku (14/2), aby sa zabra-
nilo nechcenému oto€eniu vyhadzovacieho
kanalu.

Nastavenie vzdialenosti vyhadzovania
1. Pomocou hviezdicovych skrutiek (15/1) uvol-
nite upevnenie usmernovacej prepazky sne-

hu (15/2).

2. Usmernovaciu prepazka snehu presurite

smerom hore alebo dole (15/a):

m  ZvacSenie vzdialenosti vyhadzovania:
Usmerfovaciu prepazku snehu smerom
hore.

m  Skratenie vzdialenosti vyhadzovania:
Usmerfiovaciu prepazku snehu smerom
dole.

3. Pomocou hviezdicovych skrutiek (15/3) upev-
nite usmerfiovaciu prepazku snehu.

6.2 Zapnutie a vypnutie zariadenia (16)

Zariadenie sa smie zapinat len na rovhom pod-
klade. Podklad musi byt bez cudzich predmetov,
napr. kamenov. Zariadenie na Startovanie ne-
zdvihajte a ani neprevracajte.

Zapnutie zariadenia

1. Pripojenie elektrického napajania: pozri Kapi-
tola 5.4 "Pripojenie a odpojenie elektrického
napéjania (13)", strana 185.

2. Stlacte bezpecnostné tlacidlo (16/1) a drzte
ho stlacené (16/a).

3. Paku zapinania a vypinania motora (16/2)
pritiahnite k vodiacej ty¢i (16/3) (16/b). Spusti
sa motor a naberacia lopatka.

4. Uvolnite bezpe€nostné tlacidlo a pritom drzte
paku zapinania a vypinania motora.

UPOZORNENIE
Paka zapinania motora nezasko¢i. V

priebehu celého trvania prace pevne
drzte vodiace drzadlo.

Vypnutie zariadenia

1. Pustite spinaciu konzolu motora. Ta automa-
ticky prejde do vychodzej polohy.
2. Pockajte na zastavenie naberacej lopatky.

3. Odpojenie elektrického napajania: pozri Kapi-
tola 5.4 "Pripojenie a odpojenie elektrického
napajania (13)", strana 185.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo v dosledku otacaju-

cich sa dielov zariadenia!

Zasiahnutie do otacajucich sa dielov za-
riadenia vedie k vaznym zraneniam!

®  Nikdy nezasahujte do otac¢ajucich sa
dielov!

6.3 Ovladanie LED svetla (17)

Prestavenie LED svetla vo vyske
1. LED svetlo (17/1) zatlacte smerom hore ale-
bo dole (17/a) tak, aby sa dosiahlo pozado-
vané osvetlenie pracovného priestoru.
Zapnutie a vypnutie LED svetla
1. Stlacte prepinac (17/2):
B Poloha I: Svetlo zapnuté.
B Poloha 0: Svetlo vypnuté.

POZOR!
Nebezpecenstvo oslepnutia!

Oslnujuce LED svetlo méze poskodit’

zrak!
®  Nikdy sa nepozerajte do zapnutého
LED svetla!

®  LED svetlo nikdy nesmerujte na iné
osoby alebo zvierata!

7 POKYNY K PRACI

B Sneh odpratavajte ihned po napadnuti, po-
kial' je sneh este volny. Neskér zmrzne spod-
na vrstva a odpratavanie snehu sa stazi.

B Ak je to mozné, otoCte vyhadzovaci kanal
otocte tak, aby bol sneh vymrstovany v sme-
re vetra.

B Sneh odpratavajte tak, aby sa odpratané sto-
py malo prekryli.

® V pripade tazkého vlhkého snehu alebo vel-
kej vysky snehu odpratavajte len s polovi¢-
nou Sirkou zéberu a snehovou frézou pomaly
pohybujte smerom dopredu. Tym sa zabrani
upchaniu.

m  Kolesa a vyhadzovaci kanal sa mézu pred
pouzitim nastriekat pomocou spreju proti pri-
Inutiu (lyziarsky vosk, teflén, silikon), aby sa
zabranilo upchaniu. Skontrolujte vplyv spreju
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Udrzba a starostlivost
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na zivotné prostredie a zariadenie a zohlad-
nite udaje vyrobcu na etikete spreju!

®  Upchatu snehovu frézu vycistte Skrabkou
alebo palicou, ale nikdy nie prstami! Snehovu
frézu predtym kompletne vypnite!

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja

md&zu spdsobit’ zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice!

B Zariadenie vypnite a vyberte akumu-
lator!

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia pri ma-
zani

Zariadenie bolo namazané pred doda-
nim, dalSie mazanie méze spésobit’ po-
Skodenie zariadenia.

B Zariadenie nemazte.

8.1 Plan udrzby

Pred kazdym pouzitim

B Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu
kontrolu.

®  Skontrolujte poSkodenie a pevné dosadnutie
bezpeénostnych zariadeni, ovladacich prv-
kov, kablov a vSetkych skrutkovych spojov.

B Pred pouzitim vymerite poSkodené diely.

Po kazdom pouziti

®  Vycistte vyhadzovaci kanal, naberaciu lopat-
ku, rukovat a skrifiu.

B 7o zariadenia vyberte akumulator a uskladni-
te tak, aby bol chraneny pred mrazmi.

Podla potreby

®m  Skontrolujte vyhrabavaciu listu, opotrebenu
vyhrabavaciu listu vymerite.

Raz za ro¢né obdobie

Skontrolujte zariadenie a nechajte v iom vykonat

udrzbu.

8.2 Vymena vyhrabavacej listy (18, 19)

1. Vypnite vypina¢ na klu¢€ a zo zariadenia vy-
berte akumulator.

2. Zariadenie postavte na ¢elnu plochu.

3. Vyberte skrutky (18/1) opotrebovanej vyhra-
bavacej listy (18/2).

4. Odoberte vyhrabavaciu listu.

5. Do zariadenia nasadte novu vyhrabavaciu li-
$tu a nastavte priamo.

6. Opat dotiahnite skrutky.

7. Skontrolujte nastavenie vyhrabavace;j listy.
Vyhrabavacia lista musi byt nastavena tak,
ako je zobrazené na obrazku (19).

9 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja

mobzu sposobit zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Gistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice!

®  Zariadenie vypnite a vyberte akumu-
lator!

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v

tejto tabulke alebo ktoré nemoézete od-
stranit sami, sa obratte na nas zakaz-
nicky servis.
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Motor nebezi.

Vykon motora slabne.

Motor zostane v priebehu
odpratavania stat.

Zariadenie neodpratava
sneh.

Zariadenie nenabera sneh
Z0 zeme.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pric¢ina

Elektrické napajanie je vyp-
nuté pomocou vypina¢a na
klae.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.
Akumulator je vybity.

Naberacia lopatka a/alebo
vyhadzovaci kanal su upcha-
te.

Kabel alebo vypinag su
chybné.

Akumulator je vybity.

Prili§ vela snehu vo vyha-
dzovacom kanali.

Motor je pretazeny, aktivova-
la sa ochrana proti pretaze-
niu.

Cudzie predmety vo vyha-
dzovacom kanali.

Akumulator je vybity.

Naberacia lopatka a/alebo
vyhadzovaci kanal su upcha-
té.

Hnaci remen je roztrhnuty

alebo uvolneny.

Vyhrabavacia liSta je opotre-
bovana.

Sneh je prili§ vysoky, mokry
alebo velmi vihky.

Zivotnost batérie uplynula.

Odstranenie

Elektrické napajanie zapnite pomocou
vypinaca na kIU¢.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nabite.

1. Zariadenie vypnite pomocou vypina-
¢a na klu¢ a akumulator vyberte.

2. Zo zariadenia pomocou Skrabky ale-
bo palice odstrante sneh.

Zariadenie nepouzivajte! Vyhladajte

servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nabite.

1. Zariadenie vypnite pomocou vypina-
¢a na kfu¢ a akumulator vyberte.

2. Zo zariadenia pomocou Skrabky ale-
bo palice odstrante sneh.

1. Zariadenie vypnite pomocou vypina-
¢a na kfu¢ a akumulator vyberte.

2. Zo zariadenia pomocou Skrabky ale-
bo palice odstrante sneh a cudzie
predmety.

Akumulator nabite.

1. Zariadenie vypnite pomocou vypina-
¢a na klu¢ a akumulator vyberte.

2. Zo zariadenia pomocou Skrabky ale-
bo palice odstrante sneh.

Zariadenie nepouzivajte! Vyhladajte

servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Vyhrabavaciu listu vymerite. Vyhladajte

servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

®m  QOdpratavajte s mensou Sirkou zabe-
ru.

®  Zariadenie posuvajte smerom do-
predu pomalsie.

®m  QOdpratavajte ihned po snezeni.

Vymernite akumulator. PouZivajte len ori-
ginalne prisluSenstvo od vyrobcu.
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Porucha Pri¢ina

Akumulator sa neda nabit’.
znecistené.

Akumulator alebo nabijatka =

su chybné.

Akumulator je prili§ horuci. u

10 PREPRAVA

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora je viac

ako 100 Wh! Preto dodrziavajte nasle-
dovné prepravné pokyny!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat:

B Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpecnom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-ibnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v nepoSkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpeny material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

Kontakty akumulatora su

Odstranenie

Kontakty akumulatora vycistte nekovo-
vym predmetom a nastriekajte sprejom
na kontakty.

Kontakty akumulatora neskratujte kovo-
vym predmetom!

Nahradné diely objednavajte u spo-
lo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo Spedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-
te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE

11.1 Skladovanie pristroja

1. Vypnite vypina¢ na klu¢ a zo zariadenia vy-
berte akumulator.

Vyberte akumulator.

Motor nechajte ochladit.

Zariadenie dokladne vycistte.

VSetky kovové Casti natrite na ochranu pred

koréziou tenkou vrstvou oleja alebo silikonu.

6. Pristroj uschovajte:

m  Sklopte vodiacu ty¢.

B Zariadenie postavte na ¢elnu stranu tak,
Ze aby bolo v zvislej polohe.

B Zariadenie skladujte na suchom, Cistom
mieste chranenom pred mrazom.

®  Na ochranu pred prachom zakryte prie-
dusnou plachtou. Aby ste zabranili aku-
mulovaniu vlhkosti, nepouzivajte plastovu
féliu.

o ke
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Likvidacia

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

V pripade, Ze je pristroj v priebehu skla-
dovania pristupny detom alebo nepovo-
lanym osobam, méze dojst k zraneniam.

®  Zariadenie skladuijte len, ak je vybra-
ty akumulator.

B Zariadenie skladujte bez pristupu
deti a nepovolanych osob.

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

UPOZORNENIE
Dodrzujte samostatné navody na pouzi-

tie akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych pristrojoch (ElektroG)

E ®  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat' samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich

likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

inStalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaji Eurdpskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurépskej unie mézu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E ®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné

— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazkeé kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  (Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebiov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odliSné predpisy.
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13 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouZivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajice opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je détum na doklade 0 zakl]peni zariadenia S tymto vyhlasenim o zéruke as originélnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho vocéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

14 PREKLAD ORIGINALU ES
VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmoni-
zovanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok

Akumulatorova snehova fré-
za

Sériové cislo
G4022012

Typ
ST 4048

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerana/garantovana
87 dB(A)/90 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha V

Dokumentacia - opravnena
osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014
1ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008

g dage

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

= (Jzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyutt adja tovabb a készuléket.

B Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.
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Termékleiras

ALKO

1.1 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertlik el — hala-
los vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

VIGYAZAT!
Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos sériléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kerulik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthetéséget és a hasznalatot segito,

kilonleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ez a készllék egy konnyl és kisméretd, elektro-
motoros, egyfokozati akkumulatoros hémard,
amely konny friss és porho eltavolitasara alkal-
mas. Egy munkafolyamatban a gép takaritélapat-
ja felveszi a havat és kdzvetlendl a kidobdcsator-
nan keresztll kiszérja. A hasznald, valamint a
forgé takaritélapat el6refelé mozgatja a gépet. A
kaparoléc a talajon csuszik és elvalasztja a talaj-
t6l a havat. A gépet ehhez a hasznalénak a talaj-
ra kell nyomnia.

Az energiatakarékos LED-lampa jobb latasi vi-
szonyt biztosit szurkiletben és hétdl sziirke na-
pokon.

Az akkus mikddésnek készdnhetdéen a halozati
kabel nem jelent akadalyt.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a gép kizarolag frissen hullott, laza latyakos
és porh¢ szilard utakrél és mas felliletekrdl — pl.
belsé udvarokrol, garazsbehajtokrol, sétautakrol
vagy autok alléhelyeirdl — torténd eltavolitasara
alkalmas magancélu hasznalat keretében. A leta-
karitand6 utaknak és fellleteknek szilard alapza-

tunak és sima feliletlinek, pl. beton- vagy granit-
burkolatinak vagy aszfaltozottnak kell lennitik.
Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsul, ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jelolés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalot vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesiil a felelésség alol.

2.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat

A gép nem szilard fellilet( utak és felliletek — pl.
kavicsos fellletek, utak vagy fuves teriletek —
hémentesitésére nem alkalmas. Nagyobb meny-
nyiségl és magas, nagyon nedve, valamint leta-
posott ho és jég ezzel a géppel nem tavolithato
el.

A készilék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-
nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban
valé alkalmazésra sem.

2.3 Szallitmany tartalma

TUDNIVALO
Az akkumulator és a toltékészllék nem

része a szallitmanynak, ezeket kulén
kell megvasarolni.

A szallitmany az alabb felsorolt pozicidkat tartal-
mazza. Ellendrizze, hogy minden pozicié meg-
van-e:

Sz. Alkatrész
1 Hoémaro
Kidobocsatorna
Also tartd
Kozbensé tartd
Felsé tartd
Allité hajtokar hosszabbitétengellyel

Csillaggombok (9x)

0 N o o b~ w0 N

Kapupantcsavarok, hosszu (6x)
9  Kapupantcsavarok, rovid (2x)
10  Alatétlemezek (8x)

11 Kabeltartok (4x)

12  Sasszeg (2x)

469905_b

193



Termékleiras

2.4 A késziiléken szerepl6é szimbélumok
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Jelentés

A kezelésnél kilonds ovatossagot
tanusitson!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési Utmutatot!

A kirepul6 targyak okozta veszély!
A kidobocsatornat nem szabad em-
berre vagy allatra iranyitani!

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatdl! Tartson biztonsa-
gi tavolsagot!

Ne nyuljon a forgé alkatrészekhez!
A kezeit, a labai és ruhadarabjait
tartsa tavol! A gépet a kidobdcsator-
na tisztitasa elétt kapcsolja ki!

A gépen végzend6 karbantartasi
munkak elétt a kulcsos kapcsoléval
az aramellatast mindig kapcsolja ki,
a kulcsot huizza ki és az akkumula-
tort vegye ki! A sériilések elkerllése
érdekében kezeit, labait és ruhada-
rabjait tartsa tavol a forgé munka-
végz6 szerszamoktol!

Hasznalat utan a kulcsos kapcsold
kulcsat azonnal huzza ki és az ak-
kut vegye ki a gépbdl!

Viseljen hallasvédét!

Viseljen arcvédoét!

Viseljen védbékesztyt!

Szimbo- Jelentés

lum
*QI
2.5 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély

A sérlilt és kiiktatott biztonsagi és véds-

berendezések sulyos séruléseket okoz-

hatnak.

® A sérilt biztonsagi és védéberende-
zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és védSberendezése-
ket soha ne iktassa ki.

Ne nyuljon a takaritélapathoz vagy
ne alljon ra!

Ne nyuljon a kidobdcsatornaba! A
gépet a kidobocsatorna tisztitasa
elétt kapcsolja ki!

Kulcsos kapcsolé

Az akkumulatorrekesz mellett annak fedele alatt
talalhato a kulcsos kapcsolé. Karbantartasi mun-
kak vagy a munkavégzés szuneteltetése el6tt ez-
zel a kulccsal kapcsolja ki az aramellatast a vé-
letlen bekapcsolas miatt bekdvetkezd sérilések
elkerulése érdekében.

A kulcsos kapcsolo kulcsat kikapcsolt helyzetben
lehet kihtzni.

Motorkapcsolo6 kengyel

A készulék motorkapcsol6 kengyellel rendelkezik.
Veszélyes helyzetben ezeket egyszeriien csak el
kell engedni. A motor és a keverélapat leallt.

Biztonsagi gomb
Ahhoz, hogy a motort a motorkapcsold kengyellel
be lehessen kapcsolni, elézéleg be kell nyomni a
biztonsagi gombot.

Tulfesziiltség elleni védelem

Ha a gép tulterhelés vagy egy felszedett idegen
test miatt elakad, a tulterhelésvédé mikédésbe
Iép és a motor all6 helyzetben marad.

Atallithaté kidobdcsatorna

A kidobocsatornat és a héterel6t ugy kell beallita-
ni, hogy a kiszérasra kertil6 h6 embereket vagy
allatokat ne veszélyeztessen és ne okozhasson
anyagi karokat.
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

Utcai hasznalat kdzben lgyeljen arra, hogy a
kdzuti forgalmat ne befolyasolja vagy a kdzleke-
désben résztveviket ne veszélyeztesse.

2.6 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Vezet6tarto (also tartobol, kézbensé tar-
tébdl és felsd tartobol all)

2 Motorkapcsolé kengyel a motorkapcso-
I6nal
Motorkapcsold biztonsagi gombbal

4 Allito hajtokar a kidobocsatorna elfordi-
tésahoz

5  Csillagcsavar az allito hajtokar rogzité-
séhez

Az akkurekesz fedele

6

7  Akkumulatorrekesz

8  Kulcsos kapcsolé az akkurekesznél
9

Takaritélapat
10  Kaparoléc (18/2, alulrdl nézve)
11 Elforgathaté kidobdcsatorna hoterelével

12  Csillagcsavarok a hétereld allasszogé-
nek megvaltoztatasahoz

13 Fogantyu
14  LED-lampa be-/kikapcsoloval

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

VESZELY!
Eletveszély és stlyos sériilések ve-

szélye!

A biztonsagi utasitasok és a kezelési
utasitasok ismeretének hianya a legsu-
lyosabb, akar halalos sérulésekhez ve-
zethet.

® A berendezés hasznalata soran tart-
sa be a jelen kezelési utmutatéban,
valamint mas megemlitett itmuta-
tokban talalhaté 6sszes biztonsagi
utasitast és kezelési Utmutatot.

B Minden egyutt szallitott dokumentu-
mot késébbi felhasznalasra 6rizzen
meg.

FIGYELMEZTETES!

A Veszély forgo gépalkatrészek miatt!
A gép forgd alkatrészeibe torténé be-
nyulas sulyos sérulésekkel jarhat!
®  Forg6 géprészekbe soha ne nyuljon

be!

FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély

A gép illetéktelen bekapcsolasa sulyos
séruléseket okozhat.

®m  Karbantartasi munkak vagy a munka
szlneteltetése el6tt a kulcsos kap-
csoléval mindig kapcsolja ki a gép
aramellatasat.

TUDNIVALO
Tartsa be az akkumulatorra és a toltékeé-

szulékre vonatkozé biztonsagi utasitaso-
kat a kiilon kezelési utmutatokban.

3.1 Kezel6

m 16 évnél fiatalabb gyermekek
és a kezelési utmutatét nem
ismerd személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsa be
az adott orszagra jellemzé, a
felhasznalé minimalis életko-
rara vonatkozo6 esetleges biz-
tonsagi utasitasokat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

3.2 Egyéni védofelszerelés

m A fej és a végtagok sérulésé-
nek és a hallaskarosodas el-
kerulésére el6irasszerl ruha-
zatot és biztonsagi felszere-
Iést kell viselni.

469905_b
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Biztonsagi utasitasok

m A személyes védbfelszerelés

részei:
Hallasvedelem és védo-
szemuveg
Hosszu nadrag és eros ci-
pb
Karbantartaskor és apolas
kor: Védbkesztyl

3.3 Munkahelyi biztonsag

Csak napfényben vagy na-
gyon er6s mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.
Munkavégzés el6tt a veszé-
lyes targyakat — pl. agakat,
Uveg- és fémdarabokat, kavi-
csokat — el kell tavolitani,
hogy ezeket a gép ne kapja el
€s ne repitse el.

A gép csak szilard burkolatu
utakon és szilard és sima bur-
kolatu feluleteken hasznalha-
to.

Ugyeljen a biztos allasra.

3.4 Személyekre és allatokra

vonatkozé biztonsag

A készUlléket csak olyan mun-
kakra hasznalja, amelyekre az
szolgal. A nem rendelte-
tésszerl hasznalat sérulése-
ket, valamint anyagi karokat
okozhat.

A gépet kavicsos fellleten
vagy kavicsos uton soha ne

hasznalja — kavicskidobas ve-
szélye!

m Csak akkor kapcsolja be a ké-
szlléket, ha a munkaterlleten
nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

m A kidobocsatornat soha ne
forditsa emberek vagy allatok
felé.

m Tartsa tavol a kezét és a la-
bat, ill. mas testrészeit a ml-
kod6 takaritolapattol.

® Ne nézzen kozvetlenul a LED-
lampaba. Szemsérilést szen-
vedhet.

3.5 A készulék biztonsaga

m A készuléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:

A készllék nem szennye-
zett.

A késziléken nem lathatok
sérulések.

Minden kezel6elem miko-
dik.

m A készuléket ne terhelje tul.
Maganteruleten végzett kony-
nyl munkakhoz készult. A tul-
terhelés a készulék karosoda-
sat eredményezi.

® Soha ne mikddtesse a készu-
léket elhasznalddott vagy se-
rult alkatrészekkel. A sérilt al-
katrészeket mindig a gyarté
eredeti potalkatrészeire cse-
rélje. Ha a készuléket elhasz-
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nalédott vagy seérult alkatre-
szekkel mikaodteti, akkor emi-
att a gyartéval szemben sem-
miféle garanciaigény nem ér-
vényesitheto.

TUDNIVALO

Javitasi munkakat csak
kompetens szakiizemek
vagy a mi szervizeink vé-
gezhetnek.

3.6 Elektromos biztonsag
m A rovidzarlat és az elektromos

alkatrészek meghibasodasa-
nak elkerulése érdekében:
A gépet nedvesseégtol évni
kell és es6ben nem szabad
hasznalni.
A gépet ne frocskolje le
vizzel.
A gépet ne nyissa Kki.

3.7 A kezelésre vonatkozé

biztonsagi utmutatasok

m Uzemkész gépet soha ne
hagyjon feltgyelet nélkal.

m A kovetkez6 esetekben allitsa

le a motort, varja meg, amig a
geép teljesen leall, majd vegye
ki az akkumulatort:
ha a készulék nincs fel-
ugyelet alatt
ellendrzés, tisztitas és kar-
bantartas el6tt

uzemzavarok és nem Kki-
vant rezgések esetén
akadalyok (pl. a takaritola-
pat elakadasa) és eltom6-
dések megszuntetése elott
veszélyes targyakkal és
idegen testekkel torténé
erintkezés esetén
A gépet sohase emelje fel
vagy szallitsa jaré6 motorral.
Héeltakaritas kdzben a gépet
mindig el6refelé tolja, ne ha-
ladjon vele hatrafelé. Soha ne
hizza a gépet a teste iranya-
ban.
Soha ne mozgassa a gépet
akadalyok, pl. faagak vagy fak
gyokerei felett.
Kapcsolja ki a motort, ha
olyan teruleteken kell athalad-
ni, amelyeken nem kell havat
takaritani.
Veszélyes targyakkal és ide-
gen testekkel tortént érintke-
zés utan ellendrizze a gép se-
ruléseit. Karosodas esetén a
gepet javittassa meg.
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Osszeszerelés

4 OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!
Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés

miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lze-
meltetése sulyos sériilésekhez vezethet.

B A gépet csak teljesen Osszeszerelt
allapotban tGizemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen 6sszeszerel-
ték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az dsszes biztonsagi és védbberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
déképes-e!

41 A gép kicsomagolasa

1. Vegyen ki minden alkatrészt a csomagolas-
bal.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész leszalli-
tasra kertlt-e (lasd Fejezet 2.3 "Szallitmany
tartalma”, oldal 193).

3. Ellendrizze minden alkatrészek a szallitasbol
ered6 karokat.

Felismerhet6 karosodas vagy alkatrészek hi-
anya esetén azonnal értesitse azt a kereske-
dét, akit6l a gépet megvasarolta.

4.2 Alsoé tarto felszerelése (02)

1. Az alsé tarté (02/1) mindkét végét ugy he-
lyezze fel (02/a) a csévégekre (02/2), hogy
az also tartd és a csévégek csatlakozofuratai
egymashoz illeszkedjenek.

2. Egyenként két kapupantcsavart (02/3) dugjon
be belllrél.

3. Mindig tegyen fel egy alatétlemezt (02/4) a
kapupantcsavarokra.

4. A csillaggombokat (02/5) csavarja fel a kapu-
pantcsavarokra és huzza meg.

4.3 Kozbenso tarto felszerelése (03)

1. A kodzbensé tarté (03/1) mindkét végét ugy
helyezze fel (03/a) az alsé tartéra (03/2),
hogy a kdzbensd tarto és az also tartd csatla-
kozofuratai egymashoz illeszkedjenek. Az al-
litd hajtokar vezetdjének (03/3) ekkor felfelé

kell mutatnia.

2. Egyenként két kapupantcsavart (03/4) dugjon
be bellilrél.

3. Mindig tegyen fel egy alatétlemezt (03/5) a
kapupantcsavarokra.

4. A csillaggombokat (03/6) csavarja fel a kapu-
pantcsavarokra és huzza meg.

4.4 Felso tart6 felszerelése (04)

1. Afelsé tarto (04/1) mindkét végét ugy helyez-
ze fel (04/a) a kbzbensé tartéra (04/2), hogy
a felsé tartd és a kozbensé tartd csatlakozo-
furatai egymashoz illeszkedjenek. Ekkor a
motorkapcsolénak, a motortarté kengyelnek,
a fogantydelemnek és a LED-lampanak felfe-
|é kell mutatnia.

2. Egyenként két kapupantcsavart (04/3) dugjon
be belulrél.

3. Mindig tegyen fel egy alatétlemezt (04/4) a
kapupantcsavarokra.

4. A csillaggombokat (04/5) csavarja fel a kapu-
pantcsavarokra és hizza meg.

4.5 Kabel rogzitése a tarton (05)

1. A motorkapcsol6 kabelét (05/1) egy kabeltar-
16 (05/2) segitségével rogzitse a kdzbensd
tarton és az alsé tarton.

2. A LED-lampa kabelét (05/3) egy kabeltartd
(05/2) segitségével rogzitse a kdzbens6 tar-
tén és az alsé tarton.

4.6 Allité hajtokar felszerelése (06, 07)

Az allité hajtokar 6sszekotése a

hosszabbitétengellyel (06)

1. Az allit6 hajtokart (06/1) felllrél dugja at (06/
a) a kdzbensé tartén lévd vezetdn (06/2).

2. Az allito hajtokart Gtkdzésig tolja be (06/b) a
hosszabbitétengely befogojaba (06/3).

3. Az allité hajtékart és a hosszabbitotengelyt
ugy kell egymashoz igazitani, hogy azok
furatai illeszkedjenek egymashoz.

4. A sasszeget (06/4) mindkét furaton dugja at
annyira (06/c), hogy az bepattanjon.

Allité hajtokar felszerelése és rogzitése a

gépre (07)

1. A hosszabbitétengelyt (07/1) dugja be (07/a)
a késziléken lévé befogdba (07/2).

2. A hosszabbitotengelyt annyira forgassa el,
hogy annak furata és a befogo furata illesz-
kedjen egymashoz.

3. A sasszeget (07/3) mindkét furaton dugja at
annyira (07/b), hogy az bepattanjon.

4. A csillaggombot (07/4) csavarja fel a vezet6-
re (07/5), majd az allitd hajtokar rogzitéséhez
kissé huzza meg (07/c).
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Uzembe helyezés/Uzemen kiviil helyezés

ALKO

4.7 Héterel6 felszerelése (08)

1. A hoterel6t (08/1) helyezze fel a kidobocstor-
nara (08/2) ugy, hogy a bal és jobb oldalon a
bltykok (08/3) a hoétereldn 1évé nyilasokba
bepattanjanak.

2. Egyenkeént két révid kapupantcsavart (08/4)
bellilrél dugjon at a kidobécsatorna furatain.

3. Mindig tegyen fel egy alatétlemezt (08/5) a
kapupantcsavarokra.

4. A csillaggombokat (08/6) csavarja fel a kapu-
pantcsavarokra és huzza meg.

5 UZEMBE HELYEZES/UZEMEN KivUL
HELYEZES

5.1 Az akku feltoltése (09, 10)

Az akkut és a tolt6berendezést a szallitmany
nem tartalmazza. Az AL-KO kdvetkez6 Li-ion ak-
kumulatorait és toltékészllékeit lehet hasznalni:

Termék Megnevezés Cilfk-
szam
Li-ion akku ~ B150 Li (B05-3640) 113280
Li-ion akku ~ B200 Li (B05-3650) 113524
Akkutolté C05-4230 113281

Az akkumulator részben fel van toltve. Az akku-
mulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkuhoz és a tolt6készilékhez tartozo
kilon Gzemeltetési utmutatokat.

VIGYAZAT!
Tlzveszély toltés kozben!

Toltés kozben a toltékésziilék felmeleg-

szik. Fennall a tlizveszély, ha a tolt6ke-

szuléket kdnnyen gyulladé felileten he-

lyezik el, és nem megfelel6 a szell6zte-

tés.

® A tdltékészuléket mindig nem gyul-
ékony feliileten és a nem gyulékony
kérnyezetben hasznalja.

1. Tolja be az akkumulatort (09/1) a toltékészi-
Iékbe (09/2), majd dugja be a halézati csatla-
kozét (09/3) az elektromos aljzatba. A toltési

folyamat megkezd&dik és a mikodési allapo-
tot jelz6 LED (09/4) zdlden villog.

2. Figyelje a LED-et (09/4). A toltési folyamat
kb. 1,5 oraig tart a teljes feltoltésig. A toltési
folyamat automatikusan befejezédik, ha az
akkumulator teljesen feltoltédott. A LED
(09/4) ezutan folyamatosan zoélden vilagit.

3. Huzza ki a halézati csatlakozot (09/3), ha a
LED (09/4) folyamatosan zdlden vilagit.

4. Az akku also oldalan lévé reteszel6gombot
nyomja be és tartsa benyomva.

5. Huzza ki az akkumulatort (09/1) a tolt6készi-
1ékbdl (09/2).

Allapotjelzés a toltokésziiléken (10)

A toltékésziléken Iévé LED (10/1) jelzi az akku-

mulator toltési szintjét és a toltékészilék izemi

allapotat. A toltékészuléken 1évé jelzések (10/2)
szemléltetik ezeket az allapotokat:

Szimbé6- LED és toltési allapot
lum

| A LED z0ld szinnel vilagit: Az akku
teljesen feltoltve.

A LED z6ld szinnel villog: Az akku-

s mulator téltédik.

l A LED piros szinnel vilagit: Nincs ak-
kumulator a téltékészulékben.

A LED pirosan villog: Az akkumula-
tor tul forrd, ezért nem toltédik.

5.2 Az akku toltottségi allapotanak
megallapitasa (11)

Az akkumulator elllsé oldalan talalhato egy kez-

elémezd egy nyomdégombbal (11/1) és egy alla-

potjelz6 LED-ekkel (11/2 - 11/5).

1. Nyomja meg a nyomoégombot (11/1). A t6l-
tottseégi allapotjelz6k az akkumulator feltoltott-
ségétdl figgben vilagitanak.

2. Olvassa le a toltottségi szintet, lasd ,Az akku-
mulator toltéttségjelz6i” cimi részt.

Az akkumulator toltottségjelzéi

LED-ek Toltottségi allapot

Zold (11/2)  Akkumulator teljesen, vagyis
100%-ig feltdltve.

Zo6ld (11/3, Az akkumulator toltottsége 50%

11/4) feletti.
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Kezelés

LED-ek
zsld (11/4)

Toltottségi allapot

Az akkumulator toltottsége 50%-
nal kevesebb.

Piros (11/5) Az akkumulator teljesen lemertilt

vagy az akku tulmelegedett/tulsa-
gosan lehdlt.

5.3 Akkumulator behelyezése és kivétele
(12)

FIGYELEM!

Az akkumulator karosodasanak ve-
szélye

Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

®  Kozvetlenll a hasznalat utan az ak-
kut huzza ki a gépbél és tarolja fagy-
tél védett helyen.

B Az akkut kézvetlenll csak a munka
megkezdése el6tt tegye be a gépbe.

Helyezze be az akkumulatort .
1. Hajtsa fel az akkurekesz fedelét (12/1).

2. Az akkut (12/2) felulrél kattanasig tolja be az
akkumulatornyilasba (12/3).

3. Az akkurekesz fedelének becsukasa

Az akku kihuzéasa

1. Az akkumulatoron Iévé kioldégombot (12/4)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort.

5.4 Az aramellatas be- és kikapcsolasa (13)

Az akkurekesznél [évd kulcsos kapcsoldval lehet
az egész gép aramellatasat be- és kikapcsolni.

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély

A gép illetéktelen bekapcsolasa sulyos

séruléseket okozhat.

®  Karbantartasi munkak vagy a munka
szuneteltetése el6tt a kulcsos kap-
csoléval mindig kapcsolja ki a gép
aramellatasat.

Aramellatas bekapcsolasa

1. Hajtsa fel az akkurekesz fedelét (13/1).

2. A kulcsos kapcsolot (13/2) forditsa el (13/a)
jobbra On (bekapcsolt) allasba (I poz.). Ekkor
a gép Uzemi feszlltséget kap, de a munka-
végzés még nem kezdddik el.

3. Hajtsa le az akkurekesz fedelét.

4. A késziilék bekapcsolasa: lasd Fejezet 6.2 "A
készliilék be- és kikapcsolasa (16)", ol-
dal 200.

Aramellatas kikapcsolasa

1. A kulcsos kapcsolét (13/2) forditsa el (13/b)
balra Off (kikapcsolt) allasba (0 poz.).

TUDNIVALO
A kulcsos kapcsolo kulcsat kikapcsolt

helyzetben lehet kihtzni.

2. Kozvetlenul a hasznalat utan az akkut huzza
ki a gépbdl és fagytdl védett helyen toltse fel
és tarolja. Az akkut csak kdzvetlenll a munka
megkezdése el6tt tegye vissza a gépbe.

6 KEZELES
6.1 Szorasiirany és tavolsag beallitasa (14,
15)

FIGYELMEZTETES!
A Kirepiil6 targyak!
Sérulésveszély és anyagi karok veszé-
lye a kirepul6 targyak miatt!
B Akidobdcsatornat soha ne forditsa

emberek, allatok, ablakok, autok
vagy ajtok felé.

Szorasi irany beallitasa

1. Acsillagcsavarral (14/1) lazitsa meg az allito
hajtokar (14/2) rogzitését.

2. Akidobdcsatornat (14/3) az allitdkar forgata-
saval dllitsa be a kivant iranyba (14/a).

3. Acsillagcsavarral (14/1) rogzitse az allitd haj-
tékart (14/2) a kidobdcsatorna véletlen elfor-
dulasanak megel6zése érdekében.

Szérasi tavolsag beallitasa

1. Acsillagcsavarral (15/1) lazitsa meg a héte-
rel6 (15/2) rogzitését.

2. A hoterel6t mozgassa felfelé vagy lefelé (15/
a):

B Szorasi tavolsag ndvelése: A héterel6t al-
litsa felfelé.

B Szérési tavolsag csokkentése: A hote-
rel6t allitsa lefelé.

3. Acsillagcsavarral (15/3) rogzitse a hoéterel6t.

6.2 A késziilék be- és kikapcsolasa (16)

A gépet csak sima fellileten szabad bekapcsolni.
A talajon nem lehetnek idegen targyak, pl. kdvek.
A gépet az inditashoz ne emelje meg vagy ne bil-
lentse meg.
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Munkautasitas

ALKO

A késziilék bekapcsolasa

1. Aramellatas bekapcsolasa: lasd Fejezet 5.4
"Az aramellatas be- és kikapcsolasa (13)", ol-
dal 200.

2. Nyomja meg a biztonsagi gombot (16/1) és
tartsa megnyomva (16/a).

3. A motorkapcsolo kengyelt (16/2) hizza (16/b)
a vezetdnyélhez (16/3). Elindul a motor és a
takaritolapat.

4. Engedje el a biztonsagi gombot, és kdzben
tartsa a motorkapcsol6 kengyelt.

TUDNIVALO
A motorkapcsold kengyel nem ugrik be.

A kengyelt a munkavégzés egész ideje
alatt a vezetényélnél kell tartani.

A késziiléket kapcsolja ki

1. A motorkapcsol6 kengyelt engedije el. A mo-
torkapcsol6 kengyel automatikusan alaphely-
zetbe all.

2. Varja meg, amig a takaritdlapat leall.

3. Kapcsolja ki az aramellatast: lasd Fejezet 5.4
"Az aramellatas be- és kikapcsolasa (13)", ol-
dal 200.

FIGYELMEZTETES!
Veszély forgo gépalkatrészek miatt!

A gép forgo alkatrészeibe torténé be-

nyulas sulyos sérulésekkel jarhat!

B Forgd géprészekbe soha ne nyuljon
be!

6.3 LED-lampa kezelése (17)

LED-lampa magassaganak beallitasa

1. A LED-lampat (17/1) nyomja felfelé vagy lefe-
1é (17/a) a munkaterulet kivant megvilagita-
sanak eléréséig.

LED-lampa be- és kikapcsolasa

1. Mikodtesse a billenékapcsolot (17/2):
® | allas: Vilagitas be.
m 0 allas: Vilagitas ki,

VIGYAZAT!
Kaprazasveszély!

A vakito fényl LED-lampa szemkapra-

zast okozhat!

®  Soha ne nézzen bele a bekapcsolt
LED-lampa fényébe!

® A LED-lampat soha ne iranyitsa mas
személy vagy allatok felé!

MUNKAUTASITAS

® A havat kdzvetlenll hoesés utan takaritsa,
amig még nem allt 6ssze. Késébb az also ré-
teg eljegesedik és ez megneheziti a ho elta-
karitasat.

B Ha lehet, a kidobdcsatornat ugy forditsa el,
hogy a ho kiszoérasa széliranyban térténjen.

® A havat ugy takaritsa el, hogy a letakaritott
nyomok kissé atfedjék egymast.

®  Nehéz nedves ho vagy magas ho esetén
csak fél takaritasi szélességben végezzen
munkat, és a hémaroét csak lassan tolja elére.
Ezzel elkerilheti az eltom&dést.

®m  Hasznalat el6tt a kerekeket és a kidobdcsa-
tornat tapadasgatlé anyaggal (siviasszal, te-
flonnal szilikonnal) be kell szérni az eltdmé-
dés megakadalyozasara. Ellen6rizze a per-
metezett anyag kornyezettel és a készilékkel
valo 6sszeférhetdségét és vegye figyelembe
a gyartd adatait a spray cimkéjén.

B Az eltémédott homarot kaparoval vagy egy
bottal tisztitsa meg, azonban soha ne az ujja-
ivall A hdmaroét eléz6leg teljesen kapcsolja ki!

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

VIGYAZAT!
A Sérilésveszély

Az éles széll és mozgo készulékalkatré-

szek sériléseket okozhatnak.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kézben mindig viseljen vé-
dbkeszty(t!

® A gépet kapcsolja ki és vegye ki az
akkumulatort!
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Hibaelharitas

FIGYELEM!
Karosodas veszélye kenés miatt

A gépet kiszallitas el6tt bezsiroztak, to-
vabbi kenés a gép karosodasat okozhat-
ja.

B Ne zsirozza a gépet.

8.1 Karbantartasi terv

Minden hasznalat el6tt

® \/égezzen szemrevételezést minden haszna-
lat el6tt.

®  Ellendrizze a biztonsagi berendezések, a ke-
zel6elemek, a kabelek és az 6sszes csavar-
kotés séruléseit és szilard rogzitését.

® A sérllt alkatrészeket hasznalat el6tt cserélje
ki.

Minden hasznalat utan

m  Tisztitsa meg a kidobocsatornat, a takaritdla-
patot, a fogantylt és a hazat.

® Az akkut vegye ki a gépbdl és tarolja fagytol
védett helyen.

Sziikség szerint

®  Ellendrizze a kaparolécet, a kopott kaparélé-
cet cserélje ki.

Szezononként egyszer

A készuléket szakmihelyben ellenériztesse és
végeztessen karbantartast.

8.2 Kaparoléc cseréje (18, 19)

1. A kulcsos kapcsolot kapcsolja ki és vegye ki
az akkut a gépbdl.

Zavar Ok

A motor nem jar.

Az akkumulator hianyzik

A kulcsos kapcsoloval kikap-
csoltak az aramellatast.

2. A gépet allitsa a homlokrészére.

3. Az elhasznalddott kaparoléc (18/2) csavarjait
(18/1) csavarozza ki.
4. Vegye le a kaparolécet.

5. Helyezze fel az uj kapardlécet a gépre, majd
igazitsa be.
6. Csavarozza vissza a csavarokat.

7. Ellendrizze a kaparoléc bedllitasat. A kaparo-
lécet a (19) abran lathaté médon kell beigazi-
tani.

9 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
Sériilésveszély

Az éles szélli és mozgo készulékalkatre-

szek séruléseket okozhatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kdzben mindig viseljen vé-
doékesztylt!

® A gépet kapcsolja ki és vegye ki az
akkumulatort!

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem

szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavi-
tani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

Elharitas
A kulcsos kapcsoldval kapcsolja be az
aramellatast.

Helyezze be megfeleléen az akkumula-

vagy rosszul van elhelyezve. tort.

Az akkumulator lemerdilt.

A takaritolapat és/vagy a ki- 1.
dobdcsatorna eltomédott.

Hibas kabel vagy kapcsolo.

Toltse fel az akkumulatort.

A kulcsos kapcsoldval kapcsolja ki a

gépet és vegye ki az akkumulatort.

2. Egy kaparoval vagy egy bottal tavo-
litsa el a havat a gépbdl.

A készuléket ne mikodtesse! Forduljon
AL-KO szervizhez.
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Zavar

Motor teljesitménye csok-
ken.

A motor takaritas kézben
allva marad.

A gép nem takaritja el a
havat.

A gép nem veszi fel a talaj-
rél a havat.

Az akkumulator lizemideje
jelentdsen csdkken.

Az akkumulator nem tolt6-
dik.

10 SZALLITAS
TUDNIVALO

Ok
Az akkumulator lemertilt.

Tul sok a ho a kidobdcsator-
naban.

A motor tulterhelt, a tulterhe-
|és elleni védelem mikddés-
be lépett.

Idegen test a kidobdcsator-
naban.

Az akkumulator lemertilt.

A takaritolapat és/vagy a ki-
dobdcsatorna eltomédott.

A hajtoszij elszakadt vagy la-
za.

Elkopott a kaparoléc.

A ho tul magas, tul nedves
vagy vizes.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkez6i
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolts-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas

Toltse fel az akkumulatort.

1. A kulcsos kapcsoléval kapcsolja ki a
gépet és vegye ki az akkumulatort.

2. Egy kaparéval vagy egy bottal tavo-
litsa el a havat a gépbdl.

1. A kulcsos kapcsoléval kapcsolja ki a
gépet és vegye ki az akkumulatort.

2. Egy kaparéval vagy egy bottal tavo-
litsa el a havat és az idegen teste-
ket a gépbdl.

Toltse fel az akkumulatort.

1. A kulcsos kapcsoléval kapcsolja ki a
gépet és vegye ki az akkumulatort.

2. Egy kapardval vagy egy bottal tavo-
litsa el a havat a gépbdl.

A késziiléket ne miikodtesse! Forduljon
AL-KO szervizhez.

Cserélje ki a kapardlécet. Forduljon AL-
KO szervizhez.

B A takaritast kisebb savszélességgel

végezze.

B A készuléket lassabban tolja el6re-
felé.

B Hoéesés utan azonnal takaritsa el a
havat.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyarto eredeti tartozékait hasznalja.

Az akkuérintkez6ket egy nem fémes
eszkozzel tisztitsa meg és kontaktspray-
vel permetezze be.

Az akkuérintkez6ket fém targgyal ne
zarja rovidre!

®  Potalkatrészeket az AL-KO cégtél
rendeljen.

®  Hagyja lehllni az akkumulatort.

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithatd:

Az akkumulator névleges fogyasztasa
tébb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a ko-
vetkez6 szallitasi utasitasokat!

B Maganfelhasznald az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.
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Tarolas

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot biintetdjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a

kikiildéshez

A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

® Az akkumulator szallitasahoz kizarolag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ré-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason beldl el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sérlléseinek elkeriilésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentaciodjarol szallitas, ill. ki-
klldés kdzben (pl. csomagkiildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

B Elézbleg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatéval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 TAROLAS

11.1 A gép tarolasa

1. Akulcsos kapcsol6t kapcsolja ki és vegye ki
az akkut a gépbdl.

Huzza ki az akkumulatort.
A motort hagyja lehdilni.
A gépet alaposan tisztitsa meg.

Korrézié elleni védelemhez minden fém al-
katrészt vékonyan vonjon be olajjal vagy szili-
konnal.

6. A készulék megdrzése:
B Hajtsa be a vezet6nyelet.

ok~ wN

m A gépet allitsa az ellils6 oldalara ugy,
hogy fligg6legesen alljon.

® A készlléket szaraz, tiszta és fagytol ve-
dett helyen kell tarolni.

®  Por elleni védelemhez le kell takarni
|égatereszt6 ponyvaval. Ne hasznaljon
mianyag foliat a nedvesség 6sszegydlé-
sének megel6zésére.

VIGYAZAT!
Sériilésveszély

Ha tarolas kdzben a készllékhez kis-

gyermekek és illetéktelenek férhetnek

hozza, akkor ez sérulésekhez vezethet.

B A gépet csak az akku eltavolitasa
utan tarolja el.

® A gépet gyermekek és illetéktelen
személyek szamara nem hozzafér-
heté médon tarolja.

11.2 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

TUDNIVALO
Vegye figyelembe az akkura és a tolt6-

készilékre vonatkozé kilon lizemelteté-
si Utmutatokat.

12 ARTALMATLANITAS
Tudnival6k az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrol (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus
készlilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyUj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
|éken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal

artalmatlanitani.
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Garancia

ALKO

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készlilékeket forgalmazé Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurépai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

u
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatdban talalhat6 tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

13 GARANCIA

jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarold edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % délmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készilékekhez hasznalt régi elemek gyuj-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
m A gyarto visszavételi helyén (ha a kozos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivlli orsza-
gokban ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az lizemeltetési utasitast

B szakszerlien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti pétalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

Onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmu miszaki modositasok
nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)
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Az eredeti EK megfeleléségi nyilatkozat forditasa

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

14 AZ EREDETI EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT FORDITASA

Kijelentjlik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kéve-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék
Akkumulatoros homaro

Gyartoé
AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

A dokumentacioért felelés sze-
mély

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

Sorozatszam D-89359 Kotz
G4022012
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
ST 4048 2006/42/EK EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 12100:2010
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008
mért/garantalt EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A)/90 dB(A) Megfeleléségi értékelés EN 55014-2:1997+A2:2008
2000/14/EK, V. melléklet
Kotz, 2017.07.01.
Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezetd igazgato
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING
®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-

ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.
® | aes denne brugsanvisning omhyggeligt, for
du tager maskinen i brug. Dette er en forud-
saetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere maskinen uden forstyrrelser.
Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.
®m  Qverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.
B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!
Indikerer en umiddelbar farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfgrer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestel-
Sser.
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Produktbeskrivelse

FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette apparat er en let og kompakte, et-trins bat-

teridreven sneslynge med elmotor, som er egnet

til at fierne lette lag af nyfalden sne samt pulvers-
ne. Sneen optages af snekken og slynges direkte
gennem udkastkanalen. Brugeren samt den rote-
rende snekke bevaeger apparatet fremefter. Skra-
belisten skraber mod jorden og Igsner sneen. Ap-
paratet skal derfor trykkes ned mod jorden af bru-
geren.

Det energibesparende LED-lys s@rger for bedre
udsyn i mgrke og pa snegra dage.

Der er intet generende stremkabel, da batteridre-
ven.

2.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er udelukkende beregnet til rydning
af nyfalden sne, lgst vadt ta- samt pulversne pa
cementerede veje og flader. F.eks. private gards-
pladser, garageopkgrsler, stier og parkerings-
pladser. Veje og flader, der skal ryddes, skal ha-
ve en fast undergrund og en glat overflade, f.eks.
overflade af beton, granit eller asfalt.

Dette apparat er udelukkende beregnet privat
brug. Enhver anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod den tilsigtede brug
og bevirker, at garantien bortfalder, at overens-
stemmelsen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at fa-
brikantens ansvar med henblik pa skader, der pa-
fares brugeren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet ikke egnet til rydning af jordbunde og
flader, f.eks. skaerver, grusveje eller graespleener.
Sne i store maengder og hgjde, meget vad tgsne
samt fastkart sne kan ikke fiernes med dette ap-
parat.

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Leveringsomfang

BEMARK
Batteri og oplader fglger ikke med ved

leveringen. Disse skal bestilles separat.

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle punkter er ved-
lagt:

4
-

Komponent

Sneslynge

Udkastkanal

Understyr

Mellemstyr

Overstyr

Handsving med forlaenget aksel
Stjernegreb (9 stk.)

Laseskruer lange (6 stk.)

9  Laseskruer korte (2 stk.)

0 N O g b~ 0N =

10  Underlagsskiverne (8 stk.)
11 Kabelholdere (4 stk.)
12 Fjederstik (2 stk.)

2.4 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen for brug!

Fare ved bortslyngede genstande!
Ret ikke udkastkanalen mod men-
nesker eller dyr!

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet! Hold sikkerhedsafstand!

L PIBI>
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Produktbeskrivelse

Symbol Betydning

Grib ikke ind i og treed ikke pa de
roterende dele! Hold haender, fad-
der og tej vaek! Sluk apparatet, for
udkastkanalen skal gares ren!

Sla altid stremforsyningen fra med
nggleafbryderen, treek n@gglen og
fiern batteriet, for der udfgres vedli-
geholdelsesarbejder pa apparatet!
For at undga kveestelser holdes
haender, fadder og tgj veek fra ar-
bejdsredskaberne!

by >

Traek naglen ud af nggleafbryderen
efter brug, og treek batteriet ud af
apparatet!

~©
=

®

O

¢

>

)

2.5 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!

Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,

der er defekte eller deaktiverede, kan

medfgre alvorlige kvaestelser.

®  Fa defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

®m  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af
kraft.

)
y

Beer hgrevaern!

Beer beskyttelsesbriller!

Baer beskyttelseshandsker!

Grib ikke ind i og treed ikke pa snek-
ken!

Grib ikke ind i udkastkanalen! Sluk
apparatet, for udkastkanalen skal
geres ren!

ALKO
Nagleafbryder

Nagleafbryderen sidder under batteriskaktens
deeksel ved siden af batteriskakten. Sla stremfor-
syningen fra fer vedligeholdelsesarbejdet eller
pauser for at undga kvaestelser eller at apparatet
tilsluttes utilsigtet.

Naglen i nggleafbryderen kan treekkes af i off-po-
sitionen.

Sikkerhedsbgijle

Apparatet er udstyret med en sikkerhedsbgijle. |
tilfeelde af en farlig situation slippes handtaget, og
motoren og snekken stopper.
Sikkerhedsafbryder

Sikkerhedsafbryderen skal trykkes ind for at kun-
ne tilslutte motoren med sikkerhedsbgijlen.
Overbelastningsbeskyttelse

Blokeres apparatet af overbelastning eller op-
samlede fremmedlegemer, udlgses overbelast-
ningsbeskyttelsen og motoren standser.
Udkastkanalen kan justeres

Indstil udkastkanalen og snedeflektoren saledes,
at den udkastede sne ikke udsaetter mennesker

eller dyr for fare og/eller kan forarsage tingsska-

der.

Serg for, at trafikken ikke hindres eller at trafikan-
ter udsaettes for fare ved brug pa veje.

2.6 Produktoversigt (01)

Nr. Komponent

1 Handtag (bestaende af understyr, mel-
lemstyr og overstyr)

Sikkerhedsbgjle pa motorafbryder
Motorafbryder med sikkerhedsafbryder

Handsving til at dreje udkastkanalen

a b~ W N

Stjerneskrue til at fastspaende handsvin-
get

Batteriskaktens deeksel
Batteriskakt
Nagleafbryder pa batteriskakt

© © N O

snekke
Skrabeliste (18/2, set nedefra)

Udkastkanalen, der kan drejes, med
snedeflektor

-
- O
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Sikkerhedsanvisninger

Nr. Komponent

12 Stjerneskruer til 2endring af snedeflekto-
rens vinkel

13  Beerehandtag
14  LED-lygte med teend/sluk-knap

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!
Livsfare samt fare for alvorlige kvae-

stelser!

Manglende kendskab til sikkerhedsan-

visningerne og betjeningsanvisningerne

kan medfare meget alvorlige kveestelser
samt veere livsfarlige.

. Qverhold alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsanvisninger i nservae-
rende brugsanvisning samt i brugs-
anvisningerne, som der henvises til,
for apparatet bruges.

B Opbevar alle medfglgende doku-
menter til fremtidig brug.

ADVARSEL!
Fare pga. roterende apparatdele!

Gribes der ind i de roterende apparatde-
le, medfgrer dette alvorlige kveestelser!

B Grib aldrig ind i de roterende appa-
ratdele!

ADVARSEL!

A Fare for kvaestelser
Hvis apparatet tilsluttes utilsigtet, er der
fare for alvorlige kvaestelser.

®  Sluk altid for apparatets strgmforsy-
ning med nggleafbryderen for vedli-
geholdelsesarbejdet eller pauser.

BEMARK
Overhold sikkerhedsanvisningerne for

b_att(_ari og oplader i de separate brugsan-
visninger.
3.1 Bruger
m Bgrn under 16 ar og personer,
der ikke har leest brugsanvis-
ningen, ma ikke bruge maski-

nen. Overhold eventuelle nati-
onale sikkerhedsbestemmel-
ser vedrgrende brugerens mi-
nimumsalder.

m Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

3.2 Personligt
beskyttelsesudstyr
®m For at undga kvaestelser pa
krop og lemmer samt hgre-
skader skal der baeres seerligt
tgj og beskyttelsesudstyr.
®m Det personlige beskyttelses-
udstyr bestar af:
Hgreveern og beskyttelses-
briller
Lange bukser og fast
skotgj
Ved service og vedligehol-
delse: Beskyttelseshand-
sker

3.3 Arbejdspladssikkerhed

m Arbejd kun i dagslys eller i ef-
fektiv kunstig belysning.

® Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet fgr arbejdet,
f.eks. grene, glas- og metal-
stykker, sa de ikke opsamles
og slynges veek.

®m Brug kun apparatet pa faste
veje og flader med fast og glat
undergrund.

m Sgrg for stabilitet.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

3.4 Sikkerhed for personer

og dyr

® Brug kun apparatet til de op-
gaver, det er beregnet til. Hvis
motoren ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kvae-
stelser og tingsskader.

m Brug aldrig apparatet pa
skeerver eller grusveje. Der er
fare for, at sten slynges vaek!

m Teend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig andre
personer eller dyr i arbejds-
omradet.

m Ret aldrig udkastkanalen mod
mennesker eller dyr.

®m Hold haender eller fedder
samt andre kropsdele veek fra
den kgrende snekke.

m Se ikke direkte ind i LED-lyg-
terne. Dette kan forarsage
gjenskader.

3.5 Maskinsikkerhed
m Brug kun apparatet under fgl-
gende betingelser:
Apparatet er ikke beskidt.
Maskinen er ikke beskadi-
get.
Alle betjeningselementer
fungerer.
m Overbelast ikke apparatet.
Den er beregnet til lette arbej-
der i privat omrade. Overbe-

lastning farer til beskadigelse
af maskinen.

Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Ud-
skift altid defekte dele med
originale reservedele fra fabri-
kanten. Bruges maskinen
med slidte eller defekte dele,
kan garantikrav ikke gares
geeldende over for fabrikan-
ten.

BEMARK

Reparationer ma kun gen-
nemfgres af kompetente
fagveerksteder eller vores
serviceafdelinger.

3.6 Elektrisk sikkerhed
m For at undga kortslutning og

gdeleeggelse af de elektriske
komponenter:
Beskyt apparatet mod fugt,
og brug det ikke i regnvejr.
Sprgijt ikke vand pa appa-
ratet.
Abn ikke apparatet.

3.7 Sikkerhedsanvisninger

vedr. betjening

® Lad ikke apparatet veere uden

opsyn, nar det er klart til drift.

m Stands motoren i de neden-

staende tilfeelde. Vent, indtil
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Montering

apparatet er standset helt, og
tag batteriet af:
Nar apparatet er uden op-
syn
Far kontrol, rengering og
vedligeholdelse
Ved forstyrrelser og usaed-
vanlige vibrationer
Far blokeringer (f.eks. blo-
keret snekke) Igsnes eller
tilstopninger fiernes
Ved kontakt med farlige
genstande eller fremmedle-
gemer

m L gft eller baer aldrig apparatet,
mens motoren er i gang.

m Skub apparatet frem under
snerydningen, ga aldrig bag-
lzens med det. Treek aldrig ap-
paratet hen mod dig.

m Kgr ikke apparatet hen over
forhindringer, som f.eks. gre-
ne eller redder.

m Sluk motoren, hvis der kares
hen over omrader, der ikke
skal ryddes.

® Undersgg apparatet for be-
skadigelser efter kontakt med
farlige genstande eller frem-
medlegemer. Fa apparatet re-
pareret, hvis det blev beskadi-
get.

4

MONTERING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

4.1

Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-

rat, kan det medfere alvorlige kveestel-

ser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

Szt forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

Udpakning af robotten
Tag alle dele ud af emballagen.
Kontrollér, om alle dele er blevet leveret (se
kapitel 2.3 "Leveringsomfang", side 208).
Kontrollér alle dele for transportskader.
Fastslas en skade eller mangler dele, skal
dette straks meldes til forhandleren, hvor du
har kgbt apparatet.

4.2 Montering af understyr (02)

Leeg begge ender af understyret (02/1) mod
rgrenderne (02/2) (02/a) saledes, at hullerne
pa understyret passer til rarendernes huller.
Saet to lange laseskruer (02/3) i indefra.
Placer en underlagsskive (02/4) pa laseskru-
erne.

Drej stjernegrebene (02/5) pa laseskruerne
og speaend til.

4.3 Montering af mellemstyr (03)

1.

w N

Leaeg begge ender af mellemstyret (03/1) pa
understyret (03/2) (03/a) saledes, at hullerne
pa mellemstyret passer til understyrets huller.
Faringen (03/3) til handsvinget skal vende
opefter.

Saet to lange laseskruer (03/4) i indefra.

Placer en underlagsskive (03/5) pa laseskru-
erne.

Drej stjernegrebene (03/6) pa laseskruerne
og speend til.

4.4 Montering af overstyr (04)

1.

Laeg begge ender af overstyret (04/1) pa mel-
lemstyret (04/2) (04/a) saledes, at hullerne pa
overstyret passer til mellemstyrets huller. Mo-
torafbryder, sikkerhedsbgjlen, grebsstykke
samt LED-lygten skal vende op.
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ALKO

2. Seet to lange laseskruer (04/3) i indefra.

3. Placer en underlagsskive (04/4) pa laseskru-
erne.

4. Drej stjernegrebene (04/5) pa laseskruerne
og speend til.

4.5 Fastgorelse af kabel pa styret (05)

1. Fastger kablet (05/1) til motorafbryderen med
en kabelholder (05/2) pa mellemstyret og un-
derstyret.

2. Fastger kablet (05/3) til LED-lygten med en
kabelholder (05/2) pa mellemstyret og under-
styret.

4.6 Montering af handsving (06, 07)

Forbind handsvinget med den forl&engede

aksel (06)

1. Seet handsvinget (06/1) oppefra gennem fo-
ringen (06/2) pa mellemstyret (06/a).

2. Seet handsvinget helt ind i holderen (06/3) pa
den forlaengede aksel (06/b).

3. Juster handsvinget og den forlaengede aksel
mod hinanden saledes, at hullerne passer
sammen.

4. Skub en fiedersplit (06/4) gennem begge hul-
ler (06/c), til den gar i hak.

Monter og fastger handsvinget pa apparatet

(07)

1. Seet den forlengede aksel (07/1) ind i holde-
ren (07/2) pa apparatet (07/a).

2. Drej den forleengede aksel saledes, at dens
hul og holderens hul passer sammen.

3. Skub en fiedersplit (07/3) gennem begge hul-
ler (07/b), til den gar i hak.

4. Drej stjernegrebet (07/4) pa fgringen (07/5),
og speend let til for at fastspeende handsvin-
get (07/c).

4.7 Montering af snedeflektor (08)

1. Seet snedeflektoren (08/1) pa udkastkanalen
(08/2), sa tappene (08/3) til venstre og hajre
gar i hak i snedeflektorens udsparinger.

2. Seet to korte laseskruer (08/4) indefra gen-
nem hullerne pa udkastkanalen.

3. Placer en underlagsskive (08/5) pa laseskru-
erne.

4. Drej stjernegrebene (08/6) pa laseskruerne
og speend til.

5 IBRUGTAGNING/NEDLUKNING

5.1 Opladning af batteri (09, 10)

Batteri og oplader felger ikke med ved leverin-
gen. Der kan bruges de fglgende li-ion batterier
og opladere fra AL-KO:

Produkt Betegnelse Art.-nr.
Li-ion batteri B150 Li (B05-3640) 113280
Li-ion batteri  B200 Li (B05-3650) 113524
Oplader C05-4230 113281

Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges fgrste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.

FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Opladeren bliver varm under opladnin-

gen. Der er risiko for brand, hvis oplade-

ren star pa et let antaendeligt underlag,

og der ikke er nok ventilation.

®  Brug opladeren pa et ikke-braend-
bart underlag og i ikke-braendbare
omgivelser.

1. Skub batteriet (09/1) ind i opladeren (09/2),
og seet stikket (09/3) i stikdasen. Opladnin-
gen starter, og LED'en til visning af driftstil-
standen (09/4) blinker grgn.

2. Hold gje med LED’erne (09/4). Fuld oplad-
ning varer ca. 1,5 timer. Opladningen stopper
automatisk, nar batteriet er helt opladet.
LED'en (09/4) lyser sa grent permanent.

3. Treek stikket (09/3) ud, nar LED'en (09/4) ly-
ser grgnt permanent.

4. Tryk pa laseknappen pa batteriets underside,
og hold den trykket ned.

5. Treek batteriet (09/1) ud af opladeren (09/2).
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Statusvisninger pa opladeren (10)

LED'en (10/1) pa opladeren signaliserer batteri-
ets ladetilstand og opladerens driftstilstand. Sym-
bolerne (10/2) pa opladeren viser disse tilstande:

Symbol LED og ladetilstand

| LED'en lyser grent: Batteriet er helt
opladet.

LED'en blinker gront: Batteriet opla-

L
“ des.

l LED'en lyser ragdt: Der er ikke noget
batteri i opladeren.

LED'en blinker rgdt: Batteriet er for
varmt og oplades derfor ikke.

5.2 Kontroller batteriets ladetilstand (11)

Foran pa batteriet er der et kontrolpanel med en
trykknap (11/1) og dioder, der viser batteriets la-
detilstand (11/2 til 11/5).

1. Tryk pa trykknappen (11/1). Dioderne lyser
afhaengigt af batteriets ladetilstand.

2. Aflees ladetilstanden, se afsnittet "Visninger
af batteriets ladetilstand”.

Visning af batteriets ladetilstand

Ladetilstand

Batteriet er helt opladet, dvs.
med 100%.

Gren (11/3, Batteriet er opladet med over 50
11/4) %.

Grogn (11/4)

Lysdioder
Gren (11/2)

Batteriet er opladet med mindre
end 50 %.

Red (11/5)  Batteriet er helt afladet, eller bat-
teriet er overophedet/underafkg-

let.
5.3 St batteriet i eller traek det ud (12)

OBS!

Fare for beskadigelse af batteriet

Forbliver batteriet i apparatet efter brug,

kan dette gdeleegge batteriet.

B Traek batteriet ud af apparatet lige
efter brug, og opbevar batteriet be-
skyttet mod frost.

m Szt forst batteriet i apparatet lige in-
den brug.

Szt batteriet i
1. Klap batteriskaktens daeksel (12/1) op.

2. Skub batteriet (12/2) i oppefra i skakten
(12/3), til det gar i hak.

3. Luk batteriskaktens deeksel

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (12/4) pa batteriet og
hold den inde.

2. Treek batteriet ud.

5.4 Til- og frakobling af stremforsyning (13)
Stremforsyningen til hele apparatet kan tilsluttes
og frakobles med nggleafbryderen pa batteri-
skakten.

ADVARSEL!
A Fare for kvaestelser
Hvis apparatet tilsluttes utilsigtet, er der
fare for alvorlige kveestelser.
®  Sluk altid for apparatets stremforsy-

ning med nggleafbryderen for vedli-
geholdelsesarbejdet eller pauser.

Tilslutning af stremforsyning

1. Klap batteriskaktens daeksel (13/1) op.

2. Drej nggleafbryderen (13/2) mod hgijre til on-
positionen (pos. I) (13/a). Derved patrykkes
apparatet driftsspaending, men starter ikke
op.

3. Luk batteriskaktens deeksel til.

4. Teend apparatet: se kapitel 6.2 "Taend og
sluk for apparatet (16)", side 215.

Frakobling af stremforsyning

1. Drej nggleafbryderen (13/2) mod venstre til
off-positionen (pos. 0) (13/b).

BEMARK
Naglen i nggleafbryderen kan treekkes

af i off-positionen.

2. Treek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og oplad det og opbevar batteriet beskyttet
mod frost. Saet farst batteriet i apparatet lige
inden naeste brug.

214

ST 4048
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6 BETJENING

6.1 Indstilling af udkastningsretning og -
bredde (14, 15)

ADVARSEL!
Ting slynges ud!
Fare for kveestelser samt tingsskader

pga. ting, der slynges ud!

®  Drej aldrig udkastkanalen mod men-
nesker, dyr, ruder, biler eller dare.

Indstilling af udkastningsretning

1. Lesn handsvingets (14/2) fastggrelse med
stjerneskruen (14/1).

2. Stil udkastkanalen (14/3) i den gnskede ret-
ning ved at dreje handsvinget (14/a).

3. Fastger handsvinget (14/2) med stjerneskru-
en (14/1) for at hindre, at udkastkanalen dre-
jes utilsigtet.

Indstilling af udkastningslangde

1. Lesn snedeflektoren s (15/2) fastgerelse med
stjerneskruerne (15/1).

2. Bevaeg snedeflektoren op eller ned (15/a):
®  Forggelse af udkastningslaengde: Snede-

flektor op.
B Forringelse af udkastningslaengde: Sne-
deflektor ned.

3. Fastger snedeflektoren med stjerneskruerne
(15/3).

6.2 Teend og sluk for apparatet (16)
Apparatet ma kun tilsluttes pa et plant underlag.
Undergrunden skal veere fri for fremmedlegemer
som f.eks. sten. Laft eller vip ikke apparatet for at
starte det.

Taend apparatet

1. Tilslutning af stremforsyning: se kapitel 5.4
"Til- og frakobling af stremforsyning (13)", si-
de 214.

2. Tryk pa sikkerhedsknappen (16/1), og hold
den inde (16/a).

3. Treek sikkerhedsbgijlen (16/2) ind mod hand-
taget (16/3) (16/b). Motoren og snekken star-
ter.

4. Slip sikkerhedsknappen, og hold fast i sikker-
hedsbgjlen.

BEMARK
Sikkerhedsbgjlen gar ikke i las. Hold fast

i handtaget under hele arbejdet.

AL:KO
Sluk for apparatet

1. Slip sikkerhedsbgjlen. Dette gar automatisk i
tilbage til udgangspositionen.

2. Vent, til snekken star stille.

3. Frakobling af stramforsyningen: se kapitel
5.4 "Til- og frakobling af stremforsyning (13)",
side 214.

ADVARSEL!
Fare pga. roterende apparatdele!

Gribes der ind i de roterende apparatde-
le, medfgrer dette alvorlige kveestelser!

B Grib aldrig ind i de roterende appa-
ratdele!

6.3 Betjening af LED-lygte (17)

Juster LED-lygten i hgjden

1. Tryk LED-lygten (17/1) op eller ned (17/a),
indtil arbejdsomradet belyses som gnsket.

Taend og sluk for LED-lygte

1. Drej vippekontakten (17/2):
®  Stilling I: Lygten er teendt.
®  Stilling 0: Lygten er slukket.

FORSIGTIG!
Fare for blaending!

Jjnene bleendes af den skarpe LED-lyg-
te!

®  Se aldrig ind i de teendte LED-lygter!

®  Ret aldrig LED-lygten mod menne-
sker eller dyr!

ARBEJDSANVISNINGER

®  Ryd lige efter snevejret, mens sneen er Igs.
Det nederste lag tilises med tiden, hvilket gar
rydningen mere sveer.

®  Drej udkastkanalen saledes, at sneen blaeses
veek i vindretningen.

®  Ryd sneen saledes, at de ryddede spor over-
lapper hinanden en smule.

®  Arbejder derfor kun med halv rydningsbred-
de, og kar sneslyngen langsomt fremefter
ved tung, vad tasne eller store maengder sne.
Dermed undgas tilstopning.

®  Hjul og udkastkanal kan sprgjtes ind med et
slipmiddel (skivoks, teflon, silikone) fgr brug,
sa tilstopninger undgas. Kontrollér, om spray-
en er miljgvenlig og kan bruges til apparatet,
og falg producentens specifikationer fra
sprayens etiket!
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Service og vedligeholdelse

®  En tilstoppet sneslynge renses med en skra-
ber eller en pind og aldrig med fingrene! Sluk
sneslyngen helt for dette arbejde!

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser
Skarpe samt beveegelige maskindele

kan medfgre kvaestelser.

B Brug beskyttelseshandsker under
vedligeholdelse, pleje samt rengg-
ring af apparatet!

®m  Sluk for apparatet, og fiern batteriet!

OBS!
Fare for beskadigelse pga. smering

Apparatet blev smurt fgr leveringen.
Smeres apparatet mere, kan dette be-
skadige apparatet.

B Smgr ikke apparatet.

8.1 Vedligeholdelsesplan

Hver gang inden brug
®m  Udfer en synskontrol fgr hver brug.

m  Kontrollér sikkerhedsudstyr, betjeningsele-
menter, kabler og alle skruesamlinger for
skader og fast saede.

®m  Udskift beskadigede dele for brug.

Efter hver brug
B Rens udkastkanal, snekke, greb og hus.

®m  Traek batteriet ud af apparatet, og opbevar
batteriet beskyttet mod frost.

Efter behov
®  Kontrollér skrabelisten, udskift en slidt skra-
beliste.

En gang i hver saeson

Fa apparatet kontrolleret og vedligeholdt pa et
veerksted.

8.2 Udskiftning af skrabeliste (18, 19)

1. Drej negleafbryderen fra, og tag batteriet ud
af apparatet.

2. Stil apparatet pa endefladen.

3. Skru skruerne (18/1) ud af den slidte skrabe-
liste (18/2).

4. Tag skrabelisten af.

5. Monter en ny skrabeliste pa apparatet, og ju-
ster den.

6. Skru skruerne i igen.

7. Kontrollér skrabelistens indstilling. Skrabeli-
sten skal justeres som vist pa billedet (19).

9 HJALP VED FEJL

FORSIGTIG!

A Fare for kvaestelser

Skarpe samt beveegelige maskindele

kan medfere kvaestelser.

B Brug beskyttelseshandsker under
vedligeholdelse, pleje samt rengge-
ring af apparatet!

®  Sluk for apparatet, og fiern batteriet!

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfort i

denne tabel, eller som du ikke selv kan
afhjeelpe, bedes du henvende dig til vo-
res kundeservice.
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Fejl

Motoren karer ikke.

Motorydelsen falder.

Motoren karer ikke under
snerydningen.

Apparatet rydder ikke sne-
en vaek.

Apparatet opsamler ingen
sne.

Batteriets driftstid falder ty-
deligt.

Arsag

Stregmforsyningen er slaet fra
pa nagleafbryderen.

Batteriet mangler eller sidder
ikke korrekt.

Batteriet er tomt.

snekke og/eller udkastkanal
er tilstoppet.

Kabel eller afbryder er de-
fekt.

Batteriet er tomt.

Der er for meget sne i ud-
kastkanalen.

Motoren er overbelastet,
overbelastningsbeskyttelsen
blev udlgst.

Fremmedlegemer i udkastka-
nalen.

Batteriet er tomt.

snekke og/eller udkastkanal
er tilstoppet.

Drivrem er revnet eller Igs.
Skrabeliste er slidt.
Sneen er for hgj, for vad eller

for fugtig.

Batteriets levetid er udlgbet.

Afhjalpning

Tilslut stremforsyningen pa nagleafbry-
deren.

Seet batteriet korrekt i.

Oplad batteriet.

1. Sluk for apparatet pa nggleafbryde-
ren, og tag batteriet af.

2. Fjern sne fra apparatet med en
skraber eller en pind.

Brug ikke maskinen! Kontakt AL-KO-
servicested.

Oplad batteriet.

1. Sluk for apparatet pa nggleafbryde-
ren, og tag batteriet af.

2. Fjern sne fra apparatet med en
skraber eller en pind.

1. Sluk for apparatet pa nggleafbryde-
ren, og tag batteriet af.

2. Fjern sne og fremmedlegemer fra
apparatet med en skraber eller en
pind.

Oplad batteriet.

1. Sluk for apparatet pa nggleafbryde-
ren, og tag batteriet af.

2. Fjern sne fra apparatet med en
skraber eller en pind.

Brug ikke maskinen! Kontakt AL-KO-
servicested.

Udskift skrabelisten. Kontakt AL-KO-
servicested.
B Reducer rydningsbredden.

Skub apparatet langsommere frem-
efter.

B Ryd lige efter snevejret.

Udskift batteriet. Brug kun originalt tilbe-
hegr fra producenten.

469905_b
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Transport

Fejl Arsag

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er u

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

BEMARK
Batteriets maerkeenergi er hgjere end

100 Wh! Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.
| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

®  Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se il farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®m  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-

Batteriets kontakter er snav-

Afhjeelpning

Renger batteriets kontakter med en
genstand, der ikke indeholder metal, og
spray dem ind med kontaktspray.
Kortslut ikke batteriets kontakter med en
genstand af metal!

Bestil reservedele hos AL-KO.

®  |ad batteriet kale af.

sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af maskinen

1. Drej nggleafbryderen fra, og tag batteriet ud
af apparatet.

Traek batteriet ud.
Lad motoren keole af.
Renger apparatet grundigt.

Smor alle metaldele med et tyndt lag olie el-
ler silikone for at beskytte delene mod
korrosion.

6. Opbevar apparatet:
®  Klap handtaget sammen.

®  Stil apparatet pa forsiden, sa det star
vandret.

B Opbevar maskinen pa et tert, rent og
frostbeskyttet sted.

®  Afdaek maskinen med en andbar presen-
ning for at beskytte den mod stgv. Brug
ikke plastfolie for at undga akkumuleret
fugt.

o wbd
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Bortskaffelse

ALKO

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelse
Ligger apparatet tilgeengeligt for barn og

uvedkommende, kan der ske kvaestel-
ser.

®  Apparatet ma kun opbevares, nar
batteriet er taget ud.

®  Apparatet skal opbevares utilgeen-
geligt for barn og uvedkommende
personer.

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

BEMARK
Overhold de separate brugsanvisninger

til batteri og oplader.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, fgr redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gzelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der veaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven

E ®  Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det

— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®m  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tiibagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

m  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der
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Garanti

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.

13 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen fglges ®m  egenheendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt ®  egenheendige tekniske sendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
®m | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den neermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

14 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen

Batteridreven sneslynge

Serienummer

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G4022012
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
ST 4048 2006/42/EF EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1
Lydtryksniveau 2000/14/EF EN 12100:2010
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008
malt/garanteret EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A)/90 dB(A) Overensstemmelsesvurdering EN 55014-2:1997+A2:2008
2000/14/EF bilag V
Koétz, 01-07-2017
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Overséttning av originalbruksanvisning

ALKO

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING
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FING ettt 226
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8.2 Byta skraplist (18, 19).....cccccoevrivrnene 230
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13 Garanti......cccoeceeiiiiiiec 234

14 Overséttning av original EG-férsakran om
Overensstammelse ..........cccceoeieviiiiiennne 234

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®m  Den tyska versionen utgér bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Det ar viktigt att I1asa igenom denna bruksan-
visning noggrant fore drifttagningen. Detta ar
en forutsattning for en séker hantering utan
problem.

(612 T ®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
4.6 Montera handveven (06, 07) tion om maskinen.
4.7 Montera snodeflektorn (bild 08) ......... 227  w  Limna bara vidare maskinen till andra perso-
5 Pasattning/avstangning ..........cccocereeinne. 227 ner tilsammans med denna bruksanvisning.
. ® | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
5.1 Ladda batteriet (09, 10).......cccocevrneen. 227 visningar i denna bruksanvisning.
5.2 Faststalla batteriets laddningsstatus . . i
(1) e 208 1.1 Teckenforklaring och signalord
5.3 Sattaioch ta ur batteriet (12)............. 228 FARA!
5.4 Stanga av och satta pa stromforsorj- Anger en omedelbart farlig situation,
NINGEN (13) 1 228 som om den inte undviks, kan leda till
L dodsfall eller svara personskador.
6 AnvANdNING.....cccovoieiiiiiieecee e 229
6.1  Stalla in utkastriktning och utkast-
1angd (14, 15) c.eoiiieiiieiiecceee 229
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Produktbeskrivning

VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Detta redskap ar en latt och kompakt, batteridri-
ven enstegssnoslunga med elmotor som ar av-
sedd for rojning av latt nysné och pudersnd. | ett
och samma arbetsmoment tas snén upp av roj-
ningsbladen och fors direkt till utkastet. Saval an-
vandaren som de roterande rojningsbladen driver
redskapet framat. En skraplist drar 6ver marken
och lossar snon. Darfér maste anvandaren hela
tiden pressa redskapet mot marken.

Energisnala LED-lampor ger valbehovligt ljus i
skymningen och under sndgraa dagar.

Eftersom slungan &r batteridriven finns det ingen
elsladd som kan komma i vagen.

2.1 Avsedd anvdndning

Redskapet ar uteslutande avsett fér omraden
med nyfallen, 16s blétsné och pudersndé pa belag-
da gangar och ytor, t.ex. innergardar, garageupp-
farter, gangvagar och parkeringsplatser pa privat
omrade. De vagar som rojs maste ga pa fast
mark med slat yta, t.ex. betongplattor, granitplat-
tor och asfalt.

Detta redskap ar uteslutande avsett for anvand-
ning pa privat omrade. Varje annan anvandning
samt otillatna om- och tillbyggnader betraktas
som stridande mot &ndamalet och har till féljd att
garantin upphavs, éverensstammelsen (CE-
markning) gar forlorad och varje ansvar for skad-
or pa anvandaren eller tredje part avvisas auv till-
verkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Redskapet ar inte avsett for rojning av obelagda
gangar och ytor — tackta med smasten eller sing-
el — eller grasmattor. Redskapet kan inte roja
djup/stérre mangder snd, vat sno eller fastkord
sno.

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Leveransomfattning

ANMARKNING
Batteri och batteriladdare ingar inte utan

maste bestéllas separat.

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

=z
5

Komponent

Snoslunga

Utkastkanal

Understag

Mellanstag

Overstag

Handvev med installningssaxel

Stjarngrepp (9x)

©® N O g b~ 0N =

Langa lasskruvar (6x)

[¢e]

Korta lasskruvar (2x)
10  Brickor (8x)
11 Kabelhallare (4x)
12 Fjadersprint (2x)

2.4 Symboler pa redskapet

Symbol Betydelse

laktta sarskild forsiktighet under
hanteringen!

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

VAN
0
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Produktbeskrivning

ALKO
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Betydelse

Risk for utslungande féremal! Ut-
kastet far inte riktas mot manniskor
eller djur!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet! Hall tillrackligt 1angt séker-
hetsavstand!

R&r inte de roterande delarna! Hall
hander, fétter och klader pa sakert
avstand! Stang alltid av redskapet
innan utkastet rengors!

Stang alltid av redskapet med tand-
ningen och dra ur nyckeln och ta ut
batteriet innan alla typer av under-
hallsarbeten! Hall hander, fétter och
klader pa avstand fran roterande
komponenter gor att forhindra skad-
or.

Ta efter avslutat arbete alltid ur
nyckeln ur nyckelbrytaren och ta ut
batteriet ur redskapet!

Bar horselskydd!

Bar skyddsglasdgon!

Anvand skyddshandskar!

Ta aldrig i réjningsbladen eller sta

nara dem!

Hall aldrig i utkastet! Stang alltid av
redskapet innan utkastet rengérs!

2.5 Sékerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk
Defekta och forbikopplade sakerhets-

och skyddsanordningar kan leda till sva-
ra kroppsskador.

m  Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

B Satt aldrig sékerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

Nyckelbrytare

Nyckelbrytaren sitter intill batterifacket, under bat-
terilocket. Brytaren anvands for att bryta strom-
men till redskapet vid pauser i arbetet och fore al-
la former av underhall vilket férebygger faran for
personskador pga oavsiktlig igangsattning.

Nyckeln kan tas ut ur brytaren nar denna star pa
AV.

Séakerhetsbygel

Redskapet ar utrustat med en sakerhetsbygel.
Slapp helt enkelt denna vid fara. Da stannar mo-
tor och réjningsblad med en gang.
Séakerhetsbrytare

For att kunna starta motorn med sékerhetsbygeln
maste sakerhetsbrytaren vara intryckt.
Overbelastningsskyd

Om redskapet 6verbelastas eller blockeras av f6-
remal pa marken I6ser 6verbelastningsskyddet ut
och motorn stannar.

Justerbart utkast

Stall in utkastet och snddeflektorn sa att den ut-
slungade snon inte kan skada manniskor eller
djur i nérheten och heller inte orsaka skador pa
foremal.

Hall ett 6ga pa narbelagna gator sa att trafiken in-
te paverkas eller trafikanter utsatts for fara.

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Styrhandtag (bestaende av understag,
mellanstag och 6verstag.)

2  Sakerhetsbygel vid motorbrytaren
Motorbrytare med sakerhetsbrytare

4 Handvev for utkastinstallning

469905_b
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10
11
12

13
14

Sakerhetsanvisningar

Komponent

Stjarnskruv for fixering av handveven
Lock till batterifacket

Batterifack

Nyckelbrytare vid batterifacket
Rojningsblad

Skraplist (18/2, sedd underifran)
Vridbart utkast med snddeflektor

Stjarnskruvar for vinkelinstallning av
snodeflektorn

Barhandtag
LED-lampor med PA/AV-brytare

3 SAKERHETSANVISNINGAR

AN

VAN

FARA!

Livsfara och fara for mycket allvarliga
personskador!

Bristande kdnnedom om sakerhetsan-
visningar och bruksanvisningar kan leda
till allvarliga personskador och t.o.m.
dodsfall.

B | 3s och beakta alla sékerhetsanvis-
ningar och andra anvisningar i den-
na bruksanvisning innan maskinen
anvands.

B Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.

VARNING!

Fara for svara kroppsskador pga rote-
rande redskapsdelar!

Berdring av roterande redskapsdelar le-
der till svara kroppsskador!

B ROr aldrig vid roterande delar!

VARNING!

Skaderisk

Oavsiktlig start av redskapet kan leda till

allvarliga kroppsskador.

®  Bryt alltid strommen till redskapet
med nyckelbrytaren vid pauser i ar-

betet och fore alla former av under-
hall.

ANMARKNING
Beakta sakerhetsanvisningarna for bat-

teri och laddare i de separata bruksan-
visningarna.

3.1 Anvandare

Ungdomar under 16 ar eller
personer som inte ar fortrogna
med bruksanvisningen far inte
anvanda redskapet. Beakta
gallande sakerhetsforeskrifter
om lagsta alder for anvanda-
re.

Anvand inte redskapet om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

3.2 Personlig

skyddsutrustning

® Anvand korrekta klader och

skyddsutrustning for att undvi-
ka skador pa huvud och 6vri-
ga kroppsdelar samt horsel-
skador.

® Den personliga skyddsutrust-

3.3

ningen bestar av:

horselskydd och skydds-
glasdgon

langbyxor och stabila skor
Vid underhall och skotsel:
skyddshandskar

Sakerhet pa
arbetsplatsen

® Arbeta endast i dagsljus eller i

mycket stark belysning.

m Fore arbetet ska farliga fore-

mal som grenar, stenar och
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

glas-/metallbitar avlagsnas
fran arbetsomradet sa att de
inte slungas ivag av redska-
pet.

m Redskapet far endast anvan-
das pa belagda gangar och
ytor med fast och slat belagg-
ning.

m Se till att sta pa stabilt under-
lag.

3.4 Sakerhet for manniskor
och djur

® Anvand endast redskapet for
avsett andamal. Annan an-
vandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

m Redskapet far aldrig anvan-
das pa ytor med smasten eller
gangvagar med singel - fara
for utflygande sten foreligger!

m Starta endast redskapet om
ingen annan finns pa arbets-
omradet, vare sig djur eller
manniska.

m Utkastet far aldrig riktas mot
manniskor eller djur.

m Undvik att komma nara roj-
ningsbladen med hander, fot-
ter eller andra kroppsdelar.

m Titta aldrig rakt in i LED-lam-
porna. Detta kan ge skador pa
ogonen.

3.5 Maskinsakerhet
® Anvand enbart redskapet un-

der féljande forutsattningar:
Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador.

Alla mandverelement fung-
erar korrekt.

m Overbelasta aldrig redskapet.

Det ar enbart avsett for lattare
arbete i pa privat omrade.
Overbelastning kan leda till
skador pa redskapet.

® Anvand aldrig redskapet med

nedslitna eller defekta kompo-
nenter. Ersatt alltid defekta
komponenter med originalre-
servdelar fran tillverkaren. Om
redskapet anvands med utslit-
na eller defekta komponenter
kan inte garantiansprak stal-
las pa tillverkaren.

ANMARKNING

Reparationsarbeten far en-
dast genomfdras av kom-
petent fackhandel eller va-
ra servicecenter.

3.6 Elsakerhet
m Forsiktighetsatgarder for att

undvika kortslutning och skad-
or pa elkomponenter:
Skydda redskapet mot fukt
och anvand det aldrig nar
det regnar.
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Spruta aldrig vatten pa red-
skapet.

Oppna inte redskapet.

3.7 Sakerhetsanvisningar for

manovrering

® Lamna aldrig redskapet utan
uppsikt nar det ar driftsklart.

m Stang alltid av motorn i féljan-
de fall, vanta pa att redskapet
stannar och ta sedan ut batte-
riet:

nar redskapet lamnas utan
uppsikt

fore kontroller, rengoring
och underhall

vid fel och ovanliga vibra-
tioner

nar atgarder ska vidtas for
att avhjalpa blockeringar
(eg blockerade rojnings-
blad) och igensattningar
vid kontakt med farliga och
frammande féremal

m Lyft eller bar aldrig redskapet
nar motorn ar igang.

m For redskapet framat under
snordjningen och backa aldrig
med redskap i drift. Dra aldrig
redskapet mot kroppen.

m Kor aldrig redskapet 6ver hin-
der som kvistar eller tradrot-
ter.

4

Stang av motorn innan red-
skapet fors Over en yta som
inte ska rojas.

Leta efter kontakt med fram-
mande kroppar efter skador
pa redskapet. Lat reparera
redskapet sa snart det blivit
skadat.

MONTERING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstdndig montering!

4.1

N

Drift av ofullstéandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

®m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!

m  Kontrollera att alla sakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

Packa upp redskapet
Ta ut alla komponenter ur emballaget.

Kontrollera sa att alla komponenter finns med
i leveransen (se Kapitel 2.3 "Leveransomfatt-
ning", sida 222).

Kontrollera alla komponenter for transport-
skador.

Om det finns skador pa utrustningen eller de-
lar saknas ska man omgéaende underratta
den aterforsaljare man kopt redskapet av.

4.2 Montera understaget (bild 02)

1.

w

Placera (02/a) &ndarna av understaget (02/1)
mot rérandarna (02/2) sa att monteringshalen
pa understaget och rérandarna ligger mot
varandra.

Satt i tva langa lasskruvar (02/3) fran insidan.
Sétt pa brickor (02/4) pa lasskruvarna.
Montera stjarngrepp (02/5) pa lasskruvarna
och dra at.

4.3 Montera mellanstaget (bild 03)

1.

Placera (03/a) &ndarna av mellanstaget
(03/1) mot understaget (03/2) sa att monte-
ringshalen pa mellanstaget och understaget
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ligger mot varandra. Gejden (03/3) till hand-
veven ska sitta pa ovansidan.
2. Sattitva langa lasskruvar (03/4) fran insidan.
Satt pa brickor (03/5) pa lasskruvarna.

4. Montera stjarngrepp (03/6) pa lasskruvarna
och dra at.

4.4 Montera 6verstaget (bild 04)

1. Placera (04/a) andarna av Overstaget (04/1)
mot mellanstaget (04/2) sa att monteringsha-
len pa overstaget och mellanstaget ligger mot
varandra. Motorbrytare, sékerhetsbygel och
handgreppet liksom LED-lamporna ska sitta
pa ovansidan.

2. Sattitva langa lasskruvar (04/3) fran insidan.

Séatt pa brickor (04/4) pa lasskruvarna.

4. Montera stjarngrepp (04/5) pa lasskruvarna
och dra at.

w

w

4.5 Fasta styrkabeln pa styrhandtaget (05)

1. Fast styrkabeln (05/1) till motorbrytaren med
kabelhallare (05/2) pa mellanstaget och un-
derstaget.

2. Fast sladden (05/3) till LED-lamporna med
kabelhallare (05/2) pa mellanstaget och un-
derstaget.

4.6 Montera handveven (06, 07)

Montera handveven pa forlangningsaxeln (06)

1. Stick in (06/a) handveven (06/1) uppifran ge-
nom gejden (06/2) till mellanstaget.

2. Forin (06/b) handveven in hallaren (06/3) for
installningsaxeln till anslaget.

3. Se till att borrhalen pa handvev och install-
ningssaxeln passar mot varandra.

4. Forin (06/c) fiadersprinten 06/4) genom bada
borrhalen till den snapper pa plats.

Montera och fixera handveven pa redskapet

(07).

1. For pa (07/a) instéllningssaxeln (07/1) pa hal-
laren (07/2) pa redskapet.

2. Vrid pa foérlangningsaxeln sa att borrhalet pa
axeln passar mot borrhalet pa hallaren.

3. Forin (07/b) fiadersprinten (07/3) genom ba-
da borrhalen till den snapper pa plats.

4. Vrid (07/c) latt pa stjarngreppet (07/4) pa gej-
den (07/5) for att fixera handveven.

4.7 Montera snodeflektorn (bild 08)

1. Satt pa snodeflektorn (08/1) pa utkastet
(08/2) sa att klackarna (08/3) passar utspar-

ningarna pa snodeflektorn till hdger och till
vanster.

2. Montera tva korta lasskruvar (08/4) fran insi-
dan genom borrhalen pa utkastet.

3. Satt pa brickor (08/5) pa lasskruvarna.

4. Montera stjarngrepp (08/6) pa lasskruvarna
och dra at.

5 PASATTNING/AVSTANGNING

5.1 Ladda batteriet (09, 10)

Batteri och laddare ingar inte i leveransomfanget.
Féljande litiumjonbatterier och laddare fran AL-
KO kan anvandas tillsammans med redskapet:

Produkt Beteckning Art. nr.
Litiumjonbat- B150 Li (B05-3640) 113280
teri
Litiumjonbat- B200 Li (B05-3650) 113524
teri
Laddare C05-4230 113281

Det medféljande batteriet ar bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-
ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare informa-
tion.

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Laddaren varmer upp sig vid laddning.

Risk for brand om laddaren placeras pa

ett lattantandligt underlag och inte venti-

leras tillrackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej
brannbart underlag och i en gj
brannbar omgivning.

1. Skjut in batteriet (09/1) i laddaren (09/2) och
anslut natkontakten (09/3) till natet. Laddnin-
gen borjar och LED:n som visar driftstatusen
(09/4) blinkar gront.

2. Hall ett 6ga pa LED-lamporna (09/4). Ladd-
ningen tar ca. 1,5 timmar till full laddning.
Laddningen slutar automatiskt nar batteriet ar
fulladdat. LED:n (09/4) lyser sedan perma-
nent gron.
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3. Dra ut natkontakten (09/3) nar LED:n (09/4)
lyser med stadigt sken.

4. Tryck in lasknappen pa undersidan av batte-
riet och hall intryckt.

5. Dra sedan ut batteriet (09/1) ur laddaren
(09/2).

Statusindikation pa laddaren (10)

LED:n (10/1) pa laddaren signaliserar batteriets
laddningsstatus och laddaren driftstillstand. Sym-
bolerna (10/2) pa laddaren askadliggor dessa till-
stand:

Symbol LED och laddningsstatus

| LED:n pa laddaren lyser gront: Bat-
teriet ar fulladdat.

LED:n blinkar gront: Batteriet laddar.
LED:n lyser rétt: Det finns inget bat-
teri i laddaren.

l LED:n blinkar rétt: Batteriet ar for
hett och laddas darfor inte.

‘L‘

5.2 Faststélla batteriets laddningsstatus
(11)

Pa framsidan av batteriet finns ett mandverfalt

med en tryckknapp (11/1) och LED laddningssta-

tusvisningar (11/2 till 11/5).

1. Tryck in tryckknappen (11/1). Laddningssta-
tusvisningarna lyser beroende pa batteriets
laddningsstatus.

2. Las av laddningsstatusen. Se avsnittet
"Laddningsstatusvisningar pa batteriet”.

Laddningsstatusvisningar pa batteriet

5.3 Satta i och ta ur batteriet (12)

OBS!

Fara kan foreligga for skador pa bat-
teriet

Om batteriet blir kvar i redskapet efter
anvandningen kan det uppkomma skad-
or pa batteriet.

B Ta direkt ut batteriet ur redskapet ef-
ter avslutad anvandning och placera
det i frostsaker férvaring.

B Satt forst tillbaka batteriet omedel-
bart fére nasta anvandning av red-
skapet.

Satta i batteriet
1. Fall upp locket (12/1) till batterifacket.

2. Forin batteriet (12/2) ovanifran i batterifacket
(12/3) tills det klickar pa plats.

3. Stang locket till batterifacket

Ta ur batteriet

1. Tryck pa lasknappen (12/4) vid batteriet och
hall den intryckt.

2. Taur batteriet.

5.4 Stanga av och sitta pa
stromforsorjningen (13)

Med nyckelbrytaren vid batterifacket kan man

satta pa och stang av strommen till hela redska-

pet.

VARNING!

Skaderisk

Oavsiktlig start av redskapet kan leda till
allvarliga kroppsskador.

LED-lampa Laddningsstatus = Bryt alltid strommen till redskapet
. oo . med nyckelbrytaren vid pauser i ar-
Gron (11/2)  Batteriet ar fulladdat, dvs. upp till betet och fore alla former av under-
100%. hall.
Gron (11/3, Batteriet ar laddat till mer an " . "
11/4) 50%. Satta"pa strommen . .
; S o : 1. Fall upp locket (13/1) till batterifacket.
Gron (11/4) Bagterlet ar laddat till mindre &n 2. Vrid (13/a) nyckelbrytaren (13/2) medurs till
50%. laget PA (Pos. ). Redskapet far nu strém
Réd (11/5)  Batteriet &r helt urladdat eller sa men startar annu inte.
overhettades/underkyldes batte- 3. Stang locket till batterifacket.
riet. 4. Sétta pa redskapet: se Kapitel 6.2 "Sétta pa
och stédnga av redskapet (16)", sida 229.
Stdngs av strommen
1. Vrid (13/b) nyckelbrytaren (13/2) moturs till
laget AV (Pos. 0).
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Anvandning
A 3. For (16/b) och hall sakerhetsbygeln (16/2)
ANMARKNIN
ﬂ Nyckeln kan t:; ut ur brytaren nar denna mot styrhandtaget (16/3) . Motorn och roj-
i | ar igang.
Star p& AV. ningsbladen gar igang

2. Tadirekt ut batteriet ur redskapet efter avslu-
tad anvandning och placera det i frostsaker
forvaring. Satt forst tillbaka batteriet omedel-
bart fére nasta anvandning av redskapet.

6 ANVANDNING

6.1 Stalla in utkastriktning och utkastlangd
(14, 15)

VARNING!
Se upp for utslungade féoremal!

Fara for kroppsskador och materiella
skador kan foreligga om féremal slungas
ut!

®  Rikta aldrig utkastet mot manniskor,
djur, fonster, bilar eller dorrar.

Stélla in utkastriktning

1. Lossa fixeringen av handveven (14/2) med
stjarnskruven (14/1).

2. Rikta (14/a) utkastet (14/3) genom att anvan-
da handveven.

3. Dra at stjgrnskruven (14/1) for att fixera
handveven (14/2) sa att utkastet bibehaller
instaliningen.

Stalla in utkastlangden

1. Lossa fixeringen av snddeflektorn (15/2) med
stjarnskruvarna (15/1).

2. Justera (15/a) snodeflektorn uppat eller ned-
at:
= (Oka utkastlangden: Hoéj snodeflektorn.

B Minska utkastlangden: Sank snddeflek-
torn.

3. Fixera snodeflektorn med stjarnskruvarna
(15/3).

6.2 Satta pa och stanga av redskapet (16)
Redskapet maste sta pa ett jamnt underlag nar
det startas. Underlaget skall vara fritt fran fram-
mande foremal, som t.ex. smastenar. Lyft och
valt inte redskapet vid starten.

Satta pa redskapet

1. Satt pa strommen: se Kapitel 5.4 "Stdnga av
och sétta pa strémférsérjningen (13)", si-
da 228.

2. Tryck in (16/a) sakerhetsbrytaren (16/1) och
hall den intryckt. .

4. Slapp sakerhetsbrytaren men hall kvar saker-
hetsbygeln.

ANMARKNING
Sakerhetsbygeln kan inte snappas fast.

Hall i styrhandtaget under hela arbetet.

Stdnga av redskapet

1. Slapp sakerhetsbygeln. Den gar automatiskt
tillbaka till sitt grundlage.

2. Vanta tills réjningsbladen har stannat.

3. Stang av strommen: se Kapitel 5.4 "Stanga
av och sétta pa strémférsérjningen (13)", si-
da 228.

VARNING!
Fara for svara kroppsskador pga rote-

rande redskapsdelar!

Beroring av roterande redskapsdelar le-
der till svara kroppsskador!

®  ROr aldrig vid roterande delar!

6.3 Hantering av LED-lamporna (17)

Instéllning av LED-lamporna

1. Pressa (17/a) LED-lamporna (17/1) uppat el-
ler nedat tills 6nskad belysning av arbetsom-
radet erhalls.

Tanda och sldacka LED-lamporna

1. Anvand vippbrytaren (17/2):
®  Position I: lamporna ténds
B Position 0: lamporna slacks

OBSERVERA!
Fara for blandning!

Fara for blandningen foreligger pga det

skarpa ljuset fran LED-lamporna!

®  Titta aldrig direkt pa tanda LED-lam-
por!

®m  Rikta aldrig LED-lamporna mot
manniskor eller djur!

7 ARBETSANVISNINGAR

®  Se till att roja snart efter snéfallet, medan
snon fortfarande ar 16s. Efter ett tag fryser det
understa snolagret vilket gor snéréjningen
svarare.

469905_b

229



Underhall och skotsel

Stall om majligt in utkastet sa att snén som
slungas ut fangas upp av blasten.

Arbete sa under réjningen att de réjda omra-
dena 6verlappar varandra.

Minska réjningsbredden till halften och arbeta
langsammare med sndslungan om snén ar
tung eller djup. Pa sa satt férebygger man
igensattning.

Hjul och utkast kan behandlas med glidsprey
(skidvax, teflon, silikon) for att férebygga
igensattning. Kontrollera att sprejen ar miljo-
vanlig och beakta tillverkarens anvisningar pa
etiketten!

Ta bort snén som sitter i snéslungan med
skrapa eller stav, aldrig med fingrarna! Sténg
alltid forst av snéslungan helt och hallet!

UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVERA!
Skaderisk

8.1

Vassa redskapsdelar och delar i rérelse

kan orsaka kroppsskador.

®m  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skotsel och rengoring av

redskapet!

B Stang av redskapet och ta ur batte-
riet!

OBS!

Fara for skador vid smorjning

Redskapet smoérjs innan leveransen och
ytterligare smorjning kan bara ge skador
pa redskapet.

®  Redskapet ska alltsa inte smorjas.

Underhallsplan

Fore varje anvandning

Visuell kontroll fére varje anvandning.

Kontrollera att alla sékerhetsanordningar,
mandverelement och skruvforband sitter sa-
ker och inte har skador.

Byt ut skadade komponenter innan redskapet
anvands.

Efter varje anvandning

B Rengor rojningsbladen, handtaget och red-
skapets kapa.

B Ta ut batteriet ur redskapet och placera det i
frostsaker forvaring.

Vid behov

| |

Kontrollera skraplisten och byt om den ar
nedsliten.

En gang per sdsong

Lamna redskapet till fackverkstad for kontroll och
underhall.

8.2 Byta skraplist (18, 19)

1.

2.
3.

Stang av med nyckelbrytaren och ta ut batte-
riet ur redskapet.

Stall redskapet pa framkanten.

Lossa skruvarna (18/1) fran den utslitna skra-
plisten (18/2).

Ta bort skraplisten.

Satt pa en ny skraplist pa redskapet och stall
in.

Dra at skruvarna igen.

Kontrollera installningen av skraplisten. Skra-
plisten maste vara installd sa som anges pa
bilden (19).

FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa redskapsdelar och delar i rorelse

kan orsaka kroppsskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skotsel och rengéring av
redskapet!

®  Stang av redskapet och ta ur batte-
riet!

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som

inte finns med i den har tabellen eller vid
fel som du inte sjalv kan atgarda.
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Storning

Motorn gar inte.

Motoreffekten avtar.

Motorn stannar under roj-
ningen.

Redskapet slungar inte ut
sno.

Redskapet fangar inte upp
sno fran marken.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Orsak

Stromférsoérjningen ar av-
stangd med nyckelbrytaren.

Batteri saknas eller ar felpla-
cerat.

Batteriet ar urladdat.

Réjningsbladen och/eller ut-
kastet ar igensatta.

Styrkabeln eller brytaren ar
defekt.

Batteriet ar urladdat.

For mycket snd i utkastet.

Motorn ar éverbelastad och
overbelastningsskyddet har
10st ut.

Det finns frammande féremal
i utkastet.

Batteriet ar urladdat.

Réjningsbladen och/eller ut-
kastet ar igensatta.

Drivremmen ar skadad eller
sitter 16st.

Skraplisten ar nedsliten.

Snon ar for djup eller for blot.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Atgird

Satt pa strommen med nyckelbrytaren.
Satt i batteriet korrekt.

Ladda batteriet.

1. Stang av redskapet och ta ur batte-
riet.

2. Ta bort snén som sitter fast i red-
skapet med skrapa eller stav.

Anvand inte maskinen! Kontakta AL-
KO:s servicecenter.

Ladda batteriet.

1. Stang av redskapet och ta ur batte-
riet.

2. Ta bort snén som sitter fast i red-
skapet med skrapa eller stav.

1. Stang av redskapet och ta ur batte-
riet.

2. Ta bort snén som sitter i redskapet
med skrapa eller stav.

Ladda batteriet.

1. Stang av redskapet och ta ur batte-
riet.

2. Ta bort snoén som sitter fast i red-
skapet med skrapa eller stav.

Anvand inte maskinen! Kontakta AL-
KO:s servicecenter.

Byt skraplist. Kontakta AL-KO:s service-
center.
R6j med mindre réjningsbredd.
Skjut fram redskapet langsammare.
Genomfor snordjning direkt efter
snofall.

Byt ut batteriet. Anvand endast original-
tillbehor fran tillverkaren.
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Transport

Storning Orsak

Batteriet gar inte att ladda.
ga.

Batteriet eller laddaren ar de- =

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

ANMARKNING
Den ackumulerade energin i batteriet

uppgar till 6ver 100 Wh. Beakta darfor
foljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar féreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade.

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

B Tejpa dver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

m  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®m  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

Batterikontakterna ar smutsi-

Atgird

Rengor batterikontakterna med ickeme-
talliskt verktyg och spruta pa kontakt-
sprej.

Anvand aldrig metalliska verktyg efter-
som detta kan kortsluta batteriet!

Bestall reservdelar fran AL-KO.

| at batteriet svalna.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-
alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta
aven eventuella vidaregaende nationella fore-
skrifter.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av maskinen

1. Stang av med nyckelbrytaren och ta ut batte-
riet ur redskapet.

Ta ur batteriet.
Lat motorn svalna.
Rengor redskapet noga.

Bestryk alla metalldelar med ett tunt lager ol-

ja eller silikon som skydd mot korrosion.

6. Forvara redskapet sa har:

®  Fall in styrhandtaget.

®  Stall redskapet pa sin framanda sa att
det star lodratt.

B Forvara redskapet pa en torr och ren
plats med skydd mot frost.

B T&ck redskapet med 6verdrag i and-
ningsbart material som skydd mot damm.
Anvand inte 6verdrag av plast, sa dessa
kan orsaka fuktskador.

OBSERVERA!
A Skaderisk
Det finns risk for skador om redskapet ar
tillgangligt for barn eller andra obehériga
under forvaringen.
B Placera forst redskapet i forvaring
nar batteriet tagits ut.

B Forvara redskapet oatkomlig for
barn och obehdriga personer.

ok wbd
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11.2 Lagring av batteri och laddare

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare informa-
tion.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen

(BattG)

E ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa milj6é och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 % kad-
mium

®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkOpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |

lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

469905_b
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13 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

B Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants ®  gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkopskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

14 OVERSATTNING AV ORIGINAL EG-
FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de
harmoniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumenta-
Batteridriven snéslunga AL-KO Gerate GmbH tion
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kétz, Tyskland Ichenhauser Str. 14

Serienummer D-89359 Kétz, Tyskland

G4022012

Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder

ST 4048 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1

Ljudniva 2000/14/EC EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008

uppmatt/garanterad EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB(A)/90 dB(A) Bed6émning av 6verensstammelse EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/EG bilaga V
Kotz, 2017-07-01

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

234 ST 4048



Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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14 Oversettelse av den originale EU-sam-
svarserkleeringen..........cccooveveieiiiiiien 248

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

Den tyske versjonen er den originale bruks-

anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-

settelse av den originale bruksanvisningen.

® | es grundig gjennom bruksanvisningen for
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®m  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-

ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som ferer til dad eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til dgd eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

6.2 Sla apparatet av og pa (16)........c...... 243
6.3 Betjening av LED-lampe (17)............. 243
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Produktbeskrivelse

FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fegre til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne maskinen er en lett og kompakt ett-trinns,
batteridrevet snafreser med elektromotor, som
egner seg til & fierne lett nysng og pulversng. |
lzpet av en arbeidsprosess blir sngen tatt opp av
sngrydderelementet og slengt rett ut gjennom ut-
kastkanalen. Brukeren og det roterende snaryd-
derelementet beveger maskinen forover. Skrape-
listen sleper mot bakken og far sngen til & lgsne.
Maskinen ma derfor trykkes mot bakken av bru-
keren.

Det energibesparende LED-lyset sgrger for bedre
sikt i skumringen og pa graveersdager med
sngveer.

Takket veere batteridriften finnes det ingen strgm-
kabel som er til hinder.

2.1 Tiltenkt bruk

Denne maskinen er utelukkende ment for fjerning
av fersk og las vat- og pulversng pa faste veier
og underlag - f.eks. gardsplasser, garasjeinn-
kjgrsler, gangveier, parkeringsplasser - hos priva-
te brukere. Veiene og flatene som ryddes ma ha
et fast underlag og en glatt overflate, f.eks. be-
tong, granitt eller asfalt.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til fglge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som paferes brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er ikke egnet til a rydde veier og flater
som ikke er faste - f.eks. gruslagte flater, grusvei-
er eller plener. Sng i starre mengder eller av en

viss hgyde, sveert vat sng, samt sng og is som er
kjart hard kan ikke fijernes med denne maskinen.

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-

vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Leveransens omfang

MERK
Batteri og lader er ikke med i leverings-

omfanget og ma anskaffes separat.

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

=z
5

Komponent

Snefreser

Utkastkanal

Nedre handtak

Mellomhéandtak

@vre handtak

Justeringsveiv med forlengeraksel
Stjernehandtak (9x)

Lange laseskruer (6x)

o N O a » 0N =

©

Korte laseskruer (2x)
10  Underlagsskiver (8x)
11 Kabelholdere (4x)
12 Fjeerkontakter (2x)

2.4 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fer driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut! Utkastkanalen skal ikke rettes
mot personer eller dyr!

VAN
M
A\
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol

by > =

~©
=

®

O

¢

>

)

)
y

Betydning

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det! Overhold sikkerhetsavstanden!

Ikke ta eller trakk pa roterende de-
ler! Hold hender, fgtter og kleer godt
unna! Sla av maskinen fgr utkastka-
nalen rengjgres!

For vedlikeholdsarbeider pa maski-
nen skal alltid stremforsyningen fra-
kobles med ngkkelbryteren, ngkke-
len trekkes ut og batteriet tas ut! For
a unnga skader skal hender, fotter
og kleer holdes unna roterende ar-
beidsverktay!

Like etter bruk skal ngkkelen trek-
kes ut av ngkkelbryteren og batteri-
et tas ut av maskinen!

Bruk hgrselvern!

Bruk ansiktsvern!

Bruk vernehansker!

Ikke ta eller trakk pa snerydderele-

mentet!

Ikke ta i utkastkanalen! Sla av mas-
kinen fgr utkastkanalen rengjeres!

2.5 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
A Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-

ordninger som er satt ut av kraft kan for-

arsake alvorlige skader.

B Sgrg for a fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

Nokkelbryter

Ved siden av batterisporet befinner ngkkelbryte-
ren seg, under dekslet til batterisporet. Med hjelp
av denne frakobles streamforsyningen for vedlike-
holdsarbeider eller pauser i arbeidet, for slik &
unnga personskader som fglge av utilsiktet inn-
kobling.

Ngkkelen til ngkkelbryteren kan trekkes ut i Off-
posisjonen.

Motorbryterbgyle

Enheten er utstyrt med en motorbryterbgyle. | en
farefull situasjon slippes den ganske enkelt fri.
Motoren og sngrydderelementet blir stanset.

Sikkerhetsbryter

For & kunne sla pa motoren med hjelp av motor-
bryterbgylen ma det ferst trykkes pa sikkerhets-
bryteren.

Overlastbeskyttelse

Dersom maskinen blokkeres som fglge av over-
belastning eller fremmedlegemer som tas opp vil
overlastvernet bli utlgst og motoren stanse.

469905_b
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Sikkerhetshenvisninger

Justerbar utkastkanal

Utkastkanalen og sngdeflektoren stilles inn slik at
sngen som kastes ut ikke er til fare for personer
eller dyr, og/eller forarsake noen materielle ska-
der.

Pa veiene skal du pase at ikke trafikken hindres
eller at trafikanter utsettes for fare.

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Styrestang (bestaende av et nedre
handtak, mellomhandtak og gvre hand-
tak)

Motorbryterbayle pa motorbryteren
Motorbryter med sikkerhetsbryter

Justeringsveiv for & dreie utkastkanalen

Deksel til batterisporet

2
3
4
5  Stjerneskrue for a feste justeringsveiven
6
7  Batterispor

8

Ngkkelbryter pa batterisporet
9  Snerydderelement
10  Skrapelist (18/2, sett nedenfra)
11 Dreibar utkastkanal med snedeflektor

12 Stjerneskruer for vinkelendringer hos
sngdeflektoren

13  Beerehandtak
14  LED-lampe med Pa/Av-bryter

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!
Livsfare og fare for de alvorligste per-

sonskader!

Uleselige sikkerhetshenvisninger og be-
tjeningsanvisninger kan fare til de alvor-
ligste personskader, inkludert ded.

B Fglg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne bruks-
anvisningen samt bruksanvisninger
som det vises til, for maskinen tas i
bruk.

®  Alle medfglgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

ADVARSEL!
Fare som felge av roterende maskin-

deler!

Det a gripe inn i roterende maskindeler
farer til alvorlige personskader!

B Du skal aldri gripe inn i roterende
maskindeler!

ADVARSEL!

A Fare for personskader!
Utilsiktet aktivering av maskinen kan fg-
re til alvorlige personskader.

= S|4 alltid av stremforsyningen med
ngkkelbryteren for vedlikeholdsar-
beider eller pauser i arbeidet.

MERK
Folg sikkerhetsanvisningene for batteri

og lader i de separate bruksanvisninge-
ne.

3.1 Operator

m Ungdom under 16 ar eller per-
soner som ikke kjenner til
bruksanvisningen skal ikke
bruke maskinen. Fglg eventu-
elle sikkerhetsforskrifter med
hensyn til brukerens mini-
mumsalder som matte gjelde i
landet.

m |kke bruk maskinen hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

3.2 Personlig verneutstyr

m For & unnga skader pa hodet
og lemmer samt harselvern,
skal korrekte kleer og verneut-
styr brukes.

m Det personlige verneutstyret
bestar av:

Hgarselvern og vernebriller

238
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Langbukser og solide sko

ved vedlikehold og pleie:
Vernehansker

3.3 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

For arbeidet skal du fierne far-
lige gjenstander fra arbeids-
omradet - f.eks. grener, glass-
og metallgjenstander, steiner -
slik at disse ikke kan bli fanget
inn og slengt omkring.
Maskinen skal bare anvendes
pa faste veier og flater med
fast og glatt underlag.

Veer oppmerksom pa stabili-
tet.

3.4 Sikkerhet for personer og

dyr
Du skal kun benytte maskinen
til den typen arbeider den er
ment for. Bruk som ikke er for-
skriftsmessig kan forarsake
personskader eller materielle
skader.

Maskinen skal aldri benyttes
pa gruslagte flater eller
grusveier - fare for steinsprut!
Du skal kun sla pa maskinen
nar det ikke befinner seg noen
andre personer eller dyr i ar-
beidsomradet.

Utkastkanalen skal aldri drei-
es i retning av personer eller
dyr.

Hender og fagtter og andre
kroppsdeler holdes godt unna
sngrydderelementet nar det er
i drift.

Ikke se rett pa LED-lyset. Det-
te kan forarsake gyenskader.

3.5 Maskinsikkerhet
® Du skal kun benytte maskinen

under fglgende vilkar:

Maskinen er ikke tilsmus-
set.

Maskinen har ingen ska-
der.

Alle betjeningselementer
fungerer.

Maskinen ma ikke overbelas-
tes. Det er kun ment til privat
bruk ved lette arbeider. Over-
belastning medfarer skader
pa maskinen.

Driv aldri maskinen med utslit-
te eller defekte deler. Bytt all-
tid defekte deler ut med origi-
nale reservedeler fra produ-
senten. Hvis apparatet drives
med utslitte eller defekte de-
ler, kan ingen garantikrav gj@-
res gjeldende ovenfor produ-
senten.

469905_b
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Montering

MERK

Reparasjonsarbeid ma kun
utfgres av serviceverkste-
der eller autoriserte fagbe-
drifter.

3.6 El-sikkerhet

ved kontakt med farlige
gjenstander og fremmedle-
gemer
Laft eller beer aldri maskinen
mens motoren gar.
Skyv maskinen forover ved
snerydding, og ga aldri bak-

® For & unnga kortslutninger og over. Dra aldri maskinen mot
gdeleggelse av elektriske kroppen.
komponenter: Du skal ikke kjgre maskinen
Beskytt maskinen mot fuk- over hindringer, som f.eks.
tighet og ikke benytt den kvister eller ratter.
ved regnveer. Sla av motoren nar du skal
Ikke spyl av maskinen med kjgre over en annen flate enn
vann. den som skal ryddes.
Ikke dpne maskinen. Etter kontakt med farlige gjen-
3.7 Sikkerhetsanvisninger for stander og fremmediegemer
betjening skal du se etter skader pa
m Aldri la en driftsklar maskin :gftsg(':rig'mFgenr;'zsrks'rggétepa'
veere uten oppsyn. '
m | fglgende tilfeller skal man 4 MONTERING
stanse motoren, vente pa ADVARSEL!
maskinens stillstand og fjerne A R pa grunn av ufullstendig monte-
s L ring!
batteriet: A drive en ufullstendig montert maskin
nar apparatet er uten opp- kan fgre til alvorlige personskader.
syn B Bruk maskinen kun nar den er full-
L. stendig montert!
far kontroller, rengjaring og = Batteriet skal forst settes i maskinen
vedlikehold nar den er fullstendig montert!

. . B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
ved vibrasjoner og uvante kerhets- og beskyttelsesanordnin-
Iyder ger, for a se at de er pa plass og

. ] fungerer!
for lasning av blokkeringer bakie ut ot
akke ut apparate
(f.eks. et blokkert sn@ryd- . Ta alle delene ut av emballasjen.
derelement) 0og forstoppel- 2. Sjekk at alle deler har blitt levert (se Kapittel
ser 2.3 "Leveransens omfang", side 236).
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Sette i drift/ta ut av drift

ALKO

3. Se etter transportskader hos alle deler.
Nar en skade oppdages eller deler mangler
skal det umiddelbart meldes til forhandleren
hvor maskinen ble kjapt.

4.2 Montering av nedre handtak (02)

1. Begge endene av det nedre handtaket (02/1)
legges (02/a) slik pa rerendene (02/2) at bo-
rehullene pa det nedre handtaket og rerende-
ne stemmer overens.

2. To lange laseskruer (02/3) settes begge inn
fra innsiden.

3. Sett respektivt en underlagsskive (02/4) pa
laseskruene.

4. Stjernehandtakene (02/5) dreies pa laseskru-
ene og trekkes til.

4.3 Montering av mellomhandtak (03)

1. Begge endene av mellomhandtaket (03/1)
settes (03/a) slik pa det nedre handtaket
(03/2) at borehullene pa mellomhandtaket og
det nedre handtaket stemmer overens. Farin-
gen (03/3) til justeringsveiven skal i den for-
bindelse peke oppover.

2. To lange laseskruer (03/4) settes begge inn
fra innsiden.

3. Sett respektivt en underlagsskive (03/5) pa
laseskruene.

4. Stjernehandtakene (03/6) dreies pa laseskru-
ene og trekkes til.

4.4 Montering av gvre handtak (04)

1. Begge endene av det gvre handtaket (04/1)
settes (04/a) slik pa mellomhandtaket (04/2)
at borehullene pa det gvre handtaket og mel-
lomhandtaket stemmer overens. Motorbryte-
ren, motorbryterbgylen, gripehandtaket og
LED-lampen ma i den forbindelse peke oppo-

ver.

2. To lange laseskruer (04/3) settes begge inn
fra innsiden.

3. Sett respektivt en underlagsskive (04/4) pa
laseskruene.

4. Stjernehandtakene (04/5) dreies pa laseskru-
ene og trekkes til.
4.5 Fest kabelen pa handtaket (05)

1. Kabelen (05/1) hos motorbryteren festes med
henholdsvis en kabelholder (05/2) pa mel-

4.6 Montering av justeringsveiv (06, 07)

Justeringsveiven forbindes med

forlengeraksel (06)

1. Justeringsveiven (06/1) settes (06/a) ovenfra
gjennom fgringen (06/2) pa mellomhandta-
ket.

2. Justeringsveiven settes inn i mottaket (06/3)
hos forlengerakselen helt frem til anslaget
(06/b).

3. Justeringsveiven og forlengerakselen juste-
res slik ovenfor hverandre at borehullene de-
res stemmer overens.

4. Fjeerkontakten (06/4) skyves (06/c) sa langt
gjennom begge borehullene at den gar i las.

Justeringsveiven monteres pa maskinen og

festes (07)

1. Forlengerakselen (07/1) settes (07/a) i motta-
ket pa maskinen (07/2).

2. Forlengerakselen dreies slik at borehullet til
den og borehullet til mottaket stemmer over-
ens.

3. Fjeerkontakten (07/3) skyves (07/b) sa langt
gjennom begge borehullene at den gar i las.

4. Stjernehandtaket (07/4) dreies pa fgringen
(07/5), og for a feste det skal du trekke til jus-
teringsveiven noe (07/c).

4.7 Montering av sngdeflektor (08)

1. Sngdeflektoren (08/1) settes pa utkastkana-
len (08/2) slik at nesene (08/3) til venstre og
til hgyre gar i las i utsparingene til sngdeflek-
toren.

2. To korte laseskruer (08/4) settes begge
innenfra gjennom borehullene til utkastkana-
len.

3. Sett respektivt en underlagsskive (08/5) pa
laseskruene.

4. Stjernehandtakene (08/6) dreies pa laseskru-
ene og trekkes til.

5 SETTE I DRIFT/TA UT AV DRIFT

5.1 Lade batteriet (09, 10)

Batteri og lader er ikke med i leveringsomfanget.
Falgende li-ion batterier og ladere fra AL-KO kan
benyttes:

lomhandtaket og pa det nedre handtaket. Produkt Betegnelse Art.-nr.
2. Kabelen (05/3) hos LED-lampen festes med Li-lon batteri B150 Li (B05-3640) 113280
henholdsvis en kabelholder (05/2) pa mel- . . .
lomhandtaket og pa det nedre handtaket. Li-lon batteri | B200 Li (B05-3650) | 113524
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Sette i drift/ta ut av drift

Produkt
Ladeapparat

Betegnelse Art.-nr.
C05-4230 113281

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt et-
ter farste gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Laderen blir varm under lading. Det er

fare for brann hvis laderen stilles opp pa

et lett antennelig underlag og ikke far til-

strekkelig ventilasjon.

®  Driv laderen alltid pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

1. Sett batteriet (09/1) inn i laderen (09/2), og
sett stremstgpslet (09/3) i kontakten. Ladin-
gen begynner og LED-en til visning av drifts-
tilstanden (09/4) blinker grant.

2. Folg med pa LEDen (09/4). Ladingen tar ca.
1,5 time til full opplading. Ladingen avsluttes
automatisk nar batteriet er fulladet. LED-en
(09/4) lyser deretter grent permanent.

3. Trekk stagpselet (09/3) ut nar LED-en (09/4)
lyser kontinuerlig grgnt.

4. Trykk og hold opplasingsknappen pa undersi-
den av batteriet.

5. Trekk deretter batteriet (09/1) ut av laderen
(09/2).

Statusvisninger pa laderen (10)

LED-en (10/1) pa laderen signaliserer ladetilstan-
den til batteriet og laderens driftsstatus. Symbole-
ne (10/2) pa laderen har falgende betydning:

Symbol LED og ladetilstand

| LED lyser grgnt: Batteriet er fulladet.
LED blinker gront: Batteriet lades.

LED lyser rgdt: Det finnes intet bat-
teri i laderen.

LED blinker rgdt: Batteriet er for
varmt, og lades derfor ikke.

A B

5.2 Registrere ladetilstanden til batteriet
(11)

Pa forsiden av batteriet finnes et betjeningsfelt

med en trykknapp (11/1) og LED-ladetilstandsin-

dikeringer (11/2 til 11/5).

1. Trykk pa trykknappen (11/1). Ladetilstandsin-
dikeringene lyser i henhold til batteriets lade-
tilstand.

2. Les av ladetilstanden, se avsnittet "Ladetil-
standsindikeringer pa batteriet".

Ladetilstandsindikeringer pa batteriet

Lysdioder Ladetilstand

Grgnn Batteriet er fulladet, dvs. il
(11/2) 100%.

Grgnn Batteriet er ladet over 50 %.
(11/3, 11/4)

Grgnn Batteriet er ladet mindre 50 %.
(11/4)

Red (11/5)  Batteriet er fullstendig utladet, el-

ler batteriet er blitt overopphetet/
underkjglt.

5.3 Sette inn og ta ut batteriet (12)

ADVARSEL!
Skadefare hos batteriet

Dersom batteriet forblir i maskinen etter
bruk, kan dette fore til en skade pa bat-
teriet.

®  Like etter bruk trekkes batteriet ut av
maskinen og lagres frostfritt.

B Sett inn batteriet i maskinen fgrst li-
ke for arbeidet pabegynnes.

Sette inn batteriet

1. Vipp opp dekslet (12/1) til batterisporet.

2. Batteriet (12/2) skyves ovenfra inn i batte-
risporet (12/3) til det gar i las.

3. Lukk dekslet til batterisporet

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (12/4) pa batteri-
et.

2. Trekk ut batteriet.

5.4 Sla pa og av stremforsyningen (13)

Med hjelp av ngkkelbryteren pa batterisporet kan
man sla av og pa stremforsyningen til hele mas-
kinen.
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Betjening

ALKO

ADVARSEL!
Fare for personskader!
Utilsiktet aktivering av maskinen kan fg-

re til alvorlige personskader.

®  S|a alltid av stremforsyningen med
ngkkelbryteren for vedlikeholdsar-
beider eller pauser i arbeidet.

Sla pa stremforsyningen

1. Vipp opp dekslet (13/1) til batterisporet.

2. Ngkkelbryteren (13/2) dreies (13/a) mot hgy-
re til On-posisjonen (pos. I). Pa den maten
blir maskinen forsynt med driftsspenning,
men begynner ikke a arbeide enda.

3. Klapp sammen dekslet til batterisporet.

4. Sla pa apparatet: se Kapittel 6.2 "Sla appara-
tet av og pa (16)", side 243.

Sla av stremforsyningen

1. Nogkkelbryteren (13/2) dreies (13/b) mot ven-
stre til Off-posisjonen (pos. 0).

MERK
Ngkkelen til ngkkelbryteren kan trekkes

ut i Off-posisjonen.

2. Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lades og lagres frostfritt. Sett inn bat-
teriet i maskinen farst like for maskinen be-
nyttes igjen neste gang.

6 BETJENING
6.1 Innstilling av kastretning og -bredde (14,
15)

ADVARSEL!
A Gjenstander kastes ut!
Skadefare og fare for materielle skader
som fglge av gjenstander som kastes ut!
®m  Utkastkanalen skal aldri dreies i ret-
ning av personer, dyr, vinduer, biler
eller derer.

Still inn kastretningen

1. Med hjelp av stjerneskruen (14/1) lgsnes fes-
tet til justeringsveiven (14/2).

2. Utkastkanalen (14/3) settes (14/a) i gnsket
retning ved a dreie justeringsveiven.

3. Med stjerneskruen (14/1) festes justerings-
veiven (14/2), for & hindre ugnsket dreining
av utkastkanalen.

Still inn kastlengden

1. Med hjelp av stjerneskruene (15/1) lasnes
festet til sngdeflektoren (15/2).

2. Sngdeflektoren beveges (15/a) opp eller ned:
®m ke kastlengden: Sngdeflektoren opp.

®  Redusere kastlengden: Sngdeflektoren
ned.

3. Fest sngdeflektoren med stjerneskruene
(15/3).

6.2 Sla apparatet av og pa (16)

Maskinen skal bare slas pa nar den er pa et jevnt

underlag. Underlaget skal veere fritt for fremmed-

legemer, som f.eks. steiner. Apparatet skal ikke

heves eller vippes ved oppstart.

Sla pa apparatet

1. Sla pa stremforsyningen: se Kapittel 5.4 "Sla
pa og av strgmforsyningen (13)", side 242.

2. Trykk og hold (16/a) inne sikkerhetsbryteren
(16/1).

3. Trekk (16/b) motorbryterbaylen (16/2) til sty-
restangen (16/3). Motoren og sngrydderele-
mentet startes.

4. Slipp fri sikkerhetsbryteren og hold samtidig
motorbryterbaylen.

MERK
Motorbryterbaylen gar ikke i l1as. Hold

fast pa styrestangen hele tiden mens ar-
beidet pagar.

Sla av maskinen

1. Slipp fri motorbryterbgylen. Denne gar auto-
matisk tilbake til utgangsstillingen.

2. Avvent stillstand hos sngrydderelementet.

3. Sla av stremforsyningen: se Kapittel 5.4 "Sla
pa og av stremforsyningen (13)", side 242.

ADVARSEL!
Fare som felge av roterende maskin-

deler!

Det a gripe inn i roterende maskindeler

forer til alvorlige personskader!

®  Du skal aldri gripe inn i roterende
maskindeler!

6.3 Betjening av LED-lampe (17)

Justering av LED-lampe i hgyden

1. LED-lampen (17/1) trykkes (17/a) opp eller
ned inntil ansket belysning av arbeidsomra-
det oppnas.
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Arbeidsinstrukser

Sla av og pa LED-lampen

1. Aktiver vippebryteren (17/2):
m  Stilling I: Sla pa lyset.
®  Stilling O: Sla av lyset.

FORSIKTIG!
A Fare for blending!

Som felge av den grelle LED-belysnin-

gen kan gynene bli blendet!

®m  Se aldriinn i lyset til den tilkoblede
LED-lampen!

®  LED-lampen skal aldri rettes mot an-
dre personer eller dyr!

ARBEIDSINSTRUKSER

®  Foreta sngryddingen like etter at sngen falt,
mens sngen fremdeles er lgs. Senere vil det
nederste laget bli isete og gjere sngryddin-
gen vanskeligere.

®  Safremt mulig dreies utkastkanalen slik at
sngen blases vekk i vindretningen.

B Sngen ryddes bort slik at sporene som ryd-
des overlapper noe.

B Ved tung og vat sng eller starre sngmengder
foretas ryddingen kun med halv ryddebredde,
og snefreseren skyves langsomt forover. Pa
den maten unngas en forstoppelse.

®  Hjulene og utkastkanalen kan fgr de kommer
til innsats sprayes inn med anti-klebespray
(skismering, teflon, silikon) for & unnga en
forstoppelse. Miljg- og maskinkompatibilite-
ten til sprayen kontrolleres og opplysningene
fra produsenten pa sprayens etikett skal fol-
ges!

®m  En snogfreser med forstoppelse rengjeres
med en skrape eller en stokk, men aldri med
fingrene! Snefreseren skal forst slas av kom-
plett!

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

FORSIKTIG!
A Fare for personskader!

Apparatdeler med skarpe kanter og be-

vegelige apparatdeler kan fere til ska-

der.

B Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengja@ringsarbei-
der!

®  Sla av maskinen og fiern batteriet!

ADVARSEL!
Fare for skader ved smgring

Maskinen ble smurt far utlevering, en
ekstra smgring kan fgre til skader pa
maskinen.

B Maskinen ma ikke smares.

8.1 Vedlikeholdsplan

For hver bruk

®  En visuell sjekk foretas hver gang fer driften
startes.

®  Sikkerhetsinnretninger, betjeningselementer,
kabler og alle skrueforbindelser sjekkes for
eventuelle skader og godt feste.

B Deler som er skadet skal skiftes ut far driften
gjenopptas.
Etter hver bruk

B Rengjgr utkastrennen, sngrydderelementet,
handtakene og kabinettet.

B Ta batteriet ut av maskinen og lagre det frost-
fritt.

Ved behov

®  Sjekk skrapelisten, er skrapelisten slitt skal
den skiftes ut.

En gang hver sesong

Sarg for a kontrollere og vedlikeholde maskinen
ved et sertifisert verksted.

8.2 Skift ut skrapelisten (18, 19)

1. Sla av ngkkelbryteren og ta batteriet ut av
maskinen.

2. Sett maskinen pa frontflaten.

3. Drei ut skruene (18/1) til den slitte skrapelis-
ten (18/2).

Ta av skrapelisten.

5. Sett en ny skrapelist pa maskinen og juster
den slik at den er rett.

6. Trekk til skruene igjen.

7. Sjekk innstillingen av skrapelisten. Skrapelis-
ten ma veere justert slik som det er vist pa bil-
det (19).
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Feilsgking

ALKO

9 FEILSGKING

N

FORSIKTIG!
Fare for personskader!

Apparatdeler med skarpe kanter og be-
vegelige apparatdeler kan fore til ska-
der.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjgringsarbei-

der!

®  Sla av maskinen og fiern batteriet!

Feil

Motoren gar ikke.

Motorytelsen synker.

Motoren blir stdende under
sngryddingen.

Maskinen rydder ikke vekk
noe sng.

Apparatet fijerner ingen sng
fra bakken.

Arsak

Stremforsyningen er slatt av
pa nekkelbryteren.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteri er tomt.

Snegrydderelementet og/eller
utkastkanalen er tilstoppet.

Kabel eller bryter er defekt.

Batteri er tomt.

For mye sng i utkastkanalen.

Motoren er overbelastet, sa
overlastvernet er utlgst.

Fremmedlegeme i utkastka-
nalen.

Batteri er tomt.

Sngrydderelementet og/eller
utkastkanalen er tilstoppet.

Drivremen er ragket eller Igs.

Skrapelisten er slitt.

MERK

Ved feil som ikke er oppfert i denne ta-
bellen, eller som du ikke selv kan ut-
bedre, ma du kontakte var kundeservice.

Utbedring

Strgmforsyningen slas pa med ngkkel-
bryteren.

Sett inn batteriet korrekt.

Lad opp batteri.

1. Sla av maskinen pa ngkkelbryteren
og fjern batteriet.

2. Fjern sngen fra maskinen med hjelp
av en skrape eller en stokk.

Apparatet drives ikke! Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

Lad opp batteri.

1. Sla av maskinen pa ngkkelbryteren
og fijern batteriet.

2. Fjern sngen fra maskinen med hjelp
av en skrape eller en stokk.

1. Sla av maskinen pa ngkkelbryteren
og fijern batteriet.

2. Fjern sng og fremmedlegemer fra
maskinen med hjelp av en skrape
eller en stokk.

Lad opp batteri.

1. Sla av maskinen pa nekkelbryteren
og fijern batteriet.

2. Fjern sngen fra maskinen med hjelp
av en skrape eller en stokk.

Apparatet drives ikke! Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

Skift ut skrapelisten. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.
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Feil Arsak

Batteriets driftstid reduse-

res betydelig. for fuktig.

Batteriets levetid er utlapt.

Batteriet kan ikke lades

Sngen er for hgy, for vat eller =

Batterikontaktene er tilsmus-

Transport
Utbedring
Foreta sngrydding med mindre ryd-
debredde.
®m  Skyv maskinen langsommere for-
over.

B Fjern sngen like etter at sngen falt.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehgr fra
produsenten.

Batterikontaktene rengjgres med en

opp. set. ikke-metallisk gjenstand, og sprayes
med en kontaktspray.
Batterikontaktene skal ikke kortsluttes
med en metallgjenstand!
Defekt batteri eller lader. m  Bestill reservedeler hos AL-KO.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

MERK
Den nominelle effekten til batteriet er

mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfal-
gende transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

®  Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B |a batteriet bli kaldt.

B Lim over apne batterikontakter for & hindre
en kortslutning.

®  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sorg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt
gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa
eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Lagring av maskinen

1. Sla av ngkkelbryteren og ta batteriet ut av
maskinen.

Trekk ut batteriet.
La motoren bli kald.
Apparatet rengjares grundig.

Alle metalldeler smares inn med et tynt lag
olje eller silikon for korrosjonsbeskyttelse.

6. Oppbevaring av maskinen:
B Folde sammen styrestangen.
B Sett maskinen pa frontsiden, slik at den
star loddrett.
®  Maskinen oppbevares pa et tart og rent
sted som er beskyttet mot frost.

o~
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Avfallshandtering

ALKO

B Den tildekkes av en pusteaktiv duk for a
beskytte mot stegv. Ikke bruk plastfolie, for
a unnga oppsamling av fuktighet.

FORSIKTIG!
A Fare for personskader!

Hvis apparatet er tilgjengelig for barn og

uvedkommende under oppbevaringen,

kan det oppsta skader.

®  Maskinen skal bare lagres dersom
batteriet er fiernet.

B Oppbevar maskinen utilgjengelig for
barn og andre uvedkommende.

11.2 Oppbevaring av batteri og lader

MERK
Folg de separate bruksanvisningene til

batteri og lader.

12 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa folgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®m  FEjere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  (Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®m  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.
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13 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Felgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjopet til den fgrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erklaeringen.

14 OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE
EU-SAMSVARSERKLAERINGEN

Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,
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Tuotekuvaus

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Laite on kevyt ja pienikokoinen, yksivaihteinen,
akkukayttdinen lumilinko, jossa on sdhkdmoottori.
Se on tarkoitettu kevyen uuden lumen ja puuteri-
lumen siirtdémiseen, Lingon lapa heittda lumen
yhdessa tyévaiheessa suoraan poistotorven lapi.
Kayttaja ja pyoriva lapa liikuttavat laitetta koko
ajan eteenpain. Raappa pyyhkii jatkuvasti maata
ja irrottaa lunta. Sen toiminta edellyttaa, etta kayt-
taja painaa laitetta maata vasten.

Energiaa saastava ledi parantaa nakyvyytta ha-
marassa ja lumisateessa.

Akkukayttdisessa laitteessa ei ole liikkkumista vai-
keuttavaa virtajohtoa.

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan vasta sataneen, ir-
tonaisen rannan ja lumen raivaaminen yksityis-
alueilla esimerkiksi paallystetyilta teilta, pihoilta,
autotallien edustalta, jalankulkureiteilta ja auto-
paikoilta. Raivattavien teiden ja pintojen pinnan
on oltava kiintea ja tasainen (esim. betoni- tai
graniittikiveys tai asfaltti).

Tama laite on tarkoitettu ainostaan yksityiskayt-
to6on. Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen teh-
tavat muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotar-
koituksesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seu-
rauksena on takuun raukeaminen, vaatimusten-
mukaisuuden menettdminen (CE-merkki) seka
valmistajan kaikenlaisen vastuun raukeaminen
kayttajalle tai ulkopuolisille aiheutuvista vahin-
goista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laite ei sovellu lumen raivaamiseen paallysta-
mattomilta teilta ja pinnoilta, kuten hiekka- ja so-
rateiltd tai nurmikoilta. Laitteella ei voi raivata erit-
tain suuria lumimaaria ja korkeita kinoksia, erit-
tain markaa lunta tai kiinteaa lunta tai jaata.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
t66n julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

2.3 Toimitussisalto

HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen,

vaan ne on hankittava erikseen.

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Koh- Osa
ta

Lumilinko

Poistotorvi

Alapalkki

Valipalkki

Ylapalkki

Saatékampi ja pidennysakseli
Sakararuuvi (9 kpl)
Pitka lukkoruuvi (6 kpl)
Lyhyt lukkoruuvi (2 kpl)
10  Aluslevy (8 kpl)

11 Kaapelikiinnike (4 kpl)
12 Jousisokka (2 kpl)

© N O g b~ 0N =

©

2.4 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele laitetta erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttdonot-

A
IMI toal!
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Tuotekuvaus
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Symboli

J B>

T
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Merkitys

Sinkoilevien esineiden aiheuttama
vaara! Ala suuntaa poistotorvea ih-
misia tai eldimia pain!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty! Noudata tur-
vaetaisyytta!

Al3 tartu py®ériviin osiin tai astu nii-
den paalle! Pida kadet, jalat ja vaat-
teet loitolla! Kytke laite pois paalta
ennen poistotorven puhdistamistal!

Ennen laitteen huoltamista kytke
virransyo6tto aina pois paalta virta-
avaimesta seka poista avain ja ak-
ku! Pida kadet, jalat ja vaatteet loi-
tolla pydrivista tyovalineista tapatur-
mien valttamiseksi!

Poista virta-avain ja akku heti kay-
ton lopettamisen jalkeen!

Kayta kuulosuojaimia!

Suojaa silmasi!

Kayta suojakasineita!

Al3 tartu lapaan tai astu sen péaélle!

Al3 tartu poistotorveen! Kytke laite
pois paalta ennen poistotorven puh-
distamista!

2.5 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Vialliset ja toiminnasta poistetut turva- ja

suojalaitteet voivat saada aikaan vaka-
via vammoja.

m  Korjauta vialliset turva- ja suojalait-
teet.

m  Al4 koskaan poista turva- ja suoja-
laitteita toiminnasta.

Virtakytkin

Akkukotelon vieressa akkukotelon suojuksen alla
on avaimellinen virtakytkin. Kytke virransyotto vir-
ta-avaimella pois paalta ennen huoltotéita ja tau-
koja tahattoman paalle kytkemisen aiheuttamien

loukkaantumisten valttamiseksi.

Avaimen voi poistaa virtakytkimen ollessa off-
asennossa.

Moottorin hatakytkin

Laitteessa on turvakahva. Vaaratilanteessa paas-
ta kaaresta / kahvasta irti. moottori ja lapa pysah-
tyvat.

Turvakytkin

Jotta moottorin voi kdynnistaa turvakahvan avul-
la, turvakytkin on ensin painettava pohjaan.
Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormitus tai laitteeseen paassyt vierasesi-
ne jumiuttaa laitteen, ylikuormitussuoja laukeaa
ja moottori sammuu.

Saadettava poistotorvi

Saada poistotorvi ja lumenohjain niin, ettei pois-
tettu lumi aiheuta vaaraa ihmisille, elaimille tai
omaisuudelle.

Kaytettdessa laitetta tiella varmista, ettei liikken-
teelle aiheudu hairi6ita tai tienkayttajille vaaraa.

2.6 Tuotteen kuva (01)

Koh-
ta

Osa

1 Ohjainpalkki (osat alapalkki, valipalkki ja
ylapalkki)

2 Moottorikytkimen turvakahva
Moottorikytkimen turvapainike

4 Kaantdkampi poistotorven kaantami-
seen

469905_b
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Turvallisuusohjeet

Koh- Osa
ta

5 Sakararuuvi kaantdkammen lukitsemi-
seen

Akkukotelon suojus
Akkukotelo
Akkukotelon virtakytkin

© o N O

Lapa
Raappa (18/2, nakyma alhaalta)

-
- O

Kaannettava poistotorvi ja lumenohjain

N
N

Sakararuuvit lumenohjaimen kulman
saatamiseen

13  Kantokahva

14 Led-valo ja virtapainike

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!
Hengenvaara ja vakavien vammojen

vaara!

Tietamattomyys turvallisuus- ja kaytto-
ohjeista voi aiheuttaa erittéin vakavia
vammoja ja jopa kuoleman.

®  Tutustu kaikkiin tassa kayttdohjees-

sa ja muissa mainituissa kayttéoh-
jeissa annettaviin turvallisuus- ja
kayttdohijeisiin ja ota ne huomioon
ennen laitteen kayttoa.

B Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat

asiakirjat tulevaa tarvetta varten.

VAROITUS!
Laitteen pyorivien osien aiheuttama

vaara!

Laitteen py®riviin osiin tarttuminen ai-
heuttaa vakavia vammoja!

= Al4 koskaan tartu laitteen pydriviin
osiin!

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Laitteen tahaton kaynnistdminen voi ai-

heuttaa vakavia vammoja.
m  Katkaise laitteen virransy6tto virta-

avaimesta aina ennen huoltotgita ja

taukoja.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettuja turvallisuusohjeita.

3.1 Kayttijarajoitukset

m Alle 16-vuotiaat nuoret tai
henkilot, jotka eivat ole luke-
neet kayttoohjetta, eivat saa
kayttaa laitetta. Noudata mah-
dollisia kayttajan vahimmaisi-
kaa koskevia kansallisia tur-
vallisuusmaarayksia.

® Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

3.2 Henkilonsuojaimet
®m Paan ja raajojen vammojen
seka kuulovaurioiden valttami-
seksi on kaytettava maarays-
ten mukaista vaatetusta ja
suojavarustusta.
m Kaytettavia henkildnsuojaimia
ovat:
kuulonsuojaimet ja suojala-
sit
pitkat housut ja tukevat
kengat
huolto- ja hoitotdissa suoja-
kasineet.

3.3 Turvalliset tyoolosuhteet

m Tyoskentele vain paivanvalos-
sa tai erittain kirkkaassa kei-
novalaistuksessa.

m Poista tydalueelta ennen tyos-
kentelya vaaraa aiheuttavat
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Turvallisuusohjeet
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esineet, kuten oksat, lasin ja
metallin kappaleet ja kivet, jot-
ta laite ei osu niihin ja sinkoa
niita pois.

Kayta laitetta vain paallyste-
tyilla teilla ja pinnoilla, joilla on
kiintea, silea paallyste.
Varmista laitteen vakaus.

3.4 Ihmisten ja eldinten

turvallisuus
Kayta laitetta vain niihin toihin,
joihin se on tarkoitettu. Kaytto-
tarkoituksesta poikkeava kayt-
to voi aiheuttaa vammoja ja
aineellisia vahinkoja.
Al koskaan kayta laitetta
hiekka- tai sorapinnoilla — ki-
veniskemien vaara!
Kytke laite paalle vain, kun
tydoskentelyalueella ei ole mui-
ta ihmisia tai elaimia.
Al koskaan kdanna poistotor-
vea ihmisia tai elaimia pain.
Pida kadet, jalat ja muut keho-
nosat loitolla liikkuvasta lavas-
ta.
Al katso suoraan led-valoon.
Se voi aiheuttaa silmavammo-
ja.

3.5 Laiteturvallisuus

Kayta laitetta vain seuraavin
edellytyksin:
Laite ei ole likainen.

Laitteessa ei ole minkaan-
laisia vaurioita.

Kaikki kayttoelementit toi-
mivat.

Ala ylikuormita laitetta. Se on
tarkoitettu kevyeen tyoskente-
lyyn yksityiskaytossa. Ylikuor-
mitus vaurioittaa laitetta.

Ala kayta laitetta, jos siind on
kuluneita tai viallisia osia.
Vaihda viallisten osien tilalle
aina valmistajan alkuperaisva-
raosat. Jos laitetta kaytetaan,
vaikka siina on kuluneita tai
viallisia osia, valmistajalle ei
voida esittaa takuuvaatimuk-
sia.

HUOMAUTUS

Korjaustoita saavat suorit-
taa ainoastaan patevat
ammattiliikkeet tai huolto-
pisteet.

3.6 Sahkoturvallisuus
m Oikosulkujen ja sdhkdosien

vioittumisen valttamiseksi:

Suojaa laite kosteudelta
alaka kayta sita sateessa.

Ala puhdista laitetta vesi-
suihkulla.

Ala avaa laitetta.

469905_b
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Asennus

3.7 Kayttoa koskevia
turvallisuusohjeita

m Ald koskaan jata kayttovalmis-
ta laitetta ilman valvontaa.

m Seuraavissa tilanteissa sam-
muta moottori, odota laitteen
pysahtymista ja poista akku:

kun laite on ilman valvon-
taa

ennen tarkistuksia, puhdis-
tamista ja huoltamista
llImenee hairioita tai epata-
vallista tarinaa
ennen jumiutuneiden osien
(esim. lapojen) tai tukok-
sien irrottamista
On koskettu vaarallisiin tai
vieraisiin esineisiin
m Al4 koskaan nosta tai kanna
laitetta moottorin ollessa
kaynnissa.
®m Tyonna laitetta aina eteenpain
lunta lingotessasi, ala kos-
kaan kulje sen kanssa takape-
rin. Ala koskaan veda laitetta
itseesi pain.
m Al aja laitteella esteiden, ku-
ten oksien tai puunjuurten, yli.
® Sammuta moottori, jos ylitat
jonkin muun alueen kuin sen,
jolta lunta poistetaan.
® Jos laite on ollut kosketukses-
sa vaarallisten tai vieraiden
esineiden kanssa, tarkista

4

mahdolliset vauriot. Korjauta
vaurioitunut laite.

ASENNUS

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

4.1

N

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kayttd

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

®  Laita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemista toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

Laitteen purkaminen pakkauksesta
Poista kaikki osat pakkauksesta.

Tarkista, onko toimitus taydellinen (katso Lu-
ku 2.3 "Toimitussisélts", sivu 250).

Tarkista kaikki osat kuljetusvaurioiden varal-
ta.

Jos havaitset vaurioita tai osia puuttuu, ota
valittdmasti yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit
laitteen.

4.2 Alapalkin asennus (02)

1.

Laita alapalkin (02/1) paat putkien paita
(02/2) vasten (02/a) siten, etta alapalkin ja
putkien paiden reiat ovat kohdakkain.

Pista reikiin kaksi pitkaa lukkoruuvia (02/3) si-
sakautta.

Laita kullekin lukkoruuville aluslevy (02/4).

Kierra sakarakahvat (02/5) lukkoruuveille ja
kiristé ne tiukalle.

4.3 Valipalkin asennus (03)

1.

Laita valipalkin (03/1) paat alapalkille (03/2;
03/a) siten, etta valipalkin ja alapalkin reiat
ovat kohdakkain. Saatékammen ohjaimen
(03/3) on osoitettava yldspain.

Pista reikiin kaksi pitkaa lukkoruuvia (03/4) si-
sakautta.

Laita kullekin lukkoruuville aluslevy (03/5).

Kierra sakarakahvat (03/6) lukkoruuveille ja
kiristé ne tiukalle.
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Kayttdonotto/kaytosta poistaminen
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4.4 Ylapalkin asennus (04)

1. Laita ylapalkin (04/1) paat valipalkille (04/2;
04/a) siten, etta ylapalkin ja valipalkin reiat
ovat kohdakkain. Moottorikytkimen, turvakah-
van, kahvan ja led-valon on osoitettava yl6s-
pain.

2. Pista reikiin kaksi pitkaa lukkoruuvia (04/3) si-
sakautta.

3. Laita kullekin lukkoruuville aluslevy (04/4).

4. Kierra sakarakahvat (04/5) lukkoruuveille ja
kirista ne tiukalle.

4.5 Johdon kiinnittiminen palkkiin (05)

1. Kiinnitd moottorikytkimen johto (05/1) kaape-
likiinnikkeella (05/2) valipalkkiin ja alapalkkiin.

2. Kiinnita led-valon johto (05/3) kaapelikiinnik-
keella (05/2) valipalkkiin ja alapalkkiin.

4.6 Saiatokammen asennus (06, 07)

Saatokammen liittdminen pidennysakseliin

(06).

1. Pujota saatdkampi (06/1) ylakautta valipalkin
ohjaimen (06/2) lapi (06/a).

2. Laita saatdkampi pidennysakselin pidikkee-
seen (06/3) vasteeseen asti (06/b).

3. Kohdista saatékampi ja pidennysakseli toi-
siinsa nahden niin, etta niiden aukot ovat
kohdakkain.

4. Tyonna jousisokka (06/4) molempien aukko-
jen lapi (06/c) niin pitkalle, ettd se lukittuu.

Saatokammen asennus ja kiinnittiminen

laitteeseen (07)

1. Laita pidennysakseli (07/1) laitteen pidikkee-
seen (07/2; 07/a).

2. Kierrad pidennysakselia niin, ettéd sen aukko
on kohdakkain pidikkeen aukon kanssa.

3. Tyonna jousisokka (07/3) molempien aukko-
jen lapi (07/b) niin pitkalle, etta se lukittuu.

4. Kierra sakarakahva (07/4) ohjaimelle (07/5)
ja kirista sitéa hieman saatdkammen kiinnitta-
miseksi (07/c).

4.7 Lumenohjaimen asennus (08)

1. Pista lumenohjain (08/1) poistotorveen (08/2)
niin, ettd vasen ja oikea kieleke (08/3) lukittu-
vat lumenohjaimen koloihin.

2. Pista kaksi lyhytta lukkoruuvia (08/4) sisa-
kautta poistotorven aukkojen lapi.

3. Laita kullekin lukkoruuville aluslevy (08/5).

4. Kierra sakarakahvat (08/6) lukkoruuveille ja
kiristé ne tiukalle.

5 KAYTTOONOTTO/KAYTOSTA
POISTAMINEN

5.1 Akun lataaminen (09, 10)

Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen. Seuraa-
via AL-KO-akkuja ja -latureita voi kayttaa laittees-
sa:

Tuote Nimike Tuotenro
Litium-ioni- B150 Li (B05-3640) 113280
akku

Litium-ioni- B150 Li (B05-3650) 113524
akku

Laturi C05-4230 113281

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen en-
nen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen
ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Laturi lampenee latauksen aikana. Jos

laturi on sijoitettu helposti syttyvalle alus-

talle eika tuulettuminen ole riittavaa, syn-

tyy tulipalon vaara.

m  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristossa.

1. Tydnna akku (09/1) laturiin (09/2) ja liité verk-
kopistoke (09/3) pistorasiaan. Lataus alkaa ja
kayttotilan ilmaiseva ledi (09/4) vilkkuu vihre-
ana.

2. Tarkkaile led-merkkivaloa (09/4). Akun tay-
teen lataaminen kestaa n. 1,5 tuntia. Lataa-
minen paattyy automaattisesti, kun akku on
ladattu tayteen. Talléin ledi (09/4) palaa jat-
kuvasti vihreana.

3. Veda verkkopistoke (09/3) irti, kun ledi (09/4)
palaa jatkuvasti vihreana.

4. Paina akun alapuolella olevaa lukituspainiket-
ta ja pida se pohjassa.

5. Poista akku (09/1) laturista (09/2).
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Kayttdonotto/kaytdsta poistaminen

Laturin tilanaytot (10)

Laturin ledi (10/1) ilmaisee akun varaustason ja
laturin kayttotilan. Laturin symbolit (10/2) havain-
nollistavat naita tiloja:

Symboli Ledija varaustila

| Ledi palaa vihreaa valoa: Akku on la-
dattu tayteen.

Ledi vilkkuu vihreaa valoa: Akkua la-

L
“ dataan.

ei ole akkua.

Ledi vilkkuu punaista valoa: Akku on

l Ledi palaa punaista valoa: Laturissa
l liian kuuma, joten sita ei ladata.

5.2 Akun varaustason maarittaminen (11)

Akun etupuolella on ohjauspaneeli, jossa on pai-

nike (11/1) ja ledit varaustason nayttéa varten

(11/2-11/5).

1. Paina painiketta (11/1). Varaustason merkki-
valot syttyvat akun varaustason mukaan.

2. Totea varaustaso, ks. Akun varaustason nay-
tot -jakso.

Akun varaustason naytot

Ledit Akun varaustaso

Vihrea Akku on ladattu tayteen eli vara-
(11/2) us on 100 %.

Vihrea Akusta on ladattu yli 50 %.

(11/3, 11/4)

Vihrea Akusta on ladattu alle 50 %.
(11/4)

Punainen Akun varaus on taysin purkautu-
(11/5) nut tai se on kuumentunut/jaahty-

nyt liikaa.

5.3 Akun laittaminen laitteeseen ja
poistaminen laitteesta (12)

HUOMAUTUS!

Huomio — akun vaurioitumisvaara

Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-

keen, akku voi vaurioitua.

B Poista akku laitteesta valittomasti
kayton paatyttya ja sailyta se pakka-
selta suojassa.

®  Laita akku takaisin laitteeseen vasta
juuri ennen kayton aloittamista.

Akun laittaminen laitteeseen
1. Taita akkukotelon suojus (12/1) auki.

2. Tydnna akku (12/2) ylakautta niin pitkalle ak-
kukoteloon (12/3), etta se lukittuu paikalleen.

3. Akkukotelon suojuksen sulkeminen

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (12/4) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku.

5.4 Virransyoton kytkeminen paalle ja pois
paalta (13)

Akkukotelon viereisella virtakytkimella katkais-

taan ja kytketadan koko laitteen virransyotto.

VAROITUS!
A Loukkaantumisvaara
Laitteen tahaton kaynnistdminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
m  Katkaise laitteen virransyo6tto virta-

avaimesta aina ennen huoltotéita ja
taukoja.

Virransyoton kytkeminen paalle

1. Taita akkukotelon suojus (13/1) auki.

2. Kierra virta-avain (13/2) oikealle on-asentoon
(kohta I; 13/a). Talloin laitteen kayttdjannite
kytkeytyy paalle, mutta laite ei viela kaynnis-
ty.

3. Sulje akkukotelon suojus.

4. Laitteen kytkeminen paalle: katso Luku 6.2
"Laitteen kytkeminen pé&élle ja pois paéltéa
(16)", sivu 257.

Virransy6ton kytkeminen pois paalta

1. Kierra virta-avain (13/2) vasemmalle off-
asentoon (kohta 0; 13/a).

HUOMAUTUS
Avaimen voi poistaa virtakytkimen olles-

sa off-asennossa.

2. Poista akku laitteesta valittomasti kayton
paatyttya ja lataa ja sailyté se pakkaselta
suojassa. Laita akku takaisin laitteeseen vas-
ta juuri ennen kayton aloittamista.
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ALKO

Kaytto
6 KAYTTO HUOMAUTUS
6.1 Poistosuunnan ja -etdisyyden Moottorin hatakytkin ei lukitu. Tyonto-

saataminen (14, 15)

VAROITUS!
Sinkoilevia esineita!

Ulos sinkoavien esineiden aiheuttama

tapaturmavaara ja omaisuusvahinkojen

vaara!

®m  Al3 koskaan kadanna poistotorvea
pain ihmisia, elaimia, ikkunoita, au-
toja tai ovia.

Poistosuunnan saataminen

1.

2.

3.

Avaa sakararuuvilla (14/1) saatbkammen
(14/2) kiinnitys.

Kaanna poistotorvi (14/3) saatdkampea
kaantdmalla haluttuun suuntaan (14/a).
Kiinnita saatokampi (14/2) sakararuuvilla
(14/1), jotta poistotorvi ei padse kdantymaan
vahingossa.

Poistoetdisyyden saataminen

1.

2.

Avaa sakararuuveilla (15/1) lumenohjaimen

(15/2) kiinnitys.

Liikuta lumenohjainta yl6s- tai alaspain (15/

a):

B Pidenna poistoetaisyytta saatamalla lu-
menohjainta yldspain.

B |Lyhenna poistoetaisyytta saatamalla lu-
menohjainta alaspain.

Lukitse lumenohjain paikalleen sakararuuveil-

la (15/3).

6.2 Laitteen kytkeminen paalle ja pois

palti (16)

Laitteen saa kytkea paalle vain tasaisella alustal-
la. Alustalla ei saa olla vieraita esineita, kuten ki-
vid. Ala nosta tai kallista laitetta kdynnistamisen
yhteydessa.

Laitteen kytkeminen paalle

1.

Virransyo6ton kytkeminen paalle: katso Luku
5.4 "Virransydtén kytkeminen p&élle ja pois
paélta (13)", sivu 256.

Paina turvapainiketta (16//1) ja pida se pai-
nettuna (16/a).

Veda moottorin turvakahva (16/2) tyontoai-
saa (16/3) kohti (16/). Moottori ja lapa kayn-
nistyvat.

Vapauta turvapainike ja pidéd moottorin turva-
kahva pohjassa.

aisasta on pidettava kiinni koko tyosken-
telyn ajan.

Laitteen kytkeminen pois paalta

1. Paasta moottorin hatakytkimesta irti. Se pa-
lautuu automaattisesti lahtéasentoon.

Odota, kunnes lapa pysahtyy.

3. Virransy6tén kytkeminen pois paalta: katso
Luku 5.4 "Virransyétén kytkeminen péélle ja
pois paéalta (13)", sivu 256.

VAROITUS!
Laitteen pyorivien osien aiheuttama

vaara!

Laitteen pyoriviin osiin tarttuminen ai-
heuttaa vakavia vammoja!

m Al koskaan tartu laitteen pyoriviin
osiin!

6.3 Led-valon kaytto (17)

Led-valon korkeussaato

1. Siirra led-valoa (17/1) ylds- tai alaspain (17/
a), kunnes tydalue on valaistu toivotulla taval-
la.

Led-valon sytyttdminen ja sammuttaminen

1. Paina keinukytkinta (17/2):
B Asennossa | valo on paalla.
®  Asennossa 0 valo on pois paalta.

VARO!
Haikaisyvaara!

Kirkas led-valo voi haikaista silmia!

m  Al3 koskaan katso led-valoon sen ol-
lessa paalla!

m Al koskaan suuntaa led-valoa mui-
ta ihmisia tai elaimia pain!

TYOSKENTELYOHJEITA

B Tee lumity6t heti lumisateen jalkeen, silla lu-
mi on silloin viela irtonaista. Myéhemmin lu-
men alakerros jaatyy, ja lumen raivaaminen
vaikeutuu.

. Kaanna poistotorvi mahdollisuuksien mukaan
sellaisen asentoon, etta tuuli puhaltaa lunta
poispain.

B Poista lunta niin, etta raivatut lumikaistat li-
mittyvat keskenaan hieman.
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Huolto ja hoito

®  Jos lumi on markaa ja raskasta tai kinokset
korkeita, puolita kaistan leveys ja tydénna lu-
milinko eteenpain hitaasti. Se estaa laitteen
tukkeutumista.

B Pydrille ja poistoputken pintaan voi ennen
kayttoa suihkuttaa tarttumista estavaa ainetta
(suksivahaa, teflon- tai silikonisuihketta) tuk-
kiutumisen valttdmiseksi. Tarkista suihkeen
ymparistbominaisuudet ja kayttdkelpoisuus
laitteen kannalta ja noudata suihkepullon eti-
ketissa annettavia valmistajan ohjeita!

®  Poista tukkeumat lumilingosta kaapimella tai
kepilla, ala koskaan kasilla! Kytke lumilinko
ennen tukkeumien poistamista kokonaan
pois paalta!

8 HUOLTO JA HOITO

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat

voivat aiheuttaa tapaturmia.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistus-
toissa aina suojakasineita!

B Sammuta laite ja poista akku!

HUOMAUTUS!
Voitelun aiheuttama vaurioitumisvaara

Laite on voideltu tehtaalla. Lisavoitelu
Voi vaurioittaa laitetta.

m  Al3 voitele laitetta.

8.1 Huoltokaavio

Ennen jokaista kayttokertaa

®  Tee silmamaarainen tarkistus aina ennen lait-
teen kayttoa.

®  Tarkista turvalaiteiden, hallintalaitteiden, joh-
tojen ja ruuviliitosten mahdolliset vauriot ja
kiinnityksen pitavyys.

®  Vaihda vaurioituneet osat ennen kayttoa.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

B Puhdista poistotorvi, kahvat ja verhoilu.

B Poista akku laitteesta ja sailyta se pakkaselta
suojassa.

Tarvittaessa

®  Tarkista raappa ja vaihda se, jos se on kulu-
nut.

Kerran kayttokaudessa

Tarkastuta ja huollata laite ammattikorjaamossa.

8.2 Raapan vaihtaminen (18, 19)
1. Kytke laite pois paalta virtakytkimesta ja pois-
ta akku laitteesta.

2. Kallista laite niin, etta sen etusivu vastaa
maahan.

Avaa kuluneen raapan (18/2) ruuvit (18/1).
Poista raappa.

Laita laitteeseen uusi raappa ja suorista se.
Kierra ruuvit takaisin paikalleen.

Tarkista raapan asento. Raapan on oltava
kuvan (19) mukaisessa asennossa.

No ok

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat

voivat aiheuttaa tapaturmia.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistus-
téissa aina suojakasineita!

B Sammuta laite ja poista akku!

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulu-

kossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.
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Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

Hairié

Moottori ei toimi.

Moottorin teho alenee.

Moottori pysahtyy lumitdi-
den aikana.

Laite ei linkoa lunta.

Laite ei poista lunta maas-
ta.

Akun kayttéaika lyhenee
huomattavasti.

Syy

Virransy6tté on katkaistu vir-
ta-avaimella.

Akku ei ole (kunnolla) paikal-
laan.

Akku on tyhja.

Lapa on jumiutunut tai pois-
totorvi tukossa.

Johto tai kytkin on vaurioitu-
nut.

Akku on tyhja.

Poistotorvessa on liikkaa lun-
ta.

Moottori on ylikuormittunut,
ylikuormitussuoja on lauen-
nut.

Poistotorvessa on vieraita
esineita.

Akku on tyhja.

Lapa on jumiutunut tai pois-
totorvi tukossa.

Kayttdhihna on repeytynyt tai
|0ystynyt.

Raappa on kulunut.

Lumi on liilan markaa tai ki-
nos liian korkea.

Akun kestoika on paattynyt.

Korjaaminen

Kytke virransy6ttd paalle virta-avaimella.
Laita akku kunnolla paikalleen.

Lataa akku.

1. Kytke laite pois paalta virta-avaimel-
la ja poista akku.

2. Poista lumi laitteesta kaapimella tai
kepilla.

Ala kayta laitetta! Ota yhteyttd AL-KO-
huoltoon.

Lataa akku.

1. Kytke laite pois paalta virta-avaimel-
la ja poista akku.

2. Poista lumi laitteesta kaapimella tai
kepilla.

1. Kytke laite pois paalta virta-avaimel-
la ja poista akku.

2. Poista lumi ja vieraat esineet lait-
teesta kaapimella tai kepilla.

Lataa akku.

1. Kytke laite pois paalta virta-avaimel-
la ja poista akku.

2. Poista lumi laitteesta kaapimella tai
kepilla.

Ala kayta laitettal Ota yhteyttad AL-KO-

huoltoon.

Vaihda raappa. Ota yhteyttéd AL-KO-
huoltoon.

®  Kavenna poistettavan lumikaistan

leveytta.

B Tyonna laitetta eteenpain tavallista
hitaammin.

B Tee lumity6t heti lumisateen jal-
keen.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan al-
kuperaisia varusteita.
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Kuljetus

Hairio Syy

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut. L]

Akku on liilan kuuma.

10 KULJETUS

HUOMAUTUS
Akun nimellisenergiamaara on yli

100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia
kuljetusohijeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannén
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittdiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen ty6honsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti my6s kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

B Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

B Tarkista, etta Iahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen

Puhdista akun kontaktit muulla kuin me-
talliesineella ja suihkuta niihin kontakti-
suihketta.

Ala kytke akun kontakteja metalliesi-
neella oikosulkuun!
Tilaa varaosat AL-KOlta.

®  Anna akun jaahtya.

(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvitd etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita l8hetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa
apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-
ta myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Laitteen sailytys

1. Kytke laite pois paalta virtakytkimesta ja pois-
ta akku laitteesta.

2. Poista akku.

3. Anna moottorin jadhtya.

4. Puhdista laite perusteellisesti.

5

Hankaa kaikkiin metalliosiin ohuesti 6ljya tai
silikonia, joka suojaa niitd ruostumiselta.

6. Laitteen sailytys:
B Taita tyontbaisa kokoon.

m  Kallista laite maahan etupuoli alaspain si-
ten, ettd se on pystysuorassa.

®  Sailyta laite kuivassa, puhtaassa ja pak-
kaselta suojatussa paikassa.
B Suojaa laite polyltd hengittavasta materi-

aalista valmistetulla peitteelld. Al& kayta
muovikalvoa, jotta sen alle ei kerry kos-
teutta.

VARO!
Loukkaantumisvaara

Jos laite on sailytyksen aikana lasten ja

asiattomien henkildiden ulottuvilla, voi

seurauksena olla tapaturmia.

®  |aitteen sailytyksen ajan akun on ai-
na oltava pois paikaltaan.

®  Sailyta laite lasten ja asiattomien
ulottumattomissa.
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Havittdminen

ALKO

11.2 Akun ja laturin sailytys

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisia kayttooh-

jeita.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

B Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, etta hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!l

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla néista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

u
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa

haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat

aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.

Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-

tosta poistetut paristot ja akut ja kayttada uudel-

leen niiden sisaltdmat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,

ettd paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-

jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-

nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

. Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku siséaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-

raaviin vastaanottopisteisiin:

®m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

Paristojen ja akkujen myyntipisteet

Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-

niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,

jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.
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“ Takuu ja tuotevastuu

13 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kayttdohjetta noudatetaan ®  |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaddannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

14 ALKUPERAISEN EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEN KAANNOS

Vakuutamme téten, ettd tdma tuote tayttdd markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-
Akkukayttdinen lumilinko  AL-KO Gerate GmbH tuutettu henkild
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Sarjanumero D-89359 Kotz :;:E]Segn;saguf(eért ZStr. 14
G4022012
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
ST 4048 2006/42/EY EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU ISO 8437-1:1989+A1
Aanitehotaso 2000/14/EY EN 12100:2010
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 62233:2008
mitattu/taattu EN 55014-1:2006+A2:2011
87 dB(A) /90 dB(A) Vaatimustenmukaisuuden arviointi EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/EY liite V
Kétz, 1.7.2017

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

Saksakeelne versioon on algupéarane kasu-

tusjuhend. Ko&ik teised keeleversioonid on al-

guparase kasutusjuhendi tolked.

® | ugege kasutusjuhend enne aku kasutusele-
vottu kindlasti tdhelepanelikult labi. See on
ohutu t66 ja rikkevaba kasitsemise eeldus.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

® | ugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-

vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Siimbolite ja marksonade seletus
5.1 Aku laadimine (09, 10) ....cc.ccevvrverennne 269
!
5.2 Aku laetuse taseme valjaselgitamine OHT . .
(1) e 270 Tahistab vahetult ohtlikku olukorda, mille
) L . eiramine toob kaasa surmava voi raske
5.3 Aku paigaldamine ja eemaldamine vigastuse
(12) e 270 ’
5.4 Toitevarustuse sisse- ja valjalilitami- HOIATUS!
e 270 A Téhistab vaimalikku ohtlikku olukorda,
6  Kasutamine.........ccoooiviiiiiniiicieieee 271 m~i!le eiramjne voib tuua kaasa surmava
. . . o vOi raske vigastuse.
6.1 Viskesuuna ja -laiuse reguleerimine
(14, 15) i 271
469905_b 263



Toote kirjeldus

ETTEVAATUST!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa kerge voi
modduka vigastuse.

TAHELEPANU!

Tahistab ohtlikku olukorda, mille eirami-
ne voib tuua kaasa materiaalse kahju.

MARKUS
Erijuhised arusaamise ja kasitsemise

parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

See seade on kerge ja kompaktne Uheastmeline
elektrimootoriga akulumepuhur, mis sobib kerge
asja sadanud ja koheva lume koristamiseks. Lu-
mi kogutakse koristussaha abil kokku ja suuna-
takse sama tookaiguga labi valjaviskekanali. Nii
kasutaja kui ka podrlev koristussahk liigutavad
seadet edasisuunas. Kaabitsserv libiseb pinnasel
ja kaabib lume lahti. Selleks peab kasutaja sea-
det vastu maapinda suruma.

Energiasaastlik LED-lamp tagab pimedas ja som-
buste iimadega parema nahtavuse.

Tanu akutoitele pole segavat toitekaablit.

2.1 Otstarbekohane kasutamine

See seade on moeldud Uksnes asja maha sada-
nud, lahtise l6rtsi ja koheva lume koristamiseks
eramajapidamiste kdvakattega teedelt ja pinda-
delt, nt sisehoovist, garaazi sissesoiduteelt, jalg-
teelt ja parkimiskohtadelt. Koristatavad teed ja
pinnad peavad olema tugeva katte ja sileda pin-
naga, nt betoonkatendi, graniitkatendi voi asfalt-
katendiga.

See seade on mdeldud kasutamiseks uUksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tUhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Seade ei sobi lume koristamiseks ilma kdvakatte-
ta teedelt ja pindadelt, nt killustikkattega pinda-
delt, kruusateedelt voi rohtpindadelt. Rohket ja
suurtes hangedes lund, vaga marga lund ning
kinnisdidetud lund ja jaad ei saa selle seadmega
enam kdrvaldada.

Seade ei ole ette nahtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pdllu- ja metsamajanduses.

2.3 Tarnekomplekt

MARKUS
Aku ja laadija ei kuulu tarnekomplekti ja

tuleb osta eraldi.

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas.

4
=

Osa

Lumepuhur
Valjaviskekanal

Alumine pide

Vahepide

Ulapide

Reguleerimisvant koos pikendusvdlliga
Tahtpidemed (9x)
Lukukruvid, pikad (6x)

9  Lukukruvid, lthikesed (2x)
10  Alusseibid (8x)

11 Juhtmehoidikud (4x)

12 Vedrupistikud (2x)

0 N o a b~ 0N =

2.4 Simbolid seadmel

Simbol Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevdttu kasu-
tusjuhend labi!

Ohtlikud valjapaiskuvad objektid
Valjaviskekanalit ei tohi suunata isi-
kute ega loomade poole!

Hoidke korvalised isikud ohupiirkon-
nast eemal! Hoidke ohutut kaugust!

. BB/>
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Toote kirjeldus

Simbol Tahendus

Arge asetage kasi ega jalgu pdorle-
vatesse osadesse! Hoidke kaed, ja-
lad ja riideesemed eemal! Lilitage
seade enne valjaviskekanalit valja!

Enne seadme hooldamist lulitage
seade votmega lulitist alati valja,
eemaldage voti ja votke aku valja!
Vigastuste valtimiseks hoidke kaed,
jalad ja riideesemed pdodrlevatest
tooriistadest eemal!

by >

Kohe pérast kasutamist eemaldage
vbtmega lUliti voti ja votke aku
seadmest valja!

y

Kandke kuulmiskaitset!

Kandke kaitseprille!

Kandke kaitsekindaid!

Arge asetage kasi ega jalgu koris-
tussahka!

Arge asetage kasi véljaviskekana-
lisse! Lulitage seade enne valjavis-
j kekanalit valja!

O
Y
N

&

S

2.5 Ohutus- ja kaitseseadised

HOIATUS!
Kehavigastuste oht

Vigased ja valjalulitatud ohutus- ja kait-

seseadised vdivad tekitada raskeid vi-

gastusi.

® | aske vigased ohutus- ja kaitsesea-
dised remontida.

m  Arge blokeerige ohutus- ja kaitse-
seadiseid.

ALKO
Kaitseliliti

Akupesa koérval on akupesa katte all vdétmega IUli-
ti. Selle abil tuleb toide enne hooldustédde tege-
mist ja toopause valja lilitada, et valtida vigastusi
ja juhuslikku sisselulitamist.

Voétmega luliti votme saab eemaldada Off-asen-
dis.

Mootoriliiliti hoob

Seade on varustatud mootorillliti hoovaga. Ohu
korral tuleb see lihtsalt lahti lasta. Mootor ja pu-
hurimehhanism seiskuvad.

Turvaliliti

Selleks mootorit mootorililiti hoovaga sisse lilita-
da, tuleb eelnevalt vajutada turvaldlitit.
Ulekoormuskaitse

Kui seade blokeeritakse tlekoormuse voi voorke-
ha téttu, vabaneb Ulekoormuskaitse ja mootor
jaab seisma.

Reguleeritav viljaviskekanal

Seadistage valjaviskekanal ja lumesuunaja nii, et
valjavisatav lumi ei ohustaks inimesi ega loomi
ning ei pdhjustaks materiaalset kahju.

Teedel jalgige, et te ei hairiks liiklust ega seaks
liiklejaid ohtu.

2.6 Toote llevaade (01)

Nr Osa

1 Juhtpide (koosneb alumisest pidemest,
vahepidemest ja Ulapidemest)

2 Mootorillliti hoob mootoriliilitil
Turvalulitiga mootorilGliti

4 Reguleerimisvant valjaviskekanali kee-
ramiseks

5  Tahtkruvi reguleerimisvanda fikseerimi-
seks

Akupesa kate
Akupesa

Votmega liliti akupesal

© 0 N O

Koristussahk

Kaabitsserv (18/2, altpoolt vaadatuna)

-
- O

Pdoratav valjaviskekanal koos lumesuu-
najaga

12 Tahtkruvid lumesuunaja nurga muutmi-
seks

469905_b
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Ohutusjuhised

Nr Osa
13 kandesang

14 LED-lamp koos sisse/valja-lilitiga

3 OHUTUSJUHISED

OHT!
Ohutusjuhiste eiramine véib olla elu-

ohtlik voi pohjustada iiliraskeid keha-
vigastusi.

Ohutus- ja kasutusjuhiste eiramine voib
kaasa tuua ulirasked kehavigastused voi
pbhjustada koguni surma.

B Tutvuge enne seadme kasutamist
koigi selles ja muudes viidatavates
kasutusjuhendites olevate ohutus- ja
kasutusjuhistega.

®  Hoidke koik kaasasolevad dokumen-
did edaspidiseks kasutamiseks al-
les.

HOIATUS!
Poorlevad seadmeosad on ohtlikud!

Kate asetamine pddrievatesse osadesse
tekitab raskeid kehavigastusi!

®  Arge asetage kési kunagi poorleva-
tesse seadmeosadesse!

HOIATUS!
Kehavigastuste oht

Seadme juhuslik sisselilitamine voib
kaasa tuua rasked vigastused.

®  Lilitage seadme vooluvarustus enne
hooldusto6id ja tdopause alati votme-
ga luliti abil valja.

MARKUS
Jargige aku ja laadija eraldi kasutusju-

hendis olevaid ohutusjuhiseid.

3.1 Kasutaja

m Alla 16 aasta vanused noored
jaisikud, kes ei ole kasutusju-
hendiga tutvunud, ei tohi sea-
det kasutada. Jargige vdima-
likke riigisiseseid ohutusees-

kirju kasutaja vanuse alampiiri
kohta.

m Seadet ei tohi kasutada alko-
holi, narkootikumide voi ravi-
mite moju all.

3.2 Isiklik kaitsevarustus
m Selleks et kaitsta pea- ja jase-
mevigastusi ning kuulmiskah-
justusi, tuleb kanda ndéueteko-
hast riietust ja kaitsevarustust.
m [sikliku kaitsevarustuse osad:
korvaklapid ja kaitseprillid
pikad puksid ja tugevad
kingad
Hoolduse ja korrashoiu
ajal: kaitsekindad

3.3 Ohutus tookohal

m Too6tage ainult paevavalguses
vOi vaga ereda kunstvalgustu-
sega.

® Enne t60d tuleb toopiirkon-
nast eemaldada ohtlikud ese-
med, nt oksad, klaasi- ja me-
tallittikid, kivid, et need masi-
nasse ei satuks ja neid eema-
le ei paisataks.

m Seadet tohib kasutada Uksnes
kbévakattega teedel ning kdva
ja tasase kattega pindadel.

m Jalgige, et teie asend oleks
stabiilne.
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Ohutusjuhised

ALKO

3.4 Inimeste ja loomade

ohutus

m Kasutage seadet ainult nende
toode jaoks, mille jaoks see
on ette nahtud. Mitteotstarbe-
kohane kasutamine vdib poh-
justada vigastusi ja tekitada
materiaalset kahju.

m Seadet ei tohi kunagi kasuta-
da killustikkattega ega kruusa-
teedel — kivide eemalepiasku-
mise oht!

m | (litage seade sisse ainult ju-
hul, kui toopiirkonnas ei viibi
inimesi ega loomi.

m Arge suunake valjaviskekana-
lit kunagi inimeste ega looma-
de poole.

®m Hoidke kasi ja jalgu ning muid
kehaosi liikuvast koristussa-
hast eemal.

m Arge vaadake otse LED-lam-
pi. See voib silmi kahjustada.

3.5 Seadme ohutus

m Kasutage seadet ainult alljarg-
nevatel tingimustel.

Seade ei ole maardunud.
Seadmel ei ole kahjustusi.
Kdik juhtelemendid toimi-
vad.
m Arge koormake seadet le.
Seade on ette nahtud kerge-
teks toodeks eramajapidami-

ses. Ulekoormus véib péhjus-
tada seadme kahjustumist.

m Arge kasutage seadet kunagi
kulunud véi vigaste osadega.
Vahetage vigased osad alati
tootja originaalosade vastu.
Seadme kasutamisel kulunud
vOi vigaste osadega kaotate
oiguse esitada tootjale garan-
tiinbudeid.

MARKUS

Remonditoid tohivad teha
ainult padevad ettevotted
vOi teenindused.

3.6 Elektriohutus
® Luhiste ja elektriosade kahjus-
tumise valtimiseks:
Kaitske seadet niiskuse ja
vihma eest.

Arge pritsige seadmele
vett.

Arge avage seadet.

3.7 Ohutusjuhised

kasutamise kohta

m Arge jatke todvalmis seadet
kunagi jarelevalveta.

m Alljargnevatel juhtudel tuleb
mootor valja lulitada, oodata
seadme seiskumist ja eemal-
dada aku:

seadme jatmisel jareleval-
veta;

469905_b
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Monteerimine

enne kontrollimist, puhasta-
mist ja hooldust;

torked ja ebatavaline vib-
ratsioon

enne ummistuste eemalda-
mist (nt koristussaha um-
mistumise korral);

kokkupuutel ohtlike eseme-
te ja voorkehadega

® Tootava mootoriga seadet ei
tohi mingil juhul tdsta ega
transportida.

m |Lukake seadet lume korista-
misel edasi, mitte kunagi arge
likuge sellega tagurpidi. Sea-
det ei tohi kunagi tdommata en-
da poole.

m Seadmega ei tohi liikuda Ule
takistuste, nt okste ja puujuur-
te.

® Lulitage mootor valja, kui liigu-
te mittekoristatavatel pinda-
del.

m Parast ohtlike esemete ja
voorkehadega kokkupuutu-
mist vaadake Ule, ega sead-
mel ei ole kahjustusi. Laske
kahjustunud seade paranda-
da.

4 MONTEERIMINE

HOIATUS!
Mittetdielik monteerimine on ohtlik!

Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-

mine voib pohjustada raskeid vigastusi.

B Kaitage seadet ainut siis, kui see on
taielikult monteeritud!

®  Asetage aku seadmesse alles siis,
kui seade on taielikult monteeritud!

B Enne sisselllitamist kontrollige kdigi
kaitseseadiste olemasolu ja toimi-
mist.

4.1 Seadme lahtipakkimine
Votke kdik osad pakendist valja.

2. Kontrollige, kas koik osad on olemad (vt Pea-
tlikk 2.3 "Tarnekomplekt", leheklilg 264).

3. Kontrollige, ega Uhelgi osal pole transpordi-
kahjustusi.
Kui tuvastate kahjustuse voi puuduva osa,
teavitage viivitamatult edasimudjat, kelle
kaest seadme ostsite.

RN

4.2 Alumise pideme monteerimine (02)

1. Asetage alumise pideme (02/1) mdlemad
osad nii toruotstele (02/2) (02/a), et alumise
pideme ja toruotste sisestusavad on kohaku-
ti.

2. Asetage seest poolt sisse kaks pikka lukukru-
vi (02/3).

3. Asetage igale lukukruvile Uks alusseib (02/4).

4. Keerake tahtpidemed (02/5) lukukruvidele ja
keerake tugevalt kinni.

4.3 Vahepideme monteerimine (03)

1. Asetage vahepideme (03/1) mélemad osad
nii alumisele pidemele (03/2) (03/a), et vahe-
pideme ja alumise pideme sisestusavad on
kohakuti. Reguleerimisvanda juhik (03/3)
peab naitama Ulespoole.

2. Asetage seest poolt sisse kaks pikka lukukru-
vi (03/4).

3. Asetage igale lukukruvile Uks alusseib (03/5).

4. Keerake tahtpidemed (03/6) lukukruvidele ja
keerake tugevalt kinni.

4.4 Ulapideme monteerimine (04)

1. Asetage Ulapideme (04/1) mdlemad osad nii
vahepidemele (04/2) (04/a), et Glapideme ja
vahepideme sisestusavad on kohakuti. Moo-
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Kasutuselevétt / kasutuselt kdrvaldamine

ALKO

toriluliti, mootorilliti hoob, pidemeosa ja
LED-lamp peavad naitama Ules.

2. Asetage seest poolt sisse kaks pikka lukukru-
vi (04/3).

3. Asetage igale lukukruvile Uks alusseib (04/4).

4. Keerake tahtpidemed (04/5) lukukruvidele ja
keerake tugevalt kinni.

4.5 Kaabli kinnitamine pidemele (05)

1. Kinnitage mootorililiti kaabel (05/1) Ghe
kaablihoidikuga (05/2) vahepidemele ja alu-
misele pidemele.

2. Kinnitage LED-lambi kaabel (05/3) (ihe kaab-
lihoidikuga (05/2) vahepidemele ja alumisele
pidemele.

4.6 Reguleerimisvdnda monteerimine (06,
07)

Uhendage reguleerimisvint pikendusvalliga

(06).

1. Asetage reguleerimisvant (06/1) tlevalt 1abi
vahepidemel oleva juhiku (06/2) (06/a).

2. Asetage reguleerimisvant kuni piirajani piken-
dusvalli kinnitusse (06/3) (06/b).

3. Joondage reguleerimisvant ja pikendusvoll
Uksteise suhtes nii, et nende avad kattuksid.

4. Lukake vedrupistik (06/4) labi mélema ava nii
kaugele (06/c), et vedrupistik fikseeruks.

Paigaldage ja kinnitage reguleerimisvant

seadmele (07).

1. Asetage pikendusvoll (07/1) seadmel olevas-
se kinnitusse (07/2) (07/a).

2. Keerake pikendusvalli nii, et selle ava kattub
kinnituse avaga.

3. Lukake vedrupistik (07/3) labi mélema ava nii
kaugele (07/b), et vedrupistik fikseeruks.

4. Keerake tahtpide (07/4) juhikule (07/5) ja
keerake reguleerimisvanda fikseerimiseks
kergelt kinni (07/c).

4.7 Lumesuunaja monteerimine (08)

1. Asetage lumesuunaja (08/1) valjaviskekanali-
le (08/2), nii et vasakul ja paremal olevad na-
gad (08/3) kinnituvad lumesuunajal olevates-
se avadesse.

2. Asetage kaks lihikest lukukruvi (08/4) seest-
poolt 1abi valjaviskekanali avade.

3. Asetage igale lukukruvile Uks alusseib (08/5).

4. Keerake tahtpidemed (08/6) lukukruvidele ja
keerake tugevalt kinni.

5 K/}SUTUSELEV()TTI KASUTUSELT
KORVALDAMINE

5.1 Aku laadimine (09, 10)

Aku ja laadija ei sisaldu tarnekomplektis. Kasuta-
da voib alljargnevaid AL-KO liitiumioonakusid ja
laadijaid:

Toode Nimetus Art-nr

Li-lon-aku B150 Li (B05-3640) 113280
Li-lon-aku B200 Li (B05-3650) 113524
Laadija C05-4230 113281

Aku on osaliselt laetud. Aku tuleb enne esimest
kasutamist taiesti tais laadida. Akut saab laadida
igasuguse laetustasemega. Laadimise katkesta-
mine akut ei kahjusta.

MARKUS
Uksikasjalikku teavet lugege aku ja laa-

dija eraldi kasutusjuhenditest.

ETTEVAATUST!

A Laadimisel on tuleoht!
Laadija muutub laadimise ajal soojaks.
Kui laadija asetatakse kergestisuttivale
aluspinnale ja ei ole tagatud piisav jahu-
tus, voib tekkida tulekahju.
®m  Kasutage laadijat alati mittesuittival

aluspinnal ja mittetuleohtlikus kesk-
konnas.

1. Lukake aku (09/1) laadijasse (09/2) ja then-
dage toitepistik (09/3) pistikupessa. Laadimi-
ne algab ja téooleku naidikul hakkab vilkuma
roheline LED-tuli (09/4).

2. Jalgige LED-lampi (09/4). Aku taislaadimine
votab umbes 1,5 tundi. Laadimine 16peb ko-
he, kui aku on tais laetud. Seejarel siittib taas
roheline LED-tuli (09/4).

3. Kui roheline LED-tuli (09/4) jaab polema, la-
hutage toitepistik (09/3).

4. Vajutage aku alumisel kiiljel olevat fikseeri-
misnuppu ja hoidke seda all.

5. Votke aku (09/1) laadijast (09/2) ara.
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Kasutuselevétt / kasutuselt kdrvaldamine

Laadijal olevad olekunéidikud (10)

Laadijal olev LED-tuli (10/1) annab marku aku

laadimisolekust ja laadja tdoolekust. Laadijal ole-

vad simbolid (10/2) tahistavad neid olekuid:
Siimbol LED ja laadimisolek

| Roheline LED-tuli pdleb: aku on tais
laetud.

Roheline LED-tuli vilgub: aku laeb.
Punane LED-tuli péleb: Laadijas ei
ole akut.

l Punane LED-tuli vilgub: aku on liiga
kuum ja seet6ttu seda ei laeta.

‘L‘

5.2 Aku laetuse taseme viljaselgitamine
(1)

Aku esikuljel on juhtpaneel koos nupu (11/1) ja

laetuse taseme LED-indikaatoriga (11/2 kuni

11/5).

1. Vajutage survelilitit (11/1). Laetuse taseme
indikaatorid suttivad soltuvalt aku laetuse ta-
semest.

2. Vaadake laetuse taset, vt jaotist ,Akul olevad
laetuse taseme naidikud®.

Akul olevad laetuse taseme naidikud

LED-lam- Laadimisolek

bid

Roheline Aku on tais, st 100% laetud.
(11/2)

Roheline Aku on laetud Ule 50%.

(11/3, 11/4)

Roheline Aku on laetud alla 50%.

(11/4)

Punane Aku on taiesti tuhi vdi on ulekuu-

(11/5) menenud/alajahtunud.

5.3 Aku paigaldamine ja eemaldamine (12)

TAHELEPANU!

Aku kahjustamise oht

Kui aku jaetakse parast kasutamist

seadmesse, voib aku kahjustada saada.

m  Votke aku kohe parast kasutamist
seadmest valja ja hoidke seda kul-
mumise eest kaitstud kohas.

B Asetage aku seadmesse vahetult
enne t66 alustamist.

Aku paigaldamine
1. Poodrake akupesa kate (12/1) lahti.

2. Lukake aku (12/2) ulevalt akupessa (12/3),
kuni aku fikseerub.

3. Akupesa katte sulgemine

Aku viéljavotmine

1. Vajutage aku vabastusnupule (12/4) ja hoid-
ke seda all.

2. Votke aku valja.

5.4 Toitevarustuse sisse- ja valjaliilitamine
(13)

Akupesal oleva votmega luliti abil saab sisse ja

vélja lulitada kogu seadme vooluvarustuse.

HOIATUS!
Kehavigastuste oht

Seadme juhuslik sisselilitamine voib

kaasa tuua rasked vigastused.

®  |ilitage seadme vooluvarustus enne
hooldustéid ja tddpause alati votme-
ga luliti abil valja.

Vooluvarustuse sisseliilitamine

1. Po&orake akupesa kate (13/1) lahti.

2. Keerake votmega luliti (13/2) paremale On-
asendisse (asend I) (13/a). Seade on nuud
vooluga varustatud, kuid ei hakka veel todle.

3. Sulgege akupesa kate.

4. Lulitage seade sisse: vt Peatiikk 6.2 "Sead-
me sisse-/Véljaliilitamine (16)", lehekdilg 271.

Vooluvarustuse viljaliilitamine

1. Keerake votmega luliti (13/2) vasakule Off-
asendisse (asend 0) (13/b).

MARKUS
Votmega luliti votme saab eemaldada

Off-asendis.

2. Votke aku kohe péarast kasutamist seadmest
vélja ning laadige ja hoidke seda kulmumise
eest kaitstud kohas. Asetage aku seadmesse
vahetult enne jargmist kasutamist.
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Kasutamine

ALKO

6 KASUTAMINE

6.1 Viskesuuna ja -laiuse reguleerimine (14,
15)

HOIATUS!
Viljapaiskuvad esemed!

Valjapaiskuvad esemed vodivad pohjus-

tada vigastusohtuja materiaalse kahju

ohtu!

= Arge suunake véljaviskekanalit ini-
meste, loomade, akende, autode
ega uste poole.

Viskesuuna reguleerimine

1. Keerake tahtpideme (14/1) abil lahti regulee-
rimisvanda (14/2) kinnitus.

2. Seadke valjaviskekanal (14/3) reguleerimis-
vanda keeramise teel soovitud suunda (14/
a).

3. Fikseerige tahtkruvi (14/1) reguleerimisvanda
(14/2) abil, et takistada valjaviskekanali soo-
vimatut poéramist.

Viskekauguse reguleerimine

1. Keerake tahtpideme (15/1) abil lahti lumesuu-
naja (15/2) kinnitus.

2. Viige lumesuunaja Ules voi alla (15/a):
®  Viskekauguse suurendamine: Lumesuu-

naja Ules.
®  Viskekauguse vahendamine: Lumesuu-
naja alla.

3. Fikseerige lumesuunaja téhtkruvide (15/3)
abil.

6.2 Seadme sisse-/véljaliilitamine (16)

Seadet tohib sisse liilitada ainult tasasel aluspin-
nal. Aluspinnal ei tohi olla voérkehi, nt kive. Sea-
det ei tohi kaivitamiseks tdsta ega kallutada.

Liilitage seade sisse.

1. Vooluvarustuse sisselllitamine: vt Peatiikk
5.4 "Toitevarustuse sisse- ja véljaliilitamine
(13)", lehekiilg 270.

2. Vajutage ja hoidke all turvanuppu (16/1) (16/
a).

3. Témmake mootorillliti hooba (16/2) juhtpide-
me (16/3) poole (16/b). Mootor ja koristus-
sahk kaivituvad.

4. Laske turvallliti lahti ja hoidke samal ajal
mootoriluliti hoovast.

MARKUS
Mootorililiti hoob ei lukustu. Hoidke ko-

gu téétamise aja juhthoovast kinni.

Liilitage seade vilja.

1. Laske mootorillliti hoob lahti. See laheb au-
tomaatselt algasendisse.

2. Oodake, kuni koristussahk seisma jaab.

3. Vooluvarustuse valjalilitamine: vt Peatlikk
5.4 "Toitevarustuse sisse- ja véljaliilitamine
(13)", lehekiilg 270.

HOIATUS!
Poorlevad seadmeosad on ohtlikud!

Kate asetamine podrlevatesse osadesse
tekitab raskeid kehavigastusi!

m  Arge asetage kési kunagi péérleva-
tesse seadmeosadesse!

6.3 LED-lambi kasutamine (17)

LED-lambi kérguse reguleerimine

1. Viige LED-lamp (17/1) Ules véi alla (17/a), ku-
ni saavutate toéopiirkonna soovitud valgustu-
se.

LED-lambi sisse- ja véljalllitamine

1. Vajutage kippllitit (17/2):
®  Asend |: Valgustus sisse.
®  Asend 0: Valgustus valja.

ETTEVAATUST!
A Pimestusoht!
Ere LED-valgus voib silmi pimestada!
m  Arge kunagi vaadake sisseliilitatud
LED-lampi!
®  Arge suunake LED-lampi kunagi
teiste inimeste ega loomade poole!

TOOJUHISED

m  Koristage lumi kohe parast mahasadamist,
kuni see on veel kohev. Hiljem alumine kiht
jaatub ja raskendab lume koristamist.

®  Vdimalusel keerake valjaviskekanalit nii, et
lumi visatakse valja tuule suunas.

m  Koristage lund nii, et koristatud osad kattuk-
sid veidi.

®  Raske lortsi voi paksu lume korral kasutage
koristamiseks vaid poolt laiust ja likake lu-
mepuhurit edasi aeglaselt. See valdib ummis-
tumist.
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Hooldus

®  Rattaid ja valjaviskekanalit véib enne kasuta-
mist pihustada ummistumise valtimiseks nak-
kumisvastase pihusega (suusavaha, teflon,
silikoon). Kontrollige pihusti keskkonnasaast-
likkust ja seadmega sobivust ning jargige pi-
huse margistusel olevaid tootja andmeid!

B Puhastage ummistunud lumepuhur kaabitsa
voi pulgaga, kuid mitte kunagi sérmedega!
Enne lllitage lumepuhur taielikult valja!

8 HOOLDUS

ETTEVAATUST!
Kehavigastuste oht
Teravad ja liikuvad seadme osad voivad

pdhjustada vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde
ajal alati kaitsekindaid!

® | (litage seade vélja ja eemaldage
aku!

TAHELEPANU!

Maarimine voib tekitada kahjustuste
ohtu

Seade on enne tehasest valjasaatmist
maaritud, tdiendav maarimine voib sea-
det kahjustada.

®  Arge maarige seadet.

8.1 Hooldusplaan

Iga kord enne kasutamist

B Enne iga kasutamist kontrollige seadet vi-
suaalselt.

m  Kontrollige, kas kaitseseadised, juhtelemen-
did, kaablid ja kdik kruvikinnitused on terved
ja tugevalt kinnitatud.

®  Kahjustunud osad tuleb enne kasutamist val-
ja vahetada.

Péarast iga kasutamist

B Puhastage valjaviskekanal, koristussahk, pi-
demed ja korpus.

®m  \/otke aku seadmest vélja ja hoidke seda kil-
mumise eest kaitstud kohas.

Vastavalt vajadusele

®  Kontrollige kaabitsserva, vahetage kulunud
kaabitsserv valja.

Uks kord hooaja jooksul

Kontrollige seadet tdokojas ja laske seda hoolda-
da.

8.2 Kaabitsserva vahetamine (18, 19)

1. Lulitage votmega luliti valja ja votke aku
seadmest valja.

2. Asetage seade esikiljele.

3. Keerake kulunud kaabitsserva (18/2) kruvid
(18/1) valja.

4. Eemaldage kaabitsserv.

5. Asetage seadmele uus kaabitsserv ja joonda-
ge sirgelt.
6. Keerake kruvid uuesti sisse.

7. Kontrollige kaabitsserva seadistust. Kaabits-
serv peab olema selliselt joondatud, nagu
joonisel (19) kujutatakse.

9 ABITORGETE KORRAL

ETTEVAATUST!
A Kehavigastuste oht
Teravad ja liikuvad seadme osad voivad
pohjustada vigastusi.
®  Kandke hooldus- ja puhastustéode
ajal alati kaitsekindaid!

®  |ilitage seade vélja ja eemaldage
aku!

MARKUS
Torgete korral, mida selles tabelis pole

kirjeldatud voi mida te ei suuda ise kor-
valdada, p66rduge meie volitatud klien-
diteeninduse poole.
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Abi tdrgete korral

ALKO

Rike P&hjus

Mootor ei toota. Toitevarustus on votmega lu-
litist valja lulitatud.

Aku puudub véi on valesti
paigaldatud.

Aku on tihi.

Koristussahk ja/voi valjavis-
kekanal on ummistunud.

Kaabel voi lUliti on vigased.

Mootori véimsus vaheneb.  Aku on tiihi.

Valjaviskekanalis on liiga pal-

ju lund.
Mootor jaab koristamise Mootor on ule koormatud,
ajal seisma. Ulekoormuskaitse on raken-
dunud.

Voodrkeha valjaviskekanalis.
Aku on tihi.

Seade ei korista lund. Koristussahk ja/voi valjavis-
kekanal on ummistunud.

Veorihm on rebenenud voi

16tv.
Seade ei eemalda pinna- Kaabitsserv on kulunud.
selt lund.
Aku tédaeg vaheneb oluli-  Lumi on liiga paks, liga marg
selt. voi liiga niiske.

Aku eluiga on labi.

Korvaldamine

Ldlitage toitevarustus votmega lulitist
sisse.

Paigaldage aku oigesti.

Laadige akut.

1. Lulitage seade vétmega lUlitist valja
ja eemaldage aku.

2. Eemaldage seadmest lumi, kasuta-
des kaabitsat voi pulka.

Arge kasutage seadet! Péérduge AL-KO
hooldustddkotta.

Laadige akut.

1. Lulitage seade votmega lilitist valja
ja eemaldage aku.

2. Eemaldage seadmest lumi, kasuta-
des kaabitsat voi pulka.

1. Lulitage seade votmega lilitist valja
ja eemaldage aku.

2. Eemaldage seadmest lumi ja voor-
kehad, kasutades kaabitsat voi pul-
ka.

Laadige akut.

1. Lulitage seade vétmega lUlitist valja
ja eemaldage aku.

2. Eemaldage seadmest lumi, kasuta-
des kaabitsat voi pulka.

Arge kasutage seadet! Péérduge AL-KO
hooldustdokotta.

Vahetage kaabitsserv vélja. P66rduge
AL-KO hooldustdokotta.

m  Koristage vaiksema koristuslaiuse-
ga.
Liikuge seadmega aeglasemalt.
Koristage lund kohe, kui see on ma-
ha sadanud.

Vahetage aku valja. Kasutage Uksnes
tootja originaaltarvikuid.
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Transportimine

Rike

Akut ei saa laadida.

P&hjus

Aku voi laadija on vigane. u

Aku on liiga kuum.

10 TRANSPORTIMINE

MARKUS
Aku koguenergia on lle 100 Wh! Seetot-

tu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade
reguleerimisalasse, kuid seda vdib transportida
lihtsustatud tingimustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut iima taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemiugipakendis ja trans-
pordivahend on mdeldud erakasutuseks.

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pdhitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) voivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Mélemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti
votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.
Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku
kauba eeskirju! Vastasel korral vbidaks saatjat ja
transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

®  Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit v&i sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

®m  Kleepige lahtised akukontaktid Ithise valtimi-
seks kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

B Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

®m  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud

teenusepakkuja juures vdimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Akukontaktid on maardunud.

Korvaldamine

Puhastage akukontakte mittemetallist
esemega ja pihustage kontaktpihusega.
Arge liihistage akukontakte metallist
esemegal

Tellige varuosad AL-KO-st.

®  |aske akul maha jahtuda.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada
ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-
malikke riiklikke eeskirju.

11 HOIULEPANEK

11.1 Seadme hoiustamine

1. Lulitage vdtmega lUliti valja ja votke aku
seadmest valja.

Votke aku valja.

Laske mootoril maha jahtuda.
Puhastage seade hoolikalt.

Kandke kdigile metallosadele korrosioonikait-
seks Shuke kiht 8li voi silikooni.

6. Seadme hoiustamine:
®  Klappige kaepide kokku.
B Asetage seade esikuljele, nii et see on
vertikaalses asendis.
Hoidke seadet kuivas, puhtas ja kilma
eest kaitstud kohas.
®  Katke kaitskeks tolmu eest 6hku I&bi
laskva kattega. Arge kasutage kilet, mui-
du voib tekkida niiskuse kogunemine.

ETTEVAATUST!

A Kehavigastuste oht
Kui seade on ladustamise ajal lastele ja
korvalistele isikutele ligipaasetav, voivad

o wbd

tekkida vigastused.
B Hoiustage seadet ainult eemaldatud
akuga.

" Hoidke seadet kuivas kohas, kus
lapsed ja korvalised isikud sellele ligi
ei paase.

11.2 Aku ja laadija hoiustamine

MARKUS
Jargige aku ja laadija eraldi kasutusju-

hendeid.
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Jaatmekaitlus

ALKO

12 JAATMEKAITLUS

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteeridal

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist valja votta!
Nende kérvaldamine toimub kooskélas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tadhen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

B avalik-6iguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete miligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimuuja
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad tUksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja miuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Markused akuseaduse kohta

E B Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-

— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tiubi
vOi keemilise siisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

®  Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-

neid voi raskemetalle, mis vdivad kahjustada

keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes

sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab

kaitsta mélemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tahen-

dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-

mejaatmete hulka.

Kui prigikonteineril on lisaks téahised Hg, Cd voi

Pb, tdhendab see alljargnevat:

®  Hg: aku sisaldab tle 0,0005% elavhdbedat

®  Cd: aku sisaldab tle 0,002% kaadmiumi

®  Pb: aku sisaldab ile 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse

kohtadesse:

®  avalik-Giguslikud jadtmekaitlus- ja jagtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude mutgikohad
vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
stisteemi teeninduspunktid

®  tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)

Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude

kohta, mida mluakse Euroopa Liidu riikides ja

mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL

reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-

vates riikides voivad patareide ja akude jaatme-

kaitlusele kehtida erinevad nduded.
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ﬂ Garantii

13 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: ®  omavolilised remondikatsed;
= kasutusjuhendi jargimine; ®m  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; = mitteotstarbekohane kasutamine.

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja véi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt muija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.

14 ALGUPARASE EU
VASTAVUSDEKLARATSIOONI
TOLGE

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul levitataval kujul Uhtlustatud ELi direktiivide, ELi ohu-
tusstandardite ja tootepdhiste standardite ndudeid.

Toode Tootja Dokumentatsiooni eest vastu-
Aku-lumepuhur AL-KO Gerate GmbH tav isik

Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Seerianumber D-89359 Kotz

G4022012

Tiiip ELi direktiivid Harmoneeritud standardid

ST 4048 2006/42/EU EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EL ISO 8437-1:1989+A1

Miiravoimsuse tase 2000/14/EU EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/EL EN 62233:2008

moddetud/garanteeritud: EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB(A)/90 dB(A) Vastavushinnang EN 55014-2:1997+A2:2008

2000 /14/EU, V lisa
Kétz, 1.07.2017

g A
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

276 ST 4048



Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys
1 Apie Sig naudojimo instrukcijg ................. 277
1.1 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
Z00ZIAI ... 277
2 Gaminio aprasymas........cccceeveeneerineennnes 278
2.1 Naudojimas pagal paskirtj.................. 278
2.2 Galimi numatomi netinkamo naudoji-
Mo bUdai ... 278
2.3 Komplektas .......cccooeiiiiiiiiiiiieiiiees 278
2.4 Antjrenginio esantys simboliai........... 278
2.5 Saugos ir apsauginiai jtaisai............... 279
2.6 Gaminio apzvalga (01)......cccocuvevnene 279
3 Saugos NUOrodoS.........ccccuveeriieeaiiieeenes 280
3.1 Operatoriai .......ccoceveeeieeiiiciiieee, 280
3.2 Asmens apsaugos priemonés............ 280

3.3 Sauga darbo vietoje ...........ccoeeriiennn.
3.4 Asmeny ir gyviny sauga....................
3.5 [renginio sauga.........ccccceeieeiiiiienninen.
3.6 Elektros sauga ........cccccevvieeiiiieennnnnn.
3.7 Valdymo saugos nuorodos

4 MOoNtavimas .......cccceeeiieiiiiiieeie e 282
4.1 Jrenginio iSpakavimas..........ccccceeeeennnns 282
4.2  Apatinés rankenos montavimas (02)..282
4.3 Tarpinés rankenos montavimas (03)..283
4.4  VirSutinés rankenos montavimas (04) 283
4.5 Kabelio tvirtinimas prie rankenos (05) 283

4.6 Reguliavimo rankenélés montavimas
(06, 07) .o ..283

4.7 Sniego skydo montavimas (08).......... 283

5 Eksploatavimas / eksploatavimo nutrauki-

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas (09, 10)....283
5.2 Akumuliatoriaus jkrovimo blsenos

nustatymas (11) ...ccovveeiieeniiniieieees 284
5.3 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStrauki-

MAS (12) e 284
5.4  Elektros srovés tiekimo jjungimas ir

iSjlungimas (13)...cccoeeveeiiiieiiiiieees 285

6 Valdymas.......cccoeiiiiiiiiieiiie e 285
6.1 Metimo krypties ir tolio nustatymas

(14, 15) ceieee e 285

6.2 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas (16) .285

6.3 LED lemputés valdymas (17) ............. 286

7 Darbo inStrukCijos.........ccoviiiiiiiiiiiiicee 286

8 Techning prieZilra.........ccccceeeeveeeeiveeeennns 286

8.1  Techninés priezitros darby planas.....286
8.2  Surfavimo juostelés keitimas (18, 19).286

9 Pagalba atsiradus sutrikimy ...................... 287
10 Transportavimas..........cccceeveveeeriieeesnnneenne

11 Sandéliavimas...........cccoeevvveeeeeeieeciieenee

11.1 Jrenginio laikymas
11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas .289

12 1SMEetimas .....ccccuveeeeieeecee e 289
13 Garantija......cccceeveeieieniiee 290

14 Originalios EB atitikties deklaracijos verti-

-

APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Vokiska versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.
®  PrieS eksploatuodami batinai atidziai perskai-
tykite Sig naudojimo instrukcija. Tai yra sau-
gaus darbo ir sklandaus valdymo sglyga.
Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétuméte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.
®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.
m  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymy.

1.1 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai

PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacija,

kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.
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Gaminio apraSymas

|SPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojinga situacija, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojinga situacijg, ku-
rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sis jrenginys yra lengva ir kompaktigka vienpako-
pé akumuliatoriné sniego freza su elektros vari-
kliu, skirta lengvam Svieziai iSkritusiam ir puriam
sniegui valyti. Vienu kartu sniegas paimamas va-
lymo mente ir iSmetamas tiesiogiai pro iSmetimo
kanalg. Naudotojas ir besisukanti valymo menté
judina jrenginj j priekj. Surfavimo juostelé trinasi j
Zeme ir atlaisvina sniegg. Tam naudotojas jrengi-
nj turi prispausti prie zemes.

Energijg taupantis LED apSvietimas uztikrina ge-
resnj matomumg prieblandoje ir nidriomis dieno-
mis.

Dél akumuliatorinio rezimo néra trukdancio pri-
jungimo prie tinklo kabelio.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas tik $vieZiai iSkritusiam, nesu-
kietéjusiam Slapiam ir puriam sniegui nuo sutvir-
tinty keliy ir ploty valyti, pvz., vidiniuose kiemuo-
se, jvaziavimuose j garaza, pésciyjy takuose ar-
ba lengvuyjy automobiliy statymo vietose — priva-
Cioje zonoje. Keliy ir ploty, kuriuos reikia nuvalyti,
turi bati tvirtas pagrindas ir lygus pavirsius, pvz.,
betono ar granito grindinys arba asfaltas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-
pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)
bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-
dotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

renginys neskirtas nesutvirtintiems keliams ir

plotams valyti, pvz., skalda dengtiems pavir-

Siams, Zvyro keliams arba pievoms. Didelio kiekio

ir auk&cio, labai Slapio ir privazinéto sniego bei le-

do Siuo jrenginiu pasalinti nebegalima.

Irenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

meés ir miSky dkyje.

2.3 Komplektas

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis j komplektaci-

ja nejeina bei juos reikia jsigyti atskirai.

Komplekta sudaro ¢ia iSvardintos pozicijos. Pati-
krinkite, ar jos visos yra:

Nr. Konstrukciné dalis
Sniego freza
ISmetimo kanalas
Apatiné rankena
Tarpiné rankena

Virsutiné rankena

D a b~ WN =

Reguliavimo rankenélé su ilginamuoju
velenu

7  Zvaigzdés formos rankenélés (9x)
8 llgi tvirtinimo varztai (6x)

9 Trumpi tvirtinimo varztai (2x)

10 Poverzlés (8x)

11 Kabelio laikikliai (4x)

12 Spyruokliniai kiStukai (2x)

2.4 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcija!

VAN
0

278

ST 4048



Gaminio apraSymas

ALKO

Simbolis

J B>

T
==

8y B>

O

I=-
®
¥
¥
R

(84

ReikSmé

Pavojus dél iSsviedZiamy daikty!
Nenukreipkite iSmetimo kanalo j
Zmones arba gyvinus!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti iS pavojaus zonos! Laikyki-
tés saugaus atstumo.

Nekiskite ranky arba kojy j besisu-
kancias dalis! Laikykite toliau ran-
kas, kojas ir drabuzius! 18junkite
irenginj prie§ valydami iSmetimo ka-
nalg!

Prie§ atlikdami jrenginio techninés
priezidros darbus, raktiniu jungikliu
visada iSjunkite elektros sroves tie-
kima, iStraukite raktg ir iSimkite aku-
muliatoriy! Norédami iSvengti suza-
lojimy, rankas,kojas ir drabuzius lai-
kykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiy!

Baige naudotis, iStraukite raktinio
jungiklio rakta ir iSimkite i$ jrenginio
akumuliatoriy!

Naudokite klausos organy apsaugag!

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes!

Muvékite apsaugines pirstines!

Nekiskite ranky arba kojy j valymo
mente!

Nekiskite ranky j iSmetimo kanalg!
ISjunkite jrenginj pries valydami is-
metimo kanalg!

2.5 Saugos ir apsauginiai jtaisai

JSPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-
sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.
B Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.
®  Niekada neatjunkite saugos ir ap-
sauginiy jtaisy.
Raktinis jungiklis
Salia angos akumuliatoriui po angos akumuliato-
rivi uzdanga yra raktinis jungiklis. Prie$ techninés
priezidros darbus arba darby pertraukas isjunkite
elektros srovés tiekimg, kad iSvengtumeéte suza-
lojimy dél neplanuoto jjungimo.
Raktinio jungiklio raktg galima iStraukti padétyje
LOff".
Variklio jungiklio rankenélé
Irenginys yra su variklio jungiklio apkaba. Pavo-
jaus atvejais jg tiesiog jjunkite. Variklis ir valymo
menté sustabdomi.
Apsauginis mygtukas
Norint jjungti variklj variklio jungiklio apkaba, i$
pradziy reikia paspausti saugos mygtuka.
Apsauga nuo perkrovos

Jei jrenginys uzblokuojamas dél perkrovos arba
surinkty svetimkdniy, suveikia apsauga nuo per-
krovos ir variklis sustoja.

Reguliuojamas iSmetimo kanalas

ISmetimo kanalg ir sniego skydg nustatykite taip,
kad iSmestas sniegas negaléty kelti pavojaus
zmonés arba gyvinams ir (arba) padaryti materi-
alinés Zalos.

Keliuose atkreipkite démesj j tai, kad nebdty nei-
giamai veikiamas keliy eismas arba eismo daly-
viai.

2.6 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis

1 Kreipiamoji rankena (sudaro apatiné
rankena, tarpiné rankena ir virSutiné ran-
kena)

2 Variklio jungiklio apkaba ant variklio jun-
giklio

3 Variklio jungiklis su apsauginiu mygtuku

469905_b
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Saugos nuorodos

Nr. Konstrukciné dalis

4 Reguliavimo rankenélé, skirta iSmetimo
kanalui sukti

5  Zvaigzdutés formos varztas, skirtas re-
guliavimo rankenélei uzfiksuoti

6  Angos akumuliatoriui uzdanga
Anga akumuliatoriui

8  Raktinis jungiklis ant angos akumuliato-
riui

9  Valymo menté

10  Surfavimo juostelé (18/2, Zidrint i§ apa-
gios)

11 Sukamas iSmetimo kanalas su sniego
skydu

12 ZvaigZdutés formos varztai, skirti sniego
skydo kampui keisti

13 Rankena
14 LED lemputé su jj./i§j. jungikliu

3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!
Pavojus gyvybei ir sunkiy suzalojimy

pavojus!

Nezinant saugos nuorody ir valdymo

instrukcijy, galima sunkiai ar net mirtinai

susizaloti.

B PrieS pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei j
nurodytas naudojimo instrukcijas.

®  Visus pristatytus dokumentus iSsau-
gokite busimam naudojimui.

|SPEJIMAS!

Pavojus dél besisukanciy jrenginio
daliy!

|kiSus rankas j besisukancias jrenginio
dalis, sunkiai susizalojama!

®  Niekada nekiskite ranky j besisukan-
¢Gias jrenginio dalis!

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Netikétai jsijungus jrenginiui, galima sun-

kiai susizaloti.

®  Prie$ techninés priezitros darbus ar-
ba darbo pertraukas visada iSjunkite
elektros srovés tiekimag jrenginiui.

NUORODA
Laikykités atskirose naudojimo instrukci-

jose pateikty saugos nuorody dél aku-
muliatoriaus ir jkroviklio.

3.1 Operatoriai

® Jaunuoliams iki 16 mety arba
asmenims, nesusipazinu-
siems su naudojimo instrukci-
ja, naudoti jrenginj yra drau-
dzZiama. Laikykités galimy Sa-
lyje galiojanCiy saugos reika-
lavimy dél naudotojo amziaus
cenzo.

® Nevaldykite jrenginio, jei var-
tojote alkoholio, narkotiky ar-
ba medikamenty.

3.2 Asmens apsaugos
priemonés
m Siekiant iSvengti galvos ir ga-
lGniy suZalojimy bei klausos
organy pazeidimy, batina vil-
keti taisyklése numatytus dra
buzius ir naudoti apsaugos
priemones.
® Asmenines apsaugines prie-
mones sudaro:
klausos apsauga ir apsau-
giniai akiniai,
ilgos kelneés ir tvirti batai,
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atliekant technine priezitrg
ir priezidrg: apsauginés
pirstinés.

3.3 Sauga darbo vietoje

m Dirbkite dienos Sviesoje arba
esant labai Sviesiam dirbti-
niam apsvietimui.

® Prie$ atlikdami darbus, pasa-
linkite i darbo zonos pavojin-
gus daiktus, pvz., Sakas, stikli-
nes ir metalines dalis, akme-
nis, kad jy nebuty galima pa-
griebti ir nusviesti.

® Naudokite jrenginj tik ant su-
tvirtinty keliy ir ploty su tvirta ir
lygia danga.

m Atkreipkite démes;j | stabilu-
ma.

3.4 Asmeny ir gyviny sauga

® Naudokite jrenginj tik tiems
darbams, kuriems jis numaty-
tas. Naudojant ne pagal pa-
skirtj, galima susizaloti ir ap-
gadinti daiktus.

m Niekada nenaudokite jrenginio
ant skalda dengty pavirsiy ar-
ba zvyro keliy — akmeny atSo-
kimo pavojus!

® Junkite jrenginj tik tada, kai
darbo zonoje néra kity Zmoniy
ir gyvany.

m Niekada nesukite iSmetimo
kanalo zmoniy ir gyvany kryp-
timi.

m Laikykite rankas arba kojas ar
kitas kino dalis toliau nuo vei-
kianCios valymo mentés.

m Neziurekite tiesiogiai j LED
apSvietimg. Dél to gali bati pa-
Zeistos akys.

3.5 Jrenginio sauga
® Naudokite jrenginj tik Siomis
sglygomis:
Jrenginys nepurvinas.
Jrenginys neapgadintas.
Visi valdymo elementai vei-
kia.
®m Neperkraukite jrenginio. Jis
skirtas lengviems darbams
privaCiame sektoriuje. Dél
perkrovos jrenginys apgadina-
mas.
® Niekada nenaudokite jrenginio
su nudévetomis arba sugedu-
siomis dalimis. Sugedusias
dalis visada pakeiskite tik ga-
mintojo originaliomis atsargi-
némis dalimis. Jei prietaisas
naudojamas su nudévetomis
arba sugedusiomis dalimis,
pretenzija dél garantijos ga-
mintojui negalioja.

NUORODA

Remonto darbus leidZiama
atlikti tik kompetentingoms
specializuotoms jmonéms
arba techninés priezitros
tarnyboms.

469905_b
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Montavimas

3.6 Elektros sauga
m Kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo ir elektriniy konstruk-
ciniy daliy sugadinimo:
Saugokite jrenginj nuo dré-
gmeés ir nenaudokite lyjant
lietui.
Saugokite jrenginj nuo van-
dens pursly.
Neatidarinékite jrenginio.

3.7 Valdymo saugos
nuorodos
® Niekada nepalikite paruosto
veikti jrenginio be priezidros.
®m Toliau nurodytais atvejais iS-
junkite variklj, palaukite, kol
jrenginys sustos, ir iSimkite
akumuliatoriy:
kai prietaisas yra be prie-
zidros
prie$ atlikdami tikrinimo,
valymo ir techninés prieziu-
ros darbus,
atsiradus gedimams arba
nejprastai vibracijai;
prie$ atblokuodami (pvz.,
atblokuodami valymo men-
te) ir Salindami kamscius,
salytyje su pavojingais
daiktais ir svetimkiniais;
m Niekada nekelkite ir neneskite
jrenginio veikiant varikliui.
® Valydami sniegg, stumkite
jrenginj j priekj ir niekada nei-

4

kite atbulomis. Niekada ne-
traukite jrenginio prie kino.
Nestumkite jrenginio tokiomis
kliGtimis, kaip Sakos arba me-
dZio Saknys.

ISjunkite variklj, kai stumiate
jrenginj ne plotu, kurj reikia
nuvalyti, o kitu pavirSiumi.

Po salycCio su pavojingais
daiktais ir svetimkUniais pati-
krinkite jrenginj, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jrenginys apgadin-
tas, paveskite jj suremontuoti.

MONTAVIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojai nevisiSkai sumontavus!

4.1
1.
2.

3.

Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg

irenginj, galima sunkiai susizaloti.

®  Eksploatuokite jrengin; tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

B PrieS jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

|renginio iSpakavimas
ISimkite i§ pakuotés visas dalis.
Patikrinkite, ar pristatytos visos dalys (Zr.
Skyrius 2.3 "Komplektas", puslapis 278).
Patikrinkite visas dalis, ar jos nebuvo apga-
dintos transportuojant.
Jei atpaZjstamas pazeidimas arba triksta da-
liy, nedelsdami apie tai informuokite prekybi-
ninka, i$ kurio jsigijote $j jrengin;.

4.2 Apatinés rankenos montavimas (02)

1.

Abu apatinés rankenos (02/1) galus pridékite
prie vamzdzio galy (02/2) taip (02/a), kad ap-
atinés rankenos jkiSimo skylés ir vamzdzio
galai sutapty.

Du ilgus tvirtinimo varztus (02/3) jkiskite ati-
tinkamai i$ vidaus.
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3. UzZmaukite ant tvirtinimo varzty po vieng po-
verzle (02/4).

4. Zvaigzdés formos rankenéles (02/5) uZsukite
ant tvirtinimo varzty ir tvirtai priverzkite.

4.3 Tarpinés rankenos montavimas (03)

1. Abu tarpinés rankenos (03/1) galus uzmauki-
te ant apatinés rankenos (03/2) taip (03/a),
kad tarpinés rankenos jkiSimo skylés ir apati-
né rankena sutapty. Tuo metu reguliavimo
rankenélés kreipiamoji (03/3) turi bati nu-
kreipta j virSy.

2. Duilgus tvirtinimo varztus (03/4) kiskite ati-
tinkamai i$ vidaus.

3. Uzmaukite ant tvirtinimo varzty po vieng po-
verzle (03/5).

4. Zvaigzdés formos rankenéles (03/6) uzsukite
ant tvirtinimo varzty ir tvirtai priverzkite.

4.4 VirSutinés rankenos montavimas (04)

1. Abu virSutinés rankenos (04/1) galus uzmau-
kite ant tarpinés rankenos (04/2) taip (04/a),
kad virSutinés rankenos jkiSimo skylés ir tar-
piné rankena sutapty. Variklio jungiklis, vari-
klio jungiklio apkaba, rankenélé ir LED lem-
puté tuo metu turi bati nukreipti j virSy.

2. Duilgus tvirtinimo varztus (04/3) jkiskite ati-
tinkamai i$ vidaus.

3. Uzmaukite ant tvirtinimo varzty po vieng po-
verzle (04/4).

4. Zvaigzdés formos rankenéles (04/5) uZsukite
ant tvirtinimo varzty ir tvirtai priverzkite.

4.5 Kabelio tvirtinimas prie rankenos (05)

1. Variklio jungiklio kabelj (05/1) pritvirtinkite ka-
beliy laikikliu (05/2) prie tarpinés ir apatinés
rankeny.

2. LED lemputés kabelj (05/3) pritvirtinkite kabe-
liy laikikliu (05/2) prie tarpinés ir apatinés ran-
keny.

4.6 Reguliavimo rankenélés montavimas
(06, 07)

Sujunkite reguliavimo rankenéle su

ilginamuoju velenu (06)

1. Reguliavimo rankenéle (06/1) i$ virSaus per
kreipiamaja (06/2) jkiskite  tarpine rankeng
(06/a).

2. |kiskite reguliavimo rankenéle iki galo j ilgina-
mojo veleno laikiklj (06/3) (06/b).

3. Reguliavimo rankenéle ir ilginamajj veleng is-
tiesinkite vienus j kitus taip, kad kiaurymés
sutapty.

4. Kiskite spyruoklinj kiStuka (06/4) pro abi kiau-
rymes tol (06/c), kol jis uzsifiksuos.

Reguliavimo rankenélés tvirtinimas prie

irenginio ir uzfiksavimas (07)

1. llginamajj veleng (07/1) jkiSkite j jrenginio lai-
kiklj (07/2) (07/a).

2. Sukite ilginamajj velena taip, kad jo ir laikiklio
kiaurymeés sutapty.

3. Kiskite spyruoklinj kiStukg (07/3) pro abi kiau-
rymes tol (07/b), kol jis uzsifiksuos.

4. Sukite zvaigzdés formos rankenéle (07/4)
kreipiamosios (07/5) link ir, norédami uzfik-
suoti, Siek tiek priverzkite reguliavimo ranke-
néle (07/c).

4.7 Sniego skydo montavimas (08)

1. Uzmaukite sniego skydg (08/1) ant iSmetimo
kanalo (08/2), kad kairéje ir deSinéje pusése
noselés (08/3) uzsifiksuoty sniego skydo an-
gose.

2. Du trumpus tvirtinimo varztus (08/4) i§ vidaus
prakiskite pro iSmetimo kanalo kiaurymes.

3. Uzmaukite ant tvirtinimo varzty po vieng po-
verzle (08/5).

4. Zvaigzdés formos rankenéles (08/6) uzsukite
ant tvirtinimo varzty ir tvirtai priverzkite.

5 EKSPLOATAVIMAS /
EKSPLOATAVIMO NUTRAUKIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas (09, 10)
Akumuliatorius ir jkroviklis | komplektacijg nejei-
na. Galima naudoti Siuos AL-KO li¢io jony aku-
muliatorius ir jkroviklius:

Gaminys Pavadinimas Gam. Nr.
Licio jony B150 Li (B05-3640) 113280
akumuliato-

rius

Licio jony B200 Li (B05-3650) 113524
akumuliato-

rius

Kroviklis C05-4230 113281

Akumuliatorius yra i§ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy. Aku-
muliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkro-
vos blsenos. Jkrovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.
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Eksploatavimas / eksploatavimo nutraukimas

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kroviklis jkraunant jkaista. Kyla gaisro

pavojus, kai jkroviklis pastatytas ant de-

gaus pagrindo ir nepakankamai védina-

mas.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

1. Jstumkite akumuliatoriy (09/1) j jkroviklj (09/2)
ir jkiSkite tinklo kiStukg (09/3)  kistukinj lizda.
Pradedama jkrauti, o eksploatacine biuseng
nurodanti LED lemputé (09/4) mirksi zaliai.

2. Stebékite LED (09/4). Akumuliatorius iki galo
jkraunamas per mazdaug 1,5 val. Jkrovimo
procesas uzbaigiamas automatiskai, kai aku-
muliatorius visiSkai jkraunamas. Tada LED
lemputés (09/4) nuolat Sviecia zaliai.

3. Jei LED lemputé (09/4) Svie€ia nuolat, iStrau-
kite tinklo kiStuka (09/3).

4. Paspauskite fiksavimo mygtukg akumuliato-
riaus apacioje ir laikykite paspaude.

5. I8traukite akumuliatoriy (09/1) i$ jkroviklio
(09/2).

|kroviklio biasenos indikatoriai (10)

|kroviklio LED lemputé (10/1) nurodo akumuliato-

riaus jkrovimo biseng ir jkroviklio eksploatacine

blsena. |kroviklio simboliai (10/2) nurodo Sias ba-
senas:

Simbo- LED ir jkrovimo busena
lis
| LED lemputé Svie€ia zaliai: akumu-

liatorius visiSkai jkrautas.

LED lemputé mirksi Zaliai: akumulia-
torius kraunamas.

N

LED lemputé Sviecia raudonai: jkro-
viklyje néra akumuliatoriaus.

LA

LED lemputé mirksi raudonai: aku-
muliatorius per daug jkaito ir todél
nejkraunamas.

5.2 Akumuliatoriaus jkrovimo blisenos
nustatymas (11)

Akumuliatoriaus priekinéje puséje yra valdymo

laukas su mygtuku (11/1) ir LED jkrovos bdsenos

indikatoriais (nuo 11/2 iki 11/5).

1. Paspauskite mygtukg (11/1). Jkrovimo blse-
nos indikatoriai Sviecia atsizvelgiant j akumu-
liatoriaus jkrovimo busena.

2. Nuskaitykite jkrovimo busenag, Zr. skyriy ,Aku-
muliatoriaus jkrovimo blsenos indikatoriai®.

Akumuliatoriaus jkrovimo biisenos
indikatoriai

LED lem- Jkrovimo bisena

putés

Zalia (11/2)  Akumuliatorius visi$kai jkrautas,
t.y. 100%.

Zalia (11/3,  Akumuliatorius jkrautas daugiau

11/4) nei 50 %.

Zalia (11/4)  Akumuliatorius jkrautas maZiau
nei 50 %.

Raudona Akumuliatorius visiSkai iSsikroves
(11/5) arba perkaito / per daug atvéso.
5.3 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas

(12)
DEMESIO!

Akumuliatoriaus pazeidimo pavojus

Jei po naudojimo akumuliatorius palieka-
mas jrenginyje, jrenginys gali bati pa-
Zeistas.
® |$ karto po naudojimo iStraukite aku-
muliatoriy iS jrenginio ir laikykite ap-
saugotoje nuo Salcio vietoje.
®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj pries
pat darby pradzig.
Akumuliatoriaus jstatymas
1. Atlenkite angos akumuliatoriui uzdangg
(12/1).
2. |stumkite akumuliatoriy (12/2) i§ virSaus j an-
g3 akumuliatoriui (12/3), kol jis uzsifiksuos.

3. Uzdarykite angos akumuliatoriui uzdanga.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atfiksavimo mygtuka (12/4).

2. IStraukite akumuliatoriy.
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Valdymas

ALKO

5.4 Elektros srovés tiekimo jjungimas ir
iSjungimas (13)

Raktiniu jungikliu ant angos akumuliatoriui galima

jjungti ir iSjungti elektros srovés tiekimg visam

irenginiui.

|SPEJIMAS!
A Pavojus susizaloti
Netikétai jsijungus jrenginiui, galima sun-
kiai susizaloti.
®  Prie$ techninés priezitros darbus ar-

ba darbo pertraukas visada iSjunkite
elektros srovés tiekimg jrenginiui.

Elektros srovés tiekimo jjungimas

1. Atlenkite angos akumuliatoriui uzdangg
(13/1).

2. Pasukite raktinj jungiklj (13/2) j deSine j padé-
tj ,On“ (I poz.) (13/a). Taip jrenginiui pradeda-
ma tiekti darbiné jtampa, taciau jis dar nepra-
deda veikti.

3. UzZlenkite angos akumuliatoriui uzdanga.

4. Jrenginio jjungimas: zr. Skyrius 6.2 "Jrenginio
jjlungimas ir isjungimas (16)", puslapis 285.

Elektros srovés tiekimo iSjungimas

1. Pasukite raktinj jungiklj (13/2) j kaire j padétj
L,Off* (0 poz.) (13/b).

NUORODA
Raktinio jungiklio raktg galima iStraukti
padeétyje ,Off*.

2. 18 karto po naudojimo istraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir jkraukite bei laikykite apsaugo-
toje nuo Salcio vietoje. Vel jdékite akumuliato-
riy j jrenginj pries pat kitg naudojima.

6 VALDYMAS
6.1 Metimo krypties ir tolio nustatymas (14,
15)
|SPEJIMAS!

ISsviedziami daiktai!

Pavojus susizaloti ir materialinés zalos

pavojus dél iSsviedziamy daikty!

B Niekada nesukite iSmetimo kanalo
Zmoniy, gyviny, langy, automobiliy
arba dury kryptimi.

Metimo krypties nustatymas

1. ZvaigZdutés formos varztu (14/1) atfiksuokite
reguliavimo rankenéle (14/2).

2. Sukdami reguliavimo rankenéle, nustatykite
iSmetimo kanalg (14/3) norima kryptimi (14/
a).

3. Zvaigzdutés formos varztu (14/1) uzfiksuokite
reguliavimo rankenéle (14/2), kad iSmetimo
kanalas nepradéty neplanuotai suktis.

Metimo tolio nustatymas

1. Zvaigzdutés formos varztu (15/1) atfiksuokite
sniego skyda (15/2).

2. Judinkite sniego skydg j virSy arba Zemyn
(15/a):
®  Metimo tolio padidinimas: sniego skydas j

Virsy.
®  Metimo tolio sumaZzinimas: sniego skydas
Zemyn.

3. Zvaigzdés formos varztais (15/3) uzfiksuokite
sniego skyda.

6.2 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas (16)

Irenginj leidZziama jungti tik ant lygaus pagrindo.

Ant pagrindo neturi bati pasaliniy daikty, kaip

pvz., akmeny. Norédami paleisti, jrenginio nekel-

kite ir neverskite.

Prietaiso jjungimas

1. Elektros sroves tiekimo jjungimas: zr. Skyrius
5.4 "Elektros srovés tiekimo jjungimas ir is-
Jjungimas (13)", puslapis 285.

2. Paspauskite apsauginj mygtuka (16/1) ir lai-
kykite paspaude (16/a).

3. Patraukite variklio jungiklio apkabg (16/2)
kreipiamosios rankenos (16/3) link (16/b). Va-
riklis ir valymo menté paleidziami.

4. Atleiskite apsauginj mygtukg ir tuo metu lai-
kykite variklio jungiklio apkabg.

NUORODA
Variklio jungiklio apkaba neuzsifiksuoja.

Per visg darby trukme tvirtai laikykite uz
kreipiamosios rankenos.

ISjunkite prietaisa.

1. Atleiskite variklio jungiklio apkabg. Ji automa-
tiSkai grjzta j pradine padét;.

2. Palaukite, kol valymo menté nustos veikti.

3. I§junkite elektros srovés tiekima: zr. Skyrius
5.4 "Elektros srovés tiekimo jjungimas ir is-
Jjungimas (13)", puslapis 285.
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Darbo instrukcijos

|SPEJIMAS!

Pavojus dél besisukanciy jrenginio

daliy!

|kiSus rankas j besisukancias jrenginio

dalis, sunkiai susizalojama!

®  Niekada nekiskite ranky j besisukan-
Cias jrenginio dalis!

6.3 LED lemputés valdymas (17)

LED lemputés auks$cio reguliavimas

1. Spauskite LED lempute (17/1) j virSy arba Ze-
myn (17/a), kol pasieksite norimg darbo zo-
nos apsSvietima.

LED lemputés jjungimas ir iSjungimas

1. Jungiklio su svirtele (17/2) aktyvinimas:
B | padetis: Sviesa SvieCia.
B ( padétis: Sviesa nesviecia.

ATSARGIAI!
Akinimo pavojus!

Ryski LED Sviesa gali akinti akis!

®  Niekada nezvelkite j jjungtos LED
lemputés Sviesg!

®  Niekada nenukreipkite LED lempu-
tés j kitus zmones arba gyvinus!

7 DARBO INSTRUKCIJOS

®  |Skritus sniegui, i$ karto nuvalykite sniegg, kol
jis dar purus. Véliau apatinis sluoksnis sule-
dés ir bus sunkiau valyti sniegg.

B Jei jmanoma, pasukite iSmetimo kanalg taip,
kad sniegas bty nupuciamas véjo kryptimi.

®  Valykite sniegg taip, kad nuvalytos vézés
Siek tiek sutaptuy.

B Esant sunkiam Slapiam sniegui arba dideliam
sniego auksciui, valykite puse valymo plocio
ir sniego freza létai stumkite | priekj. Taip i$-
vengsite uzsikiSimo.

B Prie§ naudodami ratus ir iSmetimo kanalg ga-
lite apipurksti nuo prikibimo apsauganciu
purskalu (slidziy vasku, teflonu, silikonu), kad
iSvengtuméte uzsikiSimo. Patikrinkite aplin-
kos ir jrenginio suderinamuma bei atsizvelkite
i gamintojo duomenis purskalo etiketéje!

. UzsikiSusig sniego frezg iSvalykite gremztuku
arba lazda, ta€iau ne pirstais! IS pradziy snie-
go frezg visiskai iSjunkite!

8 TECHNINE PRIEZIURA

ATSARGIAI!
A Pavojus susizaloti

Astriabriaunios ir judancios prietaiso da-

lys gali suzeisti.

B Techninés apzidros, priezidros ir va-
lymo darby metu visada mavekite
apsaugines pirstines!

= |Sjunkite jrenginj ir iStraukite tinklo
kiStuka.

DEMESIO!

Apgadinimo pavojus tepant

Prie$ pristatant jrenginys buvo suteptas.
Veéliau jj tepant, jrenginys gali bati pa-
Zeistas.

= Netepkite jrenginio.

8.1 Techninés priezidros darby planas

Pries kiekvieng naudojima

®  Prie$ kiekvieng naudojimg atlikite apzidrimaja
kontrole.

®  Patikrinkite saugos jtaisus, valdymo elemen-
tus, kabelius ir visas varztines jungtis, ar jie /
jos nepazeisti (-0s) ir gerai pritvirtinti (-os).

B Prie$ naudodami pakeiskite pazeistas dalis.

Po kiekvieno naudojimo

®  |Svalykite iSmetimo kanalg, valymo mente,
rankenéles ir korpusa.

®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginio ir laikykite
apsaugotoje nuo Salcio vietoje.

Prireikus

®  Patikrinkite Surfavimo juostele; pakeiskite nu-
sidéveéjusig Surfavimo juostele.

Vieng kartg per sezong

Patikrinkite jrenginj specializuotose dirbtuvése ir

paveskite atlikti jo technine priezitrg.

8.2 Surfavimo juostelés keitimas (18, 19)

1. ISjunkite raktinj jungiklj ir iSimkite akumuliato-
riy i$ jrenginio.

2. Padékite jrenginj ant priekio.

3. ISsukite nusidéveéjusios Surfavimo juostelés
(18/2) varztus (18/1).

4. Nuimkite Surfavimo juostele.

5. Uzdékite ant jrenginio naujg Surfavimo juos-
tele ir iStiesinkite.

6. Vél jsukite varztus.
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Pagalba atsiradus sutrikimy

ALKO

7. Patikrinkite Surfavimo juostelés nustatyma.
Surfavimo juostelé turi bati iStiesinta taip,

kaip parodyta paveikslélyje (19).
9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti

Astriabriaunios ir judancios prietaiso da-

lys gali suzeisti.

B Techninés apzilros, priezilros ir va-
lymo darby metu visada mavekite
apsaugines pirstines!

= |Sjunkite jrenginj ir iStraukite tinklo

kiStuka.

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Mazéja variklio galia.

Valant variklis sustoja.

|renginys nevalo sniego.

|renginiai nerenka sniego
nuo zemes.

Priezastis

ISjungtas elektros sroves tie-
kimas raktiniam jungikliui.

Nejdeétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

ISeikvotas akumuliatorius.

UZsikiSo valymo menté ir (ar-
ba) iSmetimo kanalas.

Pazeisti kabeliai arba jungi-
kliai.
ISeikvotas akumuliatorius.

Per daug sniego iSmetimo
kanale.

Variklis perkrautas. Suveike
apsauga nuo perkrovos.

Svetimkdniai iSmetimo kana-
le.

ISeikvotas akumuliatorius.

UZsikiSo valymo menté ir (ar-
ba) iSmetimo kanalas.

Sutrko arba atsilaisvino pa-
varos dirzas.

Susidévéjo Surfavimo juoste-
le.

NUORODA

Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje
lenteléje arba kuriy negalite pasalinti sa-
varankiskai, kreipkités j masy klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Salinimas
Jjunkite elektros srovés tiekimag rakti-
niam jungikliui.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy.

1. ISjunkite jrenginj raktiniu jungikliu ir
iSimkite akumuliatoriy.

2. Pasalinkite sniegg is jrenginio
gremztuku arba lazda.

Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités j

AL-KO techninés priezidros skyriy.

|kraukite akumuliatoriy.

1. ISjunkite jrenginj raktiniu jungikliu ir
iSimkite akumuliatoriy.

2. Pasalinkite sniegg i$ jrenginio
gremztuku arba lazda.

1. ISjunkite jrenginj raktiniu jungikliu ir
iSimkite akumuliatoriy.

2. Pasalinkite sniegg ir svetimkinius i$
jrenginio gremztuku arba lazda.

|kraukite akumuliatoriy.

1. ISjunkite jrenginj raktiniu jungikliu ir
iSimkite akumuliatoriy.

2. Pasalinkite sniegg i$ jrenginio
gremztuku arba lazda.

Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités j

AL-KO techninés priezidros skyriy.

Pakeiskite Surfavimo juostele. Kreipkités

| AL-KO techninés priezidros skyriy.

469905_b
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Transportavimas

Sutrikimas Priezastis

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmeé.
drégnas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-

mo trukmé baigési.

Nepavyksta jkrauti akumu-

liatoriaus. kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba =

ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kars- =

tas.

10 TRANSPORTAVIMAS

NUORODA
Akumuliatoriaus vardiné energija yra di-

desné nei 100 Wh! Todél laikykités to-
liau pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esantis licio jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis salygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas j ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Lic¢io jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

B Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

Per didelis sniego aukstis, u
sniegas per Slapias arba per u

NesSvarts akumuliatoriaus

Salinimas

Valykite mazesniu valymo plociu.
Stumkite jrenginj létai j priek.

®  Valykite i$ karto iSkritus sniegui.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.

ISvalykite akumuliatoriaus kontaktus ne-
metaliniu daiktu ir apipurkskite kontakty
purskalu.

Akumuliatoriaus kontaktus trumpai su-
junkite metaliniu daiktu!

Uzsisakykite atsarginiy daliy i$ AL-
KO.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

B Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirGpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

®  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 Jrenginio laikymas

1. I§junkite raktinj jungiklj ir iSimkite akumuliato-
riy i$ jrenginio.

IStraukite akumuliatoriy.

Leiskite varikliui atvesti.

Kruopsciai iSvalykite jrengin;.

Kad apsaugotuméte visas metalines dalis

nuo korozijos, sutepkite jas plonai alyva arba
silikonu.

6. Jrenginio laikymas:

®  UZlenkite kreipiamajg rankena.

®  Pastatykite jrenginj ant priekinés pusés,
kad jis stovéty vertikaliai.

® | aikykite jrenginj sausoje, Svarioje ir nuo
SalCio apsaugotoje vietoje.

®  Norédami apsaugoti nuo dulkiy, uzdenki-
te orui laidziu tentu. Nenaudokite plastiki-

ok owbd
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ISmetimas

ALKO

nés plévelés, kad iSvengtuméte dréegmés
kaupimosi.

ATSARGIAL!
A Pavojus susizaloti

Jei prietaisas laikymo metu prieinamas

vaikams ir pasaliniams, galima susizeis-

ti.

® | aikykite jrenginj laikymo vietoje tik
iSéme akumuliatoriy.

®  Laikykite jrenginj vaikams ir pasali-
niams asmenims nepasiekiamoje
vietoje.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

NUORODA
Laikykités atskiry akumuliatoriaus ir jkro-

viklio naudojimo instrukcijy.

12 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

E B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

B Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i$ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-
triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

E B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSe-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudZiama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos $alyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sagjungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.
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Garantija

13 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuoziira remonto arba keitimo badu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankidkai remontuoti jrengin;;
®  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiSkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems déel normalaus déveéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardaveéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

14 ORIGINALIOS EB ATITIKTIES
DEKLARACIJOS VERTIMAS

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES direktyvy, ES saugos stan-
darty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas Uz dokumentacijg atsakingas
Akumuliatoriné sniego freza AL-KO Gerate GmbH asmuo
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Serijos numeris D-89359 Kotz

G4022012

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

ST 4048 2006/42/EB EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/ES ISO 8437-1:1989+A1

Garso galios lygis 2000/14/EB EN 12100:2010

EN ISO 3744 2011/65/ES EN 62233:2008

iSmatuotas / garantuotasis EN 55014-1:2006+A2:2011

87 dB(A)/90 dB(A) Atitikties vertinimas EN 55014-2:1997+A2:2008

2000/14/EB V priedas
Kotz, 2017.07.01

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lieto$a-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
drosam darbam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklr, lai velak varat taja ieskatities,
ja bs nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.
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Izstradajuma apraksts

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas trau-
mas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iesp&jams
gut smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

> B P

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudéjumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-

nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Siierice ir viegls un kompakts vienpakapes uzla-
déjams akumulatora frézes tipa sniega tiritajs ar
elektromotoru, kurs ir piemérots tikko uzsnigusa
un pulverveida sniega tiriSanai. Viena darba cikla
ar tiritaja lapstu sniegs tiek panemts un uzreiz iz-
sviests pa izmetéja kanalu. Lietotajs kopa ar rotée-
jo8o tirttaja lapstu virza ierici uz priek8u. Rauséj-
plaksne slid pa zemi un atdala sniegu. Tadé| lie-
totajam ierici ir japiespiez pie zemes.

Energiju taupo$s LED apgaismojums nodro$ina
daudz labaku redzamibu kréslas laika un apmak-
usos sniegainu dienu laika.

Barosanu nodrosina akumulatora energija I1dz ar
to nav nepiecieSams darbu traucgjoss stravas
pieslégSanas vads.

2.1 Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta tikai tikko uzkritusa, nesab-
lietéta un pulverveida sniega tirisanai no celiniem
un laukumiem, pieméram, iekSpagalmiem, ga-

razu iebrauktuvém, gajéju celiniem vai auto stav-

vietam pie privatipasumiem. Tiramajiem celiniem
un laukumiem jabat ar stabilu pamatu un gludam
virsmam, pieméram, betona plaksnes, granita se-
gums vai asfalts.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija (CE markéjums), un $ada gadijuma razo-
tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-
darita lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 lespéjama iepriekS paredzama nepareiza
izmantosSana
lerice nav paredzéta nelidzenu celinu un lauku-

mu tiriSanai, pieméram, grantéti laukumi, grantéti
celini vai zalieni. Ar So ierici nav paredzéts tirit |o-
ti lielu daudzumu un dzilu sniegu, ka arT |oti slapju
shiegu un sasaluSu sniegu kopa ar ledu.

lerice nav paredzéta komercialiem nolikiem ne
sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art
izmanto$anai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-
ba.

2.3 lepakojuma saturs

NORADIJUMS
Akumulators un ladétajs neietilpst ieri-
ces komplektacija un ir jaiegadajas atse-
viski.

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-

tas detalas. Parliecinieties, vai komplektacija ir ie-

klautas visas uzskaititas detalas.

Nr. Detala

Sniega fréze

Izmetéja kanals

Roktura apak$éja dala

Roktura vidéja dala

Roktura augséja dala

o g b~ W N =

ReguléSanas klokis ar varpstas pagari-
najumu

7  Zvaigznes tipa rokturi (9x)

8  Garas skrlves ar sénveida galvu (6x)
9  Isas skrives ar sénveida galvu (2x)

10  Starplikas paplaksnes (8x)

11 Stravas vada turétajs (4x)
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Izstradajuma apraksts

ALKO

Nr. Detala
12  Sprosttapas (2x)

2.4 Simboli uz iekartas

Simbols

J BB >

T
==

by B>

TE

D@

&

Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sak$anas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!
Nevérsiet izmetéja kanalu pret cil-
vékiem vai dzivniekiem!

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiederosam personam! levérojiet
drosibas distanci!

Nepieskarieties un neatrodieties ro-
téjoSo detalu zona! Raugieties, lai
tur neatrastos kajas, rokas un ap-
gérbs! Pirms izmetéja kanalu tirisa-
nas izslédziet ierici!

Vienmér pirms apkopes veikSanas
ar atslégas slédzi atslédziet stravas
padevi, iznemiet atslégu un izne-
miet akumulatoru! Lai izvairitos no
traumam, nelieciet rotéjoso detalu
tuvuma rokas, kajas un apgérbu!

Uzreiz péc lietoSanas iznemiet no
atslégas slédza atslégu un none-
miet akumulatoru!

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

Uzlieciet sejas aizsargu!

Simbols

2.5 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

dzibas ierices var bt iemesls smagam

traumam.

®m  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonte.

B Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas ieri¢u un aizsargiericu apvadus.

Skaidrojums

Valkajiet aizsargcimdus!

Nepieskarieties un neatrodieties tiri-
taja lapstas zona!

Neaiztieciet un nesniedzieties izme-
téja kanala! Pirms izmetéja kanalu
tirsanas izslédziet ierici!

Atslegas sledzis

Apaks§a zem akumulatora nodalijuma, zem aku-
mulatora nodaltljuma aizsargvaka atrodas atslé-
gas slédzis. Pirms apkopes darbu veiksanas vai
darba partraukumos, lai izvairitos no traumam
nejausas ieslégSanas rezultata, atslédziet stravas
padevi.

Atslégu no atslégas slédza var iznemt, kad tas
atrodas izslégta stavoklr.

Motora ieslegSanas svira

lerice ir aprikota ar motora ieslégSanas sviru.
Bistamas situacijas vienkarsi palaidiet to vala.
Sniega frézes motors un tiritaja lapsta tiks aptu-
réta.

Drosibas slédzis

Lai varétu ieslégt motoru ar motora ieslégSanas
sviru, vispirms ir janospiez droSibas slédzis.
Parslodzes aizsardziba

Ja ierice noblokéjas, tiek parslogota vai taja
iestrégst sveSkermenis, nostrada parslodzes aiz-
sardziba un motors apstajas.
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DroSibas noradijumi

Reguléjams izmetéja kanals

Noregulgjiet izmetéja kanalu ta, lai izmestais
sniegs neapdraudétu cilvékus vai dzivniekus un/
vai neizraisitu paSuma bojajumus.
Parliecinieties, lai netiktu traucéta celu satiksme
un lai netiktu apdraudéti ce|u satiksmes dalibnie-

ki.

2.6 Produkta parskats (01)

3 DROSIBAS NORADIJUMI

BISTAMI!

Apdraudéjums dzivibai un smagu

traumu gasanas risks!

Drosibas un lietoSanas noradijumu nezi-

nasana var bat iemesls smagam trau-

mam un pat navei.

B Pirms sakat lietot ierici ir jaiepazis-
tas ar visiem $is lietoSanas instrukci-

Nr. Detala h S o A
i i o jas drosibas un lietoSanas noradiju-
1 Rokturis (sastav no apaksgjas, vidéjas miem, ka arT ar citam lietodanas ins-
un augséjas dalas) trukcijam, uz kuram ir ievietota at-
2 Motora ieslég8anas svira ar motora slée- sauce... .
dzi B Glabajiet visus dokumentus turpma-
kai uzzinai.
Motora slédzis ar droSibas slédzi
4 Izmetéja kanala reguléSanas klokis BRIDINAJUMS!

. . _ . Risks no rotéjoSam detalam!
Zvaigznes tipa skrdve reguléSanas kloka . o o .
fiksésanai lerauSanas rezultata no ierices rotéjosa-

- i : jam detalam var gat smagas traumas!
6  Akumulatora nodalijuma aizsargvaks = Nekada gadijuma nesniedzieties ro-
Akumulatora nodalijums téjoso detalu zona!
8  Atslégas slédzis pie akumulatora nodali- BRIDINAJUMS!
juma o .
levainojumu risks!
9  Tiritaja lapsta Nejausi ieslédzot ierici, var gt smagas
10 Rauséjplaksne (18/2, skats no apaksas) traumas.
L. . . _ . ®  Vienmeér pirms apkopes darbu veik-
11 Pagriezams izmetéja kanals ar sniega ganas vai darba partraukumos izslé-
deflektoru dziet ierices stravas padeves atslé-
12 Zvaigznes tipa skrives sniega deflekto- gas slédzi.
ra lenka mainisanai o
S . NORADIJUMS
13  Parnésasanas rokturis _ R L
levérojiet akumulatora un ladésanas ieri-
14 LED indikators ar ieslégSanas/izslégsa- ces droSibas noradijumus, kas atrodami
nas slédzi atseviSkas lietoSanas instrukcijas.
Lietotajs
® |erici nedrikst lietot jauniesi,
kuriem nav 16 gadu, vai per-
sonas, kas nezina lietoSanas
instrukciju. levérojiet attieciga-
ja valsti spéka esosos drosi-
bas noteikumus par lietotaja
minimalo vecumu.
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DroSibas noradijumi

ALKO

m Nedarbiniet iekartu, esot alko-
hola, narkotiku vai medika-
mentu ietekme.

3.2 Personiskie aizsardzibas
lidzekli.
® Lai nesavainotu galvu un eks-
tremitates, ka art nebojatu
dzirdi, lietojiet specialu apgér-
bu un aizsardzibas lidzek|us.
® Individualais aizsargapriko-
jums ir:
dzirdes aizsarglidzekli un
aizsargbrilles;
garas bikses un izturigi
apavi.
Apkopes un tiriSanas laika:
aizsargcimdi

3.3 Drosiba darba vieta

m Stradajiet tikai dienas gaisma
vai, izmantojot |oti spilgtu
maksligo apgaismojumu.

m Pirms darba sakSanas izne-
miet no darba zonas bistamus
priekSmetus, piem., zarus,
stikla lauskas un metala gaba-
lus, akmenus, lai tie tiriSanas
laika ar ierici netiktu uztverti
un aizsviesti.

® |zmantoijiet ierici tikai pa bru-
gétiem celiniem un virsmam
ar stabilu un lldzenu segumu.

m Sekojiet, lai ierice atrastos uz
stabilas virsmas.

3.4 Personu un dzivnieku

drosiba

B |zmantojiet ierici tikai atbilstoSi
paredzétajam lietojumam. No-
teikumiem neatbilstosa lieto! -
Sana var radit traumas, ka art
mantiskos zaudéjumus.

m Nekada gadijuma nelietojiet
ierici uz virsmam ar grants se-
gumu vai pa grants celi-
niem — neievérojot noradiju-
mu, pastav akmenu izsvieSa-
nas risks!

m |erici drikst ieslégt tikai tad, ja
darba zona neatrodas cilvéki
un dzivnieki.

m Nekada gadijuma nevérsiet
izmeté&ja kanalu cilvéku un
dzivnieku virziena.

m Sargiet rokas, kajas un citas

kermena dalas no tiritaja rote-

josas lapstas.

Neskatieties tieSi LED gais-

ma. Sadi var git acu traumas.

3.5 lerices drosiba

® |zmantojiet ierici, noteikti ieve-
rojot turpmak uzskaititos no-
sacijumus.

lerice ir tira.
lericei nav bojajumu.
Visi vadibas elementi dar-
bojas.
® Neparslogojiet ierici. Ta ir pa-
redzéta tikai viegliem darbiem
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DroSibas noradijumi

privatai lietoSanai. Parslodze
rada ierices bojajumus.

®m Nelietojiet ierici ar nolietotam
vai bojatam detalam. Vienmér
aizstajiet bojatas detalas ar
razotaja originalajam rezerves
dalam. Lietojot ierici ar nolie-
totam vai bojatam detalam,
jus nevarat razotajam izvirzit
garantijas prasibas.

NORADIJUMS

Remontdarbus drikst veikt
tikai kompetentos speciali-
zétajos uznémumos vai
masu servisa centros.

3.6 Elektriska drosiba
® | aiizvairitos no Tssléegumiem
un elektrisko detalu sabojasa-
nas:
Sargiet ierici no mitruma un
nelietojiet to lietus laika.
Neizsmidziniet uz ierices
adeni!
Neatveriet ierici.

3.7 Drosibas tehnikas
noradijumi ekspluatacijas
laika

® Nekada gadijuma neatstajiet

darbam sagatavotu ierici ne-
pieskatitu.

® Turpmak uzskaititajos gadiju-

mos, apturiet motoru, pagai-
diet I1dz ierice apstajas un iz-
nemiet akumulatoru.

kad iekarta tiek atstata bez
uzraudzibas;
Kad tiek veikta parbaude,
tiriSana un apkope.
traucéjumu un neierastu
vibraciju gadijuma;
Pirms aizblok&jumu atbri-
vosanas (piem., aizbloké&ju-
sies tiritaja lapsta) un aiz-
sprostojumu tirisanas.
saskaroties ar bistamiem
priekSmetiem un svesker-
meniem.
Nekada gadijuma neceliet un
nenesiet ierici ar darbojosos
motoru.
lerici stumiet tirama sniega
virziena un nekad pretéja vir-
ziena. Nevelciet ierici kerme-
na virziena.
Neparvietojiet ierici par Skers-
liem, piem., krimiem vai koku
sakném.
Apturiet motoru, kad Skérsojat
vietas, kas nav jatira.
Péc saskares ar bistamiem
priekSmetiem un sveSkerme-
niem parbaudiet, vai iericei
nav radus$ies bojajumi. Ja ra-
dusies bojajumi, iericei ir ja-
veic remonts.

296

ST 4048



Montaza

ALKO

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var bat célonis smagam traumam.

®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilnitba
pabeigta montaza!l

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
mér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas drosibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!

4.1 lerices iznems$ana no iepakojuma

Nonemiet iepakojumu no visam detalam.

2. Parbaudiet, vai ir piegadatas visas detalas
(skatit Nodala 2.3 "lepakojuma saturs”, lap-
puse 292).

3. Parbaudiet visas detalas, vai tam transporté-
Sanas laika nav radusies bojajumi.

Ja ir konstatéti kadi bojajumi vai trokst detalu,
nekavéjoties informéjiet izplatitaju, pie kura
iegadajaties ierici.

N

4.2 Roktura apakséjas dalas montaza (02)

1. Savietojiet abus roktura apakséjas dalas ga-
lus (02/1) t3, lai tie sakristu ar ievieto$anai
paredzétajiem caurulu galiem (02/2), (02/a),
un tos varétu ievietot iek8a caurulés.

2. levietojiet no iekSpuses divas garas skruves
ar sénveida galvu (02/3).

3. Uzlieciet abam skravém starplikas paplak-
snes (02/4).

4. Uzskravejiet skravém zvaigznes tipa uz-
grieznus (02/5) un pievelciet tos.

4.3 Roktura vidéjas dalas montaza (03)

1. Savietojiet abus roktura vidéjas dalas galus
(03/1) ta, lai tie sakristu ar savietoSanai pare-
dzétajiem caurulu galiem (03/2), (03/a), un
tos varétu nostiprinat pie roktura apakséjas
dalas caurules. ReguléSanas kloka vadotnei
(03/3) jabat verstai uz augsu.

2. levietojiet no iekSpuses divas garas skruves
ar sénveida galvu (03/4).

3. Uzlieciet abam skravém starplikas paplak-
snes (03/5).

4. Uzskravéjiet skrivém zvaigznes tipa uz-
grieznus (03/6) un pievelciet tos.

4.4 Roktura augséjas dalas montaza (04)

1. Savietojiet abus roktura aug$éjas dalas galus
(04/1) ta, lai tie sakristu ar savietoSanai pare-
dzétajiem caurulu galiem (04/2), (04/a), un
tos varétu nostiprinat pie roktura vidéjas da-
las caurules. Motora slédzim, motora slédza
kronsteinam, rokturim un LED lukturim jabat
novietotiem augSpusé.

2. levietojiet no iekSpuses divas garas skruves
ar sénveida galvu (04/3).

3. Uzlieciet abam skrivém starplikas paplak-
snes (04/4).

4. Uzskravejiet skrivém zvaigznes tipa uz-
grieznus (04/5) un pievelciet tos.

4.5 Kabela piestiprinasana pie roktura (05)

1. Piestipriniet motora slédza kabeli (05/1) ar
kabela turétajiem (05/2) pie roktura vidéjas
un apaksgjas dalas.

2. Piestipriniet LED luktura kabeli (05/3) ar ka-
bela turétajiem (05/2) pie roktura vidéjas un
apakséjas dalas.

4.6 Regulésanas kloka montaza (06, 07)

Savienojiet reguléSanas kloki ar varpstas

pagarinajumu (06).

1. Regulé$anas kloki (06/1) ievietojiet no aug-
Sas caur vadotni (06/2) roktura vidéja dala
(06/a).

2. levietojiet reguléSanas kloki varpstas pagari-
najuma stiprindjuma (06/3) lidz atdurei (06/b).

3. Noreguléjiet reguléSanas kloki un varpstas
pagarindjumu ta, lai savietotos to caurumi.

4. levietojiet caur abiem urbumiem sprosttapu
(06/4), tik dzili (06/c), dz ta nofikséjas.

Uzstadiet un nostipriniet ierices regulésanas

kloki (07).

1. Varpstas pagarindjumu (07/1) ievietojiet va-
dotné (07/2) uz ierices (07/a).

2. Grieziet varpstas pagarinajumu Iidz ir savie-
tots tas caurums ar caurumu vadotné.

3. levietojiet caur abiem urbumiem sprosttapu
(07/3), tik dzili (07/b), Iidz ta nofiksé&jas.

4. Uzskravéjiet zvaigznes tipa uzgriezni (07/4)
uz vadotnes (07/5) un mazliet pievelciet, lai
nofiksétu regulésanas kloki (07/c).

4.7 Sniega deflektora montaza (08)

1. Uzstadiet sniega deflektoru (08/1) uz sniega
izsviedéja kanala (08/2) ta, lai izcilni kreisaja
un labaja pusé (08/3) ievietotos padzilindju-
mos sniega deflektora.
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Ekspluatacijas uzsaksana/ekspluatacijas partrauk§ana

2. leskravéjiet divas Tsas skraves (08/4) skravju
caurumos no izsviedéja kanala iekSpuses.

3. Uzlieciet abam skrivém starplikas paplak-
snes (08/5).

4. Uzskravejiet skrdvém zvaigznes tipa uz-
grieznus (08/6) un pievelciet tos.

5 EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA/
EKSPLUATACIJAS PARTRAUKSANA

5.1 Akumulatora ladésana (09, 10)
Akumulators un ladétajs nav ieklauts komplekta-
cija. lericei var izmantot turpmak teksta uzskaiti-
tos AL-KO litija jonu akumulatorus un ladétajus.

Produkts Apziméjums Preces
Nr.

Litija jonu B150 Li (B05-3640) 113280

akumulators

Litija jonu B200 Li (B05-3650) 113524

akumulators

Ladeétajs C05-4230 113281

Akumulators ir dalgji uzladéts. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulators ir pilniba jauzlade.
Akumulatora uzlade iespg&jama jebkura akumula-
tora uzlades Iimeni. UzladéSanas partraukSana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju lodzam skatit

atseviSkas akumulatora un ladétaja lieto-
Sanas instrukcijas.

ESIET PIESARDZIGI!
Uzladesanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Uzladésanas laika l1adétajs sasilst. Pa-

stav ugunsgreka risks, ja l1adétajs bas

novietots uz viegli aizdegties spéjigas
virsmas un netiks nodrosinata pietieka-
ma ventilacija.

B | adétaju vienmer lietojiet tikai uz ne-
degoSas virsmas un ugunsdrosa vi-
de.

1. Akumulatoru (09/1) ievietojiet ladétaja (09/2)
un iespraudiet kontaktdaksu (09/3) kontakt-
ligzda. Sakas uzladésanas process, un mirgo
zala LED kontrollampina, noradot ekspluata-
cijas stavokli (09/4).

2. Veérojiet LED kontrollampinu (09/4). Uzladé-
Sanas process ilgst apm. 1,5 stundas, lidz

akumulators ir pilnigi uzladéts. UzladéSanas
process tiek izbeigts automatiski, tiklidz aku-
mulators ir pilnigi uzladéts. Tad visu laiku
spid zala LED kontrollampina (09/4).

3. Kontaktdaksu (09/3) atvienojiet, kad visu lai-
ku deg zala LED kontrollampina (09/4).

4. Turiet nospiestu fiksacijas pogu akumulatora
apaks$puse.

5. Akumulatoru (09/1) iznemiet no ladétaja
(09/2).

Ladeétaja statusa radijumi (10)

LED kontrollampina (10/1) uz l1adétaja signalizé

par akumulatora uzlades Iimeni, ka ar1 par ladé-

taja ekspluatacijas stavokli. Simboli (10/2) uz Ia-
détaja uzskatami parada Sos stavok|us:

Simbols LED un uzlades limenis

| Spid zala LED: akumulators ir pilnigi
uzladets.

Mirgo zala LED: notiek akumulatora

L =
“ uzlade.

l Spid sarkana LED: akumulators ne-
atrodas ladétaja.
l Mirgo sarkana LED: akumulators ir

parak karsts, un tapéc uzlade neno-
tiek.

5.2 Akumulatora uzlades lilmena noteikSana
(1)

Akumulatora priekSpusé atrodas vadibas pults ar

spiedpogu (11/1) un uzlades limena radijumu

LED kontrollampina (11/2 idz 11/5).

1. Nospiediet spiedpogu (11/1). Atkariba no
akumulatora uzlades limena, iedegas attieci-
gie radijumi.

2. Ka nolasit uzlades Iimeni, skatiet sadala
+Akumulatora uzlades limena indikatori”.

Akumulatora uzlades limena radijumi
LED indika- Uzlades Iimenis
tori

Zala (11/2)  Akumulators ir pilniba uzladéts,

t.i. 100%.
Zala (11/3,  Akumulatora uzlades limenis ir
11/4) virs 50%.

Zala (11/4)  Akumulatora uzlades limenis ir

zemaks par 50%.
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LietoSana

LED indika- Uzlades limenis

tori

Sarkana Akumulators ir pilnigi izladgjies

(11/5)

vai akumulators bijis parkarsis
vai parak atdzisis.

5.3 Akumulatora ievieto$ana un iznemsana

(12)

UZMANIBU!

Akumulatora izraisitu bojajumu risks

Ja akumulatoru péc lietoSanas atstaj ie-

ricé, $adi var sabojat akumulatoru.

®  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet aku-
mulatoru no ierices un glabajiet no
aukstuma aizsargata vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz
pirms darba sak8anas.

Akumulatora ievieto$ana

1.

2.

Atveriet akumulatora nodalifjuma aizsargvaku
(12/1).

levietojiet akumulatoru (12/2) akumulatora
nodalijuma (12/3) ta, lai tas nofikséjas sava
vieta.

Aizveriet akumulatora nodalijuma aizsargva-
ku.

Akumulatora iznemsana

1.

2.

Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (12/4).
Iznemiet akumulatoru.

5.4 Stravas padeves ieslégsana un

izsléegsana (13)

Pie akumulatora nodaltljuma eso$o atslégas slé-
dzi var izmantot, lai ieslégtu vai izslégtu visas ie-
rices stravas padevi.

BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!

Nejausi ieslédzot ierici, var git smagas

traumas.

®  Vienmeér pirms apkopes darbu veik-
$anas vai darba partraukumos izslé-
dziet ierices stravas padeves atslé-
gas slédzi.

Stravas padeves ieslégSana

1.

Atveriet akumulatora nodalijuma aizsargvaku
(13/1).

2.

Pagrieziet atslégas slédzi (13/2) virziena pa
labi, iesl&gta stavokit (poz. 1), (13/a). Sadi ie-
ricei tiek nodroSinata stravas padeve, tacu ie-
rice vél nedarbosies.

Aiztaisiet akumulatora nodalijuma aizsargva-
ku.

lerices ieslégSana. skatit Nodala 6.2 "lerices
ieslégSana un izslégSana (16)", lappuse 300.

Stravas padeves atslégsSana

1.

Pagrieziet atslégas slédzi (13/2) virziena pa
kreisi, izslégta stavokli (poz. 0), (13/b).

NORADIJUMS
Atslégu no atslégas slédza var iznemt,

6
6.1

kad tas atrodas izslégta stavokilr.

Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices, uzladgjiet un glabajiet no aukstu-
ma aizsargata vieta. Nakamaja lietoSanas
reizé neuzstadiet akumulatoru iericé uzreiz
pirms lietoSanas.

LIETOSANA

Virziena un attaluma regulésana (14, 15)

BRIDINAJUMS!
Var tik izmesti priekSmeti!

Pastav traumu un materialo zaudéjumu

risks, kas var rasties no izmestajiem

priekSmetiem!

®  Nekada gadijuma negrieziet izsvie-
déja kanalu cilveku, dzivnieku, logu
vai durvju virziena.

Virziena regulésana

1.

Atskravéjiet zvaigznes tipa skravi (14/1), lai
atbrivotu reguléSanas kloka stiprinajumu
(14/2).

Izsvied&ja kanalu (14/3), griezot reguléSanas
kloki, noreguléjiet vélamaja virziena (14/a).
Nofiks€jiet ar zvaigznes tipa skravi (14/1) re-
gulésanas kloki (14/2), lai nepielautu izsvie-
déja kanala nevélamu pagrieSanos.

IzsvieSanas attaluma reguléSana

1.

2.

Atskraveéjiet zvaigznes tipa skraves (15/1), lai

atbrivotu sniega deflektora stiprinajumu

(15/2).

Virziet sniega deflektoru uz augsu vai uz leju

(15/a).

B |zsvieSanas attaluma palielinaSana: snie-
ga deflektoru paceliet uz augsu.
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Darba noradijumi

B |zsvieSanas attaluma samazinasana:
sniega deflektoru nolaidiet uz leju.

3. Nofiksgjiet sniega deflektoru, ieskravéjot
zvaigznes tipa skraves (15/3).

6.2 lerices ieslégSana un izslégSana (16)
lerTci drikst ieslégt tikai uz lldzenas virsmas. Uz
zemes nedrikst atrasties sveSkermeni, piem., ak-
meni. ledarbinot ierici, to neceliet uz augsSu un
nesagaziet.

lerices ieslégSana

1. Stravas padeves ieslégSana. skatit Nodala
5.4 "Stravas padeves ieslégSana un izslégSa-
na (13)", lappuse 299.

2. Nospiediet droSibas slédzi (16/1) un turiet to
nospiestu (16/a).

3. Piespiediet motora ieslégSanas sviru (16/2)
pie roktura (16/3), (16/b). Motora un tiritaja
lapsta atsaks darboties.

4. Turot piespiestu motora ieslégSanas sviru, at-
laidiet droSibas slédzi.

NORADIJUMS
Motora ieslégSanas svira netiek fikséta.

Stradajot ar ierici, sviru ir jatur piespiestu
pie roktura.

lerices izslegSana

1. Atlaidiet motora ieslégSanas sviru. Ta auto-
matiski parvietojas atpakal uz sakuma sta-
voKkli.

2. Pagaidiet [1dz apstajas tiritaja lapsta.

3. Atslédziet stravas padevi. skatit Nodala 5.4

"Stravas padeves ieslégsana un izslégsa-
na (13)", lappuse 299.

BRIDINAJUMS!
Risks no rotéjoSam detalam!

lerauSanas rezultata no ierices rotéjosa-
jam detalam var gat smagas traumas!

®  Nekada gadijuma nesniedzieties ro-
téjoSo detalu zona!

6.3 LED apgaismojuma lietoSana (17)

Noreguléjiet LED gaismas augstumu.

1. Spiediet LED lukturi (17/1) uz aug$u vai uz
leju (17/a), hdz panakat vélamo apgaismoju-
mu darba zona.

LED apgaismojuma ieslégSana un izslegSana

1. Parslédziet tumblera tipa slédzi (17/2).

B Pozicija |: gaisma ieslégta.

B Pozicija 0: gaisma izslégta.

ESIET PIESARDZIGI!
Redzes pasliktinasanas risks!
Spilgta LED gaisma var apzilbinat acis!

B Nekad neskatieties tieSi ieslégta
LED luktura gaisma!

®  Neversiet LED gaismu uz citiem cil-
veékiem vai dzivniekiem!

DARBA NORADIJUMI

B Sniegu tiriet uzreiz péc snigSanas, kamér tas
ir irdens. Vélak apak&éja sniega karta sabli-

V€jas un sniega tiriSana ir grataka.

B Jatas ir iesp&jams, pagrieziet izsvied€ja ka-
nalu ta, lai tas batu vérsts véja virziena.

®  Tiriet sniegu t3, lai katra nakama notirita jos-
la nedaudz parklatos ar iepriek$gjo.

B Gadijuma, ja snieg slapj$ sniegs vai ir bieza
sniega karta, tiriet tikai ar pusi no tiritaja pla-
tuma un stumiet frézes tipa sniega tiritaju uz
priekSu Iénam. Sadi izvairisities no aizspros-
tojumu veidoSanas.

B |aiizvairitos no aizsprostojumu veidoSanas
un sniega pielipSanas, ritenus un izsvied€ja
kanalu var apstradat ar pretpielip§anas aero-
solus (slépju vasku, teflonu, silikonu). Par-
baudiet, aerosolu saderibu ar ierici un vides
prasibam, un ievérojiet razotaju instrukcijas,
kas pieejamas uz aerosolu etiketem!

B Aizsprostojumu sniega tiritaja iztiriet ar skrapi
vai nQju, bet nekada gadijuma netiriet ar pirk-
stiem! Pirms tam pilniba izslédziet sniega tiri-
taju!

~

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

ESIET PIESARDZIGI!
levainojumu risks!
Asas un rotéjosas ierices dalas var radit

traumas.
®  Veicot apkopi, kopSanu un remontu,
vienmér uzvelciet aizsargcimdus!

B |zsleédziet ierici un iznemiet akumu-
latoru!
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

ALKO

UZMANIBU!

Bojajumu rasanas, ellojot ierici
lerice pirms piegades ir ieellota, veicot
elloSanu, tai var rasties bojajumi.

" Neellojiet ierici.

8.1 Tehniskas apkopes plans

Pirms katras lietoSanas reizes

®  Vienmér pirms lietoSanas veiciet ierices par-
baudi.

B Parbaudiet droSibas ierices, vadibas elemen-
tus, kabeli un visus skrdvju savienojumus, vai
tie nav bojati un kartigi sastiprinati.

B Pirms lietoSanas nomainiet bojatas detalas.

Péc katras lietoSanas reizes

B |ztiriet izsvied€ja kanalu, tirtaja lapstu, noti-
riet rokturus un korpusu.

B |znemiet akumulatoru no ierices un glab3ajiet
no aukstuma aizsargata vieta.

Péc vajadzibas

®  Parbaudiet rauséjplaksni, ja ta ir nodilusi —
nomainiet.

Vienu reizi sezona

lerici parbaudiet un veiciet apkopi autorizéta

darbnica.

8.2 Rauséjplaksnes nomaina (18, 19)

1. lIzslédziet atslégas slédzi un iznemiet akumu-
latoru no ierices.

Probléma lemesls

Motors nesak darboties.
atslégas sledzi.

Nav akumulatora vai tas uz-

stadits nepareizi.

Akumulators ir izladéjies.

Ir aizsprostojusies tiritaja 1.
lapsta un/vai izsviedéja ka-

nals.

Bojats kabelis vai slédzis.

Ir izslégta stravas padeve ar

2. lerici novietojiet uz gala virsmas.

Izskravéjiet skraves (18/1) no rauséjplaksnes
(18/2).

Nonemiet rauséjplaksni.

Uzstadiet jauno rauséjplaksni un izlidziniet.
leskravéjiet vieta skraves.

Parbaudiet rauséjplaksnes reguléjumu. Rau-
séjplaksnei jabat izlidzinatai, ka paradits atte-
1a (19).

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

ESIET PIESARDZIGI!
A levainojumu risks!
Asas un rotéjosas ierices dalas var radit
traumas.
®  Veicot apkopi, kopSanu un remontu,
vienmér uzvelciet aizsargcimdus!

B |zsleédziet ierici un iznemiet akumu-
latoru!

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja

tabula, vai bojajumi, kurus nevar no-
vérst, lidzam sazinaties ar misu servisa
centru.

w

No ok~

Novérsana

leslédziet stravas padevi ar atslégas
sledzi.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Uzladéjiet akumulatoru.

Izslédziet ierici ar atslégas slédzi un

iznemiet akumulatoru.

2. Ar skrapi vai ngju iztiriet sniegu no
ierices.

Nelietojiet ierici! Apmeklgjiet AL-KO ser-
visa centru.

469905_b

301



TransportéSana

Probléma

Samazinata motora jauda.

Motors tiriS8anas laika par-
staj darboties.

lerice netira sniegu.

lerice nepacel no tiramas
virsmas sniegu.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladgjas.

10 TRANSPORTESANA

NORADIJUMS
Akumulatora nominala energija ir lielaka L]

par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turpmak
uzskaititos drosibas noradijumus!

lemesls
Akumulators ir izladéjies.

Parak daudz sniega izsvie-
déja kanala.

Motors ir parslogots, ir no-
stradajusi parslodzes aizsar-
dziba.

Sveskermenis izsviedéja ka-
nala.
Akumulators ir izladéjies.

Ir aizsprostojusies tiritaja
lapsta un/vai izsviedéja ka-
nals.

Piedzinas siksna ir partrakusi
vai ta ir parak briva.

Ir nodilusi rauséjplaksne.

Tiramais sniegs ir parak
dzil$, mitrs vai slapjs.

Akumulatora darbmuazs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir klu-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru.

1. lIzslédziet ierici ar atslégas slédzi un
iznemiet akumulatoru.

2. Ar skrapi vai niju iztiriet sniegu no
ierices.

1. lzslédziet ierici ar atslégas slédzi un
iznemiet akumulatoru.

2. Ar skrapi vai niju iztiriet sniegu un
sveSkermenus no ierices.

Uzladéjiet akumulatoru.

1. lIzslédziet ierici ar atslégas slédzi un
iznemiet akumulatoru.

2. Ar skrapi vai ndju iztiriet sniegu no
ierices.

Nelietojiet ierici! Apmeklgjiet AL-KO ser-

visa centru.

Nomainiet rauséjplaksni. Apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

®  Samaziniet tiriSanas atrumu.

®  Stumiet Ieénak ierici.

®  Sniegu tiriet uzreiz péc sniganas.
Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.

Notiriet akumulatora kontaktus ar neme-
talisku materialu un uzsmidziniet uz tiem
kontaktiem paredzétu e|loSanas aeroso-
lu.

Neizraisiet Tssavienojumu, savienojot
akumulatora kontaktus ar metala prieks-
metiem!

®  Pasiitiet rezerves dalas no AL-KO.

® | aujiet akumulatoram atdzist.

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts

transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-

tirdzniecibas noteikumiem un transporté$ana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

®  Profesionali lietotdji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
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Uzglabasana

ALKO

piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ar1 var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek$ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpld$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu

aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosi-

titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud

batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B |itija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatt tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecie§ama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to 1sslégumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosu-
tiSanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
§anas uznémumu) ir pareizs satijuma markée-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportésSana ar iz-
véleto pakalpojumu sniedzéju ir iespéjama un
paradiet vipam savu satjjumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet art iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 UZGLABASANA

11.1 lerices uzglabasana

1. lzslédziet atslégas slédzi un iznemiet akumu-
latoru no ierices.

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motoram atdzist.
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Visas metala detalas ir jaapstrada ar planu
ellas vai silikona kartinu, lai aizsargatu tas no
korozijas.
6. lerices glabasana.
= Nolokiet rokturi.
= Novietojiet ierici uz priekSpuses, lai ta at-
rastos vertikala stavoklr.

® |erici glabajiet saus3, tira un no aukstu-
ma aizsargata vieta.

B |ai aizsargatu ierici no putekliem, apkla-
jiet to ar gaisu caurlaidigu brezentu. Lai
nepielautu mitruma uzkrasanos, neiz-
mantojiet polietiléna plévi.

ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Ja ierice glabasanas laika ir pieejama

bérniem un nepiederosam personam, ie-

spéjama traumu gusana.

®  CGlabajiet ierici tikai tad, kad ir iz-
nemts akumulators.

®  CGlabajiet ierici bérniem un nepiede-
ro$am personam nepieejama vieta.

11.2 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

NORADIJUMS
levérojiet gan akumulatora, gan ladétaja

atseviSkas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un

elektronisko iericu likumu (ElektroG)

E ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

®  |ietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadtti iericeé, pirms nodosanas jaizpem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®m  Elektrisko un elektronisko ieri€u 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzeéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

m  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $is preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
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Garantija

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-
teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko ieri¢u utilizaciju.
Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E = Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

B Lai droSi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai Kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru 1pasnieku vai lietota-

ju pienakums ir péc to nolietoSanas &is ieri-

ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota lidz

majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.
Lietotas baterijas var bit kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
eso$o resursu izmanto$ana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

13 GARANTIJA

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;

ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-
ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
®  jevérojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
B jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; mi;
®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbtve;
ierice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardeveéju.
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Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums
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14 ORIGINAI__AS EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar So més pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu prasi-
bam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora frézes tipa
sniega tiritajs

Sérijas numurs
G4022012

Tips
ST 4048

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744
izmérttais/garantétais
87 dB(A)/90 dB(A)

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/ES
2000/14/EK
2011/65/ES

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK, V Pielikums

Pilnvarotais parstavis par do-
kumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014
1ISO 8437-1:1989+A1

EN 12100:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008

g b

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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B HewmeLkasn Bepcusi COOEPXKUT OPUrMHarNbHOE
pyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTaumun. Bee octanb-
Hble SI3bIKOBbIE BEPCUN — 3TO NEPEBOAbI O-
pyrMHanbHOro pyKoBOACTBA MO aKcnyaTaum-
n.

B Ob6sa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHOE PYKOBOA-
CTBO MO 3KCMyaTauum nepes BBOLOM B 3KC-
nnyaTaumo. 3To Heobxoammo ans 6esonac-
HOW 1 6e3o0Tka3HoW paboThl.

B Bcerga oepxuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4Tobbl NpounTaTh ero,
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OnucaHve npogykta
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ecnu Bam notpebyeTcs nHopmaums o6 y-
CTpoWcTBe.

B [lepegaBaviTe yCTPOMCTBO APYrMM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauyum.

B [lpoytute 1 cobniofanTe ykazaHusi no Tex-
HVKe 6e3onacHoCTn 1 NpeaynpexaeHns,
npvBeAeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE N0
aKcnnyaTaumn.

1.1  YcnoBHble 0603HA4YE€HUA U CUTHANbHbIE
cnoBa

OMNACHOCTb!
YKasbIBaeT Ha OnacHyto CuTyaLmto, Ko-

TOpad, ecrnn ee He nsbexarb, npueoauT
K CMepTU Uinn cepbesHbiM TpaBMaMm.

NPEOYNPEXOEHUE!
YkasblBaeT Ha NMoTeHLManbHO onacHyto
cuUTyauuio, KoTopasi, ecnm ee He nsbe-

XaTb, MOXeT NpUBECTN K CMEePTU UINn
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha NoTeHUManbHO OnacHyo

CUTyaumto, KOTopasi, ECnv ee He n3be-
XaTb, MOXET NpYBECTU TpaBMaMm Nerkow
N CpefHen TSHKECTH.

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha cUTyaLuio, KoTopasl, Cru
ee He n3bexatb, MOXET NMPUBECTU K Y-
MyLLECTBEHHOMY YyLepOy.

NPUMEYAHUE
CneunanbHble ykasaHus ansa obnerye-

HUA MOHUMaHNA U 3KCnyaTaunn.

2 OIMNUCAHME NPOAOYKTA

YcTpoiicTBo npeacTtaBnsieT cobon nerkuii n Kom-
NaKTHbIA OOHOCTYNEHYaTbIN akKyMynNATOPHbIV
pesepHbIN CHEFOOYNCTUTEND C 3rEeKTpoABUra-
Tenem, npegHa3HayYeHHbI Anst ybopku nerkoro
CBEXEBbINaBLLEro 1 pbixroro cHera. B pamkax
0fHOro paboyero ABMKEHNS NPOUCXOAUT 3axBaT
CHEroBoW Maccbl pabo4nm LLHEKOM U ee Bblibpoc
Yepes oTbpackiBatoLmin naTpybok. MNMpoasukeHn-
e ycTpoucTBa Briepes obecneymBaeTcs 3a cyeT
BpalleHns paboyero LHeKa 1 noaTankuBaHust
nonb3oBaTtenem. Y NoBEPXHOCTU 3eMIIN HaXo-
anTcsa ckpebok, CHUMAIOLLUIA CMoW CHera B Npo-

Lecce ABwxeHus. [ina aToro nonb3osartens 4oOf-
XeH npmxmmaTb yCTpOI;ICTBO K 3emre.

OHeprocbeperatoLnii CBETOANOAHbBIN POHapb Y-
nyywaeT BUANMOCTb B CyMepKax 1 B MacMypHble
OHW.

Bnarogaps npuBoay OT akkymynsTopa oTcyT-
CTBYET HeYAOOHbIN MyTaoLWNIACA Nog, Horamm ka-
6enb.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HA4YeHUIO

[laHHOe yCTpONCTBO NpeAHa3HauYeHO UCKIoYM-
TenbHO Ans yOOpKM CBEXEBbINABLLErO MOKPOro
VNV PBIXIIOrO CHera Ha [OPOXKax U yyacTkax
TBEPAbLIM NMOKPbITUEM — HanpUMep, BO BHYTPEH-
HVX ABOpax, Ha Nogbesaax K rapaxy, TpoTyapax
1 MapKoBOYHbIX mrowagkax. Ouviiaemble go-
POXKW U Y4aCTKN [OMMKHBI UIMETb TBEPA0E OCHO-
BaHWe 1 rnaakyto NoBepxHocTb (beToHHas, rpa-
HWTHasA NnuTKa, acanbT U T. n.).

OTO YyCTPONCTBO NpefAHasHa4yeHo Ansi YacTHOro
ucnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue
VNN HECaHKUMOHUPOBAHHbIE U3MEHEHWS 1 OO-
NMOTHEHNS CYATAIOTCS UCMOMb30BaHNEM He Mo
Ha3Ha4YeHWo N NPUBOAST K aHHYNMPOBaHWIO ra-
paHTUK, a Takke notepu cootTBeTcTBMSA (3HaK CE)
1 OTKa3 OT KaKoW-nnbo OTBETCTBEHHOCTM 3a Y-
Lep6, HaHEeCEHHbIV NONb30BaTENO UMK TPETbEN
CTOPOHE M3roTOBUTENS.

2.2 Cnyvau npeaycMOTpPeHHOro
npumMeHeHus

YCTpoWCTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo AN UCMOMb30-
BaHWs Ha JOpPOXKax U yyacTkax 6e3 TBepaoro
NOKPbLITUST — HanpuMep, Ha LWebeHOYHbIX No-
BEPXHOCTSX, AOPOXKAX C rPaBUNHOM 3aCbINKOWN,
nyxavikax u T. n. Takke 3anpelleHa ybopka
00nbLUMX 1 BbICOKUX CYyrpoboB, 0O4EHb MOKPOroO
CHera uUnu npukaTaHHoro cHera v nbaa.
YCTpOWCTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo AN KoOMMepYe-
CKOro UCMONb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHBIX MIoLagKax, B CENbCKOM U rec-
HOM XO35MCTBaxX.

2.3 Komnnekt noctaBKu

NMPUMEYAHUE
AKKYMYNSITOp 1 3apsiiHOe YCTPOMCTBO

He BXOOAT B KOMMJIEKT MOCTaBKMN N NpU-
06peTar0Tc;| oTAaes1bHO.
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OnucaHue npogykta

KomnnekT noctaBku BkntovaeT B cebs nepe4uc-
NeHHble No3nLynn. I'IpOBepre, BCe N nosuunn B
Hann4nu:

Ho- KoMnoHeHTa
mep

®pesepHbI CHEroo4nUCTUTENb
Pasrpy3oyHbii kaHan

HWKHWUIA 9neMeHT pyKosATKN
CpeaHuii aneMeHT pyKoaTKu

BepxHuin anemeHT pykosTku

o g A WO N -

Pyuka perynvpoBkv ¢ yAnUHUTENbHbLIM
Basnom

7  ['pubkoBble pyyku (9x)

8  BonTbl ¢ NONyKpyrnown ronoBKON AnnH-
Hble (6x)

9  BonTbl C NONYKPYron rofloBKON KOPOT-
Kue (2x)

10 TMoaknapgHble wainbbl (8x)
11 KabGenbHble gepxartenu (4x)
12 TpyxXuHHbIe WTEKepbl (2X)

2.4 CwumBoOnbI Ha yCTPOMUCTBE

CumBon 3HauveHue

Cobntopavite 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb npu paboTe!

[Mepen BBOOOM B aKcnnyaTaumio
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tauun!

OnacHocTb 0T oTBpacbiBaeMbIx
npeameTtoB! He HanpasnsnTe oT-
GpacbiBatoLwuii napybok Ha nogen
U XKMBOTHbIX!

Ypanute nOCTOPOHHMX NUL, U3 O-
nacHow 3oHbl! CobntoganTte 6e3o-
nacHoe paccTosiHue!

BB

CumBon

3!

3HauyeHue

He 6epuTech 3a BpaliatoLimecs ge-
Tanu n He HacTynamnTe Ha Hux! Cne-
AvTe 3a TeM, YTobbl pyKu, HOTU U
YacTu odexabl He HaxoaAWnUCh B O-
nacHomn 3oHe! Mepen o4MCTKON OT-
OpacbiBatoLLero natpybka oTkIo-
YyaunTe ycTponcTeo!

Mepen kaxabiM TeXobCnyxnBaHu-
€M yCTPONCTBA OTKIMOYUTE NMUTaHNE
npuv NOMOLLM 3aMKa-BbIKIOYaTens,
U3BMeEKNTE U3 HEero KoY 1 oTcoe-
AvHnTe akkymynsatop! Bo nsbexa-
HVe TpaBM crieamTe 3a Tem, YTobbl
PYKW, HOTU 1 YacTn oaexabl He Ha-
XOAUNUCH PSAOM C BpaLLaroLwmyMm-
cs pabo4nmmu MHCTpyMeHTamm!

Cpasy nocrne okoH4YaHus paboTbl ¢
YCTPOWCTBOM W3BMNEKUTE KoY U3
3aMKa-BbIKIOYaTeNst 1 0TCOeANHM-
Te akkymynsaTop!

Wcnonb3ayiite 6epyLum!

Vcnonb3ynte 3awuty ans rnas!

PaboTtaTtb B 3aWmTHbLIX nepyaTkax!

He 6epuTeck 3a pabounin LUHEK n
He HacTynanTe Ha Hero!

He npocoBbIBaiTe pyku BHYTPb OT-
6pacbiBatoLero natpybka! MNMepen
04MCTKOM OoTOpackiBatoLLEero na-
TpyOKa oTknoYanTe yCcTponcTeo!
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2.5 TlpepoxpaHuTesnbHble U 3aWUTHbIE
ycTpoucTBa

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHUA

HeucnpasHocTb nnu 6e3ageiicTere npe-

[OXPaHUTENbHBIX 1 3ALLUMTHBIX Y-

CTPOWICTB MOTYT CTaTb NMPUYNHON TPABM.

B HewucnpaBHble NpegoxpaHuTesbHble
1 3alMUTHbIE YCTPOWCTBA noanexar
PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAUTE U3 CTPOS
npeaoxpaHnTernbHbIE U 3alUMTHbIE
yCTPONCTBA.

3aMok-BbIkntovaTenb

Psiiom ¢ oTcekom Ansi akkymynsitopa nof, KpbiLu-
KOV oTCeKa HaxoAMTCst 3aMoK-BblkIoyaTenb. C e-
ro MOMOLLbO CriefyeT OTKIoYaTh NUTaHne nepes
npoBefeHneM TexobCnyXMBaHuUs Unu nepepbiBa-
Mu B paboTe, Y4ToGbl UCKMIOYUTL ONACHOCTb TpaB-
MWPOBaHUS B pe3ynbTaTe HEOXWUAAHHOIO BKIHO-
YeHUsi yCTPOIACTBA.

B nonoxeHun «Off» krtoy BblknoyaTens nssne-
KaeTcsi 13 3amka.

[yra nepekntoyatens gBurartens

YCTpOWCTBO OCHALLLEHO Ayro BbiknoyaTens ABu-
ratensi. B MOMeHT onacHocTV nx Heo6XxoaAMMO
MpOCTO OTRYCTUTb. [BUraTerb 1 pabouunii LWHeK
OCTaHOBSITCS.

KHonka pe6noknpoBku

[ns Toro 4tobbl 3anycTuTh ABUraTenb ¢ NOMo-
Lbto Ayrv BbIKMOYaTENs ABUraTens, cHadana
criefyeT HaxaTb KHOMKY Ae6MOKMPOBKY.

3awmuTa oT neperpysku

[Mpu 6NokMpoBKe yCTPONCTBA B pe3ynbTaTte ne-
perpyskv unu nonagaHusi BHyTpb NOCTOPOHHETO
npeameTa cpabaTtbiBaeT 3alluTa OT Neperpysku
1 BbIKIIOYaeTCa ABuraTerb.

Perynupyembiii oTépacbiBalowmini naTpyobok
OTbpacbiBatoLmii NaTpyboK 1 CHerooTpaxaTenb
crnefyeT yCTaHOBUTb B TaKOe MOJSIOXKEHNe, Npu
KOTOpOM BblbpacbiBaeMbIll CHEr He ByaeT npea-
CTaBnATb ONACHOCTU As NIOAEN, XKUBOTHbLIX U U-
MyLLleCcTBa.

Mpu paboTte Ha ynuuax HeobxoamMMo cneanTb 3a
TeM, 4YTobbl BbibpacbiBaeMbli CHEr He MeLan
TpaHCMopTy U neLuexogam.

2.6 063op npoaykTa (01)

Ho- KomMnoHeHTa
mep

1 Hanpasnsiowas pykosTka (COCTOUT 13
HWKHEro, CpeHero u BEpXHero anemMeH-
TOB)

2  [yra BblkntovaTens gsurarens

3 BblikntoyaTtens agBuraTens ¢ KHONKowm ae-
6rOKNPOBKM

4 Pyuka perynvpoBsku Anis noBopoTa OT-
GpacbiBatoLero natpybka

5  3Besguatbiii 6onT Ans rKkcaumm pydku
perynnpoBku

6  Kpblwka oTceka Ans akkymynsropa
Ortcek Ans akkymynsitopa

8  3amok-BbikntoyaTesib Ha OTCeke Ans ak-
Kymynsitopa

9  Pabouni WwHek
10  Ckpebok (18/2, Bug cHusy)

11 TMoBopOTHbIN oTOpackIBaoLLMiA NaTpy-
60K Cco cHerooTpaxaTtenem

12  3Bes3ayatblie 60NThl AN U3MEHEHUS MO~
NOXXEHWs CHerooTpaxaTens

13 Pyuka onsa nepeHocku

14  CseToamoaHbin hoHapb C BblKMYaTe-
nem
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

3 YKA3AHWA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

OMNACHOCTb!

OnacHoCTb Anisi XKM3HM U ONACHOCTb
TAXenbIX TpaBM!

HesHaHue yka3aHuil No TEXHUKe 6e30-
MacHOCTW U MHCTPYKLMIA MO 3KCnyaTa-
LI MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HbIM
TpaBMaMm v Aaxe CMepTu.

B Bce ykasaHus no TexHvke 6esonac-
HOCTV 1 MHCTPYKLMMW MO 3KCnryaTa-
LM JaHHOTO PYKOBOACTBA, a Takke
pyKkoBOACTBaA Mo 3Kcniyartauumu, o
KOTOPbIX NOET peydb, AOJDKHbI CO-
6ntogaTbest 4O UCMONb30BaHUS Y-
CTpoOWiCTBa.

B CoxpaHuTe Bce MocTaBnsieMble 4O-
KYMEHTbI 41151 UCNonb30BaHus B By-
ayuem.

NPEAYNPEXAOEHUE!

A OnacHoCTb, UCXoAsilias OT BpaLiar-
Luxcsa aetanen yctponcrea!
[Mpu npocoBbIBaHUM pyKk B 06nacTb Bpa-

LeHNsa AeTarnemn ycTpocTBa BO3MOXHbI
TsHKernble TpaBMbl!

B Hu B KOem cryyae He npukacaniTechb
K BpaLLatoLwmmes getansm!

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHOCTb TpaBMMpPOBaHMsI

HenpensnaeHHoe BkoYeHve yCTpon-

CTBa MOXeT NPUBECTMN K CEePbe3HbIM

TpaBmam.

B [lepen TexobcnyXmBaHWEM YCTPOW-
CTBa Unu nepepbiBamu B pabote

BCerga OTKMYanTe nuTaHne npu
NOMOLLIM 3aMKa-BKIKo4aTend.

NPUMEYAHUE
Cobntogavite ykasaHusl No TexHuke 6es-

OMacHOCTM, coaepKallyecs B OTAENb-
HbIX PYKOBOACTBAX MO dKChyaTaLmm K
aKKyMynaTopy v 3apsiiHOMY YCTPOK-
cTBY.

3.1 OnepaTopbl

® YCTpPOMWCTBO 3arnpeLlaeTcs uc-
nonb3oBaTb AETAM B BO3pac-

Te Ao 16 neT n nuuam, He 03-
HaKOMJIEHHbIM C PYKOBOZ-
CcTBOM no akcnnyartauun. Co-
onioganTte Bce MeCTHble npa-
BUNa TEXHUKM Be3onacHOCTn
OTHOCUTENIbHO MUHMMAaNbHOIO
BO3pacTa oneparopa.

He paboTante ¢ ycTponcTsom
noa BO34EeNCTBUEM arnkorons,
HapPKOTUYECKUX CPEeaCTB UMK
NneKapCcTBEHHbIX NpenapaTos.

3.2 CpepactBa

MHOUBUAYanbLHON
3aWmThbl
Bo nsbexaHne TpaBM ronosbl
M KOHEYHOCTEN, a TaKXe Mno-
BpEeXAeHUs opraHoB cryxa
HeobxoAMMO HOCUTL npeanu-
CaHHYyI0 oexay v cpeacrtsaa
3aLUmnThI.
CpepnctBa nHgusmgyarnsHon
3aLUMTbI BKITHOYAIOT:

GepyLUn 1 3aLLUUTHBIE OYKM;

AJNMNHHbIE BPIOKM U NPOYHY-
to 00yBb

npu TexobCnyxmBaHUM u y-
Xo[e: 3alnTHbIE NepyaTKu

3.3 bBesonacHocTb Ha

pabouyem mecTe
PaboTanTte TonbKO nNpu gHEB-
HOM CBEeTe U APKOM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHUN.
Mepen Hauvanom paboTkl yaa-
nuTe n3 paboyen 30HbI onac-
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Hble NpeaMeTbl, KOTOpble MO-
ryT nonacTb B YCTPOWCTBO U
BbINeTETb Yepes3 naTpyookK:
BETKM, KAMHW, OCKOJKM CTekna
N MeTannuyeckme npegmeTsbi.

® lcnonb3ynTe yCTpOMCTBO
TONbKO Ha y4acTKkax c TBep-
AbIM MOKPbLITUEM U POBHOM
NMOBEPXHOCTLIO.

m Ob6patnte BHUMaHWE Ha BaLly
YCTONYNBOCTb.

3.4 Be3onacHocTb naen u
XXUBOTHbIX

® /icnonb3ynte yCTpOUCTBO
TONbKO Ansa Tex paboT, ons
KOTOpPbIX OHO NpeayCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHve
MOXET NPUBECTN K TpaBMaM 1
MaTepuanbHoMmy yLiepby.

m Kareropuyecku 3anpeLjaeTcs
NCNosib30BaTh YCTPONCTBO Ha
LWebeHOYHbIX 1 rPaBUNHbIX
NMOBEPXHOCTAX — OMAaCHOCTb
Bbl6poca kamHen!

® He BknovanTe yCTPONCTBO,
ecnu B paboyen 30He Haxo-
AATCA NIOON U XKMUBOTHbIE.

®m He noBopauunBarnite otbpachl-
BaloLLMN NaTpyboK B CTOPOHY
noaen NN XXUBOTHbIX.

m CobOnopante 6e3onacHoe
paccTosiHue OT PyK, HOr U
ApYyrux yacten Tena oo Asu-
Xylierocsa paboyero LHeka.

m |[136erante npsmoro nonaga-

HWs1 cBETa CBETOAMOAHOrO
boHap4 B rrnasa. 910 MoOXeT
NPUYUHUTD Bpen 3pEeHUIO.

3.5 Bes3onacHocTb

ycTpoucTBa

® lcrnonb3ynTe yCTPOMCTBO

TONbKO NPV CreayLmX yCro-
BUSIX:

€CJT1 OHO He 3arpA3HeHO;
€CJITM OHO HE NOBpPEXOEHO;

€CInKn BCe 3reMeHThl yrnpaB-
neHus paboTaioT.
He neperpyxante yctpon-
ctB0. OHO npeaHa3Ha4yeHo
A5 BbINOSTHEHUS HETSXKENbIX
paboT B YaCTHOM CeKTope.
Meperpy3kn NnpuBOAAT K No-
BPEeXOEHMUI0 YCTPOMCTBA.
He akcnnyaTtupynTe ycTpou-
CTBO C U3HOLUEHHbLIMW UMK NO-
BPEeXAEHHbIMU AeTansamu.
Bcerga 3ameHsinTe Bce Heunc-
NpaBHble AeTann Ha opurn-
HanbHble 3anacHble YacTu OT
npoussoguTens. Ecnu y-
CTPOMWCTBO 3KCryaTnpyeTcs
C U3HOLUEHHbBIMW UK NoBpe-
XOEHHbIMW aeTansamu, K npo-
N3BOANTENIO HE MOTYT BbITb
3asABneHbl rapaHTUNHbIE Tpe-
6oBaHus.
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NMPUMEYAHUE

PeMOHTHble paboThl pas-
peLleHo NpoBOAUTL TOMb-
KO HaLLUMM CEPBUCHBIM
LleHTpaM W KOMNETEHT-
HbIM NPeanpUATUAM.

3.6 JnekTpuyeckas

6e3onacHoOCTb
Bo n3bexaHune KopoTKoro 3a-
MbIKaHUs1 U pa3pyLUeHns 3-
NEKTPUYECKNX KOMMNOHEHTOB:
Beperute yctponctso ot
Bflarm n He UCNonb3ymnTe e-
ro BO BpeMS JOXAS.
He monTe ycTponctso nog
CTpyeun BoAbl.
He oTKkpbiBanTe ycTpoun-
CTBO.

3.7 YkKaszaHusl NO TeXHUKe

6e3onacHoCTM BO BpeMs
aKcnnyarauum
He octaBnsanTte BKNOYEHHOE
yCTpOnCTBO 6€3 NnpucmoTpa.
B cneayrowmnx cnyyaax Heob-
XO4MMO BbIKNIOYNTL ABUra-
Tenb, A0XAAaTbCA NOSTHOM O-
CTaHOBKM YCTPOUCTBA U U3-
BreYb akKymMynsiTop:
Koraa ocTaBnsieTe ycTpown-
cTBO 6€3 NpucmoTpa;
nepea NPoOBEPKON, OYNUCT-
KOW 1 TEXOBCNY>XMBaAHUEM;
Npwn HEMCNPaBHOCTAX U a-
HOManbHOW BNbpaLmu;

nepepn ycTpaHeHMeM 3aco-
poB 1 BIOKMPOBOK (Hanpu-
Mep, pabo4ero LWHeka);

MPU KOHTaKTe C OnacHbIMU
NOCTOPOHHUMU NpeaMeTa-
MW.

He nogHumanTe 1 He nepeHo-
cuTE YCTPOWNCTBO C paboTato-
LWMM ABuraTenem.

Mpun y6opke cHera nepeme-
LanTe yCTPOMUCTBO TOSbKO
Brnepea, ABMXeHWe Ha3ag 3a-
npewieHo. Hukoraa He noaTs-
rmBanTe yCTPOWNCTBO K cebe.
He nepemelyante ycTponcTBo
yepes NpenaTcTeus (BETKN,
KOPHM AEPEBLEB U T. 1.).

Mpwn nepeceyeHnn yyacTka,
Ha KOTOPOM HEe HYXHO you-
paTb CHer, BblkMoYanTe ABU-
raTesnbo.

[Mocne KoHTaKTa ¢ onacHbIMU
NOCTOPOHHUMU NpeameTamu
OCMOTPUTE YCTPONUCTBO Ha
npegmMeT nospexaeHui. Mpu
NnoBpeXa4eHNN yCTPONCTBa 00-
paTUTEChb B CEPBUCHbIN LLEHTP
ANS peEMOHTa.
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4 YCTAHOBKA

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHOCTb 13-3a HEMONTHOMN YCTaHOB-
Ku!

OkcnnyaTauysi HeMorHOro YCTPoiicTBa
MOXET MPUBECTMU K CEPbE3HBLIM TPaB-
mam.

B |Icnonb3ynTe YyCTPOMCTBO TOMbKO B
NONHOCTbI0 coBpaHHOM cocTosiHMK!

B BcraBnsante akkyMmynsTop TOMbKO B
nornHocTbio cobpaHHoe yCTPonCcTBO!

B [lepep BKIOYEHWEM MPOBEPbTE Ha-
JiM4ne 1 NCNPaBHOCTb BCEX Npeao-
XPaHWUTENbHbIX U 3aLUUTHBIX Y-
cTpowcTs!

4.1 PacnakoBka ycTpoucTBa

1. [ocTaHbTe BCce AeTanu 13 ynakoBku.

2. TlpoBepbTe, BCe N AeTanu B Hann4yuu (cm.
2naea 2.3 "Komnnekm nocmasku”,
Cmp. 307).

3. TllpoBepbTe BCe AeTanu Ha NpeaMeT NoBpex-
OEHWI Npyu TPaHCNOPTUPOBKE.
Mpy 0BHapy>XeHVn NOBPEXAEHWIA NN HEKOM-
NNeKTHOCTW NOCTaBKW CPOYHO coobLymnte 06
3TOM NpoJaBLy YCTPOWCTBA.

4.2 MOHTaX HUXHEro afieMeHTa PYKOSITKU
(02)

1. Ob6a KkoHua HwkHero anemeHTa (02/1) npwmno-
XuTe Kk Tpybkam (02/2) Takum obpazom (02/
a), YTO6bl COBMECTUNNCHL OTBEPCTUS HA ane-
MeHTe u Tpybkax.

2. BcTaBbTe B OTBEPCTUS U3HYTPY ABa ANUH-
Hblx 6onTa ¢ nonykpyrmnon ronoskon (02/3).

3. HapgeHbTe Ha 6onTbl MO OAHOW NoAKNagHoM
wawnbe (02/4).

4. HaBuHTUTE Ha 60NTbI rPMBKOBBIE PYYKK
(02/5) n 3aTaHuTe Nx OO ynopa.

4.3 MoHTax cpefHero anemMeHTa pyKOATK1
(03)

1. Ob6a koHua cpegHero anemeHTa (03/1) Haca-
OWTE Ha HWKHUIA anemeHT (03/2) Takmm obpa-
3om (03/a), 4TOObI COBMECTUNNCH OTBEPCTUSE
Ha cpefHeM 1 HKHeM anemeHTax. Hanpas-
nsiowasn (03/3) Ans pyyYku peryrnmpoBky npu
3TOM [OSKHa ObITb CBEPXY.

2. BcTaBbTe B OTBEPCTUS U3HYTPY ABA ANUH-
HblX 6onTa ¢ nonykpyrnon ronoskon (03/4).

3. HapeHbTe Ha 6onTbl N0 0AHONM NoAKNagHoN
waribe (03/5).

4. HaBuHTUTE Ha 60nTbl rPMOKOBbLIE PYYKM
(03/6) n 3aTaHUTe KX Ao ynopa.

4.4 MoOHTaX BepXHero arieMeHTa PyKOsITKA
(04)

1. O6a KkoHuUa BepxHero anemeHTa (04/1) Haca-
aute Ha cpegHun anemeHT (04/2) Takum 06-
pasom (04/a), 4TOGbI COBMECTUNMUCH OTBEP-
CTVS1 Ha BEPXHEM U CpefiHEM 3neMeHTax.
BbikntoyaTtenb ABuraTens, ayra Bblknoovarte-
n{A aBuratens, pykosiTka 1 CBETOANOAHbIN
doHapb A0MKHbI ObITb CBEPXY.

2. BcrtaBbTe B 0TBEpCTUA M3HYTPU ABA ONNH-
HbIX 6onTa ¢ nonykpyrnou ronoskow (04/3).

3. HapeHbTe Ha 6onTbl N0 O4HOM NoAkKNagHoN
wanbe (04/4).

4. HaBuHTUTE Ha 60NTbI rPMOKOBbLIE PYYKM
(04/5) n 3aTtaHuTe KX o ynopa.

4.5 3akpenneHue kabenen Ha pykosiTke (05)

1. Bakpenute kabenb (05/1) BblkntoyaTens ABu-
raTensi npy NoMoLLM kabernbHbIX AepxaTtenei
(05/2) Ha cpegHEeM U HKHEM dneMeHTax py-
KOSITKM.

2. 3akpenute kabenb (05/3) cBeTOAMOAHOTO
oHapsi Npu NOMOLLM KabernbHbIX AepxaTe-
nen (05/2) Ha cpefHEM 1 HUXKHEM dnemMeHTax
PYKOSITKU.

4.6 MoHTax py4ku perynupoBku (06, 07)

CoeAnHeHMe PyUKu PerynmpoBKu ¢

yANUHUTENbHbIM Banom (06)

1. BcraBbTe pyyky perynuposku (06/1) cBepxy
B HanpasnsoLlyto (06/2) Ha cpeaHem ane-
MeHTe pykosiTku (06/a).

2. BcrtaBbTe py4ky perynupoBku B KpenneHune
(06/3) yonuHutensHoro Bana go ynopa (06/
b).

3. BbIpoBHAWNTE pyyKy perynmpoBKn U YANUHK-
TenNbHbIV Ban OTHOCUTENbBHO APYr Apyra Tak,
4TOObI COBNAanu 0TBEPCTUS.

4. BcTaBbTe B 06a OTBEPCTUS NPYXUHHBIN LUTE-
kep (06/4) no cukcaumn (06/c).

YcTaHoBKa 1 3aKpenneHue pyyku

perynupoBKu Ha ycTtpoucTtse (07)

1. BcTaBbTe yanuHutenbHbii Ban (07/1) B kpe-
nnexune (07/2) Ha yctpowcTtse (07/a).
[MoBepHWTE YANMHUTENBHbLIN Ban Tak, YTOObI
coBManu OTBEPCTUSA Ha Bany 1 Ha KpenneHu-
n.
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3. BcraBbTe B 06a 0TBEpCTUSI MPYXXMHHbIN LUTE-
kep (07/3) po dpukcaumm (07/b).

4. HasuHTUTE rpubkoByto pyuky (07/4) Ha Ha-
npaensiowyto (07/5) n cnerka 3aTaHuTe ee,
3acukcupoBaB pydky perynuposku (07/c).

4.7 MoHTax cHerooTpaxartens (08)

1. YcraHoBuTe cHerooTpaxatens (08/1) Ha oT-
OpacbiBatoLumin natpybok (08/2) Takum obpa-
30M, 4TOGbI BbICTYMbI CrieBa 1 crnipaBa (08/3)
3aLLenkHYN1Chb B BbleMKax CHerooTpaxare-
ns.

2. BcraBbTe [iBa KOPOTKUX BonTa ¢ Nomnykpy-
rnbiMy roroBkamu (08/4) nsHyTpu B oTBEp-
cTusl oTbpacskiBatoLlero naTpybka.

3. HapeHbTe Ha 60onTbl NO 0OAHOW NOAKNAAHON
wawibe (08/5).

4. HaBuHTUTE Ha 60NTbI rPMBKOBLIE PYYKK
(08/6) n 3aTaAHUTE KX Ao ynopa.

5 BBO[ B 3KCIMNYATALIMIO U
BbIBOO U3 SKCMNYATALNA

5.1 3apspka akkymynsatopa (09, 10)

AKKYMyNsATOp 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO He BXOOAT

B KOMMNIEKT noctasku. [lonyckaeTcst NCNosb3oBa-

HWe crneayoLwmx NUTUR-VOHHBIX aKKyMynsTOpoB
1 3apsigHbIX ycTponcts AL-KO:

HanmeHoBaHue
B150 Li (B05-3640)

ApT. N2
113280

MpoaykTt

JTutnia-non-
HbIV aKKyMy-
natop

Jntnia-non- 113524
HbI aKKyMy-

naTop

B200 Li (B05-3650)

3apsgHoe y-  C05-4230 113281

CTPOWCTBO

AKKyMynsaTOp 3apsiKeH HenonHocTbio. MNepen
nepBbIM NCMOMb30BaHNEM aKKyMynsTop Heobxo-
VMO MOMHOCTbIO 3apPSANTE. AKKYMYNATOP MOX-
HO 3apskaTb npw ntobom yposHe 3apsiaa. Npe-
pblBaHWe 3apsSAKM He MPYBOAUT K MOBPEXAEHUIO
akkymynstopa.

NPUMEYAHUE
Moapo6HOCTM CM. B OTAENbHbBIX PYKO-

BOACTBAX MO 9KCMlyaTaLmm K akkyMyrisi-
TOPY U 3apsiZHOMY YCTPOWCTBY.

OCTOPOXHO!

MoxxapoonacHocTb Npu 3apsiake!

Bo Bpems 3apsiaku 3apsaHoe yCTpon-
cTBO HarpeBaeTcs. CylecTByeT puck
BO3HVKHOBEHUS MoXapa B cry4ae nome-
LLIEHNA 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA Ha Nerko-

BOCMNaMeHALWYHCA NOBEPXHOCTb U
npu HEOCTaTOYHOW BEHTUMALNN.

B /icnonb3yiiTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO
TOMbKO Ha HEFOPHYKNX NOBEPXHO-
CTSX U B HEroproYen cpege.

1. TNomectute akkymynsartop (09/1) B 3apsgHoe
yctponcteo (09/2) n BcTaBbTe LUTENCENBHYO
Bunky (09/3) B po3eTKy. AKKyMynsiTop Ha4yHeT
3apsKaTbCs U CBETOAMOLHBIV MHAMKATOP pa-
6ouero coctosiHus (09/4) Ha4yHeT MuraThb 3e-
NEHbIM LIBETOM.

2. Cnepgwute 3a nHgukatopom (09/4). NonHas
3apsiaka npy NoriHOM 3apsiae AnuTes npu-
mepHo 1,5 Yaca. 3apsaka npekpalyaeTcs aB-
TOMaTUYECKM, KOrAa akKyMynsTop NofHo-
cTbto 3apsauTces. CBETOANOAHbIN UHAMKATOP
(09/4) NOCTOSIHHO rOPUT 3€NEHbIM LIBETOM.

3. OtcoeaunHuTe WiTencenbHyto Bunky (09/3),
Korga 3enexbin Havkatop (09/4) HauHeT
CBETUTLCA HEMPEPbIBHO.

4. Haxmute n yaepxusante KHOMKy ukcauum
C HWXKHEN CTOPOHbI akKyMynsaTopa.

5. 3artem mnsBnekute akkymynsatop (09/1) us 3a-
psiaHoro ycTpowictea (09/2).

WNHankaTopbl COCTOSIHUA Ha 3apAAHOM
yctpouctse (10)

CeTtoanoaHbin nHamkatop (10/1) Ha 3apsgHom
YCTPOMNCTBE yKa3blBaeT Ha YPOBEHb 3apsaa akKy-
MynaTopa u paboyee COCTOsHWE 3apsAHOrO Y-
ctponctea. Cumsonsl (10/2) Ha 3apsigHOM y-
CTPOWCTBE HarnsgHoO MoKasbIBalOT Ha 3TO COCTO-
AHe:

CumBon MHAMKBTOP U COCTOsAHME 3apsiaku

| CBeToANOAHBIN UHAMKATOP FOpUT 3e-
NEHbIM LIBETOM: aKkyMyJsITop Mori-
HOCTbIO 3apsiKeH.

CBeToaNOAHBIN MHAMKATOP MUraeT
CUHVM LIBETOM: aKKyMymnsaTop 3aps-
xaeTcs.

N

l CBeTOAMOAHbIN MHONKATOP ropuT
KpacHbIM LiBETOM: B 3apsiiHOM Y-
CTPOWCTBE HET aKKyMynsTopa.
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CumBon WMHAuKaTOp M cocTosiHUE 3apsiaKku

l CBeToaNOAHBIN MHAMKATOP MUraeT

KpacHbIM LIBETOM: aKkyMynsiTop ne-
perperncsi 1 He 3apsbkaeTcsi.

5.2 OnpepeneHune ypoBHSA 3apsga

akkymynsTopa (11)

Ha nepeaHen Yactu akkymynsatopa umeeTcs na-
Henb ynpasneHus ¢ kHonkou (11/1) n ceetoguoa-
HbIMW UHAMKaTOpamy YPOBHSA MOLHOCTM (0T 11/2
no 11/5).

1.

Haxxmute kHonky (11/1). MHamkaTopsbl 3apsiga
aKkKyMyrnsTopa 3aropalTcs B 3aBUCUMOCTMN
OT ypoBHSA 3apsaa batapew.

CuuTaiiTe ypoBeHb 3apsfa v CM. pasaen
«MHavkaTopbl 3apsiga akkymynstopa.

WHaukaTopsbl 3apsiga akkyMmynsitopa

(11/5)

WHpoukato- YpoBeHb 3apsiga

pbl

3eneHbIn AKKYMYNSiTOp MOSHOCTbLIO 3apsi-
(11/2) xeH (100%).

3eneHbin YpoBeHb 3apsifia akkymynsropa
(11/3, 11/4)  Bbiwe 50%.

3eneHbIn YpoBeHb 3apsiaa akkymynstopa
(11/4) Hxe 50%.

KpacHbli AKKyMynsATOp NOMHOCTLIO pa3psi-

XKEH Unu neperpeT/nepeoxnax-
[EH.

5.3 YcTaHOBKa M usBnevyeHue akkymynsrtopa

(12)

BHUMAHMUE!

OnacHOCTb NOBPEeXAeHUs aKKyMyrisi-

Topa

Ecnv nocne ncnonb3oBaHus ycTporcTBa

OCTaBUTb akKyMynsiTOp BHYTpW, 3TO MO-

XKET NMPVBECTU K NOBPEXAEHUIO aKKyMy-

nsTopa.

B Cpa3sy nocre 3aBepLueHns paboTbl
crenyeT U3Breyb akkymynsitop U3 y-
CTPOWCTBA 1 MOMECTUTb Ha XpaHe-
HVe B yTenneHHoe MecTo.

B BcTaBnATb akKyMyrnsTop B YCTPOW-
CTBO criefyeT HernocpeaCTBEHHO ne-
pen paboTon.

BcTaBka akkymynsitopa

1.

2.

OTkpoMnTe KpbILKy (12/1) oTceka Ans akkymy-
nsTopa.

BcrasbTe akkymynatop (12/2) csepxy B 0OT-
cek (12/3) po cnbilMMOro Lienyka.

3aKpouTe KpbILLKY OTCeKa Afls akkyMynsaTo-
pa.

U3BneuyeHune akkymynsitopa

1.

2.

HaxmuTe n yaepxusaiTe KHOMKy pukcaumm
(12/4) Ha akkymynsiTope.

[JocTaHbTe akkymynsTop.
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Ynpaenexue

5.4 Bknio4eHue 1 BbIKIlOYEHUE

nutaHus (13)
3aMok-BbIKIIOHaTENb Ha OTCEKE AMs aKKyMyns-
TOpa MUCNOMb3yeTcs Anst OTKIIOYEHUS] SHepronu-
TaHWs BCEro yCTpoWCTBa.

NPEAYMNPEXOEHUE!
OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUSA
HenpeaBvaeHHoe BKIloYeHUe yCTpoii-

CTBa MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMaMm.

B [lepen TexobcnyxmBaHUEM YCTPOWA-
CTBa Unu nepepbiBamu B pabote
BCErAa OTKMNoYanTe NuTaHue npu
MOMOLLM 3aMKa-BKntoyaTens.

BkrntoyeHne nutaHus

1. OtkponTe KpbilKy (13/1) oTceka Ans akkymy-
natopa.

2. TloBepHuWTE KIlOY B 3aMKe-BblKnoyaTene
(13/2) no yacoBo¥i CTpernke B MNOMNOXeHNe
«On» (nos. 1) (13/a). Mocne atoro B ycTpon-
CTBO HayHeT nofasaTbcsi paboyee Hanpsixe-
HWe, O4HAaKO YCTPOMCTBO He HayHeT pabo-
Tatb.

3. 3akponTe KpbILLKY OTCeKa Ans akKymMynsTo-
pa.

4. BkrtoveHve ycTponcTsa: cMm. en1asa 6.2
"BkritodeHuUe U 8bIK0YeHUe ycmpoticmea
(16)", Cmp. 316.

BbikntoyeHne nutaHus

1. TloBepHwuTe KNtoY B 3aMKe-BbIkMovaTene
(13/2) npoTrB YacoBOW CTPENKN B MONOXEHN-
e «Off» (nos. 0) (13/b).

NMPUMEYAHUE
B nonoxeHuun «Offy kntoy BbikntovaTens

N3BIEKaeTCA U3 3aMKa.

2. Cpasy nocrne 3aBeplueHust paboTbl criegyeTt
U3BMneYb akkyMynsiTop U3 yCTpoiicTBa, noasa-
PSANTb €ro 1 NOMECTUTL Ha XpaHeHue B yTe-
nreHHoe MecTo. BcTaBnaTh akkymynsTop B
YCTPOMCTBO CreayeT HernocpeACTBEHHO Nne-
pen creaytoLwmM NCrosb30BaHNEM.

6 YIMNPABJIEHUE

6.1 PerynupoBka HanpaBreHUA U
[AanbHOCTU oTopacbkiBaHus (14, 15)

NMPEQYNPEXOEHUE!

OnacHoCTb BblOpachbiBaHWUs NOCTO-

POHHUX NpeamMmeTOoB!

OnacHocTb TpaBMUPOBaHNUS 1 MaTepu-

anbHoro yuiepba B pesynbtaTte Bblbpa-

CblBaHusi npegmeToB!

B Hukorga He HanpaensnTe oTbpachl-
BaloLWMiA naTpyboKk B CTOPOHY Nto-
e, XXUBOTHbIX, OKOH, aBTOMOGUIEN
1 OBEpent.

PerynupoBka HanpaBneHusi oTépacbiBaHus

1. Tpu nomowym 3Be3gyatoro 6onta (14/1) oc-
nabbTe prKcaLmIo pyYKkM peryrnmpoBKu
(14/2).

2. TlyTeM noBopoTa pyyKn peryrimpoBku Ha-
npaBbTe oTOpackiBatowmii natpybok (14/3) B
Xenaemyto CTopoHy (14/a).

3. TMpw nomowwm 3Be3gyaToro 6onta (14/1) 3a-
dUKCHpyWTe pyyKy perynupoBku (14/2) B Ho-
BOM MOJIOXEHUM ANS 3alUTbl OT HENpeaBu-
[eHHOro noBopoTa oTbpackiBatoLLero na-
TpybkKa.

PerynupoBka AanbHocTH oT6pacbiBaHus
1. TMpu nomolum 3Be3guatbix 6onTos (15/1) oc-
nabbTe ukcaumo cHerooTpaxatens (15/2).
2. TlepemecTute cHerooTpaxartenb BBEPX UK
BHU3 (15/a):
B [0S yBENUYEHUS AanbHOCTU: NOAHATb
CHerooTpaxarterb.
B 55 YMEHbLUEHUs AanbHOCTU: OMYyCTUTb
CcHerooTpaxaTernb.
3. 3adukcupyite cHerooTpaxarenb npu Nomo-
Ly 3Be3gyaTbix 6ontos (15/3).

6.2 BkniouyeHue u BbIKITIOYEHUE YCTPOUCTBA
(16)

BkntouaTb yCTPOWCTBO paspeLuaeTcs TOMbKO Ha

POBHOM NMOBEPXHOCTU. Ha MOBEPXHOCTN HE JOMK-

HO ObITb MOCTOPOHHWX NPEAMETOB, TakMX Kak

316

ST 4048



YkasaHus no Kcnnyatauuun

ALKO

kamHw. Npu 3anycke He NpUNOAHUMANTE U He Ha-
KINOHSVTE YCTPONCTBO.

BkrntoyeHue yctponctea

1. Bkniouute nutaHue: cm. enasa 5.4 "Bknoye-
Hue U ebiKoYeHue numaxus (13)",
Cmp. 316.

2. HaxmuTe kHonky aebnokupoku (16/1) u y-
OepXuBaliTe ee B HaxXaTom nonoxenun (16/
a).

3. TMpwxmuTe (16/b) ayry BbikMoYaTens Asura-
Tens (16/2) k HanpaBnsoLLEN pyKoATke
(16/3). OBuratens 1 pabounin LIHeK 3any-
cTaTCA.

4. OTnycTUTe KHOMKY Ae6rOKMPOBKY U NPoaon-
XanTte yaepxuBaTb Ayry BblkroyaTens ABu-
ratens.

NPUMEYAHUE
[yra nepekntoyatens apuratens He
dukeupyeTcst. B npouecce paboTbi Bce

BPEMS [EPKUTECH 32 HANPaBIsOLLYH0
PYKOSITKY.

BbikntoyeHue ycTponcTea

1. OTnycTuTe Ayry nepeknooyaTens agsuraTens.
OHa aBTOMaTUYECK/ BEPHETCS B UCXOAHOE
NonoXeHuve.

2. [HoxpuTecb NONHOM OCTaHOBKM paboyero -
Heka.

3. BbIknounTe nuTaHue: cMm. enasa 5.4 "Bkrio-
YeHue U ebIKkntoveHue numaxusi (13)",
Cmp. 316.

NPEAYNPEXOEHUE!

A OnacHocTb, UcxoasLLas oT Bpallyalo-
LmMxca getanen ycrpoucraa!l
[Mpu npocoBbiBaHWUK pyk B obnacTb Bpa-
LeHNsa geTanen ycTpocTBa BO3MOXHbI
TsbKenble TpaBMbil!

B Hu B kOeM cryyae He npukacanTecb
K BpaLlatoLymes getansm!

6.3 MWcnonb3oBaHue cBeTOOMOOHOIO
cooHaps (17)

PerynupoBka cBeTogmoaHoro goHaps no
BbICOTe

1. BpyuyHyo nepemectuTe CBETOANOAHbLIV O~
Hapb (17/1) Bbiwe vnn Huxe (17/a) oo gocTu-
XXEHUS ONTUManbHOro oceeLleHust paboyen
30HbI.

BknrouyeHue v BbIKNKOYE€HMEe CBETOAUOLHOIO
c¢oHapsa
1. Wcnonb3aynTte TymbnepHbI nepeknoyaTens
(1772):
B [lonoxeHwue |: BkNoYeHne ceeTa.
B [lonoxeHwue 0: BbIKNIOYEHNE CBETA.

OCTOPOXHO!

A OnacHocTb ocnenseHus!
SApKuin cBETOANOAHBIV CBET MOXET OC-
nenutb rnasa!

B /I3GeranTe NpsiMoOro nonagaHus
cBeTa CBETOAMOAHOro hoHaps B
rnasa!

B Hyukorga He HanpaensiiTe CBETOAU-
OAHbIN hoHapb Ha NAEN NN Xn-
BOTHbIX!

YKA3AHUA NO SKCMNNYATALUAN

®  CrapaWTech yompaTb CHer cpasy nocre Bbl-
nageHnsi, noka oH elue pbixnblit. Mo ucteye-
HUM HEKOTOPOTO BPEMEHMW HVDKHUIA CrOW MO-
XeT NOAMEP3HYTb, YTO 3aTpyaHSeT paboTy y-
cTpoucTBa.

= []lo BO3MOXHOCTV NOBEPHUTE OTOpackiBato-
LM NnaTpybokK Mo BeTpy.

®  CrapaiiTecb NnepemeLLaTbcs no y4acTky Ta-
KM 06pa3om, 4ToObl YOpaHHbIE JOPOXKKUN He-
MHOrO HaknagplBanucb Apyr Ha apyra.

B [lpu ybopke TSAKENOoro MOKpOro cHera unm
60nbLLOIN BbICOTE CHEXHOrO NOKpPOBa MC-
nosb3ynTe TONbKO NONIOBUHY paboyen wupm-
Hbl 1 NepeMeLlanTe CHEroounCTUTENb Mea-
neHHee 0bbI4YHOr0. TO MOMOXET NpeaoTBpa-
TUTb 3abMBaHMe yCcTponcTBea.

B [InA 3awmThl OT 3abMBaHUSA Takke MOXHO 06-

paboTaTb koneca u oTbpacbiBatoLLmMii NaTpy-
60K aHTMaAre3aMOHHbIM CNPEEM (NbiXHON Ma-
3bl0, TEPNIOHOM, CUNMKOHOM). Yb6eauTech,
4yTO crpen siBnsieTcs 6e3BpeHbIM ANs OKpY-
XatoLlen cpeabl U yCTPOUCTBa, U cobnoaan-
Te yKa3aHusl Npou3BoaNTENS Ha yrnakoBke!

B 3a0MBLUMIACA CHErOOUYUCTUTENb OYULLIANTE C

NOMOLLbIO ckpebka 1nu nanku, HO HU B KOEM
cnyyae He nanbuamu! MNepea 04MCTKOM OT-
KIHOYUTE NUTaHNe cHeroouncTuTens!
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TexobcnyxuBaHue n yxon

8 TEXOBCIY>XUBAHUE U YXO[

OCTOPOXHO!

OnacHOCTb TpaBMUpPOBaHUsI

[BwxyLumeca getanu n getanu ¢ o-

CTpbIMU KPasiM1 MOTYT NPUBECTU K TpaB-

mam.

B Bo Bpewms TexobcnyxmBaHus, yxoaa
N 04UCTKM paboTaiiTe B 3aLLUMUTHbBIX
nepyarkax!

B BbIkntoynTe YCTPOWCTBO U U3BMEKM-
Te akkymynsartop!

BHUMAHUE!

OnacHOCTb NOBPEeXAEHUsA B pe3yrib-

TaTe cMasbiBaHUs

YCTpONCTBO NOCTaBNSETCS B CMa3aH-

HOM BuAe, OONONHUTENbHOE CMa3biBa-

HWe MOXET NPUBECTU K ero noBpexaie-

HuIO.

B He cma3sbiBanTe YCTPOMCTBO CamMo-
CTOSITENBHO.

8.1 padhmk TexHU4Yeckoro o6cnyxKnuBaHusi

Mepen KaxabIM UCNONb30BaHUEM

B BuayanbHO oCMOTpUTE YCTPOWCTBO Nepes
paboTori.

®  [lpoBepbTe UCNPaBHOCTb Y HAAEXHOCTb Kpe-
NNeHns NpeaoXpaHNTENbHbIX YCTPOWCTB, 3-
nemMeHTOB ynpaBsneHusi, kabenen n pesbbo-
BbIX COEANHEHUN.

B He HaunHante paboTy, He 3aMeHMB NoBpe-
XOEHHble feTanu.

Mocne kaxgoro ncnonb3oBaHUA

B QOunctute oTbpacbiBatoLmii naTpybok, pabo-
YWI LUHEK, PYKOSITKM 1 KOPMyC.

B /I3Bnekute akkymynstop 13 yCTponucTea u
NMOMECTUTE ero Ha XpaHeHue B yTenneHHoe
MecTo.

Mo mepe HeoGxoanmMocTH

= [IpoBepbTe COCTOsHME CKpebka, Npy 3Haun-
TernbHOM N3HOCE 3aMeHUTe ero.

Pa3 B ce3oH

O6paTnTech B cneLmanuanpoBaHHy0 MacTepCKy-
t0 AN NPOBEPKM 1 06GCIYKMBaHUS YCTPOCTBA.

8.2 3ameHa ckpebka (18, 19)

1. BbIknO4MTE NUTAHME C NOMOLLBIO 3aMKa-Bbl-
KrovaTensi U U3BMeKUTe akkyMynsaTop u3 y-
CTPONCTBA.

2. TlepeBepHWTE YCTPONCTBO Ha NEPELHIo No-
BEPXHOCTb.

3. BbikpyTuTe BUHTHI (18/1) n3HoLWEHHOro

ckpebka (18/2).

CHuMUTE cKpeboK.

YcTaHOBUTE U BbIPOBHSINTE HOBbIN CKpeBboK.

3aTsiHUTE KPENEXHbIE BUHTbI.

[MpoBepbTe nonoxeHue ckpebka. MNonoxeHne

ckpebka [0MKHO COOTBETCTBOBATb NOKa3aH-

HoMmy Ha puc. (19).

9 YCTPAHEHMWE HEUCIMPABHOCTEWN

OCTOPOXHO!

OnacHocTb TpaBMMPOBaHUA

[BmxyLumecsa aetanu n getanm c o-

CTPbIMU KpasiM MOTyT NMPUBECTU K TpaB-

Mam.

B Bo Bpems TexobcnyxkuBaHus, yxoaa
N OYUCTKK paboTaiiTe B 3aLLUUTHbBIX
nepyarkax!

B BbIkniounTe YCTPOWCTBO U U3BMEKM-
Te akkymynsatop!

NPUMEYAHUE
B crniyyae BO3HMKHOBEHWS HENCMpPaBHO-

CTel, KOTOpble He yka3aHbl B AaHHOM Ta-
GIMLe MU C KOTOPLIMYU Bbl HE MOXETE
CMpaBUTLCS CamMOoCTOATENbHO, 06pa-
LaiiTech B HalLlly CEPBUCHYIO CIyXOY.

No ok
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN
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HeucnpaBHoCTb

[suratens He paboTaer.

CHWXeHHast MOLLHOCTb
asuratend.

[Buratens octaHaBnvBa-
eTcs BO Bpemsi ybopku.

YcTpoiicTBo He ybupaeT
cHer.

YCTPOWCTBO HE CHUMaEeT
CHEr C 3eMnu.

MpuunHa

3amMok-BbIKMOYaTenb B No-
TNOXeHUe «BbIKI.» (BbIKIOYe-
HO NuTaHwue).

AKKYMynsSITOp OTCYTCTBYET W-
T HENPaBUITBHO YCTaHOB-
neH.

AKKYMYFSTOp paspsikeH.

Pabouuin WwHek n/unun otopa-
cblBatoLLmMin naTpybok 3abu-
Thl.

I'Iospex(,qu kabenb unu Bbl-
KrrovaTernb.

AKKYMYFSITOP paspsikeH.

CrnunLKOM MHOTO CHera B OT-
GpacbiBatoLeM naTpyoke.

Meperpy3ka gsuratens u
cpabaTbiBaHve 3alnTbl OT
neperpysku.

MocTopoHHVe NpeameThl B
oTbpacbiBatoLem naTpyoke.

AKKYMYTSITOP paspsikeH.

Pa6ouuit WHek n/unun otopa-
cblBatoLLMn NaTpybok 3abu-
Thl.

MpvBOAHON pemeHb nospe-
XOEH NN pacTsaHyT.

M3HoweH ckpebok.

Cnocobbl ycTpaHeHusi

BkntounTe nuTaHne npy NOMOLLM 3aMKa-
BblKIo4aTens.

BcTaBbTe AKKYMYIATOp npaBuiibHO.

3apsigute akkymynaTop.

1. BbIkno4MTE YCTPOMCTBO CO MOMO-
LLIbKO 3aMKa-BbIKIOYaTENs 1 U3Bre-
KUTE akKyMymsaTop.

2. YpanuTte n3 ycTponcTBa CHer npu
nomoLuy ckpebka unu nanku.

He ncnonb3yiite yctpoincteo! O6paTu-
Tecb B cepBUCHBIV LeHTp AL-KO.

3apsigute akkymynaTop.

1. BbIkntounTe YCTPOMCTBO CO NOMO-
LLbIO 3aMKa-BbIKNoYaTens n na3ene-
KUTE akKyMynsiTop.

2. YpanuTte n3 ycTponcTBa CHer npu
NOMOLLM ckpebka unu nanku.

1. BbiknounTe YCTPOMNCTBO CO NOMO-
LB 3aMKa-BbIKIloYaTENs U U3Bne-
KUTE akKyMymnsTop.

2. YpanuTte n3 ycTponucTBa CHer u no-
CTOPOHHWE NpeaMETbLI NMPU NOMOLLU
ckpebka unu nanku.

3apsanTe akkymynsarop.

1. BbIKnoYnUTE YCTPONCTBO CO NOMO-
LLIbIO 3aMKa-BbIKNtoYaTens 1 n3sne-
KUTE akKyMyrsTop.

2. YpanuTte n3 ycTponucTea CHer npu
nomoLuy ckpebka unu nanku.

He ucnonbayiite ycrpoinctso! Obpatu-
Tecb B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

3ameHuTe ckpebok. ObpaTuTeck B cep-
BUCHbIV LeHTp AL-KO.
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TpaHcnopTupoBka

HeucnpaBHOCTb MpuunHa

3ameTHOe CHWXeHne Bpe-
MeHU paboTbl OT akKyMyrisi-
Topa.

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa

UCTEK.

AKKyMynaToOp He 3apsixa-
eTcs.

HeuncnpasHocTb akKymynsto- =

CrnLLKOM MOKpbIW CHer unu~ =
6onbLuas BbicoTa MNOKPOBA.

3arpsi3HeHbl KOHTaKTbI.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

Wcnonb3yiite YacTb paboyeit Linpm-

Hbl YCTPOWCTBA.

= [Ipogsuranite yCTPONCTBO MEAIEH-
Hee.

B YBupaliTe cHer cpasy nocre ero

BbINaJeHus.

3ameHuTe akkymynatop. Vicnone3syiite
TOMbKO OPUrMHarbHbIE akceccyapbl OT
npovssoauTens.

OunCTUTE KOHTaKTbI akKyMynsiTopa He-
MeTannmM4yeckum npegmeTom n obpabo-
TaliTe cnpeem Ansi aNeKTPUYECKUX KOH-
TaKToB.

He ponyckaiite 3amblkaHWsi KOHTaKTOB

MeTannu4yeckum npegmeTom!

3akaxuTe 3anacHble YyacTtu B AL-

pa unu 3apsiAHOro ycTpon- KO.
cTBa.
MeperpeB akkymynsiTopa. B [lanTe akKyMynaTopy OCTbITb.

10 TPAHCIOPTUPOBKA

NPUMEYAHUE
HomuHanbHasi MOLLHOCTb akKyMynsiTopa

coctaBnsieT 6onee 100 Bl ]u! MNoatomy
cobntopanTte cneaytolime npasuna
TpaHCnopTUpoBKM!

JINTUA-MOHHBIN akKyMynaToOp NOAMEXUT 3aKOHY
NpO NepeBO3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXeET ObITb
TPaHCNOPTNPOBaH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSAX:

B YacTHble Nofb3oBaTenv MoryT nepeBo3uTb
aKKyMyNATOpbl aBTOTPAHCNIOPTOM 6e3 Kakux-
nmbo [oNOMHUTENbHBIX TpeboBaHui, Npu yc-
NOBUM MX NEPEBO3KM B 3aBOACKON YNaKoBke
N AN NMUYHBIX Leneil.

®  Kommepyeckune nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOSHSIIOT NEPEBO3KW B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW AesTeNnbHOCTbIO (Hanpumep, NocTas-
KV Ha cTpouTernbHble NoLagku unn Mecra
MOrpyskn 1 13 HKX), MOTYT TaKXKe BOCMOMb30-
BaTbCS AAHHbIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux BblleyKa3aHHbIX CriyyYasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOSHKHbI GbITb NMPUHATBI, YTODLI Npe-
[OTBpaTUTL yTEYKY codepxumoro. B apyrux cny-
Yasx npaeuna o6 onacHbIX rpy3ax AOMKHbI CTPO-
ro cobntogatbest! HecobnioaeHve rposut oTnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NepeBo34nKy CypOBbIM Ha-
KasaHuem.

ﬂpotme YKa3aHusi 0 TPAHCNOPTUPOBKE U
oTnpaBke

B TpaHCnopTUpOBKa U Nepechisika NINTUIA-UOH-
HbIX aKKyMYNATOPOB paspeLLaeTcs TOnbko
npwv YCNoBUM OTCYTCTBUSA NOBPEXAEHNN!

B [Ins TPaHCNOPTUPOBKM akKyMynsiTOpOB pas-
peLlaeTcs UCNONb30BaTh TOMbKO OPUTMHAmb-
Hble KOPOOKM 1M NoAXoAsLLYI0 Tapy ANd O-
nacHbIx rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HAETCS Ha aKkKyMynATOpbl HOMUHAMBHOW
MoLHOCTbo MeHee 100 BT y).

B OTKpbITble KOHTaKTbl aKKyMynSaTOPOB noasie-
XaT 3aKneuBaHuio Bo U3bexaHne KopoTKoro
3aMblkaHusI.

= BHYTpU ynaKkoBKu akKyMymnsiTOpbl JLOMKHbI
ObITb 3aLUMLLEHBI OT CMELLEHWS], B MPOTUB-
HOM Crlyyae BO3MOXHO WX MOBPEXAEHNE.

B [lpu TpaHCNOPTMPOBKE UMK NepechInke npo-
BepsANTe NPaBUNbHOCTb MapKUPOBKX U JOKY-
MeHTaLun (KypbepCKOM UM aKCNeaMTOPCKOn
cnyxo).

B [IpepBapuTenbHO BbISCHUTE, BO3MOXHA Nn
nepeBo3ka BblOPaHHLIM MOCTABLLMKOM YCIyr
1 odopmMuTe 3aKas.

Mpn noaroToBke k Nepechbinike pekoMerayem o6-

paTUTLCA K CNeLmManmucTy no onacHbIM rpysam.

Takke NpMMUTE BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE [10-

NONHUTENbHbIE HALMOHamMbHbIE NpaBuna.
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XpaHeHune

ALKO

11 XPAHEHUE

11.1 XpaHeHue ycTpouncTBa

1. BblknounTe NUTaHNe ¢ NOMOLLIO 3amMKa-Bbl-
KrovaTensi U U3BMNeKUTE akkyMynsTop u3 y-
CTpoWicTBa.

[ocTaHbTe akkyMynaTop.

[ante aBuratento ocTbITb.

TwaTenbHO OYNCTUTE YCTPONCTBO.
O6paboTanTe Bce MeTannM4eckme getanu
Macriom Unm CUIIMKOHOM AN1S1 3aLLMTbl OT KOp-
po3suun.

6. XpaHeHue ycTpoicTBa:
B CrnoxuTte HanpaenstoLlyo 6anky.

B YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO BEPTUKANBLHO Ha
nepeaHIo NOBEPXHOCTb.

B XpaHuTe B CyXOM, YUCTOM W YTENnneHHOM
mecTe.

B HakponTte yCTPOMCTBO AblLALLUM HENpo-
MOKaeMbIM Ope3eHTOM Ans 3aluTbl OT
nbinu. He ncnonb3yinTe NONUITUNEHOBYHO
NneHky, 4Tobbl NpegoTBPaTUTL HaKonme-
Hue Bnaru.

OCTOPOXHO!

OnacHocTb TPaBMMPOBaHUA

Ecnu Bo BpeMs xpaHeHUs1 yCTPOWCTBO

OOCTYMHO AN AeTer U HeYyNOoNHOMOY€EH-

HbIX MONIb30BaTENeNn, 3TO MOXET MpyvBe-

CTW K TPaBMaM.

B He xpaHuTe YyCTPONCTBO C akKyMy-
NISTOPOM BHYTPW.

B /IckniounTe BO3MOXHOCTb JOCTyna K
YCTPOWNCTBY AETEN N NOCTOPOHHUX
L.

ok wbd

11.2 XpaHeHue akkymynsitopa u 3apsifHoOro
ycTpomncTBa

NPUMEYAHUE
Moapo6HOCTH CM. B OTAENbHBIX PYKO-

BOACTBAX MO AKCMyaTaLuum K akkymyns-
TOpY 1 3apsiZHOMY YCTPOMCTBY.

12 YTUNU3ALUUA

YKka3aHus no 3aKoHy 06 3NEeKTPUYECKOM U

311eKTPOHHOM 06opyAOBaHUU

E\/ B OrekTpuyeckoe 1 dNeKTpoHHoe obopy-
[l0BaHUe He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNU3npoBaThb oTAenNbHO!

B }Icnonb3oBaHHble GaTapeikv unu akkymyns-
TOpbI creayeT BblHUMaTb M3 CTaporo yCTpon-
cTBa nepeg caaven! Vx ytunusauus perynu-
pyeTcs 3akoHOM O 6aTapesix.

B BrafenbLlibl UMK Nonb3oBaTenNy anekTpuye-
CKOrO 1 3NEeKTPOHHOro 06opyaoBaHus 0653y-
t0TCS BEPHYTb YCTPOMCTBO NOCIE UCMOSb30-
BaHMWSi COTMAacHO 3aKOHY.

B KOoHeuHbI nonb3oBaTtesib HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 32 yAaneHne CBOUX NMUYHbIX AaHHbIX C
MCnonb30BaHHOro 060pyaoBaHus, KOTopoe
NoAnexuT ytunusaumm!

CvMBON NepeyepKHYTOro MyCOpHOro KOHTerHepa
03Hay4aeT, YTO ANEeKTPUYECKOE 1 NEKTPOHHOE O-
6opynoBaHvie Henb3sa yTUNU3NpoBaTb BMeCTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM.

QnEeKTPUYECKOE 1 BMEKTPOHHOE 0BopyaoBaHNeE
MOXHO BecnnaTHo caaTb B CNefytoLWwmx MecTax:

®  [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm un-
M NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknagpl)

B Mara3suHbl 311eKTpoobopyaoBaHus (CTaumo-
HapHble U MHTepPHeT-MarasuHbl), NPy ycro-
BWM, YTO NpoaaBLbl 06513aHbl MPYHUMaTb O-
GopynoBaHve unu npegnaratb BO3BpaT Ha
[006POBONBHON OCHOBE.

OTu 3aaBNeHns AeNCTBUTENbHbI TOMbKO Ans Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBIEHHbLIX U MPOAAHHBIX B CTpa-
Hax EBponerickoro Coto3a, B cooTBETCTBUM C [n-
pektuon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namwu EBponeiickoro Cot3a MoryT feicTBoBaTh
Opyrve npaswuna, KacatLumMecst yTUnmnsaumm anek-
TPUYECKMX U 3NEKTPOHHBLIX YCTPONCTB.

Yka3saHus cornacHo 3aKoHy o 6aTtapemnkax
B /Icnonb3oBaHHble 6aTapenku 1 akky-
MYIATOPbI HE OTHOCATCA K 6bITOBOMy

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTb n
yTUM3npoBaTh 0TAeNbHO!

B Y706bI 6e30nacHo BbIHYTbL HaTapenkn nnm
aKKyMynATOPbI U3 3MEeKTPUYECKOro yCTPOM-
CTBa, @ Takxke Nony4nTb MHOPMaLMIO O KX
TUNE U XMMUYECKOW crcTeme, CM. Jonor-

469905_b
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[apaHTua

HUTENbHYIO NHdopMaLuio B pykoBoacTee no
aKcnnyartauum nnu yctaHoBKe.

B Bragenbubl Unv nonb3oBaTteny 6atapeek n-
TN aKKyMynsaTOPOB 006513yl0TCS BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCIe UCMOMb30BaHNsI COrflacHO
3akoHy. BosBpaT orpaHuumBaeTcsi 4ONyCTy-
MbIM KOJIM4ECTBOM NPUOBPETEHHbLIX UIMN yTU-
NN3MPOBaHHbIX TOBAPOB AN AOMALLUHEro Xo-
351CTBA.

VMcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxatb
BpeaHble BeLLeCTBa UMW TsHKenble MeTannbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTU Bpe OKpyKatoLLel cpeae
n yuiep6 300poBbto. [oBTOpHas nepepaboTka
MCMonb30BaHHbIX 6aTapenkn 1 ncnonb3oBaHne
pecypcoB, coAepKallnxcsi B HUX, CnocobeTByeT
3aumTe 3TUX ABYX BaXXHbIX aKTUBOB.

CuMBON NepeyepKHYTOro MyCOpHOro KOHTeHepa
03HavaeT, 4YTo GaTapeWiku 1 akkyMynsiTopbl HeMb-
34 yTUnn3npoBsaTb BMeCTe C ObITOBLIMU oTxoaa-
MW.

Kpome TOro, noa cMBONOM MyCOPHOTO KOHTEW-

Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3T0

BbIrNAAMT criegytowmymM obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-
™

13 TAPAHTUA

B Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002 % kaa-
mus

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKKyMYynsTOpbl 1 6aTapeinkn MoxHoO 6ecnnaTtHo

cAaTh B CreayloLmx MecTax:

B [ocygapcTBeHHas cnyxba no ytunusauum un-
N NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULmMnanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB
[MyHKTBI Npema obLen cuctembl Bo3BpaTa
MCMosb30BaHHbIX BaTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbI NpYema U3roToBMTeNs (ECnu OH He
ABMSAETCS YNeHOM 06beAMHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTu 3asiBNeHns AeCTBUTENbHBI TOMbKO ANS aK-
KyMynsiTopoB 1 6aTapeii, KoTopble NpoAatoTcs B
cTpaHax EBponenckoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektuse 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
My EBponelickoro Coto3a MoryT AeicTBoBaTb
apyrve npasuna, KacaroLumecs ytunusauum 6a-
Tapen 1 akkyMynsTopoB.

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTeprarnoB Unm NpovM3BoACTBa B TeUYEHUE Cpoka AaBHOCTMH, Y-
CTaHOBMEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW peknamMaLuii no KayecTsy, MyTeM PEMOHTA UNW 3aMeHbl U3fe-
nus. Cpok A4aBHOCTY ONpefensieTcsl 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW GbINIO NPUOGPETEHO Y-

CTPOWCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AEUCTBUTENb- [apaHTUsi aHHynvMpyeTcs npu:

HO TOJTIbKO npwu:

CaMOCTOATESIbHbIX MOMNbITKAaX PEMOHTA;

®m  Cobntoaaiite AaHHOE PYKOBOACTBO MO 9KCMIy- m
atauum

Hagnexatwiem o6paLu,eH|/||/|;

MCMOMb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

CaMOCTOATESIbHbIX TEXHUYECKUX N3SMEHEHUAX;
®  )CNonb30BaHUM HE NO HAa3HAYEHUIO.

lapaHTUsi He pacnpocTpaHseTcs Ha:
B 0BpEXAEHs NTaKOKPACOYHOTO MOKPbITUS, Bbl3BaHHbIE HOPMasbHbIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaoLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTM 3aMnacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCA NOCne NOKYMKWU NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensiowmm
(haKkTopoM CMyXUT AaTta Ha AOKYMEHTe, NoATBepxAatLLeM nokynky. Obpalyantecb ¢ HaCToALWMUM
cepTMdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLIMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unm B Gnkanimi as-
TOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP. HacToswmi cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTMPyeMblX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3MN NoKynaTens K npoaasLyy.
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MepeBon opurMHanbHOM Aeknapauun cooTBeTCTBUS cTaHgapTtam EC

ALKO
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Onwuc npuctpoto

ALKO

1.1 YMOBHIi NoO3Ha4YeHHA Ta CUrHanbHi crnoBa

HEBESIEKA!

Bkasye Ha Hebe3neyHy cuTyalito, sika,
AKLO Ti HE YHUKHYTW, NPU3BOAUTL A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

NMONEPEOXEHHSA!
Bkasye Ha noTeHLiiHO HebGe3neyHy cu-
Tyauito, sika, SIKLLO 11 He YHUKHYTU, MOXe

npu3BecTy 4o cMepTi abo ceprnosHmx
Tpaem.

OBEPEXHO!
Bka3sye Ha noTeHLiiHO HebGe3neyHy cu-

Tyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTU, MOXe
NpU3BECTN TPaBMyBaHHS Nerkoi Ta ce-
pPeaHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, fka, SKLWo ii He
YHUKHYTUW, MOXe MPU3BECTU [0 MaiiHO-
BOro 36UTKy.

MPUMITKA
CneujianbHi BKasiBkM A5 KpALLOro posy-

MiHHS1 Ta MOJIErLLEHHSI POGOTU.

2 Onuc NPUCTPOIO

Llen npucTpiit siBnsie coboko Nerkuii, KOMMakTHUIR,
OHOCTYNEHEBUI aKyMyNSTOPHUIA dpesepHni
CHIFOOYNCHUK 3 eNeKTPOABUIYHOM, KU NpU3Ha-
YeHWI Ans NpUGMpPaHHSI LWOWHO BMMaBLLOrO,
nyxKoro cHiry. MpoTarom ofHiei onepadii cHir no-
Tpannsie Ha 36upanbHi nonarti Ta Biapa3sy BUKU-
[aeTbCcs Yepes kaHan BukuaaHHs. Kopuctysad, a
Takox 06epToBi 36mpanbHi nonati pyxalTb Npu-
cTpin Bnepes. Ckpebkosa nnaHka pyxaeTbcs no
3emni Ta 3HiMae cHir. ToMy KopucTyBay Mae npu-
TUCKaTW NPUCTPOI A0 3eMri.

EHeprosbepiratoya ciTnogiogHa namna 3abes-
neyye Kpaily BUAUMICTb B CYTiHKax M B CH>KHO-Ci-
pi OHi.

3aBasku poboTi Bif akyMynaTopHoi 6atapei He-
Mae noTpebu y mepexeBomy kabeni, Skui no-
CTiINHO 3aBaxae.

2.1 BuMKOpMCTaHHS 3a NPU3HAYEHHAM

Llen npucTpin NnpusHavyeHnn BUKNOYHO A58 Npuy-
O1paHHs LLOMHO BMNAaBLLIOro, MOKPOro abo nyxko-
rO CHiry 3 yKpinneHux Jopir Ta AiNsHOK, Hanpu-
Knag, BHYTPILLHIX ABOPUKIB, Mia'i3aiB 4o rapaxa,
TpoTyapis abo napkyBanbHUX MiCLb, TO6TO ANs
NpUBAaTHOTO BUKOPUCTAHHS. [JOpiXKKv Ta QinNgHKu,
LLIO MatoTb BYTM O4YMLLIEHI Bif CHiry, MOBWUHHI MaTn
MiLlHYy OCHOBY Ta rrajKy NOBEPXHIO, Hanpuknag,
MOLLIEHHSI BETOHHOIO, FPaHITHOK TPOTYyapHOI
nnuTkot abo acganbToBe NOKPUTTS.

Llen npucTpivi npu3HayeHo Ans NnpuBaTHOIO BUKO-
pucTaHHs. Byap-ske iHWe BUkopucTaHHs abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXalOTbCSt BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HaveH-
HSM | NPU3BOASATL A0 aHyMNIOBaHHSA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BiamoBM
Bia Oyapb-siKOi BigNOBiganbHOCTI 3a LKoAy, 3aBaa-
Hy KopucTyBa4eBi abo TpeTil CTOPOHi BUPOOHN-
Ka.

2.2 MoxnuBe nepea6ayeHe BUKOPUCTAHHA
Ller npucTpiit He NpuaHaYeHun ans NpMbupaHHsa
CHiry 3 He yKpinneHux Jopir Ta AinsgHok, Hanpu-
Knag, i3 rpaBinHumM, webeHeBum abo pOCAVHHUM
nokpuTTAM (rasoHis). Lieit npuctpint He npusHaye-
HWUIA ANs NpuBUpaHHsi BENWKOT KiNbKOCTi CHIry, BU-
COKMX Ky4yrypiB, Ayxe Mokporo abo BTpambosa-
HOTO CHiry, a Takox nbogy.

MpucTpit He NpU3HaYeHUn ANa KOMEPLIAHOTO BU-
KOPUCTaHHS B rPOMafiCbKMX Napkax, Ha CnopTuB-
HUX MarfaHuynKkax, y CiflbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocrnogapcraax.

2.3 KomnnekTt noctaBKu

NMPUMITKA
AkymynsiTopHa 6aTapesi Ta 3apsigHUi

NPUCTPIN HE BXOAATb B KOMMEKT Mo-
CTaBKW, iX MOXHa nNpuabdaTtu 3a okpeMnm
3aMOBMEHHSIM.

KomnnekT noctaBku Bkrtovae B cebe nepeniveHi
nosuuii. NepeBipTe HasBHICTb BCiX NO3ULLiNA:

Ho- KoMnoHeHTa

mep
1 ®dpesepHUin CHIrOOYNCHUK
2 KaHan BuKkMaaHHA CHiry
3 HwxHsa nonepeynHa
4 TpomixHa nonepeymHa
5  BepxHs nonepeunHa
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Ho-
mMep

6

12

Onuc npuctpoto

KOMMOHEeHTa

Baxinb HanawTyBaHHsi KaHany BUKK-
[aHHS CHIry 3 NoAoBXyBanbHUM Bariom

Pyuka-3ipoyka (9x)

BonT 3 HaniBKpyrno ronoBKoto Ta Kea-
OpaTHUM NigroniBHUKOM, AoBruK (6x)

BonT 3 HaniBKPYrMo ronoBKo Ta KBa-
OpaTHUM NiAroniBHUKOM, KOPOTKUIA (2X)

MipknagHa wanba (8x)
Tpumau kabento (4x)

MpyxnuHHUI dikcaTop (2x)

2.4 YMOBHIi NoO3Ha4YeHHA Ha npunagi

YMoBHe 3HaueHHs
nosHa-
YeHHSA

BynbTe ocobnuBo obepexHi nig vyac
KOPUCTYBaHHS NPUMagomM.

[Mepen BBeAeHHS B ekcnnyaTawito
npoynTanTe NocibHKK 3 ekcrnyara-
uii!

Hebesneka: nig 4ac poboTu Big

npunagy MoxyTb BianitTaT¥ CTOPOH-
Hi npegmeTn! He cnpsimoByBaTy Ka-
Han BYKMAAHHSA Ha nogen abo TBa-

puH!

BuBepiTb CTOpOHHIxX ocib i3 Hebes-
neyHoi 3oHu! [loTpumyiitecs 6e3-
neyHoi BiacTaHi!

> BB

He TopkaTtuncs o6epToBMX YacTuH
pykamu abo Horamu! Pyku, Horu Ta
npeaMeTn ofgAry TpumaTy Ha Bif-
cTaHi! BUMKHYTU NpucTpivi nepeq

OYULLEHHAM KaHany BUKMOAHHS!

YmoBHe

3HauyeHHs

no3Ha-
YeHHA

By

Mepen npoBeaeHHsM pobiT 3 Tex-
HiYHoro obcnyroByBaHHsi B 060B'A3-
KOBOMY MOPSIAKY CMif, BUMKHYTU XN~
BMEHHS 3a JOMOMOrol BUMUKaya 3
KIoYeM, BUAHSTU KIKOY | BUTAITU a-
kymynatop! 3 meToto 3anobiraHHs
ypaxeHHs abo NOLLKOKEHHS pPyKu,
HOrn Ta NpeameTy oasary cnig Tpu-
MaTK Ha BiAcTaHi Big 06epToBuX po-
60umx enemeHTiB!

Oppasy nicns 3akiH4eHHs1 BUKOpU-
CTaHHS BUNHATM KNIOY i3 BUMMKaYa
Ta BUTSAITY akyMynsiTop 3 NMpUCTpo-
10!

HapsrHite HaByLwHUKK!

BukopuctoByBaTh 3acobu 3axucty
opraHis 30py!

Hapsarante 3axucHi pykasuui!

He TopkaTtucs 36upanbHux nonaten
pykamu abo Horamu!

He TopkaTtucs kaHany BukMaaHHs!
BUMKHYTV NpUCTpin nepes o4mnLLEeH-

’@ﬂ HAM KaHasy BUKMOaHHS!

2.5 3anobiXHi Ta 3aXMCHi enemMeHTun

AN

NMONEPEQXEHHA!

He6e3neka TpaBMyBaHHSA
HecnpaBHicTb abo BigcyTHICTb 3amnobix-
HUX Ta 3aXMCHUX MPUCTPOIB MOXYTb
NPU3BECTU A0 CEPUO3HMX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixkHi Ta 3aX1CHi
ereMeHTU Crif BiAPEMOHTYBATK.
Y xogHOMy pasi He BUBOAbTE 3 nagy

3anobixHi Ta 3aXUCHI NPUCTPOI.
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Bumukay 3 knroyem

Mopyy 3 6aTapelriHMM BiACIKOM Mif KPULLKOKO aKy-
MYNATOPHOrO BiACIKY 3HAXOAUTLCS BUMMKAY 3
KntoyeM. 3 MeToto 3anobiraHHsi TpaBMyBaHHS Ye-
pe3 HeCcaHKLioHOBaHe YBIMKHEHHS 32 JOMOMOIO
LIbOro KItoya cnif BUMUKaTW XUBMEHHS [0 Mo-
yaTKy npoBeaeHHs pobiT 3 TexHiYHOro obenyro-
BYBaHHs abo nig Yac naysu.

Kntou 3 BUMuKaya Butaraetbcsa B nonoxexHi Off.

Pyuyka aBTOMaTM4HOI 3yNUHKN ABUTyHa
[MpucTpin ocHaLLeHnA PyYKO aBTOMAaTUYHOI 3Y-
NVHKN ABUTYHA. Y MOMEHT Hebesneku ix noTpibHo
npocTo BignycTUTn. [1BUryH Ta 06epToBi enemeH-
TV 3YMUHATLCS.

KHonka yBiMKHeHHSs

[insa 3anycky ABWryHa 3a JOMOMOTOK PyYKU aBTo-
MaTWUYHOT 3YMWHKX ABUIYHa CroYaTky cnig HaTuc-
HYTW KHOMKY YBIMKHEHHS1.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHsA

AKWwo npucTpin BNokyeTbCs Yepes nepeBaHTa-

»eHHs abo nNoTpannsHHA CTOPOHHIX MPeAMETIB,
crnpauboByE MeXaHi3M 3axuCTy Bif nepeBaHTa-

XKEHHS1, Ta 3yNUHSAETLCSA ABUTYH .

PerynboBaHui KaHan BUKUAAHHS CHIiry

KaHan BuKkMgaHHA Ta BiaBigHUA natpybok cnig
HanawTyBaTV TakvuM YUMHOM, LLOG CHIr, O BUKM-
[AETbCH, He CTAaHOBMB Hebe3nekun ans nogen ta
TBapwH i/abo He 3aBAaB MaTepianbHOI LWKOAW.
Min yac npubupaHHs cHiry 3 fopir He 3aBaxatu
[OPOXHBOMY PYXYy Ta HE HapaxaTtu Ha HebGe3neky
YYaCHMKIB JOPOXHBOTO PyXY.

2.6 BisyanbHui onuc npuctpoto (01)

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 HanpsiMHa nonepeunHa (cknagaetbes 3
HWXHBOI, MPOMDKHOI Ta BEPXHbOI none-
peynHmn)

2 Pyuyka aBTOMaTWU4HOI 3yNUHKM OABUrYHa
Ha BUMUKaYi ABUryHa

3 Bumukad gBuryHa 3 KHOMKOK YBIMKHEH-
Hs

4 Baxinb HanawTyBaHHSA KaHany BUKK-
OaHHS CHiry

5  Pyuka-3ipouka 3 6ontom ans dikcauii
Ba>Kers HanalTyBaHHS KaHany BUKM-
OaHHS CHiry

Ho- KoMnoHeHTa
mep

6  Kpuwka akymynaTtopHoOro Bigciky

7 AKymynsTopHuUi BiACIK

8  BuMukau 3 krnoyem B akyMynsTOPHOMY
BifCIKY

9  36wupanbHi nonatu

10  CkpebkoBa nnaHka (18/2, akwo amenutu-
CS 3HK3Y)

11 OGepTOBMI KaHan BMKUOAHHS CHIry 3
BiABIAHVMM naTpybkom

12 Pyukun-3ipoyku 3 6ontom ans dikcawii
KyTa Haxwry BifBigHoro natpybka

13 Pyuka

14  CsiTnogiogHa namna 3 KHOMKOH
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

3 MNPABWUIIA TEXHIKM BE3MNEKHU

HEBE3MEKA!
Pusunk cmepti abo TsKKMX TpaBm!

HesHaHHsa npaBun TexHikn 6e3nekun Ta
ekcnnyaradii Moxe Nnpu3BecTn 4o cep-
MO3HUX TPaBM i HaBiTb CMEPTi.

B [loTpUMYMNTECH YCiX IHCTPYKLiN 3
TEXHiku Ge3neku Ta iIHCTPYKLN 3 ekc-
nnyarauii B LibOMy NocibHuKy, a Ta-
KOX B iHLUMX MOCIOHMKax 3 ekcrnya-
Tauji.

®  306epiraiTe BCi JOKYMEHTU Ans NO-
[anbLUOro BUKOPUCTaHHS.

MONEPEOXEHHA!

Heb6e3neka yepe3 o6epToBi enemMeHTU
npuctpoto!

BBegeHHs KiHLIBOK B 30HY PO3MilLLLEHHSsI
06EePTOBMX ENEMEHTIB MPUCTPOIO MOXEe
NpU3BECTU [0 CEpPMo3HMX TpaBm!

B Hikonu He TopKaTuCcs NpaLoynx
06epPTOBMX ENEMEHTIB NPUCTPOLO!
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

NONEPEOXXEHHA!
HeGe3neka TpaBMyBaHHs

HecaHkuioHoBaHe yBIMKHEHHSI NPUCTPO-
{0 MOXe MPU3BECTN [0 CEPNO3HNX TPaB-
M.

B [lepen npoBeAeHHs1 poBiIT 3 TEXHIY-
Horo obcnyroByBaHHsi B 060B'A3KO0-
BOMY MOPSIAKY Crlif BUMUKATU XKUB-
FIEHHS NPUCTPOIO 32 JONOMOroH0 BU-
MUKaya 3 KIoyeMm.

NPUMITKA
[oTpumMyBaTHCh OKPEMIX MPABUIT TEXHI-

kv 6e3nekun Npy BUKOPUCTaHHI akymyIsi-
Topa BAs Ta 3apsigHOro npucTpoto.

3.1 Onepatopu

Ocobawm, ski He gocarnu 16-
piYHOro BiKy abo He 03HanoM-
NeHi 3 NoCibHMKOM 3 ekcnnya-
Tauii, 3a60poOHEHO BUKOPUCTO-
ByBaTW npucTtpin. Cnig gotpu-
MYyBaTUCb BCiX MiCLLEBUX HOPM
Oe3neku Wo40 MiHiManbHOro
BiKy oneparopa.

He BukopucToBynTe npunag,
nepebysatoum nig BNAMBOM
arkorosito, HapKOTUYHUX pe-
4oBMH abo MeauKaMeHTIB.

3.2 3acobu inguBiayanbHoro

3axucTy
o6 yHWKHYTU TpaBM rofnoBsum i
KiIHLIIBOK, @ TAKOX MOLLKOOKEH-
Hsi opraHiB cnyxy, HeobxiaHo
HOCUTW BigNOBIAHWIM OOAr | 3a-
cobu 3axucTy.
[o 3acobis iHAMBIQyanbHOro
3axUCTy HanexarTb:
3acobu 3axucTy opraHis
cryxy Ta 30py;

OOBri LUTaHW Ta MiyHe B3YyT-
TA.

IMig yac TexHiyHoro obeny-
roByBaHHsA Ta gornagy: 3a-
XUCHI pyKaBUYKM.

3.3 be3neka Ha pob6oyomy
Micui
® BukopuctoByBaTtu NpUCTpin

cnifg TinbKW 3a AEeHHOro cBiTna
abo sICKpaBOro LWTY4YHOro O-
CBITNEHHS.

Mepen novyaTtkom poboTn npu-
OpaTtun 3 ginaHKkM BCi Hebes-
neyYHi npegmeTn, Hanpuknaa,
rinku, cCknsHi abo meTanesi
npeamMeTn, KamMiHui, wob
YHUKHYTU NOTPaNAHHS LUMX
npeameTiB B pobounin mexa-
Hi3M Ta IX BUKMOAHHS.
BukopuctoByBatu npucTpin
TIfIbKW Ha YKPINNEeHNX OopixX-
Kax 1 ginsiHkax 3 MiLHO Ta
PIBHOIO MOBEPXHEIO.
3abesneunTn cTike noso-
XKEHHS.

3.4 bBe3neka nogen Ta

TBapuH
MpucTpin cnig BUKOPUCTOBY-
BaTW Nuwe Ans TMx 3aBAaHb,
AN SKuX BiH nependayeHuni.
HeuinboBe BUMKOPUCTAHHA MO-
e npu3BecTn 0o TpaBM i Ma-
TepianbHUX 36UTKIB.

Hikonn He BMKopucToBYyUTE
NPUCTPIN Ha AinsHKax i3 rpa-
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BilHMM abo LwebeHeBuM no-
KpUTTaM Yepes Hebesneky y-
paXKeHHs KaMiHusaMun!

He mMoxHa BMUKaTh NpUCTpIN,
SKLO B pobouin 30HI nepedy-
BalOTb 04N Ta TBAPUHW.
Hikonn He cnpsimoByBaTtu Ka-
Han BUKMAAHHS CHIry Ha Nto-
Aen abo TBapuH.

He HabnwxaTtn pyku, HOrum a-
00 npeameTn ogary 4o npa-
LroumMx 3bupanbHux nona-

Tewn.

He cnpsimoByBaTun nornag
©e3nocepeaHbO Ha CBiTNOAI-
ogHy namny. Lle moxe npu-
3BECTU 0 NOLUKOKEHHS Op-
raHis 3opy.

3.5 be3neka npucrtpoto

BukopuctoBynte npuctpin

TiSTbKM 3@ HACTYMHUX YMOB:
AKLLO BiH He 3abpyaHeHui;
AKLLO BiH HE MOLUKOOXKEHWUMN;

SIKLLO BCi €fIEMEHTU Kepy-

BaHHA NpautooTb CpaBHo.
He nigpoasante npuctpin ne-
peBaHTaXeHHsIM. BiH npusHa-
YeHUN ONA BUKOHAHHS Nerknx
pob6IT y NpMBaTHOMY CEKTOPI.
[MepeBaHTa)XeHHHA NPU3BO-
AUTb 00 NopyLieHb HopMarib-
HOT poboTN.
Hikonu He BukopucToBynTE
NPUCTPIN 3i 3HOLLIEHMMK abo
NOLLKOKEHUMW OeTandaMu.

HecnpasHi getani 3aBxawn 3a-
MIHIOBaTW OpuriHanbHUMN 3a-
NacHUMW YacTUHaMu Bif BU-
pOBHMKa. AKLO NPUCTPIN eKc-
nnyaTyeTbCH 3i 3HOLWEHUMU a-
60 nowKkogpKeHNMKM getans-
MW, 0O BUPOBHUKA HE MOXYTb
OyTn 3a8BneHi rapaHTinHI BU-
MOTW.

NMPUMITKA

[ns BUKOHAHHA PEMOHTY
3BepTanTeca 4o cneuiani-
30BaHOI MancTepHi abo
CEPBICHOrO LIEHTPY.

3.6 EnektpuyHa 6e3neka
m 1|06 yHUKHYTWN KOPOTKOrO 3a-

MUWKaHHS Ta pyMHYBaHHS e-

NEKTPUYHUX KOMIMOHEHTIB:
3axuLiaTn NPUCTpIn Big
BMSMBY BOJIOrM Ta HE BUKO-
pUCTOBYBATK Nif Yac AoLy;
3axuiaTi NpucTpin Big
Gpun30K BOAMK;
He BigKpMBaTK KOpNyc npu-
nagy.

3.7 TpaBuna TexHiku

6e3neku nig yac
BUKOPUCTAHHS

® Hikonu He 3anuwaTtu nigro-

TOBIIEHUWN O115 3anyCKy npu-
cTpin 6e3 Harnsay.

®m B HacTynHux BMnagkax Heob-

XigHO SYNMUHNUTU OBUTYH, OO4e-
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CkrnagaHHs

KaTUCb 3YMMHKM NPUCTPOLO Ta
BUTSATHYTU akyMynaTop:

Akwo 3anuwaeTte npunag
6e3 Harnagy

npoBeaeHHs pobiT 3 orns-
AY, PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS;

y pasi HecnpaBHOCTI 1 aHO-
ManbHoI Bibpauii;

nepepn yCyHeHHAM OroKyto-
4nx npegMmeTiB (Hanpu-
Knag, y 3bmpanbHux nona-
TAX) Ta B pasi 3aKyrnopeHHs
CHirom;

y pasi KOHTakTy 3 Hebes-
NEeYHUMU CTOPOHHIMMN
npeameTamu.

®m 3abopoHdaeTbCs nigHimaTh a-
60 nepeHoCUTN NPUCTpIN 3
npauYMM OBUTYHOM.

® [1ig yac npnbupaHHs CHiry
NPUCTPIN cnif 3aBXxaun pyxaTtu
Bnepes Ta HIKOMM He UTU B
3BOPOTHOMY HanpsAMKy. Hiko-
NN He NpuTarysaTu NPUCTPIN
Ao Tina.

® He nepecyBaTu nNpucTpin Yye-
pe3 nepeLuKkoan, Hanpuknaga,
rinkm abo KopiHHA aepeB.

B 3ynuHUTKU OBUTYH Nig Yac ne-
PETUHY AiNsHKK, 3 Kol He By-
no 3aB4YacHo npubpaHo cTo-
POHHIX NpeaMeTIB.

® [licna KOHTaKTy 3 Hebeaneu-
HUMW Ta CTOPOHHIMW Npeame-

4

TaMu NPUCTPIN Cnif OrNAHYTU
Ha npegMeT NoLwKogKeHb. B
pasi NOLUKOMKEHHSI MPUCTPIN
cnig BigpeMOHTyBaTMW.

CKNALOAHHA

NMONEPEOXEHHA!
Heb6e3neka Yyepe3 HEMOBHUI MOHTax!

4.1

N

BurikopucTaHHsa NpUcTpoto, 3MOHTOBaHO-

ro He B MOBHOMY 06Cs3i, MOXe npu3Be-

CTV 4O CEPNO3HUX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKKX 32 YMOBW 3aBEPLUEHHS MOH-
Taxy B NOBHOMY 06cs3i!

B AKymynsaTop cnig BCTaBrATU B Npu-
CTPil TiNbKK 3a YMOBW 3aBEPLUEHHS
MOHTaXy B MOBHOMY 06Cs3i!

B [lepepn yBIMKHEHHSM NEPEBIPUTH Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLIOHANbHICTb BCIX
3anobiKHNX 1 3aXUCHUX NpUCTpoiB!

Po3nakoByBaHHA NpUCTPOLO
Bci KOMMOHEHTU BUNHAITU 3 YNAKOBKMU.

[MepeBipuTH KOMNNEKTHICTL JOCTaBKM (OUB.
po30in 2.3 "Komnnekm nocmasku"”, cmopiH-
Kka 325).

[NepeBipuTK BCi KOMNOHEHTU Ha HAsIBHICTb
MOLUKOPKEHb, AKi MOrnu 3'sBUTUCS Mig 4ac
TPaHCMOPTYBaHHS.

B pasi BusBneHHs nowkoaxeHbs abo BiacyT-
HOCTi KOMMOHEHTIB CIifi HeramHo NoBigoOMUTH
avnepa, y sikoro 6yB npuabaHuin NpucTpin.

4.2 MoHTaX HMXHbOI nonepe4nHu (02)

1.

O6uaBa KiHLji HWKHBLOT nonepeunHn (02/1)
npuKnacT 4o KiHuis Tpyou (02/2) Takmm un-
Hom (02/a), wob oTBOPM ANs BBEOEHHS HUX-
HbOI MonepeYnHun Ta KiHui Tpy6 cniBnaganu.
[Ba goBrux 6onta 3 HaniBKPYrmow rofoBKo
Ta kBagpaTHuM nigronisHukom (02/3) BcTaBu-
TN 3 BHYTPILLUHBOI CTOPOHU 3 060X BGOKIB.

Ha 6ontu Haknactu nigknagHi waibwm (02/4).
Pyuku-3ipoykn (02/5) HarBuHTUTK Ha 6onTu 3
HaniBKPYrIiolo rofloBKOKO Ta KBagpaTHUM nia-
rOMiBHUKOM Ta MiLHO 3aTATHYTU.

4.3 MoHTax npomixkHoi nonepeynHu (03)

1.

O6uaea kiHUi npomMixHoi nonepeyunHu (03/1)
NPUKNacTn A0 HWXKHbOI nonepeynHu (03/2)
Takum ynHom (03/a), wob oTBOpPY ANs BBE-
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[AEHHSA NPOMIXKHOT NONepPeUnHN Ta HDKHSA No-
nepeyunHa cnisnaganv. Hanpsawmxa (03/3) ans
Ba>Kensa HanalTyBaHHS KaHany BUKMOAHHS
CHiry npv Lubomy Mae 6yt cnpsimoBaHa
BBEPX.

2. [Ba posrux 6onta 3 HaniBKPYrmow rofoBKo
Ta kBagpaTtHuM nigronisHukom (03/4) BcTaBu-
T 3 BHYTPILLUHBOI CTOPOHK 3 060X BOKIB.

3. Ha 6ontu Haknactu nigknagHi wainbu (03/5).

4. Pyuku-3ipoyku (03/6) HarBuHTUTK Ha 6onTu 3
HamMiBKPYro rofioBKOK Ta KBaApaTHUM Mia-
roniBHUKOM Ta MILHO 3aTAHYTK.

4.4 MoHTaxX BepxHbOi nonepe4nHu (04)

1. O6wuaBa KiHUi BepxHbOi nonepeynHu (04/1)
NpYKNacTn 4o NPoMikHOT nonepeunHmn (04/2)
Takum YmHom (04/a), wob oTBOpPM ANS BBE-
[OEHHS1 BEPXHbOi MonepeynHn Ta NpoMixKHa
nonepeyvHa cnisnaganv. Bumukau gsuryHa,
pyyKka aBTOMaTUYHOI 3yMUHKW ABUTYHA, OMo-
pa py4ku Ta cBiTrnogiogHa namna npu LbomMy
MatTb ByT cnpsiMoBaHi BBEPX.

2. [Ba poBrux 6onta 3 HaniBKPYrmow rofoBKOK
Ta kBagpaTHuUM nigronisHukom (04/3) BcTaBu-
TN 3 BHYTPILLHBOI CTOPOHM 3 060X BOKIB.

3. Ha 6onTu Haknactu nigknagHi wainobu (04/4).
4. Pyuyku-3ipoyku (04/5) HarBuHTUTK Ha 6onTu 3

HaniBKPYr0to rofioBKOIO Ta KBagpaTHUM nia-
roniBHUKOM Ta MILHO 3aTSTHYTK.

4.5 ®ikcauis kabento Ha nonepe4uHi (05)

1. Kabenb (05/1) BuMukada gBuryHa 3adikcysa-
T 3a fornomoroto TpumMadis kabento (05/2) Ha
NPOMIXHIN Ta HUXHIN NONepeYnHi.

2. Kabenb (05/3) ceiTnoaiogHol namnu 3adikcy-
BaTU 3a JOMOMOrow Tpumadie kabernto (05/2)
Ha NPOMIXKHIN Ta HWXKHIN NoONepeYmHi.

4.6 MoHTax BaXens HanawTyBaHHA KaHany
BUKMAAHHA cHiry (06, 07)

3'egHaTn Baxinb HanawTyBaHHA KaHany

BUKMAAHHSA 3 NOAOBXYyBanbHUM Banom (06).

1. Baxinb HanawTyBaHHA kaHany BUKMOAHHS
(06/1) BCTaBUTK 3BEPXY Yepe3 HanpsiMHy
(06/2) Ha npomixHin nonepeunHi (06/a).

2. Baxinb HanawTyBaHHS KaHany BUKMOAHHS
CHiry BcTaBuTH Yy rHisgo (06/3) nogoBxyBanb-
Horo Bana fo ynopy (06/b).

3. Baxinb HanmawTyBaHHSA KaHany BUKMOAHHS
CHiry Ta NogoBXyBarbHUIA Ban po3micTUTn
TakUM YMHOM, Wo6 iX OTBOPU cniBnaganu.

4. TpyxvuHHUI cikcaTop (06/4) nponycTnTn Ye-
pe3 obuasa otBopu (06/c) HacTinbku, Wob
BiH YBIILLIOB B 3a4€MeHHS.

Baxinb HanawTyBaHHA KaHany BUKWAAHHA
CHiry BCTaHOBUTU Ha NPUCTPIN Ta
3adpikcyBatu (07).

1. TMoposxysanbHui Ban (07/1) BcTaButn B
rHizgo (07/2) Ha npuctpoi (07/a).

2. [MopoBxyBarnbHUI Ban NOBEPHYTU TaknM Yu-
HOM, o6 oro oTBOpK Ta OTBOPY rHi3aa
cnisnaganm.

3. TpyxuHHuiA dpikcatop (07/3) nponycTuTu ve-
pe3 obuasa otBopu (07/b) HacTinbku, Wob
BiH YBIILLIOB B 3a4€MeHHs.

4. Pyuky-3ipouky (07/4) HarBUHTUTU Ha HaNpPsM-
Hy (07/5) Ta 3nerka 3aTarHyTv ans dpikcauii
BaXkens HanalwTyBaHHS KaHany BUKMAAHHS
cHiry (07/c).

4.7 MoHTax BigBigHOro natpy6ka (08)

1. BigsigHuii natpy6ok (08/1) HacyHyTV Ha Ka-
Han BUKMAaHHS cHiry (08/2) Takum YvHoM,
wo6 suctynu (08/3) 3nisa Ta cnpasa cnisna-
[anu 3 sanaguHamu.

2. [iBa kopoTkux 6onTa 3 HamiBKPYrrow ronos-
KO Ta KBagpaTHWUM nigronisHukom (08/4)
BCTaBUTU 3 BHYTPILLUHBOI CTOPOHM Yepe3
OTBOPM Ha KaHani BUKMOAHHS.

3. Ha 6ontu Haknactu nigknagHi waibu (08/5).

4. Pyuku-3ipoyku (08/6) HarBuHTUTK Ha 6onTu 3
HaniBKPYToo rofloBKOO Ta KBaApaTHUM Mif-
roNiBHUKOM Ta MILHO 3aTAMHYTW.

5 BBEQEHHS B EKCIITYATALIIO TA
BUBEOEHHA 3 EKCIJTYATALII

5.1 3apsgxaHHA akymynsaTopa (09, 10)
AKyMYnATOp ¥ 3apsgHUA NPUCTPIA He BXOAATL B
KOMMMEKT noctasku. [103BONAETLCS BUKOPUCTaH-
HS HACTYMHWX NiTiK-iIOHHWX aKyMynsTopiB 1 3a-
psaHux npuctpois Big AL-KO:

Bupi6 HanmeHyBaHHs ApT. N2
Li-lon akymy- B150 Li (B05-3640) 113280
nsTop

Li-lon akymy- B200 Li (B05-3650) 113524
natop

3apsaHuii C05-4230 113281
npucTpin

AKyMynsiTop 4acTKoBO 3apsigxeHo! AkymynsaTop
Crif, MOBHICTIO 3apsAnTU Nepes NepLuM BUKO-
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BBefeHHs B ekcnnyaTauiio Ta BUBEAEHHS 3 ekcninyaTauii

pUCTaHHAM. AKyMYNsSTOp MOXHA 3apsaXaTti Ha
Oyab-sikoMy piBHI 3apsigy akymynsTopa. MNepepu-
BaHHA 3apsKEHHS He BMNMBAE Ha CTaH akyMy-
natopa.

MPUMITKA
Binblw getanbHa iHopmalLlis 3Haxo-

[OUTbCS B OKPEMUX MOCIBHUKaxX Ans aKy-
MyrnsiTopa Ta 3apsiAHOro MpUCTPOIO.

OBEPEXHO!
MoxexxoHebGe3neka nig Yyac 3apsg-

XaHHA!

Mig yac 3apsimkaHHsA 3apsigHUA Npuy-

CTpiVi HarpiBaeTbCcs. € pU3nK BUHUKHEH-

HS MOXeXi y pasi NPUMILLIEHHS 3apsAHO-

ro NPUCTPOLO Ha Nerko3aMucTy NoBepx-

HIO Ta 3@ HEAOCTaTHBLOI BEHTUASALIT.

B 3apsgHuin NpUCTPIn cnig 3aBxaun Bu-
KOPUCTOBYBATW Ha HErOPHOYil Mo-
BEPXHi 1 y HEropto4oMy cepenoBu-
L.

1. Bcrasutun akymynatop (09/1) B 3apsigHui
npuctpin (09/2), a wrekep (09/3) B po3eTky.
AKYMYNATOP NOYHE 3apsaxaTncs Ta CcBiTno-
AiogHun iHgukatop poboyoro ctany (09/4)
noyYHe 6nMMaTn 3eneHNM KONbOPOM.

2. CnocTtepirati 3a CcBITNO4IOAHUM iHAMKATO-
pom (09/4). MNoBHe 3apsaxaHHs 3a NOBHOIO
3apsgy Tpusae npubnusHo 1,5 rogmnu. MNpo-
LieC 3apsiiKaHHS NPUMUHAETLCS aBTOMaTUY-
HO, KOnu akymynsTop 6yae nosHicTio 3aps-
oxeHo. CeitnogiogHun inankatop (09/4) no-
CTIHO CBITUTLCA 3EMEeHUM KOMbOPOM.

3. BuiiHaTu wrekep (09/3), konwu ceiTnogiogHWN
ingukaTop (09/4) noyHe CBITUTUCA 3eNeHUM
KONbOPOM.

4. HatucHyTtv Ta yTpMMyBaTW HAaTUCHYTOIO KHO-
MKy 3 pikcaLieto Ha HDKHIN CTOPOHI akyMynsi-
Topa.

5. BumHatu akymynsatop (09/1) i3 3apsgHoro
npuctpoto (09/2).

IHAnKaTOpM piBHA 3apsAay Ha 3apAAHOMY

npuctpoi (10)

CsitnogiogHui inavkatop (10/1) Ha 3apsgHomy

NPVCTPOI BKa3ye Ha piBeHb 3apsay akymynatopa

Ta poboumii cTaH 3apsigHoro npucTpot. Cumeo-

nv (10/2) Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI HAOYHO BKa3y-
10Tb Ha Len cTaH:

YmoBHe CBiTnoaiogHuu iHgukaTop Ta pi-

Nno3Ha- BeHb 3apsaay
YeHHs
| CaiTnogiogHwi iHgnkaTop CBITUTLCA

3eMeHUM KOMbOPOM: akyMynsiTop
MOBHICTIO 3apSAMKEHNN.

CaiTnogiogHwi iHgukatop 6numae
CVHIM KONbOPOM: aKyMynsTop 3apsi-
[PKAETLCA.

N

l CaiTrnogiogHwi iHgnkaTop CBITUTLCA
YEpBOHUM KONbOPOM: B 3apsiAHOMY
NPUCTPOI HEMaE akymynsTopa.

CaiTnogiogHwi ingukatop 6numae
YEPBOHUM KOSTbOPOM: aKyMyssiTop
neperpiecs Ta He 3apsiaKaeTbes.

5.2 BwusHauyeHHs piBHA 3apsAay akymynsaTopa
(11)

Ha nepepaHin yactuHi akymynstopa MiCTUTbCA

naHernb KepyBaHHs 3 kHonkoto (11/1) i ceiTnoai-

OOHVUMW iHOMKaTOpaMK PiBHS MOTYXXHOCTI (BiA

11/2 po 11/5).

1. HatuchyTu kHonky (11/1). IHgnkaTopu 3apsay
aKymynaTopa 3ananstbCs 3anexHo Bif, PiBHS
3apsigy akymynsitopa.

2. Bwu3HaunTu piBeHb 3apsay, AvB. po3ain "IH-
OuKaTopw piBHA 3apsay akymynsatopa".

IHankaTopwm 3apaay akymynsaTopa

IHankaTopu PiBeHb 3apsiny akymynsitopa

3enennn AKYMYnATOp MOBHICTIO 3apsaxe-
(11/2) Hui, To6TO Ha 100%.

3enenunn PiBeHb 3apsaay akymynstopa Bu-
(1173, 11/4)  we 50%.

3enenun PiBeHb 3apagy akymynatopa
(11/4) Hkyve 50%.

YepBoHun  Akymynstop pospsimpkeHo abo

(11/5) BiH NepeoxoriogmBcs/neperpiscs.
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EkcnnyaTtauis

ALKO

5.3 BcTaHOBREeHHA Ta BUMMaHHA
akymynsTopa (12)

YBATA!

Hebe3neka nowKomKeHHs aKkyMynsi-

Topa

AKLO Nicns BUKOPUCTAHHS akyMynsaTop

3anULINTKY B NPUCTPOI, Lie MOXe npusBe-

CTU [0 MOLUKOKEHHS aKyMynsaTopa.

®  Opgpasy nicns BUKOPUCTaHHS akymy-
NATOP CMif, BUAHATU 3 NPUCTPOLO Ta
36epirat B 3axuLLEHOMY Bif BMNVBY
HU3bKWX TemnepaTyp MicCTi.

B AkymynsiTop cnif BCTaBnsiT B Npu-
CTpiit 6e3nocepeHbO Nepes BUKO-
PUCTaHHSAM.

BcTtaBka akymynsiTopa

1. Bigkputu kpuky (12/1) akymynsTopHoro Bia-
ciky.

2. BcraBTe akymynsTtop (12/2) 3Bepxy B 6aTa-
peviHui Biacik (12/3) 4o knauaHHS.

3. 3aKkpuTu KpULLKY aKyMynsiTOPHOTO BiACIKY.

BuimaHHsA akymynsTopa

1. HatucHyTv Ta yTpMMyBaTW HAaTUCHYTOM KHO-
nKy po36rokyBaHHs (12/4) Ha akymynsTopi.

2. BunHaTM akymynsaTop.

5.4 Tligkno4YeHHA Ta BiAKNOYEeHHA
XuBneHHs (13)

3a [ONOMOro BMMUKaYda 3 KIovem Ha akyMyns-

TOPHOMY BIfCIKy MOXHa NigKnoyaT Ta BigKmMto-

YaTW XUBIIEHHS BCbOrO MPUCTPOIO.

NMONEPEOXXEHHA!

HeGe3neka TpaBMyBaHHsA

HecaHkuioHoBaHe yBIMKHEHHS MPUCTPO-

10 MOXe NPV3BECTM A0 CEePNO3HNX TpaB-

M.

B [lepen npoBedeHHS pobiT 3 TEXHIY-
Horo obcnyroByBaHHS B 060B's3K0-
BOMY MOPSAAKY CNif BUMUKATMN XUB-
TIEeHHS1 MPUCTPOIO 3a AOMOMOrOH BY-
MUKaYa 3 KIoyeMm.

MigKNOYeHHS XUBMNEHHA

1. Bigkputu kpuuky (13/1) akymynstopHoro Bia-
CiKy.

2. TosepHyTn BUMMKay 3 kntovem (13/2) Bnpaso
B nonoxeHHs On (nos. 1) (13/a). Lle 3abe3ne-
Yy€e NPUCTPIN HAPYrow XUBMNEHHS, ane npu-
CTpiN LLe He noYnHae yHKUIOHyBaTK.

3. 3akpuTn KpULLKY aKkymMynsTOPHOro BiACIKyY.

4. YBIMKHYTW NpUCTpIii: AnB. po3din 6.2
"Y8IMKHEHHS1 ma 8UMKHEHHS MPUCMPOK0
(16)", cmopiHka 334.

BigknouyeHHs XUBNeHHA

1. TNoBepHyTV BUMMKaY 3 kntoyeM (13/2) Bniso B
nonoxexHs Off (nos. 0) (13/b).

NPUMITKA
Kritou 3 BUMKKa4a BUTAraeTbCcs B MOJIO-

xeHHi Off.

2. Oppasy nicnsg BUKOPUCTaHHSA aKyMymnaTop
Crif, BUAHATU 3 MPUCTPOIO, 3apsiaKkaTti Ta
36epirati B 3axvLLEHOMY Bif BNIMBY HU3bKUX
Temnepartyp MicTi. HactynHoro pasy akymy-
NSTOP Crif BCTaBNSATU B NPUCTpIi 6Ge3noce-
PeAHbO Nnepes BUKOPUCTAHHSIM.

6 EKCMIYATALIA

6.1 HanawTyBaHHA HanpsiMKy Ta BiAcTaHi
BUKMAaHHsA (14, 15)

NMONEPEOXEHHA!

He6e3neka BUKMAAHHA CTOPOHHIX

npegmerTiB!

Hebe3neka oTpumaHHA TpaBM Ta mate-

pianbHUX 36UTKIB Yepes3 BMKMOAHHS CTO-

POHHIX npeameTis!

B Hikonu He cnpsAMOBYBaTW KaHarn Bu-
KWAAHHS CHIry Ha Niofew, TBapuH,
aBToMOobini, BikHa abo ABepi.

HanawTyBaHHA HanpAMKY BUKWAAHHSA

1. BigkpyTuTtn pyuky-3ipouyky (14/1) Ta nocnabum-
T ikcaLito BaXKensa HanawTyBaHHS KaHany
BVIKMAAHHS CHIry (14/2).

2. BcraHoBWTY KaHan BukupaHHs (14/3) B no-
TPiGHOMY HaMPsSIMKY 3a paxyHOK MOBEPTaHHS
Bakens HanawTyBaHHS KaHany BUKMAAHHS
(14/a).

3. 3a pgonomoroto py4ku-3ipodku (14/1) 3adikcy-
BaTW BaXiflb HanalUTyBaHHS kaHamny BUKW-
naHHsa (14/2) 3 meToto 3anobiraHHs BUNagKo-
BOrO NOBEPTAHHS KaHamny BUKMAAHHS.

HanawTyBaHHA BiacTaHi BUKMOaHHA

1. Bigkpytvtn pyykmn-3ipodku (15/1) Ta nocnabu-
T hikcauito BiaBigHoro natpy6ka (15/2).

2. TepemictuTn BiOBIAHWI naTpybok BBEpX abo
BHUM3 (15/a):

B 36inbWKUTK BiACTaHb BUKMOAHHS: BiOBia-
HWI NaTpyboK NepemMicTUTU BBEPX.
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BkasiBku 3 BUKOPUCTaHHS

B 3MEeHLINTM BiACTaHb BUKMOAHHA: BiaBia-
HWIN NaTpyboK NeEpPeMiCTUTU BHU3.
3. 3a gonomororo py4vok-3ipodok (15/3) 3adikcy-
BaTuW BiABIAHWIA NaTpyOOK.

6.2 YBiIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS1 MPUCTPOIO
(16)

YBIMKHEHHS MPUCTPOIO CMi MPOBOAUTM TiflbKM Ha

piBHi NoBepxHi. MNoBepxHIo cnif 04MCTUTY BiA

CTOPOHHIX NpeameTiB, Hanpuknag, kameHis. He

nigHiMaTh Ta He HaXUNSATU NPUCTPIN ONSA 3anycky.

YBiMKHEHHSA NpUCTpPoOro

1. TMigkniounTy XXUBNEHHN: auB. po3din 5.4 "Tid-
KITFOYeHHST ma 8i0KItoYeHHs usneHHs (13)",
cmopiHka 333.

2. HaTtucHyTW KHOMKY yBiMKHEHHSs (16/1) Ta
yTpUMyBaTV HaTucHyTot (16/a).

3. Pyuky aBTOMaTU4HOI 3ynuHku AsuryHa (16/2)
nputarHyTn (16/b) Ao HanpsiIMHOI nonepeyu-
H¥ (16/3). [BuryH 1 36upanbHi nonari 3any-
LLEHi.

4. BignycTUT KHOMKY YBIMKHEHHS, @ py4Ky aB-
TOMaTUYHOT 3YNUHKN ABUIYHA NPU LIbOMY
YTPUMYBaTV HATUCHYTORO.

NPUMITKA
Pyuka aBTOMaTU4HOI 3ynuHKM ABUTYHA

He dikcyeTbes. [ig Yac BUKOPUCTaHHS
YTPUMYBaTU HATUCHYTOI A0 HaMPSIMHOT
NonepeYmHun.

BumkHiTE npunap

1. BignycTiTb pykiB’s nepemukaya gsuryHa. Bo-
Ha aBTOMaTW4HO MOBEPTAETLCS B NOYaTKOBE
MOSOXKEHHS.

2. [oyekaTnCb 3ynuHKM 36MpanbHKX nonaTten.

3. BigkniounTn xuBneHHs: ame. po3din 5.4 "Tio-
KITtOYEeHHS ma 8iOK/IYEHHS KugneHHs (13)",
cmopiHka 333.

NONEPEOXEHHA!

Heb6e3neka yepe3 o6epToOBi eneMeHTH

npucTtpoto!

BBeaeHHs KiHLiBOK B 30HY PO3MilLEHHsI

06epTOBMX EMEMEHTIB MPUCTPOID MOXE

NpU3BECTY A0 CEPNO3HMX TpaBm!

B Hikonu He TopKaTucs NpaLoynx
06epTOBMX ENIEMEHTIB NPUCTPOLO!

6.3 BuKopucTaHHs cBiTnogioaHOI namnu
(17)

PerynioBaHHs BUCOTU CBiTNnogiogHoi namnu

1. Hatuckatu ceitnogiogHy namny (17/1) BBepx
abo BHM3 (17/a), nokn He Byae pocsarHyTo 6a-
»KaHWU piBEHb OCBITIIEHHSI POGOYOT 30HN.

YBiMKHEHHSs1 Ta BUMKHEHHS cBiTnogioaHoi
namnm

1. TNepeBectn Tymbnep (17/2):
By NOMNoXeHHs |: CBITNO yBIMKHEHO.
By nonoxeHHs 0: CBITNO BUMKHEHO.

OBEPEXHO!
He6e3neka 3acninneHHA cBiTriom!

ICHye MOXMMBICTb 3acninneHHs sickpa-
BWUM CBIiTNoAgiogHUM cBiTriom!

B Hikonu He cnpsiMOBYBaTu NOrNsig Ha
CBITIO YBIMKHEHOI CBITNOAIOAHOT
namnu!

B Hikonu He cnpsiMoByBaTu CBITNOA-
ofHy namny Ha ntogen abo TBapuH!

7 BKASIBKU 3 BUKOPUCTAHHA

®  CHir cnig npnbupaTtn ogpasy nicns BunagaHx-
HS, OOKM BiH e NyXKURA. MMi3Hiwe HWXHIn wap
BKPMBAETLCS NbOJOM i 3aBaxae npubupatu
CHIr.

B SKWO Le MOXMIUBO, TO KaHarmn BUKUOaHHS
cnia cnpsiMyBaTh Takum YMHOM, LWOG CHir
37yBarno 3a HanpsiMKOM BITpY.

B CHir crig npubupaTyt Takum YMHOM, LD o4m-
LeHi CMyrv AeLLo Haknaganues ogHa Ha of-
Hy.

B FKLLO CHIr BaXKWIN Ta MOKpUiA abo Kyvyrypu
CHiry Ayxe BemnuKi, CHir cnig npubupatu Tinb-
KM Ha NOMOBUHY MOXIMBOI LUMPUHN Ta pyxa-
TV CHIrOOYMCHUK Briepes noBinbHo. 3a paxy-
HOK LibOrO MOXXHa YHUKHYTU 3aKyNOPEHHSI CHi-
rom.

B [lepen BUKOPWUCTaHHSIM Kofeca Ta KaHarn Bu-
KMAAHHS CHIry MOXHa 06pobutun cnpeem Bia
HamnunaHHs CHiry (NMMXHWIA Bick, TednoHoBa
abo cunikoHoBa 3ma3ka) 3 MeToto 3anobiraH-
HS1 3aKynopeHHsi cHirom. MepeBiputn Ta Bpa-
XOBYBATW €KOJOTiYHi XapakTepucTuKu Ta cy-
MICHICTb cripesi 3 IPUCTPOEM, a TaKoX A0TpU-
MyBaTUCS IHCTPYKLUIii BUPOGHMKa Ha eTukeTui!

B 3aKynopeHU CHIFOOYMCHKMK Chif, ounLaTh 3a
ponomoroto ckpebka abo nanuuj, ane Hikonu
nanbusimu! MNepeg UMM NOBHICTIO BUMKHYTH
XXMBIEHHS CHiroouncHuka!
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TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta AOrNsg

ALKO

8 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
aornan

OBEPEXHO!
A He6e3neka TpaBMyBaHHSsA

Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumu

KpasiMnm MOXyTb NPU3BECTY [0 TPABM.

B [lig yac TexHi4HOro obcnyroByBaH-
HS, AOrnsay Ta OYMLLEHHS 3aBXaun
cnig BaaraTy 3axucHi pykasui!

B BUMKHYTV NPUCTPIN Ta BUNHATK aKy-
mynsTop!

YBArA!

Hebe3neka nowKoaKeHHs1 Yepes3 Ha-

HECEeHHs 3Ma3ku

MpucTpin 6yno obpobneHo 3maskoto ne-

pes NocTaBKow, A0AATKOBE HAHECEHHS

3Masky MOXE NMPUBECTU [0 MOLUKOIKEH-

HS1 MPUCTPOIO.

B He HAHOCUTU 3Ma3Ky Ha KOMMOHEH-
TU NPUCTPOLO.

8.1 Tpadpik TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHs

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM

B BigyanbHun ornag HeobxigHO NPOBOANUTK ne-
pesn KOXXHUM BUKOPUCTaHHSAM.

B [lepeBipuTy Ha NpeaAMET MOLUKOMKEHb Ta
MILHOCTI KpinneHHs 3axucHi NpucTpoi, ene-
MEHTU CUCTEMM KEPYBaHHs, kabenb Ta BCi
pi3bOOBi 3'eqHAHHS.

B [lowkogXeHi KOMMNOHEHTU 3aMiHUTK nepeg
BUKOPUCTAHHSAM.

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHS

B OuncTUTK KaHan BUKWUAAHHS CHIry, 36upanbHi

nionari, py4ku Ta kopnyc.
B BuiiHATM akymynaTop 3 npucTpoto Ta 36epi-

ratu B 3axvLeHomy BiO BMJIMBY HU3bKUX TEM-

nepaTtyp MicTi.

3a notpe6u

B [lepeBipuTi ckpebKoBY NNaHKy, 3amiHUTK
3HOLUEHY CKPeOKOBY MraHKy.

OpauH pa3 B ce30H

3paTtn NpyCTpivi Ha NepeBipKy Ta TeXHIYHe obcry-

roByBaHHs B crneLjaniaoBaHy MaiCTepHIo.

8.2 3awmiHa ckpebkoBoi nnaHku (18, 19)

1. BWMKHYTM BUMMKaY 3 KIOYEM N BUNHATY aKy-
MynSTOP 3 NPUCTPOIO.

2. TlocTaBuTV NPUCTPII Ha TOPLIEBY CTOPOHY.

3. Bukpytutn 60nTH (18/1) 3i 3HOLLIEHOI CKPED-
KOBOI nnaHku (18/2).

4. 3HSATU cKkpebKoBY MNaHky.

5. BcTaHOBUTM Ha NPUCTPIi HOBY CKpebKoBY
NnaHKy Ta BigperynoBaTi No ropusoHTani.

6. 3HoB 3akpyTUTK GonTN.

7. TlepeBipuUTN rOPU3OHTANBHICTb YCTAHOBKU
nnaHku. CkpebkoBa nnaHka mae 6yTu Bigpe-

rynboBaHa Tak, aK 3o6pa>KeHo Ha Marntoky
(19).

9 YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

OBEPEXHO!

HeGe3neka TpaBMyBaHHS

Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpummu
KpasiMu MOXyTb NMPU3BECTU 4O TPABM.

B [lig yac TexHi4Horo obcnyroByBaH-
HS, OOTNSAY Ta OYMLLEHHS 3aBXAN
cnig BosdraTu 3axucHi pykasui!

B BUMKHYTVU NPUCTPIN Ta BUNHSATU aKy-
mynsTop!

MPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS MOLUKOKEHb, SKi HE

3a3HayeHi B i Tabnuui, abo noLuko-
[KEHb, 3 AKUMMW KOPUCTYBaY HE MOXe
BropaTucs cam, Crig 3BepHYTUCS [0 Ha-
LIOT cry>k6bu MigTPUMKM.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

HecnpaBHicTb

[BUryH He npauoe.

MoTyxHiCTb ABUIYHA 3HK-
KYETbCS.

[BuWryH 3ynuHuBCS nig Yac
NpUBMpaHHA CHiry.

MpucTpii He npubupae
CHir.

[MpucTpii He nigHiMae cHir
3 3emni.

MpuunHa

BUMKHEHO XMBMNEHHS Ha BU-
MUKaYi 3 KNKYeM.

AkymynaTop BiAcyTHin abo
HenpaBuUIbHO BCTaHOBIe-
HUR.

AKYMYnATOp pPO3PSIKEHUN.

3akynopeHHs1 36uparnbHux
nonaten Ta/abo kaHany Bu-
KMO@HHS CHIry.

MowkoaxeHo kabernb abo
BMMMUKAY.

AKyMynaTop po3psimKeHui.

B3abaraTo cHiry B kaHany Bu-
KuOaHHsi.

[BUryH nepeBaHTaxeHo,
cnpautoBaB 3axucT Bif nepe-
BaHTaXKEHHS.

CTOpOHHI NpegmeT y kaHani
BUKULAHHS.

AKYMYNATOP PO3PSMHKEHUN.

3aKynopeHHsi 36uparnbHuX
nonaten Ta/abo KaHany Bu-
KMOAHHS CHIry.

MpuBOAHMI pemiHb 0bipBa-
HUIA ab0 PO3TArHYTUIA.

CkpebKOoBY MraHKy 3HOLLEHO.

YcyHeHHs

YBIMKHYTU XXVBMEHHS Ha BUMUKaui 3
Kroyem.

MpaBunbHO BCTAHOBUTW akyMynsTop.

3apsaanTn akymynsarTop.

1.  BUMKHYTU XXUBMNEHHS MPUCTPOIO Ha
BUMMKaYi 3 KNIOYEM | BUMHATY aKy-
MynaTop.

2. BwiHaTu cHir 3 npuctpoto 3a gono-
MOrot ckpebka abo nanuui.

He BukopuctoByBaTu npuctpiii! 3eep-
HITbCA 4O CEPBICHOMO LIeHTPY KOMNaHii
AL-KO.

3apsauT akymynsTop.

1. BWMKHYTM XUBMEHHSA NPUCTPOIO Ha
BMMMKaYi 3 KNIOYEM | BUMHATM aKy-
MynsiTOop.

2. BwiHsTM CHIr 3 npucTpoto 3a gono-
MoOroto ckpebka abo nanmu.

1. BWMKHYTM XUBREHHS NPUCTPOIO Ha
BVIMUKAYi 3 KIOYEM | BUNHATY aKy-
MynaTop.

2. BWIMHATK CHIr Ta CTOPOHHIV npeameT
3 MPUCTPOIO 3a AOMOMOroto ckpebka
abo nanuui.

3apsanT akymynsTop.

1.  BWMKHYTM XUBREHHSA NPUCTPOIO Ha
BVMMUKAYi 3 KIMOYEM | BUNHATY aKy-
MynsTop.

2. BWIMHATK CHIr 3 npucTpoto 3a Aono-
Moroto ckpebka abo nanuui.

He BukopuctoByBaTu npuctpin! 3sep-
HITbCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY KOMNaHii
AL-KO.

3amiHnTy ckpebKoBY NnaHkKy. 3BepHITb-
Cs1 10 CEPBICHOrO LIeHTPY koMnaHii AL-
KO.
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TpaHcrnopTyBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb MpuunHa

TpuBanictb poboTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs. CHIr.

TepmiH cry>xbu akymynsTo-

pa 3aBepLUMBCS.

AkyMynaTop He 3apsgxa-

€TbCH. BpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsatopa ®

3aBu1COKMIA LWap CHiry, 3a- u
HafTo MOKpI abo Bonoruin

KoHTakTn akymynstopa 3a-

YcyHeHHsA

MpnbupaTu CHIr TiNbKM Ha NONOBUHY

MOXNMBOI LUMPUHMW.

B PyxaTu CHIrOOYUCHUK BNepepa no-
BifbHiLLe.

B [pubupatu cHir ogpasy nicns Buna-

OaHHs1.

3amiHiTb akymynaTop. BukopucTosyiite
nuLLe opuriHanbeHi 3an4yacTUHW Big BU-
po6HuKa.

OuUNCTUTK KOHTAKTU aKymynsiTopa Heme-
TanesuM npeaMeToM Ta 06pobutn
CMpeeM Ansi KOHTaKTIB.

He 3aMukaT KOHTaKTU akymyrnsiTopa
MeTanesumu npegmetamm!

3amoBWTH 3anacHi YactuHu y AL-

abo 3apsiAHOrO NMPUCTPOLO. KO.

AKymynaTop 3aHagTo raps-  ®

yin.

10 TPAHCNOPTYBAHHA

NMPUMITKA
HomiHanbHa NOTYXHiCTb akymynsiTopa

cknagae 6inbwe 100 BT-rog! Tomy cnig
JOTPUMYBATUCh HACTYMHUX MpaBuI
TpaHcnopTyBaHHs!

TTiTin-ioHHWUN akymMynaTop nignarae 3akoHy nNpo
nepeBe3eHHs Hebe3ne4yHnx BaHTaxiB, ane noro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3@ CNPOLLEHNX YMOB:

3 MEeTOo NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXyTb TPaHCNOPTYBaTH akyMynsiTop
[OPOXHIM TpaHcrnopToM 6e3 Byab-sKkux Jo-
[aTKoBUX 3axopfiB 6e3neku, ane B ynakosLi
Ons po3apibHoro npogaxy;

®  KomepLiiHi KopucTyBaui, SIKi BUKOHYOTb Mne-
peBE3€EHHsI B 3B'AI3KY 3i CBOEKD OCHOBHOO Ji-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTtaBku Ha byai-
BeIbHI MangaHuYnkn abo Micus HaBaHTaXKeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCH
LM CNPOLLEHHSIM.

B 060x BuLLe3ragaHux Bunaakax cnig BXutu
NpUMYCOBMX 3aX0AiB, o6 3anobirtn BUTOKY
BMICTy. B iHWMX BUNagkax cnig cyBopo AOTPUMY-
BaTWCS NpaBun Npo Hebe3neuHi BaHTaxi! Hego-
TPUMaHHS 3arpoxye BiANPaBHUKY i, MOXINBO, Ne-
PEBi3HMKY CYBOPUM MOKapaHHAM.

[JoyekaTncs OXONOMKEHHS akyMy-
natopa.

IHWi BKa3iBKM W0OA0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta
HapCcunaHHsA

®  TpaHcrnopTyBaTu Ta HaAcWUnaTy NiTik-ioHHi a-
KyMYnSTOPY 403BONSETLCS TiNIbKN Y HEYLLKO-
)KEHOMY cTaHi!

B [Ina TpaHCNopTyBaHHS akymynsitopa BUKO-
pUCTOBYBaTU BUKIIOYHO OpPUTiHAmNbHY ynakoB-
Ky abo BianoBigHy ynakoBky Ansi HeGeaney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCS aKyMynaTopiB
3 HOMiHarbHOIO MOTYXHICTIO MEHLLE
100 Bt-ron).

B HeoOXigHO 3aKkneiTu BiOKPUTI KOHTaKTKN aky-
MynaTopa, Wob YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMu-
KaHHS.

B Heob6xigHO 3aX1CTUTU akyMynsTop Bif
KOB3aHHS1 BCepeAVHi yNaKkoBKM, OO YHUKHY-
TW NOLUKOMKEHb.

® B pasi TpaHcrnopTyBaHHs abo HaacunaHHs
HeobXiAHO NepeBipUTU NPaBUIIbHICTL MapKy-
BaHHS Ta [OKYMeHTaLji BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopchbKoi
cnyxo60t0).

B HeobxigHo 3a3ganerigb 4isHaTUCH, Y MOX-
nMBe TpaHCNopTyBaHHSA 3 06paHMm nocTa-
YanbHWKOM NOCAYr, i NOBIAOMUTY NPO HaACK-
naHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCS A0 haxiBus 3 Hebes-
NeYHNX BaHTaxiB Ans NiAroTyBaHHSA NPUCTPOLO
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36epiraHHs

[0 HaacunaHHsA. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-sKux
LitoYnX HauioHanbHWUX NPUNACIB.

11 3BEPIFAHHA

11.1 306epiraHHs NnpucTporo

1. BWMKHYTV BUMUMKaY 3 KIOYEM N BUMHATY aky-
MYNSTOP 3 MPUCTPOIO.
BuiHaTn akymynsTop.
[anTte ABUryHy OXOMOHYTW.
PeTensHo o4ncTUTH NpUCTpin.
[ns 3axucTy BiA KOPO3ii Ha BCi MeTanesi Ae-
Tani HaHeCTW TOHKWIA LWap mMacna abo cuniko-
Hy.
6. 3b6epiraHHs NPUCTPOLO:
B CKnacTu HanpsiMHy nonepeYnHy.
B [locTaBuTW NPUCTPIN Ha TOpLEBY CTOPO-
HY TakUM YMHOM, LLOG BiH CTOSIB Y BEpTU-
KanbHOMY MOSIOXKEHHI.
B 36epiraTvi NPUCTPIll B CYyXOMY, YACTOMY
Ta 3axyvLLEeHOMY Bif BNMBY HU3bKUX TEM-
nepaTyp Micui.
B [1na 3axuCTy Bif N1y HaKpuTK NoBiTPo-
NMPOHUKHUM TEHTOM. 3 MeTow 3anobiraH-
HS1 HAKOMUYEHHIO BOSIOTY HE Cnif, BUKO-
pyCTOBYBaTU NOMIETUNEHOBY MIiBKY.

OBEPEXHO!

HeGe3neka TpaBMyBaHHsA

Akwo nig Yac 36epiraHHs NPUCTpI Oo-

CTYMHWUI ANs AiTei Ta HeynoBHOBaXe-

HMX KOPWCTYBauiB, Lie MOXe NpU3BecTu

[0 TpaBMm.

B Ha 36epiraHHsa npucTpili cnig ctaBu-
TV TiNbKW Nicnsa Toro, sk 6yae Buii-
HATO aKymynsaTop.

B [lpucTpin cnig 36epirati y Hepo-
CTYMHOMY ANS AiTen Ta HekoMne-
TEHTHUX OCi6 MicLyi.

ok 0N

11.2 306epiraHHs akymynsiTopa Ta 3apsigHOro
npucTporo

NMPUMITKA
[oTpumMyBaTHCb OKPEMIX MPABUIT TEXHI-

k1 6e3neky Npy BUKOPUCTaHHI akyMynsi-
Topa Ta 3apsAHOrO MPUCTPOLO.

12 YTUNI3ALIA

BkaziBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHA (ElektroG)
B EneKTPOHHi Ta eNekTpuYHi NpUCTPOI He
HanexaTb [0 3BMYalHUX NoByTOBKX
— Bigxogi.. Ix cnig 36upaTn Ta BUkMaaTu
oKpemo.

B BukopuvcTaHi 6aTapeliku abo akymynsTopu,
SKi BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnia 6yt BuaaneHi nepes BUKM-
naHHaM! IXHS yTunisauis perymioeTbes 3ako-
HOM NpO aKyMymnsiTOpy.

B BracHuku abo KopMCTyBadi eneKTpu4Horo Ta
eneKTpoHHOro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCH
nosepTaTy MOro BiANOBIAHO 40 3aKOHOAAB-
CTBa Micnsi BUKOPUCTAHHSI.

®  KiHUeBuWI KOPUCTYBaY Hece BiANOBiAaNbHICTb
3a CTUpaHHS CBOIX NepCOHaNbHUX AaHuX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepe ytunisadieto!

CrMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHMKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCcTpoi 3abopo-
HeHO yTuni3yBaTV pas3oM 3 iHWMMK NOBYyTOBUMM
Biaxogamu.

EnexTpuyHi Ta eneKTpoHHI NpucTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLISIX:

®  [lepxaBHa cryx6a 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagu)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHEeT-MarasuHu) 3a yMOBW, LLO Mpo-
[aBLi 3000B'A3aHi NpuiiMaTH ix Y NPOMoHy-
BaTW iX Ha OBPOBINbHIN OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCSA TiNbKX A1 NMPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHUX | NpoAaHKX Yy KpaiHax €sponeii-

cbkoro Cotosy, BignosigHo ao fAvpektusu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponen-
cbkoro Cot3y MoXyTb OifATU iHLLI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyYHnX Ta enekTpoHHMX nNpu-

CTpOIB.

MpUMITKM WOAO 3aKOHY NPO aKyMynsiTopy

(BattG)
®m  Crapi 6aTapei Ta akymMynaTopu He Ha-
nexartb [0 3BUYanHMX nobyToBmX Bia-
— xoaiB. Ix cnig 36vpaTtu Ta BUKMaaTu ok-
pemo.

B [luB. iHpopmalLito npo GesneyvHe BuaaneHHs
B6aTapen abo akymynaTopiB i3 €NeKTpUYHOro
UM eNeKTPOHHOIO MPUCTPOIO, @ TakoxX iHdop-
MaLito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpuknag, XiMivyHWM TVN), y NOCIGHMKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTAHOBMEHHS.
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[apaHTis

ALKO

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapen abo a-
KyMynaTopiB 3060B'si3y0TbCsi moBepTaTh 1o-
ro Bi4noBigHO [0 3aKOHOA4ABCTBA MiCNsi BUKO-
pucTaHHs. MNoBepHeHHs 0bMexyeTbcs nocTa-
YaHHSIM HEBENUKUNX KifTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTK LUKIANNBI peyvoBU-

HKU abo Bakki MeTanu, ski MOXyTb 3aBAaTH LUKO-

OV JOBKINMO | 300poB'to. YTunisauis signpawubo-

BaHux 6aTapen i BUKOPUCTaHHSA pecypciB, LLO

MIiCTATBCS B HUX, CNPUSIE 3aXMCTY LNX ABOX BaX-

TNINBUX aKTUBIB.

CvMBON 3 NepekpecrnieHoro CMiTHNKa 03Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3abopoHeHo yTuni-
3yBaTV pa3oM 3 iHLIMMK NOBYTOBMMM BiAXoAaMu.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumBonu Hg, Cd abo
Pb, Wwo BurnsaaTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6arapes mictuTte noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6atapes mictutb noHazg 0,002 % kagmito

13 FTAPAHTIA

B Pb: 6atapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

AkymynsiTopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLLTOBHO B
Takux MicLUsaX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 3dopy
(Hanpwvknag, MyHiumMnanbHi cknaam)

MarasuHu 6atapei i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMW NMOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHNX aKyMynAaTopiB

B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS)

Lli 3asB1 3aCcTOCOBYIOTLCSA TiNMbKX ANS aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NPOAAHNX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Cotody, BiAnoBigHO A0
Oupextuem €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Colo3dy MOXyTb AiATW iHLLi
npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6ata-
pen.

[lo 3akiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHNK yCyBae MOXMUBI
AedeKkTn maTtepiany 4u BUpobHMYMIN Bpak LWNsSxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin Bubip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HA4YaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy Skil npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NuLLe 3a TakUX YMOB:

B [loTpumyiiTecs Lboro nocibHuka 3 ekcnnyaTa-
i

B BuKopucTaHHs npunagy 3a NpuaHayeHHAM

B BuKopuCTaHHS opuriHanbHUX 3anyacTuH

[apaHTist He NOLWMPKETLCA Ha:

["apaHTis aHynoeTbCS 3a TakMx YMOB:

= CaMOBiNbHUA PEMOHT

B CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepUCTmK
B BuKOPWCTaHHSA He 3a NPU3HAYEHHAM

B []OWKOKEHHS J'IaKOCbapGOBOI'O NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLWYBaHHAM

®  4acTUHW, WO 3HOLWYKTbCH, no3HayeHi Yy BiJOMOCTi 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noymMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXMBa-
yeM. [laTa npuabaHHsi BkasaHa B Yeky. Y pasi BUHUKHEHHS! rapaHTinHOro BUMaAKy 3BEPHITLCS 3 L€t
3asBOI0 Ta OPUriHANOM KBUTaHLLi, L0 NiATBEPIKYE NOKYMNKY, O CBOro Aunepa abo B Hanbnmk4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lie rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3i|

MoKynus Ao nNpoaaBLs.
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14 NEPEKNAL _C_)PI/IFIHAﬂbHO'I'
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